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  Proloog


  



  We schamen ons diep. De poging het land-van-de-lange-zomers binnen te trekken is op eenzelfde manier als bij de inval van het land-waar-de-zon-ondergaat op een ramp uitgelopen. De menswezens in die streek bleken nog wreder te zijn dan die waarmee we te maken hadden in het land-waar-de-zon-ondergaat. Terwijl we onze geliefde Vlagh in allerijl in veiligheid brachten, weg van de alsmaar aanzwellende watermassa, gilde ze het uit van de pijn bij de teloorgang van haar koninkrijk.


  Want ziet, de menswezens van het land-van-de-lange-zomers riepen het water op, zoals de menswezens van het land-waar-de-zon-ondergaat het door de bergen uitgebraakte hete licht hadden opgeroepen, en het verlies aan dienaren van onze geliefde Vlagh was zelfs groter dan dat in het land-waar-de-zon-ondergaat.


  En de Supergeest, waar wij allen deel van uitmaken, schrompelde door dit verlies ineen omdat het ‘wij allen’ was verminderd.


  En dat maakte ons verdriet ondraaglijk.


  Nu zijn zij-die-kennis-vergaren heel anders dan de dienaren wier enige taak is voor de moeder te zorgen die ons allen heeft uitgebroed. Wij zijn in het land van de menswezens geweest en wij hebben veel dingen gezien die nog eens van pas kunnen komen. Zij-die-zorg-dragen voor moeder handelen instinctmatig terwijl wij-die-kennis-vergaren een stap verdergaan. Wij kunnen denken in het rijk van de rede.


  Veel van wat wij hadden ontdekt in het rijk van de rede hebben we voorgelegd aan de moeder die ons allen heeft uitgebroed. En de


  Supergeest nam kennis van dat wat wij moeder vertelden.


  In eerste instantie was de Supergeest, die ons allen leidt, verbijsterd over wat wij hadden uitgevonden. De Supergeest werd met afschuw vervuld toen wij hem vertelden dat de menswezens gewoon zelfstandig opdrachten kunnen uitvoeren zonder dat een andere geest hen leidt. Nog gruwelijker was de wetenschap dat deze menswezens, die ons keer op keer verslagen hadden, zich voortplanten door te fokken, in plaats van zoals wij door het uitbroeden van eieren. Deze menswezens zijn werkelijk een gruwel die uitgeroeid dient te worden, omdat, zoals iedereen weet, fokdieren geen andere taak hebben dan te paren met haar die de eieren legt, zodat het aantal van haar dienaren die ons allen heeft uitgebroed groeit.


  En verder hebben de menswezens nog een andere eigenaardigheid. Ze maken geluiden waarmee ze met elkaar informatie uitwisselen. Een aantal van Zij-die-kennis-vergaren hebben deze geluiden geïmiteerd, maar ze kwamen er snel achter dat de menswezens vaak geluiden maken die onwaar blijken te zijn. En we bedachten dat als de menswezens zelf het onderscheid niet horen tussen ware en onware geluiden, wij net zo goed onware geluiden zouden kunnen gebruiken om zo de waarheid voor de menswezens te verbergen. Dit zou ons grote voordelen kunnen opleveren.


  Zoals we, tot groot verdriet van de Supergeest, ondervonden hebben, zijn de menswezens in het bezit van talloze getande stokken waarmee ze verwondingen - en zelfs de dood - van de dienaren van Vlagh kunnen veroorzaken. Deze getande stokken maken echter geen deel uit van henzelf, ze zijn los en kunnen gemakkelijk heimelijk worden meegenomen door hen die Vlagh dienen. In zijn wijsheid raadde de Supergeest ons aan deze stokken met tanden die de menswezens die tijdens de gevechten waren gedood bij zich hadden gehad te verzamelen.


  Maar toen realiseerde de Supergeest zich dat wij nog steeds het meest machtige wapen, dat ons de dood in had gejaagd, niet bezaten: het ding dat vlamt en dat wolken maakt die laag bij de grond hangen of opstijgen in de lucht. En zodra de Supergeest de kracht begreep van het ding dat vlamt en licht uitstraalt en wolken maakt die laag bij de grond hangen of hoog in de lucht, drong het ook tot ons door en we begrepen volkomen dat het ding dat vlamt en licht uitstraalt het machtigste onder de dodende dingen was. Als we dat ding zouden bezitten, zouden we de menswezens over grote afstand kunnen doden en zouden de getande stokken van de menswezens ons niet kunnen raken.


  Maar hoewel we overal zochten, er was nergens ook maar een spoor te vinden van dat wat vlamt en licht uitstraalt. Daarover waren wij beschaamd.


  En de Supergeest realiseerde zich dat we niet op zoek moesten gaan naar het vlammende licht, maar naar de wolken die laag boven de grond hangen of hoog in de lucht. Het zijn immers de wolken die de plaats aangeven waar het ding dat vlamt en licht uitstraalt zich verborgen houdt.


  Groot was de hoeveelheid wolken en nevels die wij zagen opstijgen boven de broeinesten van de menswezens, maar we durfden die plekken niet te benaderen. De menswezens die daar huizen bezitten immers vele getande stokken en ze zullen niet aarzelen ons een voor een met hun getande stokken te doden.


  Toen realiseerden zij-die-kennis-vergaren zich dat de menswezens in het land-van-de-lange-zomers vaak om ons te verdrijven van hun voedseldingen een bepaald soort struik gebruikten. De laaghangende wolken rook die die struik verspreidde zorgden ervoor dat ons de adem benomen werd en velen van ons zijn gedurende de voorbije periodes van het wisselen van licht en duisternis gestorven doordat ze stikten.


  En daarom zwierven velen van hen-die-kennis-vergaren in de omgeving van het nieuwe water dat de dood had betekend voor zoveel dienaren van de Vlagh, op zoek naar zo’n bepaalde struik, een die nog de rook afgaf die het ademhalen moeilijk maakte. En na lang zoeken zagen ze uit een alleenstaande lage struik een dunne sliert rook opstijgen. Vervolgens hebben ze voorzichtig een geul gegraven rond de struik om de wortels waarmee hij vaststond in de aarde los te maken en toen de struik zich niet langer kon vasthouden, hebben ze hem meegenomen, weg uit het land-van-de-lange-zomers. En zo kwamen we in het bezit van datgene wat vlamt en licht geeft - maar het was er slechts één.


  En de Supergeest begreep dat we veel van de dingen die vlammen en licht geven moesten hebben. We bestudeerden die enkele struik nauwkeurig en gingen weer terug naar het land-van-de-lange-zomers om meer van dat soort struiken te verzamelen. We brachten ze naar de plek waar onze enige struik vlamde en licht gaf en een dikke rookwolk verspreidde, zo donker als het deel van de dag als het licht aan de hemel verdwenen is. Nu legden we de struiken die we hadden gevonden boven op de struik die vlamde en licht gaf, en ziet! Daar waar we er eerst een van hadden, bezaten we er nu vele.


  Nu brak er voor de Supergeest een periode van verwarring aan. Het land-waar-de-zon-ondergaat en het land-van-de-lange-zomers lagen nu buiten bereik om reden van het rode vloeibare vuur dat de bergen van het land-waar-de-zon-ondergaat hadden uitgebraakt en de watervloed in het land-van-de-lange-zomers. Er bleven nog twee gebieden over waar we heen zouden kunnen gaan: het land-waar-de-zon-opkomt en het land-van-de-korte-zomers. Het land-waar-de-zon-opkomt lag dichterbij, maar dat gold ook voor de menswezens die zoveel dienaren van onze geliefde Vlagh hadden gedood. Het land-van-de-korte-zomers lag ver weg vanwaar wij ons nu bevonden, maar ook dat was voor de menswezens hetzelfde.


  Veel van hen-die-kennis-vergaren riepen: ‘Land-waar-de-zon-opkomt!’ en vele anderen riepen: ‘Land-van-de-korte-zomers!’ En de Supergeest kon geen keuze maken.


  Zo gebeurde het dat zij-die-kennis-vergaren voor de eerste keer de getande stokken opnamen en dat zij die ‘land-waar-de-zon-opkomt’ riepen hen die ‘land-van-de-korte-zomers’ riepen begonnen te vermoorden en andersom. En zo kwam het dat er nog minder dienaren overbleven en onze geliefde Vlagh het uitgilde van wanhoop omdat het nog nooit eerder was gebeurd dat haar kinderen elkaar vermoordden.


  Nooit zullen we weten wat onze geliefde Vlagh ertoe bracht om zo te beslissen, maar ineens wees ze in de richting van het land-van-de-korte-zomers en zei: ‘Ga daarheen!’


  En het moorden hield op en we pakten de dingen-die-pijn-veroorzaken op, draaiden ons om en gingen op weg naar het land-van-de-korte-zomers. We droegen onze vele struiken die vlammen en licht geven met ons mee, een spoor van donkere wolken achterlatend.


  



  Stamhoofd

  tegen wil en dank
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  In de westelijke gebieden was de zomertijd aangebroken. Zelfs nog voordat de zon vanachter de bergen ten oosten van het dorp Lattash te voorschijn was gekomen, werd het roodharige jongetje wakker en besloot dat het wel eens een prima dag zou kunnen worden om te vissen in de rivier die vanuit de bergen naar beneden stroomde. Hij had weliswaar die dag een hoop dingen te doen, maar het was alsof de rivier hem riep. Het zou onbeleefd zijn haar te negeren - vooral als de vis zo uitnodigend zich steeds even liet zien.


  Stilletjes trok hij zijn fluweelzachte kleren van hertenleer aan, pakte zijn visgerei en verliet het huis van zijn ouders om de nieuwe zomerdag te begroeten. De jongen hield het meest van de zomer, omdat er dan voedsel in overvloed was en geen spoor van de sneeuw die in de winter met een dikke laag de hutten bedekte, en geen bitterkoude wind die vanuit de baai landinwaarts blies.


  Hij klom over de hoogte die de rivier van het dorp scheidde en liep een heel eind stroomopwaarts. Boven het dorp was de vangst meestal beter en bovendien was het geen goed idee om te makkelijk zichtbaar te zijn voor zijn vader, mocht die naar hem op zoek gaan om hem eraan te herinneren dat hij zijn taken aan het verwaarlozen was.


  De vissen beten die ochtend enthousiast en nog voordat de zon boven de bergtoppen verscheen had de jongen er al een enkele tientallen gevangen.


  Halverwege de ochtend kwam zijn oom, de oudste zoon van het stamhoofd, over het grind van de rivierbedding aangelopen. Net zoals alle leden van de stam droeg zijn oom kleren van goudkleurig hertenleer en zijn zachte mocassins maakten nauwelijks geluid terwijl hij zich bij zijn neef voegde. ‘Je vader wil dat je komt, jongen,’ zei hij met zachte stem. ‘Je wist toch dat je vandaag een aantal dingen voor hem te doen had?’


  ‘Ik werd vanmorgen nogal vroeg wakker, oom,’ begon de jongen uit te leggen. ‘Ik dacht dat het ongemanierd zou zijn om iemand wakker te maken. Daarom ben ik hiernaartoe gegaan om te proberen flink wat vis voor het avondeten te vangen.’


  ‘En, willen ze een beetje bijten?’


  ‘Volgens mij hebben ze vandaag erg honger, oom,’ antwoordde de jongen, terwijl hij wees naar de vele vis die hij aan de waterkant in het gras had gelegd.


  Zijn oom leek nogal verrast te zijn bij de aanblik van de vangst van die ochtend en vroeg: ‘Heb je er al zoveel gevangen?’


  ‘Ze bijten als gekken vanmorgen, oom. Ik moet gewoon achter een boom gaan staan als ik aas aan m’n benen haak wil doen; anders springen ze zo uit het water om het aas tussen mijn vingers weg te grissen.’


  ‘Ik weet het goed gemaakt,’ zei zijn oom geestdriftig. ‘Waarom blijf je niet gewoon vissen, jongen? Dan ga ik tegen je vader zeggen dat je het nu te druk hebt om karweitjes te doen. Dat de vissen zo bijten komt maar één tot twee keer per jaar voor. Ik denk dat ons stamhoofd zelfs alle mannen hun bezigheden zal laten staken om zich hier aan de waterkant bij jou te voegen.’ Hij aarzelde even en keek zijn neef onderzoekend aan. ‘Waarom ben je uitgerekend vanmorgen hiernaartoe gegaan om te vissen?’


  ‘Dat weet ik niet goed, oom. Het leek net of de rivier mij riep.’


  ‘Dan moet je, iedere keer dat ze je roept, gaan kijken wat ze van je wil, jongen. Ik denk dat ze misschien wel van je houdt, en dan kun je haar maar beter niet teleurstellen.’


  ‘Geen haar op m’n hoofd die daaraan denkt, oom,’ antwoordde de jongen, terwijl hij alweer een vis naar boven haalde.


  En zo gebeurde het dat alle mannen van de stam naar de rivier gingen om zich bij de roodharige jongen te voegen. Die dag was de vangst de grootste die de meesten van hen ooit hadden meegemaakt, en ze bedankten de jongen keer op keer.


  De zon stond al laag boven de westelijke horizon toen de jongen de enorme partij vis die hij die dag gevangen had over de wal naar Lattash torste en alle vrouwen van de stam kwamen kijken om zijn vangst te bewonderen. Zelfs Planter, die zelden lachte, keek breed lachend toe terwijl hij zijn vangst voor haar neer legde.


  Vervolgens liep de jongen naar het strand om naar de prachtige zonsondergang te kijken. Het licht van de ondergaande zon leek bijna een glinsterend pad over het water te leggen, een pad dat de jongen scheen uit te nodigen om de baai in te lopen in de richting van de smalle doorgang die toegang gaf tot de immense ruimte van Moeder Zee.


  ‘Slaap je nog, Roodbaard?’ vroeg Langboog.


  ‘Nu niet meer,’ antwoordde Roodbaard zijn vriend zuur. Hij ging rechtop zitten en bekeek zijn kamer in Veltans huis eens goed. Het was dan wel een mooie kamer, vond Roodbaard, maar stenen muren waren lang niet zo mooi als de huizen van Lattash ooit waren geweest. ‘Ik droomde van de goede oude tijd in ons dorp Lattash, en ik had net zoveel vis gevangen dat de hele stam ervan kon eten. Iedereen was daar heel blij mee. Ik ging naar het strand om naar de zonsondergang te kijken, en stond net op het punt om de baai over te lopen om Moeder Zee gedag te zeggen. En uitgerekend op dat moment moet jij me zo nodig wakker komen maken.’


  ‘Wil je dan weer gaan slapen?’ vroeg Langboog hem.


  ‘Beter van niet,’ antwoordde Roodbaard. ‘Als ik nu weer in slaap sukkel, is het waarschijnlijker dat de vissen in mijn tenen gaan bijten dan dat ze op het aas afkomen. Heb jij dat ooit gemerkt, Langboog? Als je wakker wordt gemaakt, voordat de mooie droom waar je middenin zit ten einde is, zal je eerstvolgende droom afschuwelijk zijn. Maar is er iets wat ik moet weten?’


  ‘Niet meer dan een kleine familieruzie in Veltans kaartenkamer. Aracia en Dahlaine staan al een uur met elkaar te bekvechten.’


  ‘Ik kan maar beter weer gaan slapen,’ zei Roodbaard. ‘Het is niet de bedoeling dat je het aan anderen doorvertelt, maar ik voor mij geloof dat de oudere goden elke dag verder achteruitgaan.’


  ‘Heb je het ook in de gaten?’ zei Langboog droogjes.


  ‘Kun je het weer niet laten?’ vroeg Roodbaard, terwijl hij zijn deken van zich af wierp en moeizaam opstond.


  ‘Wat laten?’


  ‘Om van alles een grap te maken.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik wilde me niet op jouw terrein begeven. Zullen we dan maar?’


  ‘Het is vrij zeker dat de schepselen van de Woestenij deze keer naar het oosten zullen gaan, Dahlaine,’ zei Aracia op het moment dat Roodbaard en Langboog Veltans kaartenkamer binnenstapten. ‘Nadat Yaltars tweelingvulkaan ze in het Domein van Zelana had vernietigd, trokken ze naar het zuiden om het meest nabijgelegen deel van het land Dhrall aan te vallen, en het oosten ligt dichter bij het zuiden dan het noorden. Ze zullen nu mij gaan aanvallen. Dat is wel zo logisch.’


  ‘Je vergeet iets, Aracia,’ weerlegde Dahlaine. ‘De dienaren van Vlagh persen binnen heel korte tijd duizenden, misschien wel miljoenen jaren van ontwikkeling in elkaar. Als wij ervan uitgaan dat ze nog steeds op het meest primitieve niveau denken, zouden ons wel eens heel vervelende verrassingen te wachten kunnen staan. Ik weet vrijwel zeker dat hun “Supergeest” zich gerealiseerd heeft dat hun inval hier in het zuiden op een ramp is uitgelopen. Dat maakt dat “dichtbij” erg onaantrekkelijk. Ik ben ervan overtuigd dat hun volgende aanval zo ver mogelijk hiervandaan zal plaatsvinden.’


  ‘Slaan we er niet gewoon maar een slag naar?’ gaf Zelana aan. ‘We kunnen niet weten waar het ongedierte heen gaat tot het moment dat een van de Dromers ons van informatie voorziet. Ik denk dat we moeten wachten. Gezien wat er gebeurd is in mijn Domein en in dat van Veltan, beschikken we eenvoudigweg niet over genoeg informatie om ons waar dan ook op vast te leggen.’


  ‘Zelana heeft gelijk,’ stemde Veltan in. We kunnen onmogelijk ergens zeker van zijn tot een van de kinderen een van “die” dromen heeft gehad.’


  ‘Mag ik een voorstel doen?’ vroeg de zilvergrijze Trogiet Narasan.


  ‘Ik sta open voor iedere suggestie,’ antwoordde Dahlaine.


  ‘Ik ben niet bekend met de landen in het noorden en het oosten, maar zou het niet verstandig zijn om de bevolkingen aldaar te waarschuwen voor een mogelijk ophanden zijnde inval? Als de volken van beide gebieden beseffen dat er een kans bestaat dat de insectwezens zullen aanvallen, kunnen ze zich daar enigszins op voorbereiden.’


  ‘Dat lijkt me logisch, Aracia,’ moest Dahlaine toegeven. ‘Als dat wat zich hier en in het westen heeft afgespeeld ook maar enigszins een indicatie is van wat er in jouw of mijn Domein staat te gebeuren, dan zal de lokale bevolking waarschijnlijk een belangrijke rol spelen bij het behalen van de volgende overwinning.’


  Aracia keek, zonder te antwoorden, haar oudste broer woedend aan.


  Langboog tikte Roodbaard op zijn schouder en stelde zachtjes voor: ‘Zullen niet even op zoek gaan naar wat frisse lucht?’


  ‘Het is hier binnen inderdaad iets te bedompt,’ stemde Roodbaard in. ‘Ga voor, vriend Langboog.’


  Ze verlieten de kaartenkamer en liepen een stuk de flauw verlichte gang door.


  ‘Verbeeld ik het me nou of gedraagt Zelana’s oudste zus zich een beetje kinderachtig?’ vroeg Langboog.


  ‘Ik ken haar eigenlijk niet zo goed,’ zei Roodbaard, ‘en ik denk dat ik dat maar zo laat. Volgens mij heeft ze een probleem met haar ego.’


  ‘Of misschien iets ergers. Weet je nog wat er in het ravijn gebeurde? Toen Zelana plotseling, zonder enige aanleiding, Eleria oppakte en ervandoor ging? Ze vloog ineens terug naar haar grot op het eiland Thurn.’


  ‘Ja,’ zei Roodbaard. ‘Sorgan kreeg bijna een hartaanval toen ze zomaar vertrok zonder hem al dat goud te geven dat ze hem had beloofd. Als ik me goed herinner, moest Eleria behoorlijk tekeergaan om haar weer bij zinnen te brengen.’


  ‘Ik weet niet zoveel van Aracia af,’ gaf Langboog toe, ‘maar als ik in haar buurt ben, krijg ik het idee dat ze irrationeel is. Net of haar verstand niet goed functioneert.’


  ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn, Langboog,’ wierp Roodbaard tegen, ‘Het zou juist wel eens uitstekend kunnen werken. Ik heb gehoord dat iedereen in haar Domein die eerlijk werk te min vindt, zich aansluit bij de geestelijkheid, om vervolgens al zijn tijd te besteden aan de verering van Aracia.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord.’


  ‘Het beroep van soldaat valt toch ook onder eerlijk werk?’


  ‘Misschien is het niet zo zwaar als boeren, maar het is zeker zwaarder dan iemand vereren.’


  ‘Als de vlag er zo bij hangt in haar Domein, betekent dat dan eigenlijk niet dat ze daar helemaal niet de beschikking over een leger heeft? En verklaart dat dan niet waarom ze zo nadrukkelijk wil dat alle soldaten die Zelana en Veltan hebben ingehuurd naar haar gebied gaan om haar te beschermen, mochten de insectwezens haar kant uitkomen?’


  ‘Heel goed, Roodbaard,’ zei Langboog. ‘Misschien is ze helemaal niet zo irrationeel als ze lijkt. Als haar Domein geen enkele verdediging kent, heeft ze iedereen die een zwaard of een boog kan vasthouden nodig om haar bescherming te bieden. Dat is natuurlijk erg egoïstisch, maar ik geloof niet dat dat haar veel kan schelen. Ze verkeert in de veronderstelling dat ze de belangrijkste persoon in de hele wereld is. Vanuit haar standpunt bekeken is het niet meer dan logisch dat we haar te hulp schieten.’


  ‘We kunnen er op dit moment weinig aan doen, vriend Langboog. Hooguit kunnen we Zelana adviseren om haar grote zus goed in de gaten te houden.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat Zelana weet van haar zusters eigenaardigheden, maar we doen er verstandig aan om Sorgan en Narasan te waarschuwen.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Zullen we teruggaan om te luisteren naar het geschreeuw, of ga je liever mee vissen?’


  Het geruzie van Dahlaine en Aracia duurde nog ongeveer een halfuur, totdat de mooie echtgenote van Omago zich bij hen voegde op het balkon van de kaartenkamer om te vertellen dat de maaltijd klaarstond.


  ‘Dat is wel het beste nieuws dat ik de hele dag heb gehoord,’ verklaarde Sorgan Kromsnavel. ‘Laten we gaan eten voordat alles koud wordt.’


  Ze liepen met z’n allen de gang door naar Veltans geïmproviseerde eetzaal. Dat was een van eigenaardigheden van de oudere goden die Roodbaard nooit helemaal begrepen had. Dat ze geen slaap nodig hadden had nog een zeker praktisch nut: in geval van een onverwachte gebeurtenis zou een slapende godheid niet kunnen ingrijpen. Maar Roodbaard begreep met geen mogelijkheid waarom ze nooit aten. Ze hadden dan wel geen voedsel nodig, maar eten stond toch voor meer dan alleen je honger stillen? Juist de maaltijd aan het eind van de dag was meer een sociale gebeurtenis die mensen bij elkaar bracht en de diverse onenigheden gladstreek. Roodbaard was er bijna van overtuigd dat, voordat de buitenstaanders over de vloer waren gekomen, die met smaak verzorgde eetzaal in Veltans huis eenvoudigweg niet had bestaan. Hij ging ervan uit dat het idee van de eetzaal die Veltan aan zijn huis had toegevoegd van Ara afkomstig was. De vrouw van Omago mocht dan waarschijnlijk de beste kok van de hele wereld zijn, ze was wijs genoeg om te beseffen dat mensen samenbrengen en vriendschappen opbouwen nog belangrijker was dan eten. Ara bezat een aantal bijzondere eigenschappen die Roodbaard niet goed kon plaatsen - nog niet.


  Maar hij deed zijn best haar te doorgronden.


  Merkwaardig genoeg vergezelden Veltan en Zelana hen naar de eetzaal. Omdat ze geen voedsel nodig hadden - of wilden - hadden ze duidelijk een ander motief.


  De conversatie aan de eettafel bleef vrij algemeen, maar toen ze allemaal klaar waren met eten - natuurlijk weer meer dan strikt nodig - namen Zelana en Veltan Sorgan en Commandant Narasan apart om lang met hen te spreken.


  Roodbaard stootte na afloop van de maaltijd zijn vriend Langboog zachtjes aan. ‘Ik kan het mis hebben, maar ik denk dat Zelana en Veltan iets hebben bedacht om de vrede binnen de familie te herstellen en ik vermoed dat ze daar Sorgan en Narasan bij nodig hebben.’


  ‘Een interessante gedachte,’ mompelde Langboog.


  ‘Jij zag het toch ook?’


  ‘Het lag er wel erg dik bovenop, vriend Roodbaard. Ik heb het idee dat het de Heilige Aracia wel zal teleurstellen.’


  ‘Dat is dan jammer,’ zei Roodbaard met een brede grijns.


  ‘Wat gemeen om dat zo te zeggen.’


  ‘Sla me dan maar.’


  Terug in de kaartenkamer schraapte Sorgan Kromsnavel zijn keel als aankondiging dat hij een verhaal ging afsteken. ‘Narasan en ik hebben het een en ander besproken, en ik geloof dat we een manier hebben gevonden om het probleem waar we de laatste tijd ons hoofd over hebben gebroken op te lossen. Omdat we geen zekerheid kunnen krijgen over waar de insectwezens de eerstvolgende keer zullen toeslaan, moeten we rekening houden met beide mogelijkheden. Omdat het territorium van Heer Dahlaine verder weg ligt dan dat van zijn zus, zijn Narasan en ik overeengekomen dat ik dat deel van het land Dhrall voor mijn rekening zal nemen - niet omdat mijn mannen betere vechters zijn, maar omdat onze schepen nu eenmaal sneller zijn dan die van hem. Dat is dan ook de reden dat we ze zo gebouwd hebben. De jacht op Trogietse schepen om ze te plunderen is tenslotte de belangrijkste handel in het land Mhaag, maar daar kunnen we het nog wel eens een andere keer over hebben. Als mijn mensen het noorden op zich nemen, dan is het oosten voor Narasan.’ Hij gebaarde in de richting van Veltans driedimensionale kaart. ‘Als die kaart ook maar een beetje overeenkomt met de werkelijkheid, zal het de vloot van Narasan slechts een paar dagen kosten om het territorium van Vrouwe Aracia te bereiken om dat gebied te gaan beschermen. Dat betekent dat wij dan zowel in het oosten als in het noorden mensen hebben om de insectwezens tegen te houden, terwijl onze opdrachtgevers in minder dan geen tijd heen en weer kunnen vliegen. Mocht de aanval in het oosten plaatsvinden, dan zeil ik rond de zuidkaap om me binnen een paar weken bij Narasan te voegen. Als de insectwezens naar het noorden gaan, zullen mijn mensen hen tegen kunnen houden totdat Narasan er is om mij bij te staan. Wanneer we de paardsoldaten in het noorden en de vrouwkrijgers in het oosten daarbij optellen, zullen we over genoeg manschappen beschikken om welke insecteninvasie dan ook in de kiem te smoren. Als dan ook nog de rest van onze vrienden zich aansluit, kunnen we die indringers platwalsen en de derde oorlog hier in het land Dhrall winnen.’


  ‘Het is een vergelijkbare oplossing met die we eerder in het Domein van Vrouwe Zelana hebben toegepast,’ voegde Narasan eraan toe. ‘Er zullen voldoende mensen in beide gebieden aanwezig zijn om de invasie tot staan te brengen totdat onze vrienden meedoen. En dan gaan we direct over op platwalsen.’


  ‘Wat formuleer je dat kort en bondig, Narasan,’ merkte Sorgan op.


  ‘Ik kom nu eenmaal goed uit mijn woorden,’ antwoordde Narasan bescheiden.


  ‘Ik wil me er niet mee bemoeien,’ zei Ekial met het verminkte gezicht, ‘maar op welke manier krijgen we mijn mensen - en hun paarden - helemaal naar het territorium van Heer Dahlaine? Paarden mogen dan hard kunnen lopen, maar waarschijnlijk toch niet hard genoeg om ermee over de zee te galopperen.’


  ‘Ik denk dat ik daar een oplossing voor weet,’ zei Narasan. ‘Gun- da heeft een klein vissersbootje dat bijna over het water vliegt. Hij kan je naar Castano brengen om daar schepen te huren. Vervolgens varen jullie dan naar Malavi om je manschappen en de paarden op te pikken. En dan naar het noorden naar het territorium van Heer Dahlaine.’


  ‘Ik denk dat ik met ze meega, commandant,’ sloot Veltan daarbij aan. ‘Als je Trogietse schepen moet huren, heb je goud nodig, en ik ken een paar trucs om ervoor te zorgen dat Gunda’s jol door al dat goud niet naar de kelder zal gaan.’


  ‘Ik geloof dat we nu alle problemen wel opgelost hebben,’ zei Narasan, de kring rondkijkend. ‘Wanneer zullen we op weg gaan?’


  ‘Heb je morgen iets bijzonders te doen?’ vroeg Sorgan hem.


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Narasan.


  ‘Dan gaan we morgen,’ verkondigde Sorgan.


  Roodbaard had scherp gelet op de reactie van Zelana’s zus, terwijl Sorgan en Narasan zorgvuldig de grond onder haar wensen vandaan haalden. Het was duidelijk dat ze wilde protesteren, maar de twee slimme buitenstaanders hadden haar weinig argumenten gelaten. In feite wilde ze nog steeds dat alle buitenstaanders naar het oosten zouden gaan om haar Domein te verdedigen, maar Sorgan en Narasan hadden, op voorstel van Zelana en Veltan, ieder mogelijk protest in de kiem gesmoord.


  ‘Ik weet niet of jij goed hebt opgelet, vriend Roodbaard,’ zei Langboog zachtjes, ‘maar is het jou niet opgevallen dat de krijgerkoningin Trenicia wel erg in de buurt van Commandant Narasan blijft? Volgens mij is ze bijzonder van hem onder de indruk.’


  ‘Denk jij echt dat ze er dat soort gedachten met betrekking tot onze dierbare Narasan op na houdt?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde Langboog, ‘maar dat zou nu een heel aparte ontwikkeling zijn, vind je ook niet?’


  ‘Daar hou ik me liever niet mee bezig.’
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  De volgende morgen vroeg brachten de boeren van Veltans Domein grote hoeveelheden proviand naar het strand om de schepen van de twee vloten mee te bevoorraden. Het ochtendlicht had een staalgrijze helderheid waarvan Roodbaard altijd het gevoel kreeg dat zijn instincten op scherp stonden. ‘Dit zou wel eens een prima dag kunnen zijn voor de jacht,’ zei hij tegen Langboog terwijl ze naar de boeren keken die de heuvel afkwamen.


  ‘Ik denk niet dat Veltan het goedvindt als je zijn boeren met pijlen gaat bestoken,’ antwoordde Langboog.


  ‘Erg leuk, Langboog,’ zei Roodbaard. ‘Maar van dit soort ochtendlicht, net voordat de zon opkomt, krijg ik altijd het idee dat het een volmaakte dag wordt. Je weet wel: zo’n dag waarop niets verkeerd kan gaan.’


  Langboog bestudeerde de nog kleurloze hemel. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben, vriend Roodbaard,’ moest hij toegeven, ‘en als je geluk hebt, blijft dat dan zo tot halverwege de morgen.’ Hij keek naar de schepen van de Trogieten en de Mhaag en zei: ‘Waarschijnlijk gaat het hun bijna de hele ochtend kosten om al die mondvoorraad op hun schepen te laden. Zullen we Zelana gaan vragen of we nog iets voor haar kunnen doen voordat we Veltans territorium verlaten?’


  Roodbaard en Langboog voegden zich bij Zelana en haar broers, die op een wat verder van het strand gelegen heuveltop naar de boeren stonden te kijken.


  ‘Ik probeer jou niet op te leggen wat je moet doen, broertje,’ zei Zelana tegen Veltan, ‘maar ik geef je in overweging om een beetje met het weer te knoeien, zodat Gunda en Ekial zo snel mogelijk in Castano kunnen komen. We zullen niet voordat een van de kinderen gaat dromen weten waar de schepselen van de Woestenij hun volgende aanval gaan plaatsen. Aracia’s Domein ligt hier niet ver vandaan, dus Narasan kan daar over een paar dagen al zijn, en van de tempel van Aracia is het maar een korte oversteek naar het eiland Akala, waar de krijgers van Trenicia wonen. Het Domein van Dahlaine ligt hier veel verder vandaan. Sorgans schepen zijn snel genoeg om dat deel van het land Dhrall op tijd te bereiken, maar het zal jou heel wat dagen kosten om in Castano Trogietse schepen te huren en nog meer dagen om naar het land van de Malavi te zeilen. Vervolgens is er dan de lange tocht van daar naar het grondgebied van Dahlaine op die dobberende Trogietse schepen.’


  ‘Ik ben een deskundige waar het knoeien betreft, zusjelief,’ zei Veltan haar met een lachje. ‘Moeder Zee is prachtig in dit jaargetijde, en ik ben ervan overtuigd dat de Malavi enorm van de reis zullen genieten, hoewel het geen pleziertochtje moet worden. We doen een paar hoogtepunten en gaan dan weer snel verder. Tegen de tijd dat ze bij het Domein van mijn grote broer aankomen zullen de Malavi het gevoel hebben dat het niet eens zo ver naar het noorden ligt, maar dat is eigenlijk niet zo belangrijk.’ Hij draaide zich om naar zijn oudere broer en vroeg: ‘Denk je dat de plaatselijke bevolking van jouw Domein van enig nut kan zijn als de schepselen van de Woestenij naar het noorden gaan?’


  ‘De inlanders van de regio Tonthakan zijn behoorlijk goede boogschutters,’ antwoordde Dahlaine. ‘Hun territorium lijkt erg op dat van Zelana; dat betekent dat de Tonthakan voornamelijk van de jacht leven. Het centraal gelegen gebied Matakan is open grasland waar de bizon het voornaamste wild is. Bizons zijn beduidend groter dan de herten in het woud, en hun vacht is een stuk dikker. Pijlen zijn niet erg effectief bij zulke dieren en dus maken de Matan liever gebruik van speren dan van pijl en boog.’


  ‘Beperkt dat hen niet erg in hun doeltreffendheid?’ vroeg Langboog.


  ‘Bizons zijn niet zo schrikachtig als herten,’ legde Dahlaine uit. ‘Ze raken niet in paniek, zoals herten. De Matan gebruiken iets wat zij een “werpstok” noemen om de schootsafstand te vergroten.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit eerder van een “werpstok” heb gehoord,’ moest Roodbaard toegeven. ‘Hoe werkt zo’n ding?’


  ‘In wezen is het een verlenging van de arm van de jager. Het is een stok met een holte aan het eind. De jager plaatst het achtereinde van de speer in die holte, en zwiept dan de speer met de stok naar voren. De toegevoegde lengte vergroot de hefboomwerking en verdubbelt bijna het bereik. De stenen speerpunt is heel wat zwaarder dan jullie pijlpunten, zodat hij de vacht en de dikke huid van de bizon kan doorboren. Het klinkt misschien wat grof en primitief, maar het zorgt er wel voor dat de Matan regelmatig te eten hebben. Waarschijnlijk krijgen jullie, als we daar zijn, nog wel de kans om te zien hoe goed het werkt.’


  ‘Is er ook nog zoiets als een derde gebied?’ vroeg Veltan.


  Dahlaine trok een zuur gezicht. ‘Ik had allang aandacht aan Atazakan moeten besteden, maar ik ben hier de laatste tijd nogal bezig gehouden. De Atazakan hebben het wat hoog in de bol - wat waarschijnlijk de schuld is van wat in die regio “het koninklijk huis” wordt genoemd. Ik heb nooit de gelegenheid gehad om het fenomeen van de “erfelijke krankzinnigheid” te bestuderen, maar in het geval van Atazakan lijkt me die terminologie op z’n plaats. Het huidige stamhoofd, de leider, koning - hoe hij zichzelf ook noemt - is volkomen geschift. Hij is ervan overtuigd dat hij een godheid is en dat ik slechts een overweldiger ben die datgene waar hij recht op heeft van hem gestolen heeft.’


  ‘O?’ zei Zelana. ‘En wat is dan dat kostbare iets dat je hebt ingepikt, Dahlaine?’


  ‘De wereld natuurlijk - misschien wel het hele universum. Iedere ochtend verschijnt hij in de heilige stad Palandor op het grote openbare plein om de zon toestemming te geven op te komen, en iedere inwoner die er prijs op stelt om te blijven leven doet er verstandig aan mee te doen en hem toe te juichen.’


  ‘Dat klinkt vrij gek,’ merkte Roodbaard op. ‘Waarom wordt hij niet door de burgers verwijderd - met een mes of een bijl?’


  ‘Hij beschikt over duizenden gardesoldaten,’ antwoordde Dahlaine. ‘Ik schat dat een op de drie mannen in Palandor lid is van wat de heilige Keizer Azakan “de Goddelijke Garde” noemt - wat ervoor zorgt dat die gardisten een luizenleventje hebben. Het enige wat ze moeten doen is met zonsopgang en ondergang dreigend aanwezig zijn.’


  ‘Wat voor weer is het daar?’ vroeg Roodbaard.


  ‘De herfst is niet kwaad,’ antwoordde Dahlaine. ‘Moeder Zee geeft een warme golfstroom die een matigende invloed heeft op het herfstweer. Tegen het einde van de herfst slaat het om en wordt het erg koud. Sneeuwstormen kunnen weken achtereen duren, en de lente en daarmee de dooi zetten daar veel later in dan in de rest van het land Dhrall. De zomers zijn redelijk aangenaam met zo af en toe perioden slecht weer. Ten oosten van mijn Domein ontstaan dan boven zee enorme stormdepressies, die zich vervolgens loeiend op de kust van Atazakan storten.’ Hij glimlachte even. ‘De heilige - of geschifte - Azakan probeert iedere keer die stormen te bevelen weg te gaan, maar om de een of andere reden schijnen ze maar niet te willen luisteren.’


  ‘Stormen luisteren eigenlijk nooit, broerlief,’ zei Zelana. ‘Als Moeder Zee een slecht humeur heeft, kun je maar beter gaan schuilen.’


  ‘Gelukkig zitten we tegen het eind van wat het volk van Matakan “het wervelwindseizoen” noemt.’


  ‘Mijn volk noemt zo’n storm een cycloon,’ merkte Veltan op, ‘waarschijnlijk omdat hij om z’n as ronddraait.’


  ‘In mijn deel van het land Dhrall komen ze niet vaak voor,’ zei Zelana.


  ‘Dan mag je van geluk spreken,’ antwoordde Dahlaine. ‘Die wervelstormen hebben de gewoonte om alles aan stukken te rijten. In Matakan zijn ze een gewoon verschijnsel, omdat die regio weinig bergketens telt die ze wat kunnen beteugelen. Gewoonlijk zoeken de Matan een schuilplaats onder de grond.’


  ‘In grotten?’ vroeg Langboog.


  ‘Dat niet. De Matan hebben diep uitgegraven kelders met versterkte daken, en wanneer ze een wervelwind zien opsteken, gaan ze met z’n allen ondergronds om het einde van de storm af te wachten.’


  Op dat moment kwam Konijn uit de richting van het strand aanlopen. ‘De Kap’tein heeft me opgedragen u te zeggen dat de Zeemeeuw klaar is om uit te varen zodra u het sein geeft,’ deelde de kleine slimme smid mee.


  ‘Zeg hem dat we er over een paar minuten aankomen,’ zei Dahlaine. Hij keek zijn broer en zus aan en zei: ‘We zouden natuurlijk vooruit kunnen gaan, maar ik denk dat het beter is om bij de Mhaag te blijven. Ze hebben instructies nodig hoe ze er moeten komen, en we kunnen ze onderweg naar mijn Domein van de informatie voorzien die ze toch nog moeten krijgen. Het zal - zelfs met die snelle Mhaagse galeien - even duren voordat we daar aankomen en dan kunnen we die tijd maar beter nuttig besteden.’


  ‘Kunt u iets aan Narasan voorleggen?’ vroeg Langboog Veltan terwijl ze naar het strand liepen. ‘Ik denk dat het verstandig is om Keselo mee te nemen naar het noorden. Hij heeft in zijn jeugd veel gestudeerd, en wij kunnen in Dahlaines Domein profiteren van al die kennis die in zijn hoofd zit.’ Langboog glimlachte. ‘Konijn en ik zijn erachter gekomen dat waar we het ook over hebben, Keselo er waarschijnlijk in gestudeerd heeft.’


  ‘Hij is behoorlijk goed opgeleid,’ beaamde Veltan. ‘Ik zal even met Narasan praten voordat ik met Gunda en Ekial in die kleine sloep stap. Ik weet vrij zeker dat Narasan het goedvindt. Je hebt vast wel begrepen dat Narasan voornamelijk naar het oosten vertrekt vanwege zusje Aracia’s gekwetste ego. Om onze weigering weg te masseren dat we niet meteen met z’n allen haar Domein komen verdedigen.’


  ‘Dat is het niet alleen, Veltan,’ wierp Langboog tegen. ‘Roodbaard en ik stonden voor de kaartenkamer met elkaar te praten terwijl Aracia en Dahlaine binnen aan het bekvechten waren. We waren het erover eens dat het probleem bij uw oudere zus niet zozeer haar gekwetstheid is alswel haar oprechte angst. Als de beschrijvingen van haar deel van het land Dhrall een beetje kloppen, heeft ze niet de beschikking over iets wat ook maar in de verste verte op een leger lijkt. Ze heeft boeren, kooplieden en priesters, maar geen soldaten. Wanneer de schepselen van de Woestenij haar Domein aanvallen, is er niemand om enige tegenstand te bieden. Daarom wilde ze dat zowel de Mhaag als de Trogieten naar het oosten zouden gaan. Ze is dan wel bovengemiddeld egocentrisch, maar angst was in dit geval de belangrijkste drijfveer.’


  ‘Ik moet toegeven dat we die mogelijkheid niet eens hebben overwogen,’ zei Veltan. ‘Het klopt wel een beetje. Tegen het einde van onze cycli worden we allemaal wat eigenaardig en verward. De familie dacht dat het haar trots was, en dat al die adoratie van al die priesters haar verstand had aangetast. Aan angst hebben we geen moment gedacht. Willen jullie deze mogelijkheid met Dahlaine en Zelana bespreken? Het zou een verklaring kunnen zijn voor Aracia’s vreemde gedrag van de laatste tijd.’


  Het was dringen geblazen op de Zeemeeuw toen ze aan het einde van die zomer vanaf Veltans huis naar het zuiden voeren. Sorgan was er niet erg over te spreken dat Zelana en Dahlaine zich zijn hut hadden toegeëigend, hoewel het logisch was omdat zij de kinderen, Eleria, Ashad en Yaltar, bij zich hadden. Mhaagse zeelui hadden de gewoonte elkaar regelmatig in kleurrijke taal toe te spreken, en het was beter de kinderen op een plek onder te brengen waar ze bepaalde woorden niet konden horen.


  Bovendien had Dahlaine erop gestaan, om reden die Roodbaard niet echt begreep, dat Omago en zijn mooie echtgenote Ara zich bij hun gezelschap zouden voegen. Ara had iets wat Roodbaard niet helemaal kon thuisbrengen. Ze was weliswaar erg mooi, maar er leken keer op keer vreemde dingen te gebeuren als zij in de buurt was. Dat kon natuurlijk toeval zijn, maar Roodbaard had daar zo zijn twijfels over.


  Op dit moment had Roodbaard echter problemen van meer serieuze aard. Wanneer de Zeemeeuw en de rest van de Mhaagse vloot de zuidkust van Veltans Domein waren gepasseerd, zouden ze naar het noorden langs de kust van Zelana’s deel van het land Dhrall varen. Dat betekende dat de mogelijkheid bestond dat ze zomaar om een willekeurige reden in de baai van Lattash zouden kunnen aanleggen.


  Het duurde even voordat hij genoeg moed verzameld had om Zelana daarover aan te spreken.


  ‘Hebt u het druk?’ vroeg hij op een zonnige morgen terwijl de Zeemeeuw langs de oostkust scheerde aan Zelana die alleen op de voorplecht stond.


  ‘Zijn er problemen?’ vroeg zij hem.


  ‘Ik hoop het niet,’ antwoordde hij. ‘Denkt u dat u Sorgan Kromsnavel zou kunnen overhalen om de baai van Lattash links te laten liggen?’


  ‘Is er iets mis met Lattash, Roodbaard?’


  ‘Met het nieuwe Lattash,’ corrigeerde hij haar. ‘Het oude Lattash was prima, maar dat is er niet meer. Ik maak me zorgen over het nieuwe Lattash.’


  ‘Maar waarom dan, beste jongen?’


  ‘Jongen?’ Roodbaard vond die term bijna beledigend.


  ‘Ach, “jongen” is een relatief begrip,’ zei ze glimlachend. ‘Maar waar maak je je nou druk over, Roodbaard?’


  ‘Ik zou me een stuk beter voelen als het in de omgeving van het nieuwe dorp niet bekend zou worden dat ik hier aan boord van de Zeemeeuw zit.’


  ‘Het is jouw thuis, is het niet?’


  ‘Dat was het wel. Toen Lattash onder die lavastroom werd bedolven en mijn oom Witvlecht helemaal instortte, vonden de dorpelingen dat ik stamhoofd moest worden.’


  ‘Ik geloof dat ik dat heb gehoord. Heb ik je ooit gefeliciteerd?’


  ‘Nee, en dat zou ik het liefst zo houden. Om eerlijk te zijn: ik wilde helemaal geen opperhoofd worden, en ik wil het nog steeds niet. Als ik geluk heb, gaan deze oorlogen in de overige delen van het land Dhrall nog jaren duren. Ik heb nooit het opperhoofd van de stam willen worden, en dat blijft zo.’


  Zelana lachte. ‘Mijn zus en jij zijn een mooi stel, Roodbaard. Zij wil juist al die macht en adoratie, terwijl jij er steeds aan probeert te ontsnappen.’


  ‘Hoe kan ze ertegen, al die flauwekul?’


  ‘Het geeft haar het gevoel dat ze belangrijk is, Roodbaard. En die belangrijkheid haalt voor een deel de angel uit de wetenschap dat onze oudste broer in deze cyclus boven haar gesteld is.’ Ze aarzelde en keek Roodbaard onderzoekend aan. ‘Je weet toch van onze cycli, Roodbaard?’


  ‘Zo ongeveer. Voorzover ik het heb begrepen, blijven u en uw familie duizend jaar wakker. Vervolgens worden de taken aan een jongere generatie overgedragen en gaat u een flink dutje doen. Is dat zo’n beetje wat er gebeurt?’


  ‘Het komt in de buurt - behalve dan dat het getal niet klopt. Onze cycli duren vijfentwintigmaal zo lang als die ene duizend.’


  Roodbaard knipperde met zijn ogen en vroeg verbaasd: ‘Bent u al zo lang wakker?’


  ‘Nog niet helemaal, maar het is bijna bedtijd. Toen onze huidige cyclus begon, leefde de mens - jullie soort - nog op een zeer primitief niveau. Ze hadden nog niet eens het vuur ontdekt, en hun meest verfijnde wapen was de knots. In veel opzichten is dit de belangrijkste periode in de geschiedenis van de wereld. De menswezens - jullie soort - zijn constant bezig dingen te veranderen. Dat maakt deze cyclus zo belangrijk - en erg gevaarlijk. Er zijn ook zaken die niet veranderd zouden moeten worden - en dan komen we bij Vlagh. Weet jij iets van bijen?’


  Roodbaard haalde zijn schouders op. ‘Ze maken honing, en steken iedereen die probeert die te stelen. Honing is lekker - maar ook weer niet zo lekker dat ik me duizend keer laat steken alleen om het te pakken te krijgen.’


  ‘Heel verstandig, Roodbaard. Bijen - en een aantal andere soorten insecten - hebben zich ontwikkeld tot heel complexe samenlevingen die erop gericht zijn om hun leefgebied en het aantal voedselbronnen uit te breiden. Daar draait het allemaal om bij de oorlogen hier in het land Dhrall. Helaas is Vlagh een namaker. Wanneer een van de schepselen van de Woestenij een eigenschap ontdekt die wel eens nuttig zou kunnen zijn, begint Vlagh te experimenteren, en zal haar volgende broedsel een variatie van die eigenschap in zich dragen.’


  ‘Dat betekent dat die insectmannen uiteindelijk zullen kunnen praten.’


  ‘Niet bepaald insectmannen, Roodbaard. Insectvrouwtjes komt meer in de buurt van wat er werkelijk gebeurt. Eigenlijk zijn er nauwelijks mannetjes onder de schepselen van de Woestenij. Het zijn bijna allemaal vrouwtjes, maar Vlagh is de enige die eieren kan leggen - en dan ook duizenden en duizenden eieren in één keer.’


  ‘Ik denk niet dat jonge insectwezens erg gevaarlijk kunnen zijn,’ spotte Roodbaard.


  ‘Misschien niet, maar ze groeien enorm snel.’


  ‘Hoe snel?’


  ‘Binnen een week zijn ze volwassen. Ze leven zo ongeveer zes weken, maar dan is er alweer een nieuwe generatie in de maak. De buitenstaanders, die wij hebben ingehuurd om ons te helpen, begrijpen dat niet ten volle, maar dat is ook niet echt nodig. Waarschijnlijk is het beter van niet. Als ze zouden beseffen dat Vlagh alle insectwezens die onze vrienden in twee weken doden zó kan vervangen, zou er niet genoeg goud in de hele wereld zijn om hen er toe te bewegen ons te komen helpen.’


  ‘Waarom vertelt u me dit allemaal, Zelana?’ vroeg Roodbaard haar.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Een paar mensen moeten op de hoogte zijn van wat er werkelijk aan de hand is, Roodbaard. Jij bent toevallig op de juiste tijd op de juiste plaats. Ik zal met Sorgan over jouw probleem praten. Als het echt nodig is dat de Zeemeeuw in de baai van Lattash aanmeert, zorgen we wel voor een schuilplaats zodat de mensen van je stam je niet zullen kunnen vinden.’


  ‘Dat is een pak van m’n hart.’ Roodbaard aarzelde en vroeg: ‘U begrijpt toch wel waarom ik absoluut niet het opperhoofd van de stam wil worden?’


  ‘Het heeft iets met vrijheid te maken, is het niet?’


  ‘Precies.’ Hij fronste even zijn voorhoofd. ‘U snapt het meteen, Zelana. ‘Hoe weet u dat zo snel?’


  ‘Ik ben dat zelf ook tegengekomen, Roodbaard. Daarom ben ik een tijd geleden naar het eiland Thurn gevlucht. Als je het idee hebt dat “stamhoofd zijn” ondraaglijk saai is, denk dan maar eens goed over wat “god zijn” betekent. Net als jij wilde ik er niets mee te maken hebben en dus ging ik ervandoor. Ik heb duizenden jaren in mijn roze grot doorgebracht; ik componeerde muziek, dichtte en speelde met mijn roze dolfijnen. Toen bracht mijn grote broer Eleria bij me, en mijn hele wereld veranderde.’


  ‘Maar u houdt van haar, toch?’


  Zelana zuchtte. ‘Meer dan van wie ook in de hele wereld. Dat was ook Dahlaines opzet toen hij ons de Dromers in de maag splitste. Het was op een bepaalde manier heel wreed, maar het was nodig.’


  ‘In dat opzicht ben ik in het geval van de stam niet echt nodig. Ze kunnen vast wel iemand anders vinden die belangrijk wil zijn.’ Er schoot Roodbaard iets te binnen en hij barstte ineens in lachen uit.


  ‘Wat lach je nou?’


  ‘Ik weet wie het beste opperhoofd zou zijn dat de stam ooit heeft gehad,’ antwoordde hij. ‘De stam zou het er misschien niet mee eens zijn - in ieder geval de mannen niet - maar Planter zou eigenlijk stamhoofd moeten worden.’


  Zelana glimlachte. Dat is ze al, Roodbaard. Zij heeft de titel niet nodig. De stam doet wat zij wil dat er gedaan moet worden, en dat is wat telt. Denk je ook niet?’


  ‘Dat wel. Maar je kunt het maar beter niet hardop zeggen,’ antwoordde Roodbaard.


  De wind kwam uit de oosthoek toen de vloot galeien van Sorgan Kromsnavel om het eerste schiereiland aan de zuidkust van Veltans Domein heen voer, en de zeilen werden met een klap bol en strak geblazen. Roodbaard had het gevoel dat de galeien naar het westen vlogen. Hij had daar zo z’n vermoedens bij. Zelana en haar familie gebruikten vaak het begrip ‘knoeien’, en een oostenwind was erg ongewoon. In deze tijd van het jaar waren westen- en zuidenwinden vrij gebruikelijk, maar oosten- en noordenwinden niet bepaald.


  Een paar dagen later rondde de Zeemeeuw het derde en laatste schiereiland aan de zuidkust van Veltans Domein, waarna de Mhaagse vloot verder noordwaarts zeilde. De wind voerde vaag de geur van de herfst met zich mee, en Roodbaard kreeg zin om te gaan jagen. De herfst was nu eenmaal het seizoen om een behoorlijke voorraad voedsel aan te leggen die ervoor moest zorgen dat de stam de winter doorkwam.


  Op een ochtend stond hij met de oudste broer van Zelana op de slanke voorplecht van de Zeemeeuw toen Sorgan Kromsnavel zich bij hen voegde en zei: ‘Heer Dahlaine, de afgelopen nacht heb ik bedacht dat het misschien een goed idee is als mijn mannen en ik wat meer zouden weten over het volk van uw Domein. Mijn neef Skell kwam erachter dat het niet goed werkt om Mhaag in dit deel van de wereld zomaar los te laten op de plaatselijke bevolking zonder dat ze besef hebben van de lokale gebruiken.’


  ‘Daar kun je wel eens gelijk in hebben, Kapitein,’ beaamde Dahlaine. ‘Een kleine bijeenkomst in je kajuit is op dit moment wel op z’n plaats. Er zijn een paar eigenaardigheden in mijn Domein waarvan jullie allemaal op de hoogte moeten zijn.’


  Sorgans kajuit op de achtersteven van de Zeemeeuw was niet al te groot, dus was het nogal benauwd toen ze zich daar een kwartier later verzamelden.


  ‘Zo-even heb ik met Kapitein Kromsnavel gesproken, en hij wilde graag het een en ander over het volk van mijn Domein weten,’ vertelde Zelana’s oudste broer hun. ‘Dat is niet zo’n slecht idee. Ik zal jullie eerst een globale indruk van mijn volk geven en van de indeling van het gebied; daarna zal ik eventuele vragen die jullie hebben beantwoorden.’


  ‘Hij zou een van onze stamhoofden kunnen zijn, vind je niet, Langboog?’ zei Roodbaard zachtjes tegen zijn vriend.


  ‘Sommige dingen zijn overal hetzelfde, vriend Roodbaard,’ antwoordde Langboog. ‘Een stamhoofd is een stamhoofd, waar hij ook woont.’


  ‘Als we ten noorden van het Domein van mijn zus Zelana komen, zullen we aan land gaan bij de Tonthakan-natie,’ begon Dahlaine zijn verhaal.


  ‘Natie?’ vroeg Zelana nieuwsgierig.


  ‘Het is een constructie die ik enige tijd geleden heb bedacht, zusjelief,’ antwoordde Dahlaine. ‘Het bleek de beste manier te zijn om een eind te maken aan die dwaze oorlogen tussen de verschillende stammen. Er bestaan drie duidelijk verschillende culturen binnen mijn Domein, daarom heb ik drie “naties” verzonnen - Tonthakan, Matakan en Atazakan - zodat de diverse stammen hun verschillen van mening met vergaderen kunnen oplossen in plaats van met oorlog voeren.’


  ‘Wat tegennatuurlijk,’ wierp Roodbaard spottend tegen.


  ‘Wel aardig blijven,’ berispte Zelana hem.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ antwoordde hij, al meende hij dat niet echt.


  ‘De Tonthakan-natie ligt aan de westkust van mijn Domein,’ vervolgde Dahlaine, ‘en het lijkt qua terrein - en qua cultuur - erg op het Domein van mijn zus Zelana. De bergen zijn er hoog en ruig, de bossen dicht en bijna altijd groen, en daar zwerft een verscheidenheid aan herten rond. De Tonthakan zijn voornamelijk jagers, en ze kunnen behoorlijk goed overweg met pijl en boog. Ik ben ervan overtuigd dat Langboog en Roodbaard zich in die streek erg thuis zullen voelen - behalve dan dat de winters langer duren en kouder zijn dan verder naar het zuiden. In de herfst maakt het niet veel uit, maar in de zomer zijn de dagen daar in vergelijking langer en in de winter korter.’ Hij wierp een blik in de richting van Keselo. ‘Ik weet zeker dat onze geleerde vriend uit het Trogietse keizerrijk dat aan ons kan uitleggen.’


  ‘Het heeft te maken met de schuine stand van de aarde, Heer Dahlaine,’ antwoordde Keselo. ‘Onze wereld staat niet precies loodrecht ten opzichte van de zon, en daardoor zijn er seizoenen. Ze draait om haar eigen as, wat resulteert in dagen en nachten, en dan ook nog om de zon, wat geleerden “het beschrijven van een baan” noemen. Als de wereld niet om haar eigen as zou draaien, zou de ene kant eeuwig in daglicht gehuld zijn en de andere kant in duisternis. Maar het is aan die geringe onevenwichtigheid te danken dat we seizoenen hebben.’


  ‘Ik dacht altijd al dat er iets fout was met de wereld,’ zei Konijn zonder een spoor van een glimlach.


  ‘Ik zou het niet “fout” willen noemen, Konijn,’ zei Keselo hem. ‘Als er geen veranderende seizoenen waren, geloof ik niet dat hier leven mogelijk zou zijn. Een eeuwigdurende zomer mag dan leuk klinken, ik denk niet dat het echt leuk zou zijn.’


  ‘Maar goed,’ zei Dahlaine, ‘het centrale deel van mijn Domein bestaat uit uitgestrekte weidevlakten, voornamelijk grasland met hier en daar wat bomen.’


  ‘Dat bleek de afgelopen lente een erg nuttig soort landschap,’ zei Langboog


  ‘Ik kan je even niet volgen, Langboog,’ zei Dahlaine met een niet-begrijpende blik.


  ‘Het heeft te maken met een aantal gebruiken in het Domein van Zelana,’ antwoordde Langboog. ‘Bepaalde taken noemen wij typisch “mannenwerk” en andere typisch “vrouwenwerk”. Van mannen wordt verwacht dat ze jagen en oorlogvoeren, en van vrouwen dat ze gewassen verbouwen en eten klaarmaken. Dat klinkt misschien eerlijk, maar het lijkt erop dat de mannen van een stam een heleboel tijd overhouden om een beetje te lummelen en met elkaar te kletsen over de jacht en over vissen. Toen de vuurbergen voor ons de eerste oorlog wonnen, en Lattash, het dorp van


  Roodbaard, bedolven werd onder gesmolten gesteente, moesten de mensen wel verhuizen naar een plaats verderop langs de baai. Het was een open stuk land dat de vrouwen genoeg ruimte bood om te zaaien en te planten. Alleen was het bedekt met een dikke laag graszoden. Het afgraven van de graszoden zou normaal gesproken “vrouwenwerk” zijn. Maar Oude Beer, het opperhoofd van mijn stam, vertelde ons dat hij ooit een weidegebied had bezocht zoals u net beschreef, en hij had daar huizen gezien die gebouwd waren van graszoden in plaats van boomstronken en takken. Het bouwen van huizen is typisch “mannenwerk”, dus zodra de stam van Roodbaard de plek van het nieuwe dorp had bepaald, begonnen de mannen hun traditionele huizen van boomtakken te bouwen. De wind blies echter veel krachtiger op de vlakte waar het nieuwe dorp werd gebouwd, en op een nacht werden alle huizen tegen de grond geblazen.’


  ‘Dat moet dan een flinke wind geweest zijn,’ zei de boer Omago.


  ‘Dat viel wel mee,’ antwoordde Langboog grijnzend. ‘Roodbaard en ik hebben een handje geholpen. En de volgende morgen liepen we rond met treurige gezichten en zeiden tegen de mannen van de stam dat huizen gemaakt van boomtakken niet sterk genoeg waren om in dit “dorp van de wind” overeind te blijven. In plaats daarvan stelden we graszoden voor. De mannen mopperden wat, maar ze gingen de weide op en begonnen als bezetenen graszoden af te steken, terwijl de vrouwen achter hen aan liepen om direct bonen en andere eetbare zaken te zaaien. Niemand was beledigd, en niemand zal deze komende winter van de honger omkomen.’


  ‘Jullie twee zijn een sluw koppel,’ merkte Ara, de vrouw van Omago, op.


  ‘Je moet altijd je uiterste best doen als het welzijn van de stam in het geding is,’ antwoordde Roodbaard gewichtig.


  De knappe vrouw moest lachen.


  ‘Goed,’ vervolgde Dahlaine, ‘er leven in Matakan in de buurt van het westelijk gebergte een paar kuddes herten van verschillend ras, maar het talrijkst in Matakan zijn de bizons. Ze zijn een stuk groter dan de herten, en ze hebben hoorns in plaats van geweien. Omdat de winters erg koud zijn in mijn Domein, hebben de bizons een dikke vacht en een dikke huid. Pijlen kunnen misschien tot in die vacht en de huid doordringen, maar een speer werkt beter. De Matan gebruiken wat zij een “werpstok” noemen om het bereik van hun speer te vergroten. Een man met krachtig gespierde armen kan een speer ruim vijftien meter wegslingeren, maar het gebruik van een werpstok verdubbelt die afstand.’


  ‘Met zoiets lijkt het mij moeilijk mikken,’ zei Konijn.


  ‘De Matan oefenen veel, en het lukt ze uitstekend om met een heleboel bizonvlees thuis te komen.’


  ‘Daar gaat het om,’ zei Langboog. ‘Hun speerpunten zijn toch van steen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Dahlaine. ‘Het enige metaal waar we hier in het land Dhrall mee te maken hebben is goud - en ik geloof niet dat er van goud goede speerpunten te maken zijn.’


  ‘Volgens mij moet ik weer aan het werk,’ voegde Konijn daar met een sombere blik aan toe.


  ‘Het gebied dat nog niet genoemd is heet “gekkenland”, ja toch?’ opperde Roodbaard, zijn gezicht strak in de plooi.


  ‘Kan hij het nou echt niet laten, Zelana?’ vroeg Dahlaine zijn zus.


  ‘Wat laten, broerlief?’


  ‘Overal een grap van maken.’


  ‘Daar wordt hij gelukkig van, Dahlaine, en gelukkige mensen zijn aardiger dan droefgeestige mensen. Is dat jou nooit eerder opgevallen?’


  Hij keek haar streng aan, maar ze glimlachte alleen maar.


  ‘Goed dan,’ vervolgde Dahlaine. ‘De natie in het oosten van mijn Domein is Atazakan, en zoals onze goede vriend die nog niet geleerd heeft hoe hij zich moet scheren al opmerkte: de heerser over dat gebied is behoorlijk gek - waar hij eigenlijk weinig aan kan doen, want zijn hele familie is de afgelopen vijf generaties al gek. De huidige vorst van Atazakan is in zijn gekte wel tot de uiterste grens gegaan. Hij is er rotsvast van overtuigd dat hij een god is. Hij gaat iedere morgen naar het openbare plein in het centrum van de stad Palandor om de zon toestemming te geven om op te komen. En tegen het einde van de middag gaat hij naar dezelfde plek om hem toe te staan onder te gaan.’


  ‘Maar dat doet hij toch ook zonder zijn toestemming?’ vroeg Konijn sceptisch.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Dahlaine met een lachje, ‘maar al die absurde gekte eromheen zorgt ervoor dat de “Heilige Azakan” zich nog godrijker gaat voelen.’


  ‘Ik geloof niet dat het woord “godrijk” bestaat, Dahlaine,’ opperde Zelana.


  ‘Je begreep toch wat ik bedoelde, zusjelief?’ vroeg Dahlaine haar.


  ‘Zo ongeveer wel, geloof ik.’


  ‘Dat betekent dan toch dat het een bestaand woord is?’


  ‘In ieder geval niet een dat ik ooit zal gebruiken.’


  ‘Maar jij bent een dichteres, Zelana. Jouw taalgebruik is zoveel mooier dan het mijne. Hoe dan ook, de oude gek Azakan eist nietsontziend zijn goddelijkheid op. Of hij daar zelf echt in gelooft is maar de vraag, maar zijn onderdanen - of beter: zijn aanbidders - hebben wel geleerd om zijn zelfverklaarde goddelijkheid voor waar aan te nemen. Hun leven hangt ervan af.’


  ‘Bestaat er zoiets als een leger in dat deel van uw Domein?’ vroeg Sorgan.


  ‘Niet echt,’ antwoordde Dahlaine. ‘Azakan beschikt over een flink aantal wachters die zich de “Goddelijke Gardisten” noemen. Hun belangrijkste taak bestaat eruit de bevolking van Palandor te intimideren en erop toe te zien dat ze iedere keer dat de zon op Azakans bevel opkomt of ondergaat luid applaudisseren en juichen. Ze dragen slecht gemaakte speren en knotsen, en ze weten daar niet echt mee om te gaan. Ik neem aan dat “niet in de weg lopen” hun belangrijkste bijdrage aan een oorlog met de schepselen van de Woestenij zou zijn.’
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  De Zeemeeuw gevolgd door de Mhaagse vloot, zeilde verder via de smalle doorgang tot in de baai van Lattash zonder aan te meren, en Roodbaard slaakte een zucht van verlichting - vermengd met een gevoel van schaamte. Hij was zich ervan bewust dat hij bepaalde verantwoordelijkheden ontliep, maar hij wist zeker dat de stam het ook zonder Roodbaard als stamhoofd van Lattash zou redden.


  Hoe noordelijker ze kwamen, hoe duidelijker het werd dat de zomer ten einde liep. Tussen de pijnbomen, de sparren en de dennen stonden hier en daar verspreid populieren en berken, waarvan het gebladerte begon te verkleuren. Het altijdgroene woud vertoonde al rode en gouden vlekken. De herfst was het mooiste seizoen in het bos, maar het was ook een teken: de winter was in aantocht, en alleen dwazen negeren die stille waarschuwing.


  Drie dagen nadat ze de baai van Lattash gepasseerd waren, deelde Langboog Sorgan Kromsnavel mee dat hij van plan was met zijn kano naar de kust te peddelen om met zijn stamhoofd Oude Beer te gaan praten. ‘Mocht er in Tonthakan iets ongewoons aan de hand zijn, dan zal Oude Beer daar zeker van op de hoogte zijn.’


  Sorgan was een beetje verbaasd en vroeg: ‘Staat jouw volk op zo’n goede voet met de inlanders in het territorium van Heer Dahlaine?’


  ‘Ik ben daar zelf diverse malen geweest,’ antwoordde Langboog. ‘Het is altijd verstandig je buren beter te leren kennen. Op wat uitzonderingen na lopen we elkaar normaal gesproken niet voor de voeten. Zover ik het kan bekijken, zullen we in het Domein van haar broer Zelana’s boogschutters niet nodig hebben - behalve dan als de schepselen van de Woestenij met miljoenen tegelijk binnenvallen. Ik denk dat het verstandig is om in contact te blijven met Opperhoofd Oude Beer. Als zich een noodsituatie mocht voordoen, is hij in staat om de andere stammen te waarschuwen. Dan is er hulp voorhanden als we die nodig hebben.’


  ‘Wil je niet een sloep lenen?’


  ‘Nee dank je, Sorgan. Ik kan beter overweg met mijn eigen kano.’


  ‘Heb je behoefte aan wat gezelschap?’ vroeg Roodbaard zijn vriend. ‘Boten zijn niet kwaad, maar mijn voeten zouden graag even wat vaste grond onder zich willen voelen.’


  ‘Schepen,’ verbeterde Sorgan afwezig.


  ‘Wat bedoel je, Sorgan?’


  ‘Wij noemen het “schepen”, niet “boten”.’


  ‘Neem me vooral niet kwalijk.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  Roodbaard liep achter zijn vriend aan naar het dek van de Zeemeeuw, waar ze met z’n tweeën Langboogs kano uit het voorruim haalde en hem over de reling in het water lieten zakken.


  Het was prettig weer eens in een kano te zitten, en die van Langboog was een van de gemakkelijkst hanteerbare waar Roodbaard ooit in had gezeten. Bijna spijtig kwam hij tot de slotsom dat wat Langboog ook deed, hij daarin altijd de beste was. Er zijn mensen die dat irritant vinden, maar Roodbaard had daar niet echt last van. Langboog was zijn vriend, en hij probeerde eigenlijk nooit met hem te wedijveren.


  Het was een milde herfstdag, de golfslag kalm, en het was of Langboogs kano over het wateroppervlak naar de met grind bedekte oever scheerde.


  Roodbaard merkte dat de mannen van de stam Langboog leken te ontwijken, wat op zich niet vreemd was. In het verleden was het hem opgevallen dat de meeste mensen probeerden Langboog te ontwijken. Het komt waarschijnlijk door zijn grimmige uitstraling, bedacht Roodbaard. Ik ben ervan overtuigd dat hij zich meer geliefd zou maken wanneer hij van tijd tot tijd eens zou glimlachen.


  De woning van Opperhoofd Oude Beer stond apart op een heuveltje dat uitkeek over het strand. Roodbaard vond dat erg ongewoon. Meestal zorgden de stamhoofden ervoor dat ze in het midden van het dorp woonden, maar Oude Beer woonde kennelijk liever op afstand - en alleen.


  Hij begroette Langboog nogal formeel, vond Roodbaard, maar verschillende stammen hebben nu eenmaal verschillende gebruiken.


  ‘Mijn zoon, hoe staan de zaken ervoor in het Domein van de broer van Zelana?’ vroeg Oude Beer.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Geliefd opperhoofd, het zat allemaal wat ingewikkelder in elkaar dan hier,’ zei hij, ‘maar het is goed afgelopen. Het ziet ernaar uit dat we een vriendin hebben die dingen voor elkaar krijgt die zelfs de familie van Zelana niet kan. En dan ook nog zonder de hulp van de Dromers.’


  ‘Dat betekent dat de oude mythen kloppen,’ merkte het stamhoofd op.


  ‘Je zou zeggen van wel, en ze heeft mij gebruikt als haar woordvoerder. Dat werd op den duur wel een beetje vermoeiend. Het heeft me nogal wat tijd gekost om mijn slaap in te halen.’


  Oude Beer reageerde geschrokken. ‘Ik geloof dat ik dan de mythe niet goed begrepen heb. Ik heb altijd aangenomen dat ze een van de Dromerkinderen zou gebruiken om haar bevelen aan de buitenstaanders door te geven. Wat liet ze onze vrienden via jou weten?’


  ‘Ze sprak in mijn dromen nogal formeel, maar in wezen was de boodschap: “Ga opzij.” Ze wist precies waarmee ze bezig was, en ze wilde niet dat wij haar in de weg liepen. We hadden twee verschillende vijanden die druk bezig waren elkaar af te slachten - tot het moment dat zij hen tegelijk vernietigde.’


  ‘Vuur of water?’


  ‘Deze keer gebruikte ze water - een heleboel water. De schepselen van de Woestenij zullen niet meer naar het zuiden kunnen optrekken, omdat er zich tussen hen en Veltans Domein een enorme binnenzee bevindt.’


  Opperhoofd Oude Beer lachte. ‘Ik neem aan dat Vlagh daarvan wel van streek is geraakt?’


  ‘En niet zo’n klein beetje ook, geliefd opperhoofd,’ antwoordde


  Langboog. ‘Wij konden haar op kilometers afstand horen krijsen.’


  ‘Gaat het hier over iets wat mij zou kunnen interesseren?’ vroeg Roodbaard nieuwsgierig.


  ‘Het is een heel oud verhaal dat binnen onze stam van generatie op generatie wordt doorverteld,’ legde Langboog uit. ‘Het heeft te maken met een crisis die zich in de toekomst afspeelt, en wij moeten die crisis het hoofd bieden. Er is in de mythe sprake van verwijzingen naar mogelijke vreemdelingen - dat zouden Sorgan en Narasan kunnen zijn - en naar een aantal elementaire krachten, zoals vuur, water en wind - dat soort zaken. Het verhaal is door de jaren heen mogelijk wat verdraaid geraakt, maar in wezen heeft het veel overeenkomst met wat we tot nu toe hebben meegemaakt.’


  ‘Zijn er aanwijzingen omtrent datgene waar we in het noorden of in het oosten rekening mee moeten houden?’


  ‘Niet iets in het bijzonder,’ antwoordde Langboog. ‘Dat soort visioenen hebben de neiging in de loop van de tijd wat verhaspeld te raken.’


  ‘Mijn zoon, denk je dat de buitenstaanders onze hulp nodig zullen hebben wanneer de schepselen van de Woestenij het Domein van Zelana’s oudere broer aanvallen?’ vroeg Oude Beer.


  ‘Waarschijnlijk niet, geliefd opperhoofd,’ antwoordde Langboog. ‘De Tonthakan zijn behoorlijk goede boogschutters, en als de Mhaagse smeden bronzen pijlpunten voor hen slaan, zullen ze in staat zijn datgene te doen wat nodig is. Mocht de zaak uit de hand lopen, dan zal ik het u laten weten.’ Hij aarzelde even en vroeg: ‘Hoe gaat het met Hij-die-geneest?’


  ‘Niet zo erg goed, mijn zoon,’ antwoordde Oude Beer. ‘Het ziet ernaar uit dat ouderdom een ziekte is die hij niet kan genezen.’


  ‘Dat is droevig nieuws,’ zei Langboog. ’ Hij is - of was - een erg goede leraar.’ Vervolgens keek hij Roodbaard aan. ‘Ik ben zo terug, en dan peddelen we terug naar de Zeemeeuw en onze vrienden.’ En hij verliet het huis van Oude Beer.


  ‘Waar gaat hij naartoe?’ vroeg Roodbaard Langboogs opperhoofd.


  ‘Waarschijnlijk gaat hij een bezoek brengen aan Mistig Water,’ antwoordde Oude Beer.


  ‘O,’ zei Roodbaard. ‘Ik geloof niet dat hij over haar ooit met mij - of iemand anders - gesproken heeft, maar sommigen van onze stamgenoten vertelden een enkele keer over haar. Mensen die haar verhaal niet kennen zullen Langboog nooit begrijpen, ze zijn bang van hem. En ik moet zeggen, dat ik zelfs soms bang van hem ben.’


  ‘Hij is niet altijd zo geweest, Roodbaard,’ zei Oude Beer. ‘Het moment komt dat hij zijn pijl en boog zal richten met Vlagh als enig mikpunt.’


  ‘Ik hoop dat als die dag komt, hij het doel niet zal missen.’


  ‘Daar zou ik me geen zorgen over maken, Roodbaard,’ antwoordde Oude Beer. ‘Langboog mist nooit zodra hij zijn boog spant.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Dat dacht ik wel. Iedereen die hem ooit heeft ontmoet, komt daarachter.’
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  De weidegronden van de clan van Ekial van Malavi grensden dicht aan de noordelijke kust. Dat betekende een zeker voordeel ten opzichte van de clans die verder naar het zuiden leefden. De veehandelaren van het Trogietse Keizerrijk kwamen naar de kustplaatsen waaromheen uitgestrekte omheiningen voor het vee lagen en met havenhoofden tot in zee om te kunnen verladen. Dat maakte het leven een stuk makkelijker voor de noordelijke clans, omdat ze geen lange drijfjachten hoefden te ondernemen als het tijd was om de koeien te verhandelen.


  Het dorp van de clan was een prettig oord aan de zuidgrens van het clangebied waar vlakbij een heldere beek stroomde, afkomstig uit de verder naar het zuiden gelegen heuvels. De weiden rond het dorp lagen er overdadig groen bij, zodat het vee weinig reden had om af te dwalen.


  De woontenten van het dorp waren vanzelfsprekend met huiden bekleed, wat bepaalde voordelen had. De Trogietse veehandelaren in de kustplaatsen woonden in houten huizen, wat ervoor zorgde dat de bewoners bleven waar ze waren. Leren tenten daarentegen zijn zo nodig makkelijk te verplaatsen.


  Het was niet ongebruikelijk onder de Malavi dat een trotse vader verkondigde dat zijn zoon eerder paardreed dan dat hij had leren lopen. Dat mocht dan overdreven zijn, maar Ekial kon zich geen dag herinneren dat hij niet de meeste tijd te paard had doorgebracht.


  In het dorp woonden verscheidene andere jongens van ongeveer dezelfde leeftijd, en natuurlijk werd er veel tijd besteed aan onderlinge wedstrijden. De paarden die hun vaders hun gaven toen ze nog klein waren, waren de wat oudere en vermoeide dieren, en die waren natuurlijk niet erg snel. Maar de jongens beleefden toch veel plezier aan die races. Ekial had een paar vrienden onder de jongens van de clan die bijna net zo oud waren als hij. Ariga was misschien een jaartje jonger, en Baltha en Skarn waren wat ouder, maar ze konden het heel goed met elkaar vinden.


  Ekial wist niet precies waarom de drie anderen tijdens het spel zich tegenover hem enigszins eerbiedig gedroegen. Hij was zeker niet de grootste, en het paard dat zijn vader hun had gegeven liep ook niet het hardst. Maar om een of andere reden lieten ze het aan hem over wanneer er belangrijke beslissingen moesten worden genomen, zoals of er een race moest worden gehouden, of dat de paarden moesten rusten, of wanneer er gegeten moest worden.


  In de loop van de jaren leerden de jongens er veel van om wanneer de zon was ondergegaan te luisteren naar de gesprekken van de ouderen bij het vuur. De voornaamste mythe in dit grazige land Malavi was dat ver in het verleden de god Mala hun het paard had geschonken. Het was een fascinerend verhaal dat vaak na het eten rond het kampvuur werd verteld. Ekial en zijn vrienden waren ervan overtuigd dat er weinig waarheid in het verhaal school. Een ongetemd paard kon nauwelijks een ‘gift’ genoemd worden.


  Dat werd Ekial pijnlijk duidelijk toen hij ongeveer twaalf jaar oud was. Het gebruik was dat iedere man zijn eigen rijdier diende te temmen voordat hij als een echte Malavi erkend kon worden. Het wilde paard dat zijn vader hem op zijn twaalfde verjaardag cadeau deed werd ‘vurig’ genoemd, een gebruikelijke karakterisering onder de Malavi die de ware aard van wilde paarden verdoezelde. Persoonlijk geloofde Ekial dat de termen ‘vals’, ‘woest’ en ‘boosaardig’ dichter bij de waarheid kwamen.


  Het feit dat het beest de eerste keer dat hij probeerde het te bestijgen zijn arm brak droeg natuurlijk wel tot die overtuiging bij. Zodra zijn arm was genezen, benaderde Ekial zijn ‘cadeau’ gepast voorzichtig. Hij boekte enig succes door een oor van het dier - erg hard - te verdraaien maar vervolgens begon het te bijten. Ekial leerde zo om nooit met je rug naar een paard te gaan staan, en ging over op het gebruik van een geduchte drijfriem. Nadat hij het paard een paar keer ongenadig op de neus had geslagen, besloot het dier klaarblijkelijk dat het geen goed idee was geweest om zijn baas te bijten.


  Na verloop van tijd leerden Ekial en ‘Beest’ elkaar beter kennen en heerste er een behoedzame vrede tussen de twee. Ekial vermeed nog steeds Beest zijn rug toe te keren, maar verder ging het redelijk goed.


  Ekial werd zelfs een beetje trots tegen de tijd dat het steeds duidelijker werd dat Beest sneller was dan ieder ander paard in de clan. Er werden met de regelmaat van de klok wedrennen georganiseerd waarbij zwaar werd gewed. In die tijd was Ekial nog maar een kind en Beest was duidelijk nog half wild. De mannen van de clan spraken dan ook kleinerend over ‘dat jongetje met z’n nauwelijks getemde paard’, en deden vervolgens alsof ze met tegenzin toch maar een hoop geld op hen inzetten. Ze stonden er wel op dat er op de ‘Malavi-manier’ werd gewed. Twee tegen één was gebruikelijk bij de Malaviaanse paardenraces, maar de mannen van de stam van Ekial stonden erop dat het vier tegen één werd, waar de mannen van de andere clans mee akkoord gingen.


  Die eerste zomer wonnen de mannen van Ekials clan een hoop geld, maar het werd snel bekend dat Ekial en Beest waarschijnlijk in staat waren hun eigen schaduw te verslaan. Dat zorgde ervoor dat de kansberekening werd veranderd. De mannen van sommige stammen eisten zelfs dat er met tien tegen een werd gewed. Maar omdat Ekial en Beest nooit verloren, bleef de clan winnen.


  De derde zomer wilde geen enkele andere clan echter nog een weddenschap aangaan, en Ekial en Beest trokken zich - ongeslagen - terug.


  Afgezien van het feit dat de clans van de weidegronden van de Malavi paardenraces de meest aangename bezigheid vonden, bleef hun voornaamste middel van bestaan het fokken en verhandelen van vee. Het was in dat deel van de wereld algemeen bekend dat de weelderige weidegrond van Malavi het mooiste rundvlees opleverde.


  Van tijd tot tijd waren er door de Trogieten uit het oosten pogingen ondernomen om Malavi onder het gezag van hun groeiende keizerrijk te brengen, maar dat was nooit succesvol gebleken voor de mensen die zichzelf als ‘beschaafd’ omschreven. Omdat de Trogieten geen paarden bezaten, konden ze zich niet zo snel verplaatsen als de stamleden van Malavi. Hun incidentele invallen in de weidegebieden waren onverminderd op mislukkingen uitgelopen.


  De meest recente inval door de Trogieten had plaatsgevonden toen Ekial en zijn vrienden nog jongens waren. Het antwoord van de clans was briljant geweest: in plaats van met de invallers te vechten, hadden de clans de Trogietse veehandelaren langs de noordkust laten weten dat ze aan niemand ook maar een enkele koe zouden verkopen zolang niet alle soldaten van hun weidegronden zouden verdwijnen.


  Omdat alle Trogieten nu eenmaal goudaanbidders waren, wisten de veehandelaren het Palvanum, het regeringapparaat van het keizerrijk, ervan te overtuigen hun legers terug te trekken van de weidegebieden en ervoor te zorgen dat ze daar wegbleven.


  Na die gebeurtenis realiseerden de Malavi zich dat zij de macht over de veehandel in handen hadden, dat ze helemaal niet het eerste het beste bod hoefden te accepteren dat de gewetenloze veehandelaren hun probeerden op te dringen. En vanaf dat moment kwamen de stamhoofden van de weidegronden iedere lente bij elkaar om de prijs voor het vee te bepalen voordat de Trogietse veehandelaren naar het land van de Malavi kwamen.


  En zo maakte, toen de clans alle biedingen van de kopers verwierpen om hen met veel hogere prijzen om de oren te slaan, de zelfingenomen, superieure uitdrukking op het gezicht van de veehandelaren plaats voor een van afschuw. En met de vlakke mededeling ‘Dit is de prijs, jullie kunnen het doen of jullie kunnen het laten, zeg het maar’ werd iedere poging tot gemarchandeer de grond in geboord.


  Dat jaar ging het gerucht dat de prijs van rundvlees enorm zou stijgen, en in de gewijde zalen van het Trogietse Palvanum weerklonken de beschuldigingen aan het adres van de Malavi.


  In wat men de ‘koeiencrisis’ was gaan noemen meende een aantal Trogietse avonturiers een geweldige kans te zien om een hoop geld te verdienen. Er liepen in Malavi talloze koeien rond zonder dat iemand daar enig toezicht op scheen te houden. De veehandel zou ongemeen winstgevend zijn wanneer ze de koeien konden doorverkopen, zonder eerst voor ze te betalen. Er bleken wel een paar haken en ogen aan dat plan te zitten. De Trogietse gelukzoekers gingen er in de eerste plaats aan voorbij dat koeien nu eenmaal hoorns hebben, en bovendien bleek dat de Malavi - in tegenstelling tot wat men dacht - wel degelijk, gewapend met sabels en lange lansen, dag en nacht hun kudden bewaakten. Er vonden een paar erg vervelende confrontaties plaats, waardoor het idee van ‘gratis koeien’ snel werd opgegeven.


  De clan van Ekial verleende aan een bijzonder slecht gehumeurde oude stier die vijf Trogietse zeedieven had gespietst de titel van ‘verdediger van de kudde’, en ze gaven hem meer te eten dan eigenlijk goed voor hem was. Niet lang na zijn benoeming stierf hij - van ouderdom of aan vraatzucht.


  De clan gaf hem in ieder geval een erg mooie begrafenis.


  Ekial en de andere jongelingen van de clan vonden die geschiedenis van de ‘koeiencrisis’ wel vermakelijk, maar ze hadden op dat moment wel ernstiger zaken aan hun hoofd. Vee bewaken mag er dan eenvoudig uitzien, de jonge mannen van de clan kwamen er al snel achter dat het in wezen erg gecompliceerd was. Koeien zijn niet de slimste en ook niet de dapperste dieren van de wereld. Er is weinig voor nodig om een koe te laten schrikken. Een geschrokken koe is geen probleem, maar honderd geschrokken koeien zorgen zo voor een ramp. De gebruikelijke methode die dan gevolgd werd bestond eruit de kudde te keren. En dat was erg gevaarlijk. Ekials jeugdvriend Baltha verloor het leven in het gedrang doordat zijn paard struikelde en hem afwierp.


  In het leven van Malaviaanse veehouders speelden ook nog andere zaken een rol die weinig met koeien te maken hadden. Zo wilde men nogal eens van mening verschillen over van wie een waterloop of een bepaalde rivier was. En er werd regelmatig geredetwist tot welke clan een verdwaalde koe behoorde - discussies die vaak met sabel of lans werden beslecht.


  Tegen de tijd dat Ekial, Ariga, en Skarn volwassen werden, begonnen de oudere mannen van de clan hen te instrueren in het gebruik van de sabel. In het geval van de sabel was de voornaamste regel: ‘Houwen in plaats van stoten.’ Zoals een oude man met een met littekens overdekt gezicht het uitdrukte: ‘Wanneer je sabel in de ingewanden van je vijand komt vast te zitten, is de kans groot dat hij uit je hand wordt gerukt als je op je paard langs hem galoppeert. Dat is de manier om de dood een handje te helpen.’


  De lans daarentegen was gemaakt om te stoten. De Malaviaanse lans was ongeveer zeven meter lang, en van oorsprong bedoeld om een rennende koe te laten omkeren. In die tijd had de lans een stomp uiteinde en kon je er letterlijk een koe mee in een andere richting duwen. De toevoeging van een scherpe metalen punt was een recente ontwikkeling, ontstaan ten tijde van de Trogietse inval, wat weer had geleid tot een vergroting van het Trogietse schild. De wereld van het wapen leek constant in beweging.


  Na verloop van tijd kwam Ekials reputatie meer in het teken te staan van zijn bekwaamheden als herder en strijder, terwijl hij in vroeger jaren zijn faam eraan had gedankt dat Beest en hij iedere wedstrijd wonnen waar ze aan meededen. De ouderen van de clan waren ingenomen met zijn volwassen gedrag en zijn vaardigheden als herder.


  En toen, kort voor zijn achtentwintigste verjaardag, ontstond er een meningsverschil met een naburige clan over de beslissing van die clan om een beekje af te dammen. Het was duidelijk dat de beek zijn oorsprong vond in het territorium van de andere clan, maar het afdammen van waterlopen die het land van een naburige clan bevloeien werd direct beschouwd als een oorlogshandeling.


  Het antwoord van Ekial was echter wat ongebruikelijk. In plaats van overdag te paard aan te vallen, wachtten Ekial, Ariga en Skarn tot de duisternis inviel om te voet de nu droge rivierbedding te volgen tot in het gebied van de andere clan.


  ‘Het is zo tegennatuurlijk,’ mopperde Ekials vriend Ariga terwijl ze geruisloos over de grote droge rotsblokken en door het dichte struikgewas klauterden.


  ‘Hou eens op met klagen, Ariga,’ zei Skarn. ‘Een van de belangrijkste regels in oorlogstijd is om altijd de vijand te verrassen. Het laatste wat die waterdieven zullen verwachten is precies dat wat we nu aan het doen zijn. We doen geen aanval te paard op klaarlichte dag, maar midden in de nacht en te voet.’


  ‘De maan komt op,’ fluisterde Ekial. ‘We kunnen beter hier in dekking blijven lopen. De vijand patrouilleert waarschijnlijk langs de grens.’


  Een heldere witte maan kwam op boven de weidegronden, en het leek Ekial dat die alle kleur uit het omringende landschap weghaalde. Alles zag er nu anders uit. De struiken aan weerszijden van de droge bedding waren niet groen, zoals het hoorde, maar veeleer zwart en dreigend. Ekial hield niet erg van struikgewas. Het zat gewoonlijk in de weg, en het leek paarden te irriteren - waarschijnlijk omdat het anders rook dan gras. Maar in deze situatie kwamen de struiken goed van pas. Ze vulden de droge bedding met schaduw, en die schaduw verborg Ekial en zijn vrienden voor vijandelijke dambouwers.


  De bleke maan klom steeds hoger aan de met sterren bezaaide nachtelijke hemel. Op het moment dat de jonge mannen de vijandelijke dam bereikten stond de maan bijna recht boven hen.


  ‘Misschien hadden we wat eerder op weg moeten gaan,’ fluisterde Skarn. ‘Het zal ons heel wat tijd kosten om dat ding af te breken.’


  Ekial bestudeerde de dam in het heldere maanlicht. ‘Niet zo lang als jij misschien denkt, Skarn,’ wierp hij tegen. Hij schopte tegen een fors rotsblok in het midden van het bouwsel. ‘Dit is de echte dam. De rest van de stenen en het grind is daaromheen gestapeld om ervoor te zorgen dat het water niet toch nog in de bedding sijpelt.’ Hij keek zijn vrienden aan. ‘Kunnen jullie eigenlijk wel zwemmen?’


  Ariga lachte. ‘Waar zit je met je hoofd, Ekial? Wij rijden op paarden, niet op vissen.’


  ‘Als het ons lukt om dit rotsblok van zijn plaats te krijgen, zal de watermassa achter de dam zich als een gek heuvelafwaarts storten,’ zei Ekial. ‘Ik denk dat we heel voorzichtig te werk moeten gaan.’


  Ariga haalde zijn schouders op. ‘We hoeven alleen maar lange palen te gebruiken, Ekial, voor meer hefboomwerking.’ Hij smoorde een opkomende lachbui.


  ‘Wat valt er te lachen?’ wilde Skarn weten.


  ‘Die dambouwers worden helemaal gek als ze zien wat wij gedaan hebben,’ zei Ariga grinnikend.


  ‘Zij hebben de regels overtreden,’ antwoordde Ekial. ‘Het enige wat wij doen is de zaken weer terugbrengen in de oude staat.’


  ‘Jij weet dat en ik weet dat, maar ik denk niet dat zij er net zo over denken. Het heeft ze weken werk gekost om dit ding te bouwen, maar morgenochtend is het er niet meer.’


  ‘Je weet toch wel dat dit waarschijnlijk een oorlog zal ontketenen, Ekial?’ zei Skarn.


  Ekial haalde zijn schouders op. ‘We hebben al lang geen behoorlijke oorlog meer gehad, Skarn. De paarden beginnen wat lui te worden, en een leuk oorlogje zal ze een beetje oppeppen.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Skarn, ‘en omdat we het in feite doen voor het welbevinden van de paarden, kan niemand ertegen zijn, denk je ook niet?’


  ‘Natuurlijk niet,’ stemde Ekial vroom in. ‘Goed voor de paarden zorgen is een van onze belangrijkste verplichtingen. Laten we maar eens proberen of we dat grote middelste rotsblok kunnen loswrikken. Ik weet zeker dat als dat lukt, de hele dam in elkaar stort. Dan zal onze kleine beek weer stromen waar hij hoort.’


  Het kostte hun iets minder dan een uur om het middelste rotsblok los te krijgen, waarna het meer achter de dam toch nog plotseling het werk afmaakte. Ekial en zijn vrienden werden kletsnat terwijl ze uit de rivierbedding omhoogklauterden. Daar stonden ze vol ontzag te kijken hoe de enorme vloedgolf zich met donderend geraas naar hun eigen grondgebied omlaagstortte.


  ‘Ik hoop niet dat de koeien te dicht in de buurt van de rivierbedding staan te slapen,’ zei Ariga.


  ‘Dit zou wel een heel snelle manier zijn om een kudde koeien aan de Trogietse veehandelaren aan de kust te leveren,’ merkte Skarn op.


  ‘Skarn, ik denk niet dat je een erg goede prijs krijgt voor verdronken vee,’ wierp Ariga tegen.


  ‘Ik geloof dat we wel zo’n beetje hebben gedaan wat we wilden,’ zei Ekial hun. ‘Zullen we maar naar huis gaan om wat te slapen?’


  ‘Een geweldig idee!’ zei Ariga. ‘Ik denk dat we er verstandig aan doen meteen te gaan. Als de dambouwers wachtlopen, trekt die muur van water op weg naar beneden waarschijnlijk snel hun aandacht. Ik wil geen open deur intrappen, maar wij zijn maar met z’n drieën, en we zijn te voet.’


  ‘Zullen we dan maar?’ zei Ekial.


  In de loop van de morgen voerde de naburige clan zijn eerste aanval uit, maar Ekial en zijn vrienden sloegen hem zonder al te veel moeite af. Ze hadden die reactie immers wel zo’n beetje verwacht.


  Alles bij elkaar werd het een redelijk leuk oorlogje. Het grondgebied van de clan van Ekial lag ten noorden van dat van hun vijand, en ze konden gemakkelijk de gebruikelijke route van die vijand naar het noorden, waar de Trogietse veehandelaren stonden te popelen om koeien te kopen, blokkeren. De vijandelijke clan verdiende dat jaar niet veel, maar voor de noordelijke clans pakte het erg goed uit. Omdat er die zomer niet al te veel koeien te koop werden aangeboden, ging de prijs omhoog.


  Bij een schermutseling aan de zuidrand van de weidegronden van de clan liep Ekial zijn eerste sabelhouwlitteken op. Het was een mooi litteken op zijn linkerwang, van net onder zijn oor tot aan het puntje van zijn kin. Hij was er behoorlijk trots op, en hij bewaarde een van de oren van de vijand die hem de houw over zijn gezicht had gegeven als aandenken.


  De clanoorlog ging nog ongeveer twee jaar door, waarna het verstand bij de vijandelijke clan de overhand kreeg. Hun kudden hadden zich tijdens de oorlog constant uitgebreid, maar omdat ze niet langer toegang hadden tot de Trogietse veehandelaren, waren hun weidegronden tot op de wortel kaalgegraasd.


  De onderhandelingen namen nogal wat tijd in beslag, omdat de ouderen van Ekials clan hun vijanden een aantal strenge voorwaarden oplegden. Ze werden verplicht om voor iedere man van Ekials clan die gedurende de oorlog was gedood vijfhonderd stuks vee af te staan, en honderd voor iedere toegebrachte verwonding.


  Dat veroorzaakte een hoop gejammer, maar dat was nog niets vergeleken bij dat wat te horen was bij de eis dat de grens tussen de twee clans zo moest worden aangepast dat de bron van de beek eens en voor altijd binnen de grenzen van Ekials clan kwam te liggen. Bij het alternatief dat er anders weer oorlog zou komen ging het geschreeuw over in wat gegrien, en de zaak werd ter plekke afgehandeld.


  Ekial had de indruk dat het alles bij elkaar wel een interessante oorlog was geweest, maar dat het tijd werd voor wat anders. Oorlogen mochten dan aardig zijn, ze hadden de neiging om belangrijker zaken in de weg te staan.


  In de loop van de jaren werd Beest duidelijk trager, en Ekial vond dat het tijd werd om een nieuw paard af te richten en Beest met pensioen de wei in te sturen.


  Het kostte Ekial enkele weken om zijn nieuwe rijdier te vinden, maar uiteindelijk koos hij een kastanjekleurige hengst met een witte bles op zijn voorhoofd. De eigenaar van het jonge paard had hem, waarschijnlijk vanwege die bles, de naam ‘Vlammende Ster’ gegeven. Vlammende Ster was lang niet zo agressief als Beest was geweest, maar wel bijna net zo snel, en hij leek over een groot uithoudingsvermogen te beschikken. Dat was van groot belang in het land van de Malavi. Het duurde veel korter om Vlammende Ster te temmen dan Beest, en ze konden het uitstekend met elkaar vinden. Vlammende Ster was speelser dan Beest, maar hij was dan ook een stuk jonger dan Beest was geweest in de tijd dat Ekial begon met hem af te richten.


  Er vonden in de daaropvolgende jaren verscheidene andere clanoorlogen plaats, waarin Ekial meer sabelhouwlittekens - en oren - verzamelde. Zijn reputatie leek met ieder litteken - en oor - te groeien en tegen de tijd dat hij een flinke dertiger was, werd hij algemeen beschouwd als de beste paardenkrijger in het land van de Malavi.


  Waarschijnlijk was het die reputatie die een vreemdeling met de naam Dahlaine ertoe bracht hem op te zoeken in een van de noordelijke kustenclaves waar de Trogietse veehandelaren waren gevestigd. Dahlaine was een oudere man met machtige schouders en een staalgrijze baard. ‘Er is mij verteld dat jij de beste ruiter van het hele land Malavi bent,’ zei hij.


  ‘Dat zou best eens waar kunnen zijn,’ antwoordde Ekial, ‘maar ik doe tegenwoordig niet meer mee met paardenrennen.’


  ‘Ik had het eigenlijk niet over paardenrennen, Ekial. Er is een oorlog gaande in het land Dhrall, en ik heb soldaten nodig. Heb jij veel oorlogservaring?’


  ‘Redelijk wat, ja. Hoewel, de laatste tijd is het niet veel. Het gerucht schijnt rond te gaan dat het geen goed idee is aan een oorlog mee te doen waarin ik deel uitmaak van de tegenpartij.’


  ‘Ben je echt zo goed?’


  ‘De beste. Mijn paarden hebben daar vast iets mee te maken. Vlammende Ster is misschien niet net zo goed als Beest was, maar hij is wel beter dan welk paard ook in het land Malavi.’


  ‘Is Beest niet een wat ongebruikelijke naam voor een huisdier?’


  ‘Ik heb Beest nooit als huisdier beschouwd. De eerste keer dat ik probeerde hem te berijden, gooide hij me eraf en brak mijn arm. Het heeft me een hoop tijd gekost om hem zover te krijgen dat hij zich gedroeg. Maar hij was wel het snelste paard in het land Malavi, en dus wonnen we iedere wedstrijd waar we aan meededen.’


  ‘Wat voor soort wapens gebruiken de Malavi?’


  ‘Sabels en lansen. We houwen met de sabel en stoten met de lans.’


  ‘Je hebt nogal wat littekens in je gezicht. Dat doet vermoeden datje een paar gevechten verloren hebt, toch?’


  Ekial schudde zijn hoofd. ‘Ik kwam levend uit die gevechten, mijn vijanden niet. Dat bepaalt hier in Malavi het verschil tussen winnen of verliezen. Ik geloof niet dat ik interesse heb om een oorlog in een willekeurig vreemd land te gaan voeren, Dahlaine. Ik vind oorlogen best aardig, maar wij verdienen ons geld door koeien te verkopen aan de Trogieten - voor goud.’


  ‘Ik vermoed dat wij het wel met elkaar zullen kunnen vinden, Ekial,’ zei Dahlaine met een vage glimlach. ‘Jij houdt van goud, en ik betaal in goud.’ Hij reikte onder zijn met bont afgezette tuniek en haalde een heldergeel blok tevoorschijn. ‘Mooi hè, vind je niet?’ vroeg hij met een geslepen glimlach terwijl hij het blok aan Ekial gaf.


  Ekial voelde dat zijn hand hevig begon te trillen terwijl hij het blok woog, en hij zei: ‘Waarom zoeken we niet een rustig plekje om dit te bespreken?’
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  Ze liepen een stukje het land in waar niemand hun voor de voeten liep.


  ‘Ik heb gehoord dat sommige mannen in jouw clan het over “Prins Ekial” hebben als ze jou bedoelen,’ zei Dahlaine. ‘Dat betekent dat jij het hier voor het zeggen hebt, is het niet?’


  ‘Daar komt het wel op neer,’ antwoordde Ekial. ‘Eigenlijk is het een uitdrukking die we een tijd geleden van de Trogieten hebben overgenomen. Het imponeert de Trogietse veehandelaren. We gebruiken die titel om een goede prijs te krijgen als we koeien aan hen verkopen. In feite kent de clan geen mensen die andere volken “heersers” noemen. Wij bespreken de dingen voordat we tot een beslissing komen. De hoofdman van de clan is ouder dan de mannen en jongens die het werk moeten doen, en meestal gaan we akkoord met zijn voorstellen. We gaan daar heel wat meer ontspannen mee om dan de Trogieten. Laten we het eens hebben over de oorlog die in uw deel van de wereld woedt en hoeveel goud u aan ons wilt betalen als wij daarheen gaan om uw vijanden te bevechten.’


  ‘Hoeveel ruiters zou jouw clan kunnen missen om ons te helpen?’


  Ekial tuurde over de open grasvlakte. ‘Ik denk zo’n duizend - ongeveer. We kunnen niet alle mannen meenemen, dat begrijpt u. Minstens de helft van de mannen van de clan moet hier blijven om het vee te verzorgen.’ Ekial woog opnieuw het blok goud in zijn hand. ‘Ik weet wel zeker dat ik de interesse van de andere clans kan opwekken als ik hun dit kan laten zien,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Daar kunnen we het later nog over hebben,’ zei Dahlaine. ‘Er is op dit moment in het Domein van mijn broer een oorlog gaande, en ik denk dat het geen slecht idee is om jou als waarnemer daar- naartoe mee te nemen. Dat geeft je de gelegenheid om de vijand te zien en om mee te denken in de te volgen tactieken om hen terug te slaan.’


  ‘Dat is een goed idee,’ beaamde Ekial. ‘En, hoe komen we daar?’


  ‘Laat dat maar aan mij over, Prins Ekial,’ antwoordde Dahlaine met een flauwe glimlach.


  Toen hij plotseling wakker werd naast een vreemd uitziend gebouw dat heel duidelijk nergens op de grasvlakte voorkwam, begreep Ekial dat hij ergens tijdens zijn gesprek met Dahlaine in een soort slaaptoestand terecht moest zijn gekomen. Het was bovendien duidelijk dat het er nacht was. ‘Wat gebeurt er, Dahlaine?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Wind je niet op, Ekial,’ antwoordde Dahlaine. ‘We hebben een reisje achter de rug, dat is alles. We zijn in het zuidelijk deel van het land Dhrall, en onze vijanden staan op het punt hun aanval te beginnen. Dat gebouw is het huis van mijn jongere broer Veltan. In dat huis bevindt zich een aantal mensen die jij moet leren kennen.’


  ‘Wat bedoelt u precies met “een reisje”, Dahlaine? Ik ga nergens mee naartoe als u mij niet vertelt wat er zojuist is gebeurd.’


  Dahlaine zuchtte. ‘We hebben ons in een heel korte tijd van de een naar de andere plek verplaatst. Ik heb nu eenmaal de beschikking over een soort rijdier dat zelfs nog sneller is dan Beest. Ze maakt wat veel lawaai, maar ze kan me bijna in een oogwenk overal brengen waar ik heen wil.’


  ‘Ik zou het niet “een oogwenk” willen noemen, Dahlaine,’ hield Ekial aan. ‘Het was ochtend toen we in het land Malavi stonden te praten, maar hier is het al nacht.’


  ‘Dat komt doordat we naar het oosten zijn gereisd. We zitten een heel eind ten oosten van je vaderland.’


  ‘Misschien een paar honderd kilometer?’


  ‘Een heel stuk verder. Maar daar hebben we het later nog wel over, Ekial. Het is nu nacht, en jij hebt een slaapplaats nodig – en waarschijnlijk ook iets te eten. Laten we naar binnen gaan en zorgen dat je geïnstalleerd raakt voor de nacht. Het de bedoeling dat je morgen belangrijke mensen ontmoet. Ze staan in deze oorlog aan onze kant, en dat betekent dat het vrienden van je zullen zijn.’


  Ekial haalde zijn schouders op. ‘U betaalt,’ zei hij, ‘dus doen we de dingen op uw manier - voorlopig dan.’


  Ze gingen het stenen gebouw binnen en volgden een lange door toortsen verlichte gang die geheel verlaten bleek te zijn.


  ‘Hoe laat is het precies, Dahlaine?’ vroeg Ekial zachtjes.


  ‘Ongeveer middernacht, denk ik. Waarom vraag je dat?’


  ‘Dan zitten we veel oostelijker van de weidegronden van mijn clan dan ik dacht.’


  ‘Maak je niet druk. We gaan even langs de keuken zodat je wat kunt eten.’


  ‘Ik heb eigenlijk geen trek,’ antwoordde Ekial. ‘Ik denk dat het wel een tijdje gaat duren voordat ik aan deze omgeving gewend ben.’


  Op dat moment kwam er door de gang uit tegenovergestelde richting een jongeman aanlopen. Het betrof duidelijk een Trogiet, maar de zwartleren kleding die hij droeg leek als twee druppels water op de standaarduitrusting van een Malaviaanse ruiter. Dat gaf Ekial een onrustig gevoel.


  ‘Hoe gaat het, Keselo?’ vroeg Dahlaine aan de jongeman.


  ‘Een stuk beter, Heer Dahlaine. Commandant Narasan heeft gisteren Jalkan zijn aanstelling afgenomen en hem in de boeien laten slaan. De hele wereld ziet er een stuk fleuriger uit nu we van hem verlost zijn.’ Hij keek Ekial onderzoekend aan.


  ‘Dit is Prins Ekial van Malavi, Keselo,’ zei Dahlaine. ‘Waarschijnlijk zal hij zich wat later bij ons aansluiten. Ik heb hem meegenomen zodat hij een indruk kan krijgen van de oorlog in het Domein van mijn broer.’


  ‘Een paardenkrijger?’ vroeg Keselo, en hij boog. ‘Ik ben vereerd u te ontmoeten, Prins Ekial.’


  ‘Is het de bedoeling dat ik met deze persoon spreek?’ vroeg Ekial aan Dahlaine.


  ‘Dat kan geen kwaad, Ekial,’ antwoordde Dahlaine. ‘Ik weet vrij zeker dat jullie binnen afzienbare tijd zullen moeten samenwerken.’


  ‘Niet alle Trogieten zijn zo corrupt als de veehandelaren die u in het verleden bent tegengekomen, Prins Ekial,’ zei de jongeman. Hij aarzelde even. ‘Alleen uit nieuwsgierigheid: wat wordt de prijs die de Malavi dit seizoen voor een koe gaan vragen?’


  ‘Dat hebben we nog niet besloten. Ik neem aan dat het zal neerkomen op ongeveer hetzelfde bedrag als verleden jaar.’


  ‘Dat dacht ik wel. Als u weer naar huis gaat, raad ik u aan uw vrienden te zeggen dat jullie vier tot vijf keer het bedrag kunnen krijgen dat de veehandelaren jullie nu betalen. Ze hebben jullie generaties lang opgelicht. Wanneer zij een van de bij jullie gekochte koeien op de markt brengen, vragen ze wel tien keer zoveel. Ik kom regelmatig op veemarkten, ik weet waar ik over praat. De veehandelaren zullen een hoop herrie maken, maar ze zullen betalen wat u vraagt.’


  Ekial staarde de jonge Trogiet aan, begon plotseling te lachen en zei: ‘Ik geloof dat ik zojuist een vriend heb gekregen, Dahlaine. Keselo, kunnen we hier later op terugkomen? Maar waarom heb je me dit verteld? Ik dacht dat alle Trogieten zwendelaars waren.’


  ‘Niet allemaal, Prins Ekial. Binnenkort zult u Commandant Narasan ontmoeten. Hij is waarschijnlijk de meest rechtschapen mens ter wereld.’ Keselo glimlachte een beetje. ‘Er zijn slechte Trogieten en er zijn goede.’


  ‘In het land Malavi is het net zo,’ stemde Ekial in.


  ‘Het is besmettelijk zou je kunnen zeggen,’ zei Keselo zonder een spoor van een glimlach.


  Toen Ekial in de kamer ergens aan de achterkant van het enorme stenen huis klaar was om te gaan slapen, realiseerde hij zich dat hij de jonge Trogiet echt sympathiek vond. De informatie die Keselo hem zojuist had gegeven zou wel eens ontzettend waardevol kunnen zijn wanneer hij zou terugkeren naar de weidegronden. Klaarblijkelijk waren niet alle Trogieten op de hele wereld boeven. Dat gooide Ekials wereldbeeld ondersteboven, maar hij wist bijna zeker van dat hij er wel mee kon leven.


  De volgende dag kwam Dahlaine vlak na zonsopgang, in gezelschap van een zeer elegante jongeman, de kamer binnen waar Ekial met onderbrekingen had geslapen. ‘Dit is mijn jongere broer Veltan, Prins Ekial,’ sprak Dahlaine. ‘Dit is zijn huis - en zijn Domein, natuurlijk. Ik denk dat hij je het best aan de buitenstaanders kan voorstellen.’


  ‘Zeer vereerd kennis met je te maken, Prins Ekial,’ zei Veltan.


  ‘Van hetzelfde,’ antwoordde Ekial kort. Hij keek Dahlaine aan en vroeg: ‘Zijn al die beleefdheden echt nodig?’


  ‘Een beetje wel, denk ik,’ antwoordde Dahlaine. ‘We hebben hier allerlei mensen rondlopen, en de omgangsvormen zorgen ervoor dat er geen onmin uitbreekt als we even niet opletten. Over een paar minuten zul je Koningin Trenicia van het eiland Akala ontmoeten. Ik raad je aan voorzichtig met haar om te gaan. Zij is een krijgervrouw - wat je misschien wat vreemd in de oren klinkt - maar ik zou er geen punt van maken. Ze is een trotse, slechtgehumeurde vrouw, die haar zwaard trekt zodra iemand iets zegt wat haar niet bevalt.’


  Ekial glimlachte even. ‘Een vriend van me - Ariga - berijdt een merrie, en ik zweer dat zij het slechtstgehumeurde paard van heel Malavi is. Vrouwen, of het nou paarden of mensen zijn, hebben de neiging zich met regelmaat eigenaardig te gedragen.’


  ‘Ik zou iets dergelijks niet in het gezicht van onze zussen zeggen, Prins Ekial,’ zei Veltan met een grijns.


  ‘Ik zal proberen eraan te denken,’ zei Ekial, terwijl hij opstond van zijn bed. ‘Ik heb er al wat over nagedacht, en ik denk niet dat ik er goed aan doe om tijdens deze bijeenkomsten veel te zeggen, noch tegen de mensen van hier, noch tegen de buitenstaanders. Ik ben hier om te leren, niet om te onderwijzen. Ik hou het maar bij kijken en luisteren.’


  ‘Dat is misschien wel zo verstandig, Prins Ekial.’


  ‘Is het nou echt nodig om me de hele tijd “prins” te noemen?’ vroeg Ekial.


  ‘Het is nuttig,’ antwoordde Veltan. ‘Rangen en standen schijnen voor buitenstaanders erg belangrijk te zijn. Laten we dus “prins” blijven zeggen zodra ze binnen gehoorsafstand zijn.’


  De discussies in wat Veltan zijn kaartenkamer noemde kwamen Ekial nogal dwaas voor. De Trogieten en de Mhaag schenen er bij het voorbereiden van een oorlog behagen in te scheppen zich in de kleinste details te verliezen. Termen als ‘forten’ en ‘versterkingen’ vlogen in het rond. Blijkbaar was het nog nooit bij hen opgekomen dat ze ook konden improviseren. Natuurlijk moesten zij wel naar hun slagvelden lopen en dan weer terug. De paarden van de grasvlakten maakten dat wel een heel stuk makkelijker. En waarschijnlijk nog belangrijker: de Malavi wisten hoe ze gebruik moesten maken van het onverwachte als het zich voordeed. Omzichtig bedekte Ekial zijn mond met zijn hand als hij een geeuw voelde opkomen.


  ‘Saai, vind je niet?’ vroeg de forsgebouwde inlander Langboog.


  Ekial grijnsde even in zijn richting. ‘Dat was mij ook opgevallen. Denken ze nou echt dat alles te voorspellen valt wat er in een treffen met de vijand kan gebeuren?’


  ‘De Mhaag zijn wat flexibeler,’ zei Langboog. De Trogieten zijn erg bekwaam, maar ze houden niet van verrassingen.’


  Ekial was nieuwsgierig geworden naar de kleding van de inlanders. Die was van leer gemaakt, vergelijkbaar met die van de Malavi, maar de kleding was zachter en soepeler, en goudachtig van kleur.


  ‘Moet ik dat gepraat over dat “vergif” serieus nemen?’ vroeg hij aan de inlander.


  ‘O, zeker,’ antwoordde Langboog. ‘Onze vijand maakt gebruik van vergif in plaats van van zwaarden, speren, of pijl en boog. Dat betekent dat kleine verwondingen, zelfs schrammen, dodelijk zijn.’


  ‘Dat zou wel eens een serieus probleem voor mijn mensen kunnen betekenen,’ zei Ekial. ‘Als dat gif onze paarden kan doden, zullen we nog moeten leren lopen. Dat zou wel eens ten koste kunnen gaan van een hoop oorlogsplezier.’


  ‘Hoelang geleden is jouw volk begonnen paarden te temmen?’


  ‘Ik heb geen idee, Langboog - honderden jaren geleden, vermoed ik. De weidegrond van Malavi vormt de natuurlijke biotoop van dieren die gras eten. We berijden paarden, en we eten koeien - of we verkopen ze aan de Trogieten.’ Ekial aarzelde. ‘Ken jij toevallig die jonge Trogiet die Keselo heet?’


  ‘Behoorlijk goed,’ antwoordde Langboog.


  ‘Zou je hem eerlijk willen noemen?’


  ‘Zeker. Hij spreekt altijd de waarheid. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik heb hem vannacht ontmoet, en hij vertelde me dat de Trogietse veehandelaren mijn volk al heel lang bedriegen. Ze maken altijd een hoop misbaar als we hun zeggen hoeveel ze voor onze koeien moeten betalen, maar als ze eenmaal met de koeien terug in Trogietenland zijn, worden ze voor het tienvoudige verkocht.’


  ‘Dat klopt wel zo’n beetje,’ zei Langboog.


  ‘Waarom zou Keselo zijn eigen volk verraden?’


  ‘Eerlijkheid. Keselo houdt niet van mensen die de boel belazeren.’


  Ekial grinnikte. ‘Als deze oorlogen voorbij zijn, raad ik je aan je oren gespitst te houden in de richting van het land Malavi. Het ligt dan wel op grote afstand van jouw deel van de wereld, maar het is goed mogelijk dat je het geschreeuw van de veehandelaren zult kunnen horen als we hun vertellen hoeveel ze ons voor de koeien zullen moeten gaan betalen.’


  ‘Schreeuwen heeft iets muzikaals, vind ik,’ zei Langboog.


  ‘Ik hou er wel van,’ beaamde Ekial, ‘vooral als het afkomstig is van iemand die denkt dat hij me kan bedriegen. Hoelang denk je dat het nog duurt voordat hier iemand de beslissing neemt om de bergen in te trekken om naar het echte terrein te gaan kijken, in plaats van naar Veltans stuk namaaklandschap?’


  ‘Niet meer dan een paar dagen.’


  ‘Ik denk dat ik even met Dahlaine ga praten,’ zei Ekial. ‘Ik wil best meedoen met deze mensen, maar ik moet wel zien waar deze oorlog echt gaat plaatsvinden. Mijn mensen zouden zich bijvoorbeeld niet erg op hun gemak voelen in een met bos overdekt gebied.’


  ‘Ik ga met Veltan praten,’ zei Langboog, ‘maar als de beschrijving van Dahlaine van zijn Domein een beetje klopt, vermoed ik dat hij jou en je vrienden daar in het middengebied wil stationeren, in wat zijn volk Matakan noemt. Het bestaat voornamelijk uit grasland.’


  ‘Nu begint het allemaal logisch in elkaar te passen,’ zei Ekial. ‘Als de mensen hier het over de eerste oorlog hebben, duikt telkens het woord “bomen” op. Ik stond op het punt om Dahlaine te zeggen dat ik geen enkele interesse meer had. Maar als er open grasvlakten in dit deel van het land Dhrall zijn, ben ik zijn man - als we tot overeenstemming kunnen komen over hoeveel hij mij gaat betalen, natuurlijk.’


  



  3


  [image: ]



  



  Ekial voelde zich een beetje misselijk tijdens de reis naar het noorden aan boord van Skells schip de Haai naar de monding van de rivier de Vash. De Mhaag zeiden tegen hem dat wat zij ‘zeeziekte’ noemden bepaald niet ongebruikelijk was. Zelfs mannen die het grootste deel van hun leven op zee doorbrachten werden regelmatig overvallen door de ziekte.


  Zijn maag kwam tot rust toen de Haai de rivier de Vash op voer, en hij begon zich direct beter te voelen zodra het schip niet meer op de golven op en neer stampte.


  Er werden eindeloze discussies gevoerd over uit hoeveel man de verkennende groep zou moeten bestaan, maar Ekial had voor zichzelf al besloten dat hij niet tussen het geboomte door naar boven wilde klauteren om via de smalle kloof die de herder had ontdekt het keteldal te bereiken. ‘Ik ben daar ook niet goed in,’ legde hij Langboog uit. ‘Ik hou niet erg van bomen en struiken. Ik word erg nerveus wanneer ik niet op z’n minst tien kilometer voor me uit kan kijken.’


  ‘Dat snap ik wel,’ zei Langboog. ‘Ik voel hetzelfde wanneer er geen bomen in de directe omgeving zijn. Ik zal je laten weten hoe het er daar boven uitziet zodra ik daar een kijkje heb genomen.’


  De verkenners vertrokken de volgende morgen bij het ochtendgloren, en Ekial zwierf wat over het dek van de Leeuwerik, het schip van de jongere broer van Skell. ‘Ik vroeg me af of jij me wat details zou kunnen vertellen over de oorlog van het afgelopen voorjaar,’ zei hij tegen Torl.


  ‘Ik werd er knap zenuwachtig van,’ moest Torl toegegeven. ‘Bomen zijn vast erg mooi als je er op een afstandje naar kijkt, maar als ze allemaal om me heen staan, beginnen ze op mijn zenuwen te werken.’


  ‘Ik ken het gevoel,’ zei Ekial. ‘Er zijn niet veel bomen te vinden op de weidegronden, en ik denk dat we dat graag zo houden.’ Hij aarzelde. ‘Zover ik heb begrepen, zijn jullie Mhaag al heel lang in oorlog met de Trogieten.’


  ‘Ik zou het geen oorlog willen noemen, Ekial. We hoeven niet vaak met hen te vechten. Wanneer de bemanning van een Trogiets schip ons aan ziet komen, springen de zeelui meestal gelijk overboord. Ze weten ook wel dat we hen alleen maar willen beroven. Als het moet doden we ze, maar we willen hun goud, niet hun leven.’


  Ekial lachte. ‘Het ziet ernaar uit dat beschaving ingewikkelder in elkaar zit dan ik dacht.’


  ‘De Trogs zouden zich wel eens beledigd kunnen voelen als je ons beschaafd noemt,’ zei Torl. ‘Vinden er veel oorlogen plaats in het land Malavi?’


  ‘Een paar, zo af en toe - meestal gaat het over grondkwesties. Een tijdje geleden waren er een paar idioten die het land wilde gaan bebouwen. Dat liep niet goed voor ze af. Het ruitervolk stak steeds hun gewassen in brand. En er was laatst een clan even ten zuiden van ons die een beek afdamde die ons al generaties van water voorzag. Ik ben toen met een paar vrienden door de rivierbedding stroomopwaarts gelopen en heb hun dam vernield. Dat bedenk ik nu pas, maar dat was de langste wandeling die ik ooit heb gemaakt. De oorlog duurde een paar jaar. Maar omdat ons land tussen hun territorium en de kust ligt - waar de veehandelaren hun zaken doen - konden ze hun koeien niet kwijt. Ze hebben het opgegeven.’


  ‘Hebben jullie ooit tegen de Trogieten gevochten?’


  Ekial haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben een keer een inval gedaan. Onze clanhoofden zijn met z’n allen naar de kust gegaan en hebben de veehandelaren gezegd dat we geen enkele koe meer aan hen zouden verkopen totdat hun soldaten naar huis zouden gaan. Dat maakte ter plekke een einde aan die invasie. Je kunt wel zeggen dat de veehandelaren veel invloed hebben in het keizerrijk, omdat de invasietroepen onmiddellijk het bevel kregen rechtsomkeert te maken.’


  ‘Ik denk dat geld erg belangrijk is voor de Trogs,’ beaamde Torl.


  ‘Zeker als je het mensen met oplichterij afhandig kunt maken,’ voegde Ekial eraan toe. Vervolgens vertelde hij Sorgans neef welk bedrag de jonge Keselo hem had aangeraden dat de Malavi voor hun koeien moesten vragen. ‘Zo gauw deze oorlog voorbij is, zal er heel wat gejankt en geklaagd worden in de veestadjes aan de kust. Als de prijs van een koe in één klap verhoogd wordt tot wat die eigenlijk moet zijn, barst iedere veehandelaar in die steden in huilen uit.’


  ‘Arme jongens,’ zei Torl met gespeeld medelijden. Hij wierp Ekial een zijdelingse blik toe. ‘Ik heb gehoord dat jullie paarden eigenlijk wilde dieren zijn - tot het moment dat jij en je mensen ze temmen. Is het moeilijk om een paard te temmen?’


  ‘Dat ligt een beetje aan het paard,’ antwoordde Ekial. ‘Sommige zijn makkelijk, andere zijn moeilijk. Mijn eerste paard brak mijn arm de eerste keer dat ik probeerde hem te berijden. Hij hield zich nog in toen ik zijn oren begon te verdraaien, maar toen ging ie bijten. Ik moest het eruit ranselen. Het heeft even geduurd, maar uiteindelijk heeft hij het begrepen. Hij heette Beest, je snapt wel waarom. En hij bleek erg goed te zijn. Hij was zo snel als de wind, en hij won iedere wedstrijd waar ik met hem aan meedeed. Mijn clan heeft een hoop geld verdiend met beste brave Beest - zeker een paar jaar lang. Toen wilde niemand het meer tegen hem opnemen en als hij meedeed aan een wedstrijd wilde niemand meer een weddenschap aangaan.’ Ekial zuchtte. ‘Beste brave Beest is vorig jaar gestorven, en ik mis hem eigenlijk een beetje.’


  ‘Niets is blijvend, Ekial,’ antwoordde Torl, ‘behalve dan de zee, natuurlijk.’


  De oorlog in het bekken boven aan de Waterval van Vash bleek een stuk gecompliceerder dan Ekial had verwacht. De invasie van de insectwezens verliep bijna precies zoals Dahlaine hem had gezegd - behalve dan dat de insecten groter bleken te zijn, maar wel veel minder behendig. Gunda’s muur en Keselo’s borstweringen bleken te voldoen, en de apparaten die vuur naar de vijand slingerden zouden zelfs de inzet van paardsoldaten overbodig maken.


  De tweede invasie die de Trogietse soldaten in actie bracht, gaf meer zicht op diverse mogelijkheden. Het kwam Ekial voor of de tweede invasie bijna gemaakt was voor de standaard Malavi ‘hakken en wegwezen’-tactiek. Soldaten die te voet voortploeteren zonder veel aandacht te besteden aan wat er om hen heen gebeurt. Ideale slachtoffers voor de Malaviaanse paardsoldaten. Ekial fronste zijn wenkbrauwen en bedacht zich. Als de in het rood gestoken Kerksoldaten in die situatie met pijl en boog bewapend zouden zijn, zou een charge van de Malaviaanse ruiterij op een ramp uitdraaien. Een plotselinge regen van bronsgepunte pijlen zou dan zonder onderscheid mannen en paarden dodelijk treffen, en de aanval zou nooit zijn doel bereiken. Hij nam daar nota van. Een ruiterij zou nooit moeten proberen een charge in te zetten tegen een met pijl en boog uitgeruste vijand.


  Waar Ekial echter het meest last van had was van wat Langboog ‘de Zee van Goud’ noemde. Zelfs nadat de kleine smid Konijn min of meer had bewezen dat het geen echt goud was, kon Ekial zijn ogen er niet van afhouden. Het leek de grootste hoeveelheid van het kostbare metaal ter wereld te zijn.


  ‘Je moet er niet naar blijven kijken, Ekial,’ raadde Keselo hem aan. ‘Je zou je verstand kunnen verliezen als je er te lang naar kijkt.’


  ‘Maar het is zo mooi.’


  ‘Dat is ook de bedoeling, maar het ligt daar voor de Kerksoldaten om naar te staren, niet voor jou en mij. Wij weten dat het zo goed als waardeloos is, maar zij weten dat niet. Dat is de opzet. De Kerk van Amar is een en al hebzucht, en dat namaakgoud zal die hebzucht tot het kookpunt laten stijgen. Voorzover wij hebben kunnen nagaan kunnen de Kerksoldaten - en de priesters - niet eens meer samenhangend denken. Het kerkvolk zal zich de helling af storten recht in de armen - of wat ze ook hebben - van de insectwezens. De mannen zullen de insecten doden, en de insecten de mannen. Als de strijd voorbij is, zullen er aan beide kanten geen overlevenden meer zijn. Het is niets anders dan een vernuftig opgezette val, en je kunt er maar beter niet zelf intrappen.’


  ‘Goed gesproken, Keselo,’ moest Ekial toegeven. ‘Misschien is het verstandiger dat ik voor de verandering eens naar de bergen kijk.’


  ‘Dat zou ik maar doen, als ik jou was.’


  Ekial vond de inbreng van ‘de onbekende vriendin’ heel verwarrend. In het begin van de oorlog in dit zuidelijk deel van het land Dhrall had het erop geleken dat Dahlaine en zijn familie de gang van zaken min of meer in de hand hadden, maar het bleek dat iemand anders zonder waarschuwing vooraf zich ermee was gaan bemoeien. En deze persoon deed dingen die de capaciteiten van Dahlaine en de anderen ver te boven gingen. Dahlaines oudste zus vatte dat kennelijk als een persoonlijke belediging op, een reactie die Ekial erg veel zorgen baarde. Hij had het een en ander opgevangen over het feit dat Dahlaine en de anderen bijna aan het eind waren van wat ze hun ‘cycli’ noemden. Dat ze niet langer het besef hadden wat er allemaal om hen heen gebeurde.


  Hij begon te twijfelen over zijn eventuele bemoeienis met deze eindeloze oorlog in het land Dhrall. De soldij beloofde erg goed te zijn, maar toch…


  De Mhaag en de Trogieten bleken, met de hulp van Langboog en zijn boogschutters, de zaken behoorlijk goed op orde te hebben. De insectwezens boekten weinig vooruitgang met hun aanvallen op de helling aan de noordkant van Gunda’s muur, en de soldaten van de Trogietse Kerk kwamen met hun verstand op nul - vanwege de ‘Zee van Goud’ - uit het zuiden aangesneld. Het bevel van ‘de onbekende vriendin’ dat ze zich in de strijd afzijdig moesten houden begreep Ekial heel goed, maar daardoor werden het geruzie en gespeculeer door de leiders van het land Dhrall alleen maar erger.


  Toen ze zich later vlak bij de geiser, de bron van de Waterval van Vash, ophielden klonk er een zwaar gerommel van heel diep onder het aardoppervlak. In een verblindende lichtflits verscheen uit het niets Dahlaine, die hun toeriep dat ze het gebied rond de spuitende geiser onmiddellijk moesten verlaten.


  De grond onder hun voeten begon hevig te trillen en ze renden naar de betrekkelijke veiligheid van de oostelijke rand van het grazige bekken. Dat was de druppel, en Ekial was niet van plan om aan dit soort oorlogen in het land Dhrall mee te doen. Hij wilde maar wat graag waar ook ter wereld het tegen wie dan ook opnemen, maar als die wereld zelf begon te rommelen en te schudden, werd het tijd om naar huis te gaan.


  ‘Dit soort geisers is geen ongewoon verschijnsel,’ wist Keselo te vertellen toen ze met z’n allen op de meest oostelijk gelegen toren van Gunda’s muur met ontzag stonden te kijken naar de donderende waterhoos die over de noordelijke helling raasde. ‘Ze zijn het resultaat van grote waterreservoirs onder het aardoppervlak - water dat onder zeer hoge druk staat. Wanneer zich in zo’n gebied een aardbeving voordoet, scheurt het massieve gesteente dat al dat water op zijn plaats houdt, en dan wordt het met enorme kracht vanuit de diepte naar boven geblazen.’


  ‘En de volgende vraag is hoelang het duurt voordat dat ondergrondse meer droog komt te staan,’ zei Sorgan Kromsnavel.


  ‘Ik zou er niet op gaan zitten wachten, Kapitein,’ antwoordde Keselo. ‘Ik heb gehoord dat er verder naar het zuiden van het keizerrijk een geiser is die al een paar honderd jaar zo zijn water de lucht in spuit. We kunnen het op geen enkele manier bewijzen, omdat die hoeveelheden water kilometers diep onder de grond zitten. Er zijn echter mensen die er een studie van gemaakt hebben en die beweren dat zich daar nog enorme zeeën bevinden die wachten op een gelegenheid om zich naar de oppervlakte te werken.’


  ‘Nou, van mij mogen ze,’ zei Padan met een brede grijns. ‘Als dat deel van de Woestenij lager ligt dan de rest, en als het water blijft spuiten zoals het nu doet, is er aan het eind van de week een meer ontstaan. En volgend jaar om deze tijd zal dat meer zijn veranderd in een binnenzee.’


  ‘Goed, heren,’ zei Dahlaine vervolgens. ‘Ik geloof dat de zaak hier wel afgehandeld is. Ik denk dat we de boel kunnen inpakken en teruggaan naar beneden.’


  Er werd flink feestgevierd toen ze waren teruggekeerd bij Veltans huis. Ze hadden tenslotte weer een oorlog tegen de insectwezens gewonnen. Maar volgens Ekial hadden de feestvierders de neiging het feit te verdoezelen dat de ‘onbekende vriendin’ hen had gepasseerd en de oorlog in haar eentje had gewonnen-


  Er volgden een paar eindeloze discussies over welk deel van het land Dhrall nu zou worden aangevallen door de insectwezens. Ekial vond het geruzie tussen Dahlaine en zijn zus behoorlijk vermoeiend en vooral belachelijk - een mening die volgens hem vrijwel zeker gedeeld werd door Zelana en Veltan.


  Ekial begon de kaartenkamer te mijden en verliet regelmatig Veltans huis om de landbouwgronden in de omgeving te bekijken. Het liep tegen het einde van de zomer, en de boeren waren begonnen gewas te oogsten. Het hele idee van ploegen en planten was Ekial vreemd, maar hij begreep heel goed hoe belangrijk het was voldoende voedsel te hebben om de komende winter mee door te komen. Er was niets mis met rundvlees, maar na een paar maanden alleen maar vlees eten zou zelfs een knol een welkome afwisseling betekenen.


  Terwijl hij zo rond de nabijgelegen boerderijen scharrelde, begon hij van gedachten te veranderen waar het zijn beslissing betrof Dahlaine te vertellen dat hij part noch deel wilde zijn van een oorlog hier in het land Dhrall. De aardschokken boven in het bekken waren met een speciale bedoeling veroorzaakt en hadden hem niet echt bedreigd. Het goud dat Dahlaine had aangeboden zou het ruitervolk van de weidegronden een stuk rijker maken, en Ekial wist vrij zeker dat als de zaak in het noorden uit de hand zou lopen, hun ‘onbekende vriendin’ zeker zou bijspringen om de boel te redden. Hij kon dan wel niet begrijpen hoe ze het deed, maar ze zou er zijn als hij haar hulp echt nodig had. Dat overtuigde hem er min of meer van dat het dwaas zou zijn om datgene weg te gooien wat een makkelijke oorlog voor een prima prijs beloofde te gaan worden.


  Er was echter wel een probleem, en hij liep terug naar het huis van Veltan om dat met Dahlaine te bespreken. Hij stapte direct de kaartenkamer binnen, waar Sorgan en Narasan met elkaar stonden te praten.


  ‘Ik wil niet storen,’ zei hij hun, ‘maar op welke manier krijgen we mijn mensen - en hun paarden - naar het territorium van Heer Dahlaine? Paarden mogen dan hard kunnen rennen, maar vast niet hard genoeg om over het wateroppervlak te galopperen.’


  Narasan tuurde naar het plafond van de kaartenkamer. ‘Ik denk dat ik wel antwoord op die vraag heb, Prins Ekial,’ zei hij. ‘Gunda heeft dat kleine vissersbootje dat bijna over het water kan vliegen. Hij kan je vergezellen naar Castano om schepen te huren. Dan kun je vervolgens de gehuurde schepen de weg wijzen naar Malavi en daar je mannen en je paarden ophalen. En dan zeil je naar het noorden naar het territorium van Heer Dahlaine. Vind je dat wat?’


  ‘Ik vind het best, zolang we daar maar aankomen voordat de oorlog uitbreekt,’ antwoordde Ekial.


  Daarop adviseerde Narasan Veltan mee te gaan, omdat er waarschijnlijk veel goud mee gemoeid zou zijn om zoveel schepen te huren.


  ‘Dan neem ik aan dat je van gedachten veranderd bent, Ekial,’ zei Dahlaine. ‘Het was je aan te zien dat je twijfelde toen het bij de Waterval van Vash begon te rommelen.’


  ‘Ik heb de tijd gekregen om erover na te denken,’ antwoordde Ekial. ‘Het is daar boven erg goed afgelopen, en de soldij die u me in het vooruitzicht hebt gesteld is erg aanlokkelijk. Jullie hebben hier in het land Dhrall al twee oorlogen gewonnen, dus er is geen reden om aan te nemen dat jullie de volgende zullen verliezen. Makkelijke oorlogen tegen goede betaling vind ik altijd de moeite waard.’ Vervolgens keek hij de kalende Gunda aan en vroeg: ‘Wanneer wil je gaan?’


  ‘Wat dacht je van morgenochtend?’ vroeg Gunda.


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Ekial. ‘Maar doe wel graag een beetje voorzichtig. Ik kan eigenlijk niet zwemmen, dus heb liever niet dat jij de boot laat omslaan.’


  ‘Geen haar op mijn hoofd, vriend Ekial,’ antwoordde Gunda met een brede grijns.
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  Toen Gunda de volgende ochtend vroeg met Veltan en Ekial Veltans huis verliet, was de lucht staalgrijs van kleur. Ekial had de indruk dat om een of andere reden alles er vlak uitzag, en hij realiseerde zich dat het kwam door de afwezigheid van schaduwen. Schaduwen mogen dan geen enkel doel dienen, ze verlenen wel degelijk diepte aan een landschap.


  Aangekomen op de top van de heuvel die zich tussen het huis van Veltan en het strand bevond, merkte Ekial op dat de zee ook egaal grijs van kleur was.


  ‘Het is eb,’ zei Gunda toen ze bij zijn jol stonden. ‘We zullen de Albatros naar het water moeten slepen.’


  ‘Het is me opgevallen dat het water stijgt en daalt gelijk met de wisseling van dag en nacht,’ zei Ekial tegen Veltan terwijl de drie mannen het ranke scheepje vastgrepen. ‘Hoe komt dat?’


  ‘De maan,’ antwoordde Veltan. ‘Dan heeft ze wat te doen als ze zich verveelt.’


  ‘Dat begrijp ik niet precies,’ moest Ekial toegeven.


  ‘Het zit wat ingewikkeld in elkaar,’ zei Veltan. ‘Laten we eerst de Albatros in dieper water zien te krijgen. Dan zal ik kijken of ik het kan uitleggen.’


  Het kostte de drie een tijdje om de Albatros in dieper water te slepen, en daar klommen ze, nat tot aan hun middel, aan boord van het smalle scheepje. Gunda nam plaats aan de riemen en roeide hen naar open zee. ‘Zo is het wel genoeg,’ mompelde hij half en half tegen zichzelf. Hij haalde de riemen binnenboord en hees het zeil. ‘Hier neemt de wind het van me over,’ legde hij Ekial uit. ‘En het prettige is dat ik hem daarvoor niet eens hoef te betalen.’


  ‘Wat doe je als hij niet de richting uit blaast die jij wilt?’ vroeg Ekial.


  Gunda haalde zijn schouders op. ‘Dan moet ik weer aan de riemen. Ik heb nog geen manier ontdekt om de wind om te kopen, maar ik ben eraan bezig.’


  ‘U was aan het vertellen hoe de maan de zee laat stijgen en dalen,’ vroeg Ekial aan Veltan.


  ‘O ja,’ zei Veltan, ‘dat is waar ook.’ Hij tuurde naar de horizon. ‘Ik denk dat het begrip “zwaartekracht” het wat duidelijker zal maken.’ En vervolgens kwam er een lange uitleg over iets waar Ekial weinig van begreep.


  Op het moment dat Veltan het woord ‘aantrekking’ gebruikte, werd alles echter veel begrijpelijker.


  ‘O,’ zei Ekial, ‘dat is veel logischer dan wat u eerder zei.’


  ‘Echt waar?’ reageerde Veltan verrast.


  ‘Natuurlijk. Het lijkt erg op wat er gebeurt met een koe tijdens de paartijd. De zee ziet de maan opkomen en wordt daardoor geprikkeld om… nou eh… ’ Hij aarzelde. ‘Jullie weten wel wat ik bedoel.’ Hij voelde zich wat gegeneerd over wat hij zojuist had gezegd.


  ‘Dat is allemaal veel logischer dan al dat gepraat over zwaartekracht, volgens mij,’ zei Gunda.


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat de zee tweemaal per dag last heeft van paringsdrang?’ vroeg Ekial nogal verbaasd.


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Veltan. ‘Lang geleden heb ik al geleerd dat iemand die bij zijn volle verstand is, Moeder Zee niet moet beledigen. Je moet haar niet boos maken.’


  ‘Maar het lijkt me niet zo gek, Veltan,’ zei Gunda. ‘Ik heb begrepen dat Moedertje Zee het begin is van alle leven - mensen, dieren, vissen, ga maar door. Dat zou betekenen dat ze constant aandrang heeft, zou je toch zeggen?’


  ‘Niet zo hard, en zeker niet als ik kilometers uit de kust in een boot zit,’ antwoordde Veltan.


  Het kostte hun enkele dagen om de haven van Castano aan de noordkust van het keizerrijk te bereiken. Daar bracht Gunda hen naar een plek die hij een herberg noemde. ‘Ik zal aan de kade het nieuws verspreiden dat u schepen wilt huren en dat er goed voor wordt betaald,’ zei hij tegen Veltan. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze deze staven goud goed te zien krijgen.’ Vervolgens keek hij Ekial aan. ‘Om hoeveel paardsoldaten gaat het eigenlijk?’


  Ekial gluurde naar de drukke staat buiten. ‘Er leven zes clans langs de noordelijke kust,’ antwoordde hij, ‘en als ik Dahlaine goed begrepen heb, zal hij op korte termijn in zijn deel van het land Dhrall van onze diensten gebruik willen maken. Er leven meer clans verder naar het zuiden, maar het zal een tijdje duren om hen te bereiken. Ik ben ervan overtuigd dat de noordelijke clans voor zo’n vijftigduizend mannen - en paarden natuurlijk - kunnen zorgen. De clans hebben wel de beschikking over meer mannen, maar we mogen ze niet allemaal hebben. De meesten zullen thuis moeten blijven om het vee te hoeden.’


  Veltan krabde aan zijn wang. ‘Als we vijfhonderd man op een schip kunnen krijgen, hebben we honderd schepen nodig.’


  ‘En dan nog de paarden, natuurlijk,’ zei Ekial. ‘Paarden hebben meer ruimte nodig dan mannen.’


  ‘Dat zou wel eens een behoorlijke grote vloot kunnen worden, Veltan,’ zei Gunda. ‘Dat gaat u veel goudstaven kosten.’


  ‘Dat is geen probleem, Gunda,’ antwoordde Veltan. ‘Ik kan over net zoveel goudstaven beschikken als we nodig hebben.’


  ‘Maar hoe dan? Wij zitten hier, en het goud ligt in uw eigen land.’


  ‘Dan moet ik een beetje vals spelen. En daar ben ik expert in.’


  ‘Ik had het kunnen weten,’ zei Gunda. ‘Ik ga rondvertellen dat u schepen wilt huren, en dan ga ik wat in Castano rondneuzen. De Amarietenkerk zou wel eens een beetje nijdig kunnen zijn over wat er in uw deel van het land Dhrall is gebeurd, en wij moeten wel weten of ze nog iets in hun schild voeren.’


  ‘Goed idee,’ beaamde Veltan, ‘maar zorg er eerst voor dat het bekend wordt dat ik mensen en schepen wil huren. Als het te lang duurt, zou mijn grote broer wel eens humeurig kunnen worden.’


  In korte tijd wist iedereen in Castano dat Veltan schepen wilde huren en dat hij meer dan tweemaal zoveel betaalde als gebruikelijk was in dit deel van de wereld. Hoe hij ook zijn best deed, het lukte Ekial niet om Veltan erop te betrappen dat hij een goudstaaf uit de lucht plukte - of waar hij ze dan ook had opgeborgen - maar de goudstaven doken telkens op als hij ze nodig had.


  De meeste reders, of kapiteins, of hoe ze zich ook wensten te noemen, accepteerden maar wat graag Veltans aanbod. In het begin leek een behoorlijk aantal Trogieten nog te willen marchanderen, maar Veltan drukte dat de kop in door hen te negeren en Volgende!’ te roepen.


  Aan het eind van de eerste dag wendde Veltan zich tot Ekial. ‘Ik ben geloof ik de tel kwijt,’ gaf hij toe. ‘Hoeveel hebben we er vandaag te pakken gekregen?’


  Ekial liet een vinger langs de stok glijden waar hij het aantal met zijn dolk in had gekerfd en zei: ‘Drieëntwintig.’


  ‘Misschien moeten we er morgen wat meer vaart achter zetten,’ peinsde Veltan.


  ‘U laat ze te veel praten,’ zei Ekial. ‘Ze willen u allemaal lange verhalen vertellen over hoe geweldig hun schip en hun bemanning zijn, en allerhande andere zaken die er niet toe doen. Er is een manier om daar korte metten mee te maken.’


  ‘O?’


  ‘Wij waren ooit in onderhandeling met Trogieten aan de noordkust van het land Malavi, toen we hebben ontdekt hoe je aan al dat geklets een eind kunt maken.’


  ‘Ik ben benieuwd.’


  ‘Probeert u het met “Graag of niet”. Je komt meteen terzake en laat ze gelijk weten dat je niet in allerlei sprookjesverhalen geïnteresseerd bent. Ik denk dat u net iets te beleefd bent.’ Hij aarzelde. ‘Ik wil u niet voor het hoofd stoten, Veltan, maar is het wel verstandig om zomaar iedereen die hier komt beweren dat hij een schip bezit een van die goudstaven in handen te geven? Ze zouden net zo goed kunnen liegen.’


  Veltan glimlachte. ‘Ik heb daar een oplossing voor, Prins Ekial. Iedere Trogiet die in werkelijkheid geen schip bezit zal de goudstaaf niet meer in zijn bezit hebben zodra wij uit Castano wegvaren.’


  ‘Het zou u wel eens een hoop tijd kunnen kosten om al die bedriegers op te sporen.’


  ‘Dat hoef ik niet te doen. Misschien is het je opgevallen dat de goudstaven verschijnen zodra ik ze nodig heb.’


  ‘Eerlijk gezegd is dat me niet ontgaan, en ik heb geen flauw idee hoe u dat voor elkaar krijgt.’


  ‘Die goudstaven komen als ik ze roep, Prins Ekial. Het enige wat ik hoef te doen is die staven te roepen die ik aan de bedriegers heb gegeven, en dan komen ze direct terug.’


  ‘Maar wat gebeurt er als een bedrieger zijn staaf goud in zo’n ijzeren doos heeft opgeborgen?’


  ‘Mijn vriend, dat maakt niets uit. Als ik ze roep, komen ze hoe dan ook bij me terug.’


  Twee dagen later vertoonde Ekials stok achtenzeventig inkepingen. ‘Waarschijnlijk zijn we morgen klaar, Veltan,’ zei Ekial. ‘U doet er misschien verstandig aan om degenen die u al ingehuurd hebt te laten weten dat u overmorgen vertrekt.’ En er schoot hem nog iets te binnen. ‘U vergeet toch niet dat we ook schepen nodig hebben voor de paarden?’


  ‘Ik heb al iets bedacht wat dat probleem uit de wereld helpt, Prins Ekial,’ antwoordde Veltan.


  ‘O? Wat dan?’


  ‘Ooit gehoord van de uitdrukking “Dat wil je echt niet weten”?’


  ‘U gaat vals spelen, neem ik aan.’


  ‘Ik zou het niet “vals spelen” willen noemen, Prins Ekial. Laten we het in plaats daarvan over “aanpassen” hebben.’


  Op dat ogenblik stapte Gunda breed grijnzend hun kamer in de herberg binnen.


  ‘Gunda, jij ziet er vandaag opgewekt en levenslustig uit,’ merkte Veltan op.


  ‘De Amarietenkerk schijnt gezuiverd te worden, Veltan,’ antwoordde Gunda, nog steeds grijnzend.


  ‘Dat zal heel wat voeten in de aarde hebben, Gunda.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat de nieuwe Naos - dat is de titel van de hoogste baas in die Kerk - besmet is met het fatsoensvirus, en dat hij iedereen aansteekt. Hij heeft de paleizen van alle hooggeplaatste geestelijken verbeurd verklaard en ze omgedoopt in tehuizen voor de allerarmsten. De voormalige eigenaren van die paleizen worden nu verplicht te wonen in de kleine cellen in de souterrains van de kerken die ze dienen.’


  ‘Dat veroorzaakt zeker een hoop gejammer,’ zei Veltan.


  ‘Nu niet meer,’ zei Gunda. ‘De hooggeplaatste geestelijken die te veel herrie maken worden door een nieuw soort Regulatoren - als die benaming tenminste klopt - aan een onderzoek onderworpen. Hoe het ook zij, er blijven waarschijnlijk niet meer dan drie of vier Adnari’s over die nog een beetje eerlijk zijn geweest. De meesten hebben zich schuldig gemaakt aan allerhande zware - en lichte - misdaden, en ze worden voor een Kerkelijke rechtbank gesleept waar de Naos, Udar de Vierde, de strafmaat bepaald. Er bestaat binnen de Kerk geen doodstraf, maar de Heilige Udar heeft iets nog veel erger bedacht.’


  ‘Wat kan er erger zijn dan de doodstraf, Gunda?’ vroeg Veltan.


  ‘Hij verkoopt ze als slaven. Waarschijnlijk zullen ze als slaaf niet erg deugen, maar hij vraagt ook niet veel voor ze, dus de slavenhandelaar krijgt zo toch waar voor zijn geld.’


  Veltan staarde Gunda even sprakeloos aan, waarna hij in lachen uitbarstte.


  ***


  Twee dagen later, kort na zonsopgang, verliet de Albatros gevolgd door een enorme vloot van lompe Trogietse koopvaardijschepen de haven van Castano, om koers te zetten in westelijke richting. Ekial had hier en daar nog wat twijfels, maar Veltan scheen ervan overtuigd dat alles op zijn pootjes terecht zou komen.


  Ekial wist niet precies hoe ver naar het noorden Dahlaines deel van het land Dhrall zich bevond. Of hoelang het zou duren met de trage Trogietse schepen om de reis te maken, maar Veltan hield vol dat hij zich geen zorgen hoefde te maken.


  Om een of andere reden vond Ekial dat juist irritant. Hij behield zich het recht voor om zich net zoveel zorgen te maken als hij maar wilde.
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  Een flauw lichtschijnsel aan de oostelijke horizon kondigde de naderende zonsopgang aan boven de haven bij Veltans woning. Op de voorplecht van de Victorie stond Ondercommandant Andar te genieten van de stilte die zoals altijd, in afwachting van een nieuwe dag, neerdaalde over de zee. Andar ervoer in die stille momenten, kijkend naar het wateroppervlak - een overweldigende schoonheid. Soms had hij het idee dat de zee haar adem inhield, terwijl ze op de komst van de zon wachtte.


  Kijkend over het tot bedaren gebrachte water van de haven, ontdekte hij Sorgan, de piraat, die in een kleine armoedige sloep naar de voor anker liggende Victorie roeide.


  ‘Waarschuw Commandant Narasan dat er een Mhaag onderweg is die hem wil spreken,’ gebood Andar aan een zeeman die langs liep.


  ‘Tot uw orders!’ antwoordde de zeeman, terwijl hij in de houding sprong en strak salueerde.


  ‘Dat is niet echt nodig, jongeman,’ zei Andar rustig. ‘Het is nog te vroeg voor dat soort vormelijkheden.’


  ‘De Kap’tein heeft ons gezegd dat we ons respectvol dienen te gedragen, heer,’ antwoordde de zeeman verontschuldigend. ‘Maar de Kap’tein is nog niet op. Dus kunnen we het nog doen zoals u wilt.’


  ‘Dat is goed, jongeman,’ antwoordde Andar, terwijl hij de naderende piraat in de gaten hield. Sorgan zag er breedgeschouderd uit, waarschijnlijk omdat hij, zoals alle Mhaagse zeelieden, in zijn jeugd altijd aan de riemen had moeten zitten zodra de wind niet jolig genoeg tekeerging. Alleen al de gedachte om dag in dag uit te moeten roeien deed Andar huiveren. Een leven op zee trok hem niet aan. De zee was prachtig natuurlijk, maar ze verlangde veel van hen die haar verkozen.


  ‘Wat moet hij nou weer?’ mompelde Commandant Narasan terwijl hij zich bij Andar aan de reling voegde.


  ‘Dat heeft hij me nog niet duidelijk kunnen maken, heer,’ antwoordde Andar. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat hij dat nog gaat doen - uiteindelijk.’


  ‘Hallo! Narasan!’ loeide Sorgan terwijl zijn sloep langszij de Victorie kwam.


  ‘Je bent vroeg op, Sorgan,’ riep Commandant Narasan terug. ‘Is er iets aan de hand?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde Sorgan. ‘En natuurlijk is het vroeg. Er kan nog van alles helemaal fout lopen. We gaan al snel allemaal een andere kant uit, dus ik dacht dat we een aantal zaken maar eens goed moeten doornemen voordat we deze haven gaan verlaten.’


  ‘Kom aan boord, Sorgan,’ zei Narasan, terwijl hij een opgerolde touwladder over de reling wierp.


  De piraat legde zijn sloep bij de boeg vast aan de ladder en klom naar boven.


  Daar keek hij om zich heen en fluisterde; ‘Is de zus van Vrouwe Zelana in de buurt?’


  Narasan schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht het niet,’ antwoordde hij. ‘Maar je bent natuurlijk nergens zeker van als het over die familie gaat. Ze kunnen bijna overal zijn, en ze zijn niet altijd te zien.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Sorgan met een zure ondertoon. ‘Heeft ze jou al betaald?’


  ‘O, ja. Die mensen smijten met goud alsof het niets is.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Sorgan dwingend. ‘Ik wil me nergens mee bemoeien, Narasan. Ik wil alleen maar zeker weten dat Dahlaine niet probeert me beet te nemen.’


  ‘Sorgan, ik denk dat onze werkgevers onderling een bepaalde prijs hebben afgesproken. Aracia heeft me gisteravond nog vijfentwintig van die schitterende goudstaven gegeven.’


  Sorgan knikte. ‘Dahlaine heeft mij er gisteren ook vijfentwintig gegeven. Maar jij hebt toch tweemaal zoveel mannen als ik? Je had meer moeten vragen, vind je niet?’


  ‘Mijn vriend, ik voelde er niet veel voor om met haar te marchanderen. Bij dat schrille stemgeluid van haar springt het glazuur van m’n tanden. Hoelang denk je dat je erover doet om jouw vloot naar het noorden tot bij Dahlaines deel van het land Dhrall te krijgen?’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Drie, misschien drieënhalve week. Het ligt een beetje aan het weer. We zitten dicht tegen de herfst aan, en het weer kan zonder waarschuwing omslaan. Hoe het ook zij, we zijn allebei een paar van dit soort oorlogen goed doorgekomen. We weten hoe we, als de tijd daar is, de insectwezens tegen moeten houden, en we kunnen, waar nodig, rekenen op wat hulp van onze werkgevers. Wanneer we zeker weten welk deel van het land Dhrall ze deze keer gaan aanvallen, moeten we in staat zijn onze krachten te bundelen voordat de zaak uit de hand loopt.’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja,’ stemde Commandant Narasan in. ‘Hoe is het gesteld met jouw voorraad insectengif?’


  ‘Wij hebben nog genoeg, Narasan,’ antwoordde Sorgan. ‘Dat gif is bijna zijn gewicht in goud waard.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Heeft Veltan jou nog gezegd hoeveel tijd het hem waarschijnlijk gaat kosten om die mannen die op dieren rijden, die hij voor mij daarheen brengt, aan me over te dragen?’


  ‘Paarden, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Dat noemen ze paarden.’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Wat maakt het uit?’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat ze erg van nut zullen zijn als de insectwezens aanvallen.’


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, Sorgan,’ wierp Narasan tegen. ‘Ik heb verhalen gehoord over wat zich zoal in het land van de Malavi heeft afgespeeld. De paardsoldaten zijn gespecialiseerd in de verrassingsaanval. Ze duiken ineens op, doden de helft van de infanterie van de vijand, om er vervolgens in vliegende galop weer vandoor te gaan. Ze lijken eigenlijk heel erg op jullie Mhaag: allebei gespecialiseerd in snelheid.’


  ‘Zo heb ik het nog niet bekeken,’ moest Sorgan toegeven. ‘Ik zal ze eerst in actie moeten zien voordat ik erover kan oordelen. Op welke termijn denk je dat Veltan ze in het noorden kan afleveren?’


  ‘Dat heeft hij niet duidelijk gezegd, Sorgan.’ En Narasan haalde zijn schouders op. ‘Je weet hoe hij soms kan zijn. Ik geloof niet dat hij op dezelfde manier tegen het begrip tijd aankijkt als wij.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk doordat dat lievelingsbliksemschichtje van hem zijn verstand heeft verschroeid,’ zei Sorgan. ‘Probeer ervoor te zorgen dat de zus van Vrouwe Zelana niet helemaal door het lint gaat. O, nog één dingetje.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Is het goed als ik die jonge officier Keselo van je leen? Konijn, Langboog en hij vormen een goed team. En ik denk dat het beter is om ze niet uit elkaar te halen.’


  Commandant Narasan glimlachte sluw en zei: ‘Natuurlijk, Sorgan. We hebben het er wel een andere keer over hoeveel hij je gaat kosten, toch?’


  ‘Dat meen je niet!’ riep Sorgan uit.


  ‘Eerlijk is eerlijk, Sorgan,’ zei Commandant Narasan met gespeelde ernst.


  Commandant Narasan liet de Mhaagse vloot voorzichtigheidshalve als eerste de haven verlaten. De Mhaag hadden natuurlijk een langere reis voor de boeg, maar Andar wist zeker dat de beslissing van de kapitein was gebaseerd op iets van meer belang dan louter beleefdheid. De Mhaag concurreerden graag, en het was Andar opgevallen dat Sorgans zeggenschap over de andere scheepskapiteins van zijn vloot op z’n best marginaal te noemen was. Andar was ervan overtuigd dat wanneer Commandant Narasan de Trogietse vloot de order had gegeven de zeilen te hijsen, een aantal - zo niet alle - Mhaag dat als een uitdaging zouden beschouwen. En een wedstrijd was op dit moment wel het laatste waar ze behoefte aan hadden.


  Nadat de Mhaagse schepen de haven hadden verlaten, gaf Commandant Narasan de Trogietse vloot het bevel de zeilen te hijsen. De zon stond nu boven de horizon, en Andar moest zijn ogen afschermen terwijl de vloot de haven uit voer. Dat was het enige wat Andar aan het leven op zee niet beviel: er was nooit sprake van enige schaduw, de zon leek altijd weer recht voor het schip op te komen waar hij toevallig op zat. Hij draaide zich om en liep naar de achtersteven van de Victorie. De rest van de vloot kwam er slingerend achteraan, en dus ging Andar naar de kajuit van de bevelhebber om hem de stand van zaken te rapporteren.


  Veltans oudste zus had het hoogste woord terwijl Andar de kajuit binnenstapte. ‘Iedere idioot begrijpt dat de schepselen van de Woestenij eerst mijn Domein zullen aanvallen,’ riep ze op schrille toon tegen Commandant Narasan. ‘Mijn oudste broer is alleen maar bezig zijn gezag te laten gelden door mij van de helft van de troepen te beroven die ik binnenkort nodig zal hebben.’


  ‘Vrouwe Aracia, Sorgan en ik hebben deze kwestie al twee keer besproken,’ verzekerde de commandant haar. ‘We weten hoe we de aanvallen van de vijand zo nodig kunnen vertragen. Mhaagse schepen varen bijna zo snel als de wind. Mocht de vijand uw Domein aanvallen, dan zullen mijn mensen hen tegen kunnen houden tot Sorgan zich bij ons voegt.’ Hij wendde zich tot Andar en vroeg: ‘Hoe staan de zaken?’


  ‘Alle schepen hebben inmiddels de haven verlaten, commandant,’ antwoordde Andar, ‘en we hebben een gunstige wind. Ik ben ervan overtuigd dat we vandaag flink zullen opschieten.’


  ‘Kun je bij benadering zeggen hoelang het gaat duren voordat we de tempel van Vrouwe Aracia zullen bereiken?’


  Andar krabde aan zijn wang. ‘Als de wind uit die hoek blijft waaien, denk ik zo’n tien, elf dagen. Als het een beetje klopt wat ons over de insectwezens is verteld, zal het hun minstens tweemaal zoveel tijd kosten om een behoorlijke troepenmacht in de buurt van het Domein van Vrouwe Aracia te krijgen. Dat levert ons genoeg tijdwinst op om versterkingen op te werpen. Bovendien kunnen onze schepen, als onze mensen van boord zijn, weer leeg naar het eiland Akala varen om het leger van Koningin Trenicia op te halen en hiernaartoe te brengen. Ik denk dat het Domein van Vrouwe Aracia er goed beschermd bij ligt voordat de insectwezens in bedreigende aantallen opduiken.’


  ‘Ziet u nu wel, Vrouwe Aracia?’ zei Narasan tegen hun vertwijfelde werkgeefster. ‘Als alles volgens plan verloopt - en daar ben ik van overtuigd - is de komst van Sorgans Mhaag zelfs overbodig. Als je het goed bekijkt hebben we ze eigenlijk helemaal niet nodig.’


  ‘Goed, misschien niet,’ stemde Aracia met tegenzin in. ‘Dahlaine mag zijn piraten houden. Het zijn tenslotte geen echte soldaten; ze zijn toch alleen maar geschikt om dat smerige land in het noorden te verdedigen. Mijn Domein is in wezen het hart van het land Dhrall. Daarom is het zo belangrijk dat het wordt beschermd tegen de invallen van Vlagh.’


  ‘Vrouwe, het gaat helemaal zoals we willen,’ verzekerde Andar haar.


  ‘De heren doen hun best,’ zei Aracia. ‘Laat het me wel weten als jullie op problemen stuiten. Ik weet zeker dat ik in staat zal zijn die voor jullie op te lossen.’


  Na die woorden verliet ze de kajuit.


  ‘Ik geloof dat ik bij je in het krijt sta, Andar,’ zei Narasan nadat Aracia was vertrokken. ‘Die vrouw begint me op m’n zenuwen te werken met al dat geschreeuw. Jij hebt de gave om haar rustig te krijgen.’


  Andar haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een oudere zus die minstens zo opvliegend van karakter is als Aracia,’ legde hij uit. ‘In mijn jeugd heb ik de manier gevonden om haar te kalmeren. Zover ik me kan herinneren, was mijn vader daar heel blij mee.’


  ‘Jullie volkeren hebben erg ingewikkelde samenlevingen,’ merkte Koningin Trenicia van Akala op. ‘Op ons eiland zit het veel eenvoudiger in elkaar.’


  ‘Complexiteit maakt het leven wel interessanter, Koningin Trenicia,’ antwoordde Commandant Narasan met een flauwe glimlach.


  ‘Ik geef de voorkeur aan eenvoud, Heer Dahlaine,’ antwoordde de krijgerkoningin met een brede lach.


  ‘Heeft de oudste zus van Veltan zich altijd zo gedragen, Koningin Trenicia?’ vroeg Narasan.


  ‘Ik heb haar niet altijd gekend, Heer Narasan. Ze kwam het afgelopen voorjaar naar het eiland Akala met staven van dat gele metaal dat ze “goud” noemen en waarvan iedereen zegt dat het zo waardevol is. Ik weigerde natuurlijk, maar toen bood ze me diamant, robijn en saffier. Ik werk voor edelstenen, niet voor geel metaal.’


  ‘Koningin Trenicia, ik wil u niet beledigen,’ zei Narasan, ‘maar een maatschappij waar de vrouwen de baas zijn - en ook nog het leger vormen - is nogal ongewoon. Hoe is dat zo ontstaan?’


  De krijgerkoningin haalde haar schouders op. ‘Vanuit ons standpunt gezien zijn juist de door mannen gedomineerde gemeenschappen de uitzondering. De mannen op het eiland Akala zijn waardeloos, - behalve als fokmateriaal. Ze zitten uren voor de spiegel om te proberen zich mooier te maken door hun gezicht te beschilderen.’


  ‘Dat meent u niet!’ riep Narasan uit.


  ‘Zeker wel,’ antwoordde Trenicia. ‘In zekere zin is “er mooi uitzien” hun enige kans op overleven. Lelijke mannen is geen lang leven beschoren op het eiland Akala.’ Ze lachte. ‘Ik heb een voorgangster gehad, die jaren geleden het eiland regeerde, die weinig op had met mannen. Ze paarde met een behoorlijk aantal van hen, maar als ze genoeg van ze kreeg, sneed ze hun de neus af en schopte ze haar huis uit. Tegen de tijd dat ze in een oorlog met vrouwen van een ander deel van het eiland werd gedood, bezat ze een flinke collectie neuzen.’


  Commandant Narasan keek haar met afschuw aan.


  ‘Maak je maar niet ongerust, Narasan,’ zei ze met een ondeugend lachje. ‘Jouw neus loopt geen enkel risico.’


  Andar slikte. Dit was wel een erg vreemde vrouw, en ze hield Commandant Narasan wel erg in de gaten. ‘Liever hij dan ik, denk ik dan maar,’ mompelde hij in zichzelf.
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  Terwijl de Victorie langs de oostkust van het land Dhrall voer, groeide Andars interesse in het daar aanwezige geboomte.


  ‘Andar, zit je erover na te denken om in de houthandel te gaan?’ vroeg zijn magere, zwartharige kameraad Brigadegeneraal Danal op de vierde dag na hun vertrek uit de haven bij Veltans woning.


  ‘Dat niet,’ antwoordde Andar met zijn zwaar galmende stem. ‘Ik zit naar de kleur te kijken. De herfst staat voor de deur, en het gebladerte van bepaalde boomsoorten verandert van kleur zodra die in aantocht is. Rode bladeren betekenen winteruniformen, toch?’


  ‘Ik haat winteruniformen,’ antwoordde Danal. ‘Ik krijg overal jeuk van die wol.’


  ‘Jeuk is minder erg dan bevriezen, dacht je niet?’


  De grens tussen Veltans Domein en dat van Aracia was niet echt duidelijk gemarkeerd, maar na zo’n drie, vier dagen op zee, was Andar ervan overtuigd dat ze nu in Aracia’s deel van het land Dhrall waren.


  Aracia en haar kleine meid Lillabeth, verschenen een paar keer aan dek, maar ze brachten de meeste tijd door in de kajuit in de boeg van de Victorie. Andar had niet het idee dat hij de oudere zus van Veltan erg miste. Hij hield niet van haar superieure houding en haar schrille stemgeluid, dus probeerde hij haar zo veel mogelijk te mijden.


  Terwijl de Victorie en de rest van de vloot zo in noordoostelijke richting verder zeilden, ontdekte Andar langs de kust verscheidene boerendorpen en zelfs een paar kleine stadjes. De stadjes zagen er volgens Andar onaf uit, wat voornamelijk kwam doordat ze niet waren ommuurd zoals echte steden. In het land Dhrall heerste over het algemeen vrede, dus waren muren niet echt nodig. Maar om een of andere reden maakte dat onaffe de indruk dat ze niet compleet waren.


  De graanvelden leken geen begrenzingen te hebben, iets wat ook erg ongebruikelijk was. In het Trogietse Keizerrijk zorgden landeigenaren er altijd voor dat hun land werd begrensd door omheiningen. Het was Andar duidelijk dat de begrippen ‘mijn’ en ‘dijn’ voor de mensen hier niet veel leken te betekenen. Het kwam Andar erg tegennatuurlijk voor, maar kennelijk was ‘van ons’ hier het leidende principe.


  Met de herfst op komst kleurden de eindeloze graanvelden goud onder de late zomerzon. Omdat het graan bijna twee keer zo hoog stond als thuis normaal was, concludeerde Andar dat de grond hier vast een stuk rijker moest zijn dan de aarde in het keizerrijk, en hij mompelde: ‘Volgens mij kennen ze hier geen voedselgebrek.’


  ‘Maar dat is belachelijk, Narasan,’ protesteerde Padan toen ze een paar dagen later met z’n allen bij elkaar kwamen voor hun dagelijkse overleg. ‘Een stad moet een naam hebben.’


  ‘Ik geloof niet dat ze het als een stad beschouwt, Padan,’ wierp Narasan tegen. ‘Ze noemt het “de Tempel”. Er zijn, naar ik heb begrepen, wel een paar werkplaatsen, maar we hebben het hier nog altijd over een land zonder geld. Dus wat wij onder een “zakelijk bedrijf” verstaan, kennen ze hier niet. Hoe dan ook, in de ogen van Aracia is de tempel het enige belangrijke deel van de stad. Misschien dat een paar van jullie zodra we daar zijn aangekomen buiten de tempelmuren in de stad wat moeten rondneuzen. Het woord “tempel” duidt op een geestelijkheid, en priesters willen nog wel eens de werkelijkheid uit het oog verliezen. We moeten erachter komen wat de gewone mensen denken. En we moeten weten of er in dit deel van het land Dhrall zoiets als een leger bestaat. Omago heeft een redelijk bruikbare militie opgebouwd in Veltans Domein, en de boogschutters van Langboog hebben een bijdrage geleverd in dat van Zelana. Er zou best een soort verdedigende strijdmacht kunnen bestaan, maar ik denk niet dat Aracia in dat geval ook maar van hun bestaan zou weten. Ze heeft het te druk met belangrijk zijn om aandacht te besteden aan wat er om haar heen gebeurt.’


  Andar was er vrij zeker van dat Narasan een aantal van Aracia’s gebreken had gebagatelliseerd. Het was natuurlijk wel zo dat als de verhalen klopten, de oudere goden bijna aan het eind van hun cyclus waren. De mogelijkheid bestond dat vervelende begrippen als ‘kinds’, ‘seniel’ en ‘dwaas’ wel degelijk van toepassing zouden worden. Dat ondanks het feit dat geen van allen, met uitzondering van Dahlaine met zijn grijze haar en baard, nog de gebruikelijke tekenen van hoge ouderdom vertoonden - dat wil zeggen: aan de buitenkant.


  De volgende dag ging de Victorie halverwege de middag de vloot voor bij het binnenvaren van wat beschaafde mensen zouden verstaan onder de haven van de tempelstad van Aracia. Er waren een paar primitief gebouwde pieren die vanaf het strand de zee in staken, die in niets leken op de havenhoofden van Castano. Er stonden aan de goede kant van de vloedlijn een paar kleine gebouwen, maar het belangrijkste bouwwerk van de stad - als je het een stad kon noemen - was overduidelijk de tempel.


  ‘Ik geloof niet dat het een goed idee is om de mannen te laten passagieren,’ zei Narasan toen men zich in de grote kajuit aan de achtersteven van de Victorie had verzameld. ‘We weten zo goed als niets over de mensen van dit deel van het land Dhrall, dus laten we maar geen risico nemen. Laten we ons maar enigszins formeel opstellen totdat we de mensen beter leren kennen.’


  ‘Betekent dat dat we onze zwaarden hier moeten achterlaten, commandant?’ vroeg Brigadegeneraal Danal weifelend.


  ‘Dat niet, nee,’ antwoordde Narasan. ‘We zijn tenslotte soldaten, en we zijn ingehuurd om oorlog te voeren. Alleen al de aanwezigheid van onze zwaarden zal aan iedereen in de tempel duidelijk maken waarom we hier zijn en waartoe we in staat zijn. Padan, geen grappen en grollen. Ik vrees dat je kramp in je gezicht zult krijgen, maar forceer jezelf om grimmig en strak te kijken. Het is de bedoeling dat we de hooggeplaatste mensen - waarschijnlijk priesters - precies laten weten wie we zijn en waarom we hier zijn.’ Hij keek om zich heen en vroeg met een opgetrokken wenkbrauw: ‘Nog vragen?’


  Niemand reageerde.


  ‘Goed dan. Andar, wil je zo vriendelijk zijn om de Heilige Aracia mee te delen dat we liggen aangemeerd en dat we klaar zijn om, zodra het haar behaagt, aan land te gaan?’


  ‘Komt in orde, commandant,’ antwoordde Andar met enige tegenzin. En hij liep het dek op van de voor anker liggende Victorie.


  Hij klopte op de deur van Aracia’s hut en zei op luide toon: ‘Mevrouw, we zijn aangekomen bij uw tempelstad. Commandant Narasan laat vragen of u er prijs op stelt door ons naar uw tempel begeleid te worden.’


  ‘Ik denk niet dat dat een goed idee is,’ antwoordde ze door de deur. ‘Het lijkt me beter dat ik vooruitga om mijn volk voor te bereiden op jullie komst. Ze zijn niet aan de verschijning van soldaten gewend, we moeten ze niet laten schrikken.’


  ‘Wat u het best lijkt, Vrouwe Aracia,’ zei Andar op neutrale toon. Daarop ging hij terug naar de kajuit van Narasan en rapporteerde: ‘Ze gaat niet gelijk met ons aan land. Ze wil eerst haar volk op onze verschijning voorbereiden.’


  ‘Of eerst schoonmaken,’ opperde Padan. ‘Je weet wel: de vloeren dweilen, meubels afstoffen, de ramen lappen en zorgen dat de bedienden schone kleren aantrekken - stuk voor stuk belangrijke zaken die een dame nu eenmaal moet doen om gasten te imponeren.’


  ‘Dat is belachelijk, Padan,’ vond Danal.


  ‘Ik weet het,’ gaf Padan toe, ‘maar helaas, het zou wel eens niet ver bezijden de waarheid kunnen zijn.’


  ***


  De volgende dag werd de Victorie tegen het middaguur benaderd door een nogal merkwaardig soort kano. Anders dan de kano’s van het Domein van Vrouwe Zelana bleek deze een enorme uitgeholde boomstam met aan iedere kant een stuk of tien peddelaars. Een grove zwaarlijvige man gekleed in een zwarte mantel en met een rijk bewerkte mijter op het hoofd stond in de boeg - wat Andar een niet al te best idee vond. In een kano gaan staan was dé manier om zo gauw mogelijk heel nat te worden.


  ‘Machtige krijgers, de Heilige Aracia nodigt u uit in haar tempel,’ verkondigde de man op theatrale wijze. ‘Wees welkom in haar Domein in deze tijd van crisis, daar wij, haar dienaren, zo slecht zijn voorbereid op een treffen met de ongelovige binnendringers, die zich waarschijnlijk op ditzelfde uur zich opmaken om vervuld van kwade bedoelingen dit dierbaar land aan te vallen. En hoewel wij allen met vreugde ter verdediging van haar ons leven zouden geven, heeft onze geliefde Aracia in haar wijsheid een andere weg gekozen. Gij, machtige krijgers, hebt genereus toegestemd om onze plaatsen in te nemen en met uw toorn onze vijanden op onbarmhartige wijze te vernietigen. Wees welkom, allen, in het heilige Domein van de Goddelijke Aracia. Op haar bevel sta ik hier om u te zeggen dat zij verlangend uitziet naar uw komst en wenst met u te spreken over diverse cruciale aangelegenheden ter voorbereiding van de naderende strijd.’


  Padan draaide zich ineens om en haastte zich naar de andere kant van de Victorie, waarvandaan Andar hem gesmoord hoorde lachen.


  ‘Eerwaarde heer, u kunt de Heilige Aracia zeggen dat wij onmiddellijk zullen komen,’ nam Narasan de uitnodiging zonder een spoor van een glimlach aan.


  ‘Heel vriendelijk van u, machtige krijger,’ antwoordde de vadsige inlander, ‘en ik zal zo snel mogelijk terugkeren naar de tempel om de Heilige Aracia in kennis stellen van uw komst.’ Hij gaf de mannen met de peddels een teken, en de uitgeholde boomstam maakte moeizaam een draai en voer terug naar het strand.


  ‘Stilte!’ siste Commandant Narasan. ‘Ik wil nog geen gegiechel horen - in ieder geval niet totdat die gewichtige dwaas buiten gehoorsafstand is.’


  ***


  ‘Speelt mijn verbeelding mij nou parten, of lijkt deze stad jou ook op een soort berg gebouwd?’ vroeg Brigadegeneraal Danal aan Andar toen ze het strand op liepen.


  ‘Je zou zeggen dat hij wat hoger ligt dan de rest van de kust,’ beaamde Andar. ‘Waarschijnlijk is het gewoon een soort heuvel.’


  ‘In dit soort vlakke gebieden zie je niet vaak heuvels zo dicht aan het strand,’ bracht Danal zijn vriend in herinnering. ‘Ik zeg het niet graag, maar zou het door mensenhanden gemaakt kunnen zijn?’


  Andar keek om zich heen, en het idee alleen al leek hem absurd. ‘Danal, het zou eeuwen duren om zoiets dergelijks op te werpen, en waarom zou je het doen?’


  ‘Een tempel die op een hoogte is gebouwd ziet er indrukwekkender uit dan een op vlakke kuststrook. En ik heb gemerkt dat indruk maken erg belangrijk is voor Veltans oudere zus.’


  ‘Heren, volgens mij zien jullie het een en ander over het hoofd,’ zei Padan. ‘Als Aracia iets echt wil, gebeurt het ook. Ze hoefde waarschijnlijk niets anders te doen dan “Kom omhoog” te zeggen, of de grond moest haar onder bedreiging van de kieteldood wel gehoorzamen.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Danal weifelend, ‘als een aantal zaken die ik heb gehoord ook maar een beetje klopt, behoort de helft van de bevolking van dit deel van het land Dhrall tot de geestelijkheid. Een onderneming zoals het opwerpen van een berg van enkele kilometers doorsnee, zou hun wel iets te doen geven in hun vrije tijd.’


  ‘Sluit de gelederen, heren,’ zei Commandant Narasan. ‘Laten we in ieder geval proberen er militair uit te zien.’


  Voorzover Andar kon zien kwam de stad die rond Aracia’s tempel was verrezen in het hele land Dhrall het dichtst in de buurt van een echte stad. De gebouwen hadden witgepleisterde muren en rode pannendaken, en de wegen waren bestraat.


  De tempel rees - natuurlijk - vanaf de top van de berg omhoog met indrukwekkende torenspitsen - waarschijnlijk ter verfraaiing - die hoog de hemel in staken. Hij kwam Andar enorm overdreven voor, maar hij realiseerde zich dat Aracia zoiets nodig had. Tijdens de veldtocht in Veltans Domein was er meer dan eens op gezinspeeld dat Aracia het absoluut niet kon hebben dat haar oudste broer in rang de hoogste godheid in het land Dhrall was. Haar opzichtige tempel was niets anders dan een vorm van zelfverheerlijking. Op zich treurig, maar niet echt ongebruikelijk.


  De traptreden die naar de tempel leidden waren breed, en de enorme deuren waren bekleed met een laag goud. Volgens Andar kon je qua uiterlijk vertoon niet verder gaan.


  De gezette redenaar die hen in de haven had toegesproken stond hen bij de ingang op te wachten, waar hij als begroeting opnieuw een spraakwaterval over hen uitstortte.


  Andar luisterde er niet naar.


  Eindelijk konden ze naar binnen. Andar was behoorlijk verrast te zien dat het priesterschap niet was voorbehouden aan mannen. Er waren zowel priesteressen als priesters, en de uitdrukking op hun gezicht leek zelfs nog verhevener dan die bij hun mannelijke tegenhangers.


  Het duurde even voordat ze het centrale deel van de tempel hadden bereikt. Het bleek geen enkele overeenkomst te hebben met een Trogiets convenium, omdat in het middelpunt geen altaar stond maar een enorme troon. Dat voordeel hadden de Dhralls ten opzichte van de Trogieten; zij wisten hoe hun goden eruitzagen, omdat ze meestal in de onmiddellijke nabijheid vertoefden.


  Andar was er vrij zeker van dat Zelana noch Veltan veel plezier zou hebben beleefd aan alle adoratie waarmee Aracia’s priesterdom hun godin overlaadde. Aracia daarentegen scheen te groeien tijdens de lange vermoeiende toespraken.


  Commandant Narasan stootte Andar aan, en de twee slopen naar de achterkant van de barokke troonzaal. ‘Volgens mij zijn ze nog maar net bezig warm te draaien,’ zei Narasan zachtjes. ‘Ik vrees dat dit wel eens de hele dag kan gaan duren. Waarom gaan Danal en jij niet wat door de stad zwerven om eens polshoogte te nemen? Wat we echt moeten weten is of deze plek wel enigszins te verdedigen is. Ik heb daar zo mijn twijfels over. Waarom zou iemand die bij zijn - of haar - volle verstand is een stad bouwen en vervolgens nalaten een behoorlijke ommuring op te trekken?’


  ‘Commandant, ik geloof niet dat hier sprake kan zijn van “vol verstand”,’ antwoordde Andar. ‘Volgens mij heeft onze geachte werkgeefster geen zicht meer op de werkelijkheid. Ik zal eens rondkijken, maar ik zou, als ik u was, Commandant, nergens op rekenen. Dit volk weet waarschijnlijk niet eens wat het woord “oorlog” betekent.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben, Andar,’ gaf Narasan toe, ‘maar ga kijken en praat met de lokale bevolking. We moe


  ten weten of het volk van Aracia’s Domein zoiets als een leger heeft. Als de insectwezens hierheen komen, moeten we hen tegen kunnen houden - op z’n minst totdat Sorgan hier aankomt, en dat zou nog wel eens een tijdje kunnen duren.’


  ‘Commandant, ik zal zien wat ik te weten kan komen, maar ik ben niet erg optimistisch.’
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  Andar en Brigadegeneraal Danal verlieten zachtjes Aracia’s troonzaal en liepen de tempel uit. ‘De dikkerd die die lange opgeblazen toespraken houdt wordt de “Takal van Aracia” genoemd,’ lichtte Danal zijn kameraad in.


  ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’


  Danal haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het aan een jonge kerel gevraagd die wat achteraf stond,’ antwoordde hij. ‘Hij vertelde me dat hij nog maar pas was ingetreden, en hij probeerde indruk op me te maken. Je weet hoe novicen zijn: ze blijven, als je ze de gelegenheid geeft, aan één stuk aan het woord. Hoe het ook zij, als ik hem goed begrepen heb, is de Takal te vergelijken met wat de Naos is voor de Trogietse Kerk, behalve dan dat hij vier vrouwen heeft. Daar zouden de Amarietenpriesters van door het lint gaan.’


  ‘Daar zouden ze inderdaad wat onrustig van worden, vermoed ik,’ beaamde Andar. ‘Heeft die knaap je verteld hoe die hogepriester heet?’


  ‘Ik geloof dat het Bersla was. Die jongeman praatte zo snel dat ik moeite had hem bij te houden. Hij vertelde me dat de dikkerd rijk was, maar ik begrijp niet hoe iemand “rijk” kan zijn in een land zonder geld. Volgens mij kan het net zo goed een verwijzing zijn naar de omvang van zijn buik.’


  Zodra ze het tempelcomplex verlaten hadden, gingen ze ieder een andere kant uit. Andar liep naar de westkant van de stad. Zijn uniform veroorzaakte veel verwarring en de inlanders probeerde hem zo veel mogelijk te ontwijken. Het lukte hem een paar antwoorden los te krijgen, maar die reacties bleven erg onduidelijk. Toen hij over ‘ommuring’ begon, scheen de plaatselijke bevolking te denken dat hij het over de zijkanten van een huis had. Het was duidelijk dat de gedachte aan een beschermende muur om een stad hun volkomen vreemd was. En de meesten hadden, naar het scheen, nog nooit het woord ‘oorlog’ gehoord.


  Methodisch werkte hij de buitenwijken van de stad af, waarbij hij iedere inlander die hem te woord wilde staan dezelfde vragen stelde. Toen hij terugkwam bij het strand, stond Danal hem op te wachten. ‘Er is in de hele stad geen kroeg te vinden,’ klaagde Danal. ‘Als ik iemand vroeg waar ik iets te drinken kon krijgen, werd ik iedere keer naar de waterputten verwezen. Blijkbaar is water het enige wat ze hier drinken.’


  ‘Misschien heeft hun geloof daar iets mee te maken,’ opperde Andar. ‘Hun god is een vrouw, en vrouwen hebben soms vreemde ideeën. Is het je gelukt wat meer te weten te komen over hun ruilhandeleconomie?’


  ‘Niets wat erg logisch klinkt. Ik durf m’n hand er niet voor in het vuur te steken, maar ik geloof dat ze fruit en graan als betaalmiddel gebruiken: zoveel appels voor een meter wol - zoiets. Er wordt wat gemarchandeerd in die werkplaatsen. Ben je nog iemand tegengekomen die begreep wat je bedoelde als je het over een muur had?’


  ‘Ze bleken allemaal te denken dat ik het over muren van een huis had,’ antwoordde Andar. ‘Niemand van hen schijnt ooit op het idee van een losstaande muur gekomen te zijn. Het is niet anders, Danal: dit zijn heel primitieve mensen. Het enige metaal dat de meesten van hen kennen is goud, en dat gebruiken ze voor versiering, niet als betaalmiddel.’


  Treurig,’ zei Danal. ‘Hebben we genoeg gezien?’


  ‘Ik denk dat we zo’n beetje alles hebben bekeken waar de commandant over geïnformeerd wenst te worden.’


  ‘Laten we dan maar teruggaan naar de tempel.’


  ‘Moet dat echt?’ vroeg Danal klagend.


  De dikke hogepriester van de tempel stond weer te oreren, terwijl Vrouwe Aracia met een dromerige blik op haar gezicht zat te luisteren op haar troon.


  Andar en Danal voegden zich bij Commandant Narasan en de krijgerkoningin.


  ‘Iets wijzer geworden?’ vroeg Narasan hun zachtjes.


  ‘Heer, ik zou me er maar niet te veel van voorstellen,’ antwoordde Danal. Hij wierp een blik op de omringende priesters. ‘Denk je dat Aracia erg beledigd zal zijn als we even naar buiten gaan om een frisse neus te halen? U moet een paar dingen weten, en ik denk niet dat die priesters binnen erg blij zullen zijn met wat wij te rapporteren hebben.’


  ‘Ik geloof niet dat ze het ook maar in de gaten zullen hebben als we vertrekken,’ antwoordde Narasan. Hij knipte met zijn vingers, en Padan, die in de buurt stond, keek in hun richting. Narasan gebaarde naar de deur voor in Aracia’s troonzaal, en Padan voegde zich bij hen op weg naar de grote toegangsdeuren van de tempel. ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg hij zacht.


  ‘Laten we even niks zeggen tot we buiten zijn,’ fluisterde Narasan. ‘Ik wil niet dat de inlanders ons kunnen horen.’


  Ze bewogen zich vrij onopvallend door de menigte opzichtig geklede priesters en gingen naar buiten, op de hielen gevolgd door de krijgerkoningin Trenicia.


  ‘Wat heb je ontdekt, Andar?’ vroeg Narasan zodra ze de gouden deuren waren gepasseerd.


  ‘Heer, er is geen spoor te vinden van iets wat ook maar in de verste verten op een verdedigingswerk lijkt,’ antwoordde Andar, ‘en de plaatselijke bevolking heeft geen enkel idee wat er met het woord “ommuring” wordt bedoeld. Als we een muur willen, zullen we hem zelf moeten bouwen. Zoals de zaken er nu voor staan, zou ik zeggen dat de Heilige Stad volkomen onverdedigbaar is.’


  ‘Nou en?’ vroeg Padan. ‘Volgens mij is die Heilige Stad de moeite niet eens waard. Waar we echt behoefte aan hebben is zo’n driedimensionale kaart. Als we kunnen vaststellen wat de meest waarschijnlijke route is die de insectwezens bij hun inval zullen volgen, moeten we hen tegen kunnen houden voordat ze het vlakke land bereiken. Als ze eenmaal over de landbouwgronden kunnen uitzwermen, hebben wij de oorlog verloren.’


  ‘Dat lijkt me logisch, Commandant,’ moest Andar toegeven. ‘Wanneer we een strategische plek kunnen vinden om een versterking te bouwen waar de insectwezens niet doorheen komen, winnen wij deze oorlog.’


  ‘Dat weet ik ook wel,’ antwoordde Narasan nors, ‘maar de Heilige Aracia staat erop dat we de verdediging rond de Heilige Tempel concentreren. Dat is het enige wat haar echt interesseert, en ze wil grote aantallen soldaten in haar buurt hebben, zodanig dat ze hen in de gaten kan houden. Is een van jullie nog op iets als een plaatselijke legermacht gestuit, zoals bij de boeren in Veltans Domein?’


  ‘Ze hebben hier niet eens politie, commandant,’ zei Danal, ‘en zover ik heb kunnen vaststellen, gaat het begrip “wapen” hun ver boven de pet.’


  ‘Ik weet niet zeker of dit een oplossing is, commandant,’ zei Andar, ‘maar misschien moeten we, zodra we erachter zijn wat de meest waarschijnlijke route is waarlangs de invasie van de insectwezens zal plaatsvinden, veel drukte gaan maken over het begrip “verdedigingsmuur”. Vervolgens vertellen we de Heilige Aracia en haar vadsige hogepriester dat stenen van klei en stro niet goed genoeg zijn. Dat we rotsblokken nodig hebben, en zover ik heb gezien, zijn rotsblokken in dit kustgebied een schaars artikel. Wanneer we dan een paar duizend man rotsblokken van de bergen naar hier laten sjouwen, bestaat de mogelijkheid dat de dame die ons ingehuurd heeft de overtuiging krijgt dat wij echt bezig zijn met de bouw van een verdedigingsmuur rond haar tempel. Misschien houdt dat haar rustig, en als zij zich dan bezighoudt met haar verering, kunnen wij ons concentreren op de bouw van een echte muur op de plek waar wij hem nodig hebben.’


  ‘Dit is een slimmerikje, Narasan,’ merkte Trenicia op. ‘Degene die helemaal opgaat in het luisteren naar loftuitingen zal niet veel aandacht besteden aan details. En zolang de stapel rotsblokken bij haar tempel maar blijft groeien, zal ze gerustgesteld naar die toespraken blijven luisteren terwijl jij en je mannen datgene doen wat werkelijk van belang is.’


  ‘Wat we nu echt nodig hebben, is een kaart,’ hield Padan vol, ‘ik ben er allerminst van overtuigd dat onze opdrachtgeefster ooit de moeite heeft genomen om de rest van haar Domein te bekijken. Klaarblijkelijk is aanbeden worden een volledige baan.’


  Natuurlijk moesten ze wel tot etenstijd wachten voordat ze Vrouwe Aracia te spreken konden krijgen. Takal Bersla mocht dan de hele middag hebben gevuld met aanbidding, eten was voor hem waarschijnlijk nog belangrijker.


  Aracia bleef vanzelfsprekend op haar troon zitten, vol ongeduld wachtend op het vervolg van de verering.


  Zodra Bersla was verdwenen zei Commandant Narasan: ‘Vrouwe Aracia, we zouden graag met u spreken.’


  ‘Is het belangrijk?’ vroeg Aracia.


  ‘Uiterst belangrijk, Vrouwe,’ antwoordde Narasan. ‘Als ik uw deel van het land Dhrall zal moeten gaan verdedigen, heb ik een kaart nodig. Ik moet inzicht krijgen in hoe het terrein eruitziet voordat ik beslissingen kan nemen.’


  ‘Aan de kust is het voornamelijk vlak,’ antwoordde ze bijna onverschillig. ‘Naar het westen verschijnen dan de eerste heuvels. De heuvels gaan over in de bergen die mijn Domein scheiden van de Woestenij. Dat is zo’n beetje alles, Commandant.’


  ‘Details, Vrouwe Aracia,’ drong Narasan aan. ‘Zonder details kan ik geen plannen maken. Ik ben ervan overtuigd dat we zo’n driedimensionale kaart nodig hebben, die ons de vorige twee oorlogen zo van nut is geweest.’


  ‘We kunnen daar wel een andere keer over praten, Commandant,’ antwoordde ze. ‘Mijn Takal komt spoedig terug, en ik weet zeker dat hij mij nog meer heeft te vertellen.’


  ‘Hij kan wachten,’ zei Narasan kortaf. ‘Ik niet. Ik zal het u simpel zeggen, Vrouwe Aracia. Als ik morgenochtend geen kaart van uw Domein in mijn bezit heb, geef ik u al die prachtige goudstaven terug en ga ik met mijn leger naar huis.’


  ‘Dat kunt u niet doen!’ riep ze uit, terwijl haar gezicht de aanmatigende uitdrukking verloor.


  ‘Stelt u me maar op de proef,’ zei Narasan bot.


  De volgende ochtend bleek Takal Bersla bijzonder ontevreden te zijn. Waarschijnlijk omdat zijn avondoratie nogal plotseling door de goddelijke Aracia was afgezegd. Bovendien werd zijn ongenoegen nog verhevigd door de ontdekking dat zijn contemplatieruimte onrechtmatig in bezit was genomen en was veranderd in een driedimensionale kaart.


  ‘Onze verdedigers hadden een kaart van mijn Domein nodig, mijn toegewijde Takal,’ legde Aracia uit. ‘Noodzakelijkerwijs moet de kaart vrij groot zijn, vandaar dat we een grote ruimte nodig hadden.’


  ‘Wat is een “kaart”, Heilige der heiligen?’ vroeg Bersla.


  ‘Een afbeelding van het gebied,’ legde Aracia uit. ‘Onze vrienden wilden de vorm van mijn Domein kunnen bestuderen om beter in staat te zijn het te verdedigen als de schepselen van de Woestenij ons aanvallen.’


  ‘Maar het is de tempel die verdedigd moet worden, Heilige Aracia. Het land buiten de tempel is onbelangrijk.’


  Andar was verbijsterd door de mate van onbegrip, maar hij benaderde de vadsige man toch voorzichtig. ‘Het is maar een idee,’ zei hij, ‘maar ik neem aan dat uw familie de Heilige Aracia al generaties lang dient.’


  ‘Wij dienen al eeuwen haar tempel,’ verklaarde Bersla met enige trots.


  ‘Aha,’ zei Andar. ‘Dat zou kunnen verklaren waarom u iets heel belangrijks over het hoofd ziet.’


  ‘Ik zie heel weinig over het hoofd, buitenstaander.’


  ‘Mooi. Vertel mij dan maar eens welk deel van de tempel u gaat opeten als de voorraad voedsel opraakt.’


  ‘Hier is hier altijd voedsel. Het is de eerste plicht van het gewone volk om het priesterdom van voedsel te voorzien.’


  ‘Maar als ze u geen voedsel meer kunnen geven, zal er hier voor u weinig meer te eten zijn, toch? Als u daar wat over nadenkt, kan het niet anders of u moet u realiseren dat die landbouwgronden daar buiten veel belangrijker zijn dan deze tempel.’


  ‘Hoe durf je?’ barstte Bersla uit.


  ‘De waarheid heeft soms een wrange bijsmaak,’ zei Andar. ‘Hoe vaak per dag gebruikt u een maaltijd?’


  ‘Driemaal, natuurlijk. Iedereen eet drie keer per dag.’


  ‘En waar komt dat voedsel vandaan?’


  ‘Van een boerderij, neem ik aan, maar er zijn zoveel boerderijen in het Domein van de Heilige Aracia. Er zal altijd genoeg te eten zijn.’


  ‘Niet als wij de invasie van de insectwezens geen halt toeroepen. De insectwezens eten echt alles: groente, fruit, dierlijk vlees, bomen, en zelfs de boeren. Wanneer de insectwezens eenmaal beginnen te eten, zal het niet lang duren of alles daar buiten is verdwenen. En dan is het moment aangebroken dat u en de andere priesters van honger zullen omkomen. Ik heb gehoord van mensen die van dit soort zaken op de hoogte zijn dat het stervensproces van een man van uw omvang waarschijnlijk zo ongeveer drie maanden duurt - de meest vreselijke drie maanden van uw hele leven. U zult erg op uw hoede moeten zijn als de voedselvoorraad opraakt, omdat uw medepriesters waarschijnlijk tot het inzicht zullen komen, zodra ze een paar weken zonder eten zitten, dat een gevulde kerel als u erg smakelijk zou kunnen uitpakken.’


  ‘Dat is monsterlijk!’ riep Bersla uit.


  ‘Dat weet ik, maar het komt wel degelijk voor in dat soort omstandigheden. Nou, mochten uw medepriesters u niet doden en opeten, dan zal uw lichaam zich over uw eigen vet ontfermen. In zekere zin eet u dan uzelf op, en uw huid zal als een nat laken om u heen gaan hangen. Daar zou ik me als ik u was maar niet al te druk over maken, omdat als de insectwezens alles daar buiten hebben opgegeten, ze hierheen zullen komen om u op te eten. U zou er verstandig aan doen een goed scherp mes bij de hand te houden zodat u zich, voordat die wezens hier zijn, van het leven kunt beroven. Insectwezens zien er niet zo de noodzaak van in om iets eerst te doden voordat ze het opeten. Levend opgegeten worden is waarschijnlijk nog erger dan de hongerdood sterven. Als u wilt, kan ik u laten zien waar precies u met het mes moet toesteken om zo vlot en pijnloos mogelijk te sterven. Maar misschien is het mogelijk u zo lang te verbergen dat u van de honger omkomt voordat de wezens u vinden. Maar vergis u niet, wijze priester: wanneer het voedsel opraakt, zult u sterven - hoe dan ook.’


  Bersla staarde Andar vol afgrijzen aan. De uitdrukking op het gezicht van Aracia was niet veel anders. ‘Hij verzint dit toch allemaal, Narasan?’ vroeg ze.


  ‘Eigenlijk denk ik dat hij zich nog gematigd uitdrukt, Vrouwe Aracia,’ antwoordde Narasan. ‘Als de honger toeslaat, nemen gruwelen een aanvang die de verbeelding ver te boven gaan. Verhongeren is nog erger dan oorlog. Wanneer er echt ernstige sterfte door voedselgebrek plaatsvindt, komt iedereen - uiteindelijk – om het leven, en hoe langer mensen in leven blijven, hoe langer ze zullen lijden. Nu het u duidelijk is wat hier te gebeuren staat, kunnen we er misschien eens over praten hoe we dit kunnen voorkomen. Volgens mij moeten we ervoor zorgen dat de insectwezens geen voet in uw Domein zetten. Wij hebben deze oorlog verloren zodra ze zich vanuit de bergen kunnen verspreiden en dan zal jullie hele volk niets anders overblijven dan te eindigen als lunchhapje voor de insectwezens.’
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  Bij het ochtendgloren roeide Kapitein Kromsnavel met een sloep de haven bij Veltans huis over om Narasan te spreken voordat de twee vloten uit elkaar gingen. Konijn stond bij de boeg van de Zeemeeuw toen zijn jonge Trogietse vriend Keselo aan dek kwam en hem vroeg: ‘Waar gaat je Kapitein naartoe?’


  ‘Hij wil een paar dingen met jouw commandant doorspreken voordat ieder zijn eigen weg gaat,’ antwoordde Konijn. ‘We blijven een maand of twee gescheiden, dus ik neem aan dat de Kap’tein er zeker van wil zijn dat we allemaal voorbereid zijn als de ellende losbarst.’ Hij keek Keselo aan en vroeg: ‘Weet jij iets over die paardsoldaten waar iedereen zo opgewonden over doet?’


  ‘Ik ben nooit in dat deel van de wereld geweest,’ antwoordde Keselo, ‘maar ik heb verhalen gehoord, en als die een beetje kloppen, zou ik zeker niet graag in een oorlog tegenover ze komen te staan.’


  ‘Wat is een paard eigenlijk precies?’ vroeg Konijn nieuwsgierig.


  ‘Het is een dier dat gras eet,’ antwoordde Keselo. ‘Maar het lijkt niet erg op een schaap of een koe of een hert. Het is een flink stuk groter, en kan veel harder lopen. Het is de Malavi op een of andere manier gelukt ze te temmen. Als ze hun kudden runderen van de ene naar de andere plaats brengen, zitten ze op de rug van die paarden. Paarden lopen harder dan koeien - zelfs als er Malavi op hun rug zitten. In de loop der jaren zijn die paarden erg nuttig gebleken, en de Malaviaanse runderen van erg hoge kwaliteit.’


  ‘Maakt het paardenvolk gebruik van ongewoon wapentuig?’ vroeg Konijn.


  ‘Hun zwaarden en speren zijn iets anders dan de onze. Ze noemen hun zwaarden “sabels”, en ze hakken ermee in plaats van dat ze stoten. Hun speren worden “lansen” genoemd, en ze zijn een stuk langer dan die van ons. Ik denk wel dat ze op problemen zullen stuiten als ze met het insectenvolk te maken krijgen. Ik neem aan dat gif een paard net zo makkelijk doodt als een mens, en een Malavi zonder zijn paard is vast niet erg doeltreffend.’


  ‘Dragen ze een soort wapenrusting?’


  Keselo schudde zijn hoofd. ‘Die zou hun waarschijnlijk in de weg zitten, en het gewicht ervan zou hun paarden langzamer maken. Snelheid is erg belangrijk bij Maliviaanse krijgstactieken. Toen ze die invasietroepen bestreden, maakten ze gebruik van een soort verrassingsaanvaltactiek. Ze lijken in veel opzichten op jouw volk, Konijn. Ze vertrouwen op hun snelheid.’ Keselo glimlachte even. ‘Nu ik er zo over nadenk, zijn de Malavi bijna een landversie van de Mhaag. Het paard is vergelijkbaar met de Zeemeeuw hier.’


  ‘Dan zullen we wel goed met elkaar overweg kunnen,’ zei Konijn, en hij zuchtte. ‘Ik denk dat ik er verstandig aan doe om mijn oven wat op te stoken. Langboog heeft me verteld dat de boogschutters in het noorden waarschijnlijk, zodra ze die van hem zien, ook bronzen pijlpunten willen hebben.’


  ‘Zou ijzer niet nog beter zijn?’


  ‘Misschien wel, maar het maakt niet veel uit. Brons is, in het geval van pijlpunten, bijna net zo sterk als ijzer, en het is veel makkelijker te bewerken. Het vuur in mijn oven hoeft om brons te smelten niet zo heel heet te zijn. Ik kan in dezelfde tijd ongeveer tien keer zoveel bronzen dan ijzeren pijlpunten maken.’


  ‘Heb je dan zoveel brons hier aan boord van de Zeemeeuw?’ vroeg Keselo enigszins verbaasd.


  Konijn grijnsde naar zijn vriend en zei: ‘Er ligt een behoorlijke voorraad in het ruim. Trogietse schepen hebben gewoonlijk een aantal reserveankers bij zich voor het geval een ankertouw knapt. Vreemd genoeg zijn er de laatste tijd wat van die reserveankers verdwenen. Is dat niet eigenaardig?’


  Keselo lachte en constateerde: ‘Konijn, je bent een zeerover.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat. Ik ben tenslotte een Mhaag, en wij zijn een en al piraterij. Dat weet iedereen.’


  Konijn had het idee dat de atmosfeer, naarmate de Mhaagse vloot verder langs de zuidkust van Veltans Domein voer, van karakter begon te veranderen. Het was hem in het verleden al bij diverse gelegenheden opgevallen. De herfst was vaak prachtig als het gebladerte langs de kust naar goud of rood verkleurde, maar het seizoen dat de zomer verdreef had iets droevigs.


  ‘Je kijkt een beetje treurig vandaag, Nijntje,’ zei Eleria terwijl ze naast hem ging staan aan de boeg van de Zeemeeuw.


  ‘De winter komt eraan,’ zei Konijn. ‘Dat is de treurigste tijd van het jaar.’


  ‘Als je wilt, kunnen we de Geliefde vragen ervoor te zorgen dat de winter verdwijnt,’ zei ze met een van haar sluwe lachjes.


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee zou zijn, zusje,’ antwoordde Konijn. ‘Als ze met de seizoenen aan de gang gaat, zou Moeder Zee haar naar de maan kunnen sturen zoals ze die keer met Veltan heeft gedaan.’


  ‘Moeder Zee zou dat nooit met de Geliefde doen,’ antwoordde Eleria. Ze strekte haar armen uit. ‘Nijntje, ik heb behoefte aan een knuffel. Iedereen in onze hut is zo druk aan het praten dat niemand tijd voor mij heeft.’


  ‘Dat heet een kajuit, zusje, niet een hut.’


  ‘Wat is het verschil?’


  ‘Dat weet ik niet precies,’ moest Konijn toegeven, ‘maar ik denk dat “hut” de Kap’tein net zo van streek zou maken als dat iemand zijn schip een “boot” zou noemen. Daar gaat hij helemaal van door het lint.’


  ‘Je knuffelt nog steeds niet, Nijntje,’ zei ze spottend.


  ‘Neem me niet kwalijk, zusje. Ik zal het meteen doen.’ Hij pakte haar op en sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Dat is veel, veel beter,’ zei ze, terwijl ze hem op de wang kuste.


  In de loop van de dag kwam Langboog aan dek en voegde zich bij Konijn op de voorplecht van de Zeemeeuw. ‘Het is goed om weer eens te bewegen,’ zei hij zachtjes. ‘Ik werd een beetje moe van al dat bekvechten.’


  ‘Waar ging het eigenlijk allemaal over? Ik begreep er niks van.’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘De oudere zus van Zelana wilde dat alle buitenstaanders haar domein zouden gaan verdedigen, maar haar grote broer wilde daar niets van weten. Hij vindt dat zijn Domein net zo belangrijk is als het hare, zo niet belangrijker. Zelana en Veltan vonden dat ze zich allebei nogal aanstelden. We dreigen zo nu en dan te vergeten dat de oudere goden bezig zijn het eind van hun cyclus te bereiken, en dat ze zich dan een beetje eigenaardig gaan gedragen.’


  ‘Soms meer dan een beetje,’ zei Konijn. ‘Binnenkort neemt Eleria het van Zelana over, is het niet?’


  ‘Ik geloof van wel, maar de goden zouden er wel eens een andere definitie van “binnenkort” op na kunnen houden. Ik neem aan dat de jongere goden eerst volwassen moeten worden voordat de ouderen de zaken aan hen overdragen.’
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  ‘Ik begrijp dat je weer aan het werk bent, Konijn,’ zei de boer Omago toen hij die dag kwam kijken.


  ‘Ik probeer Langboog alleen maar een beetje voor te zijn,’ zei Konijn. ‘Hij denkt dat de Tonthakan bronzen pijlpunten willen hebben zodra we in Heer Dahlaines deel van het land Dhrall aankomen. Ik heb nu toch weinig belangrijks te doen, en zolang ik op mijn aanbeeld sla, zullen Os en Hamhand geen klusjes voor me gaan verzinnen.’ Hij legde zijn hamer op het aambeeld en vroeg: ‘Waar is Ara de laatste tijd mee bezig geweest? We hebben haar niet veel gezien.’


  ‘Ze staat natuurlijk in de keuken,’ zei Omago met een flauwe glimlach. ‘Ze geeft kookles aan de man die ze hier de “Dikke” noemen.’


  Konijn lachte. ‘Ik had kunnen weten dat ze zoiets zou doen,’ zei hij. ‘De Dikke is niet bepaald een van de beste koks die er op de wereld rondlopen, dat is zeker. Normaal gesproken begint hij erg te mopperen als iemand zijn kombuis binnenkomt.’


  ‘Als Ara langskomt, kan niemand lang mopperig blijven,’ zei Omago. ‘Nadat ze een paar maaltijden had geproefd die hij had klaargemaakt, wilde ze hem het een en ander bijbrengen. Ik weet zeker dat hij een veel betere kok is tegen de tijd dat we Dahlaines deel van de wereld hebben bereikt.’


  ‘Daar heb ik niets op tegen,’ zei Konijn. ‘Maar ik heb zo mijn twijfels over hoeveel ze hem op deze reis kan leren. Er is daar in de kombuis niet veel meer te vinden dan een voorraad bonen, en daar is niet veel mee te variëren.’


  ‘Konijn, ik denk dat jou een prettige verrassing te wachten staat,’ zei Omago. ‘Ara is tenslotte de beste kok van de wereld, en ik ben ervan overtuigd dat zij weet hoe je bonen lekkerder kunt laten smaken.’


  Een paar dagen later rondde de vloot het laatste schiereiland aan de zuidkust en wendde de steven naar het noorden. Voor de wind varend leken de galeien bijna te vliegen. Konijn werd daar erg vrolijk van. Dit was pas echt zeilen. Overdag bracht hij de meeste tijd door op de voorplecht van de Zeemeeuw met het verhitten van brons in zijn oven.


  ‘Winderig, vind je ook niet?’ zei Langboog toen hij naast hem aan de reling kwam staan.


  ‘Er staat een flinke wind,’ beaamde Konijn terwijl hij de ijzeren pot gevuld met stukken brons controleerde. ‘Als het zo blijft, gaan we sneller dan de Kap’tein verwachtte. Zijn we al bij het territorium van Zelana?


  Langboog tuurde naar de kust. ‘Dat niet, denk ik. Nog ongeveer een dag.’ Hij wierp een blik in de richting van Konijns oven. ‘Je brons smelt.’


  ‘Weet ik,’ zei Konijn. ‘Ik wil dat het wat soepiger wordt voordat ik het in de vormen giet. Als ik het te vroeg giet, zitten er allemaal knobbels op de pijlpunten. Hoe ver denk je dat het nog is naar de baai van Lattash?’


  ‘Ik denk een dag of twee.’


  Op dat moment kwam de breedgeschouderde Os naar voren gelopen en voegde zich bij hen. ‘De broer van Vrouwe Zelana gaat ons het een en ander vertellen over zijn deel van dit land. De Kap’tein wil dat jullie twee daarbij aanwezig zijn. Ik vermoed dat in het noorden de dingen weer net anders zijn dan in de plaatsen waar we tot nu toe zijn geweest.’


  ‘Het zou ook niet leuk zijn als het allemaal hetzelfde was, toch?’ zei Konijn.


  ‘We doen het voor het goud, Konijn,’ zei Os zuur. ‘Niet voor de lol.’


  ‘Goud en lol hoeven elkaar niet in de weg te zitten, Os,’ zei Konijn met een grijns.


  ‘Konijn, ga nou maar naar de kajuit van de Kap’tein,’ zei Os een beetje vermoeid. ‘Als je lol wilt hebben, doe het dan in je eigen tijd.’


  De kajuit aan de achtersteven van de Zeemeeuw was enigszins overvol, maar het lukte iedereen zich naar binnen te wurmen.


  Zelana’s grijsbebaarde oudste broer keek om zich heen en zei: ‘Ik geloof dat iedereen er is. Kapitein Kromsnavel wil het een en ander over mijn Domein weten, en ik had het idee dat het op de lange termijn tijdwinst zou opleveren als ik jullie allemaal tegelijk zou uitnodigen. Ik zal een algemeen beeld van mijn volk en van het land schetsen, en daarna al jullie eventuele vragen beantwoorden.’ Hij zweeg even terwijl hij hen aankeek. ‘Wanneer we ten noorden van het Domein van Zelana aankomen gaan we aan land in de Tonthakan-natie. Er is in mijn Domein sprake van drie duidelijk verschillende beschavingen; de Tonthakan, die erg veel overeenkomsten vertonen met het volk van het Domein van zusje Zelana; de Matan, die de grazige centraal gelegen vlakte bewonen; en de Atazakan. De Tonthakan zijn voornamelijk jagers, de noordelijke Matan hebben enorme graanvelden, en aan de Atazakan heb je helemaal niets.’


  ‘Krijgen we snel met slecht weer te maken?’ vroeg Sorgan.


  ‘Niet direct,’ antwoordde Dahlaine. ‘In de herfst bevindt zich een warme golfstroom langs de westkust die de winter min of meer tegenhoudt. Maar wanneer de winter uiteindelijk toeslaat, doet hij dat nogal meedogenloos. We kennen sneeuwstormen die weken duren. Gelukkig is het seizoen van de wervelwinden voor dit jaar bijna voorbij.’


  ‘Wervelwinden?’ vroeg Os. ‘Wat is een wervelwind?’


  ‘In sommige delen van de wereld worden ze cyclonen genoemd,’ legde Keselo uit.


  ‘Die komen we op zee soms ook tegen,’ zei Torl. ‘Wij noemen het waterhozen. We geven ze ook wel andere namen, maar ik denk niet dat we die woorden kunnen waar Vrouwe Zelana bij is.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs, Torl,’ zei Zelana.


  ‘Ligt er tussen uw deel van het land Dhrall en de Woestenij een gebergte van enige betekenis?’ vroeg Sorgan.


  Dahlaine knikte. ‘Als de schepselen van de Woestenij naar het noorden trekken, denk ik niet dat ze er erg veel plezier aan zullen beleven. In vergelijking zijn de bergen in de Domeinen van Zelana en Veltan maar zacht glooiende heuvels. En met de winter op komst kan het daar zonder enige waarschuwing heel erg onplezierig worden.’


  De eerstvolgende dagen bleef de wind krachtig en maakte de vloot van Sorgan flinke voortgang langs de westkust van het land Dhrall. Halverwege een ochtend in de herfst voegde Langboog zich bij Konijn, die nog steeds bezig was bronzen pijlpunten voor de inlanders van het Tonthakaanse deel van Dahlaines territorium te smeden, en hij vroeg: ‘Hoe staat het met de voorraad brons?’


  ‘Ik heb nog genoeg voor ongeveer een week,’ antwoordde Konijn. ‘De smeden aan boord van de andere schepen zouden ook aan het werk moeten zijn, maar of dat zo is, daar durf ik geen eed op te doen.’


  ‘Ik wil je al een tijdje iets vragen,’ zei Langboog. ‘Ik heb gehoord wat jij met die Regulator Konag hebt uitgespookt. Sinds wanneer ben jij met boogschieten begonnen? Ik dacht dat het jouw werk was om pijlen te maken, niet om ze af te schieten.’


  ‘Die gedachte kwam op een goede dag ineens in mijn hoofd op,’ antwoordde Konijn. ‘Ik was weken achtereen bezig geweest pijlen te maken, en ineens realiseerde ik me dat ik in mijn hele leven nog nooit een boog gespannen had. Hoe meer ik daarover nadacht, hoe meer ik het eens wilde proberen.’


  ‘Ik was ergens anders bezig op het moment dat jij Regulator Konag doodde. Als ik het zo hoor, heb je die klus prima geklaard.’


  ‘Langboog, ik heb alleen maar jouw instructies opgevolgd. Jij had het steeds maar over “eenmaking”. Nadat ik mijn boog had bijgesneden en afgewerkt en mijn pees had opgespannen, pakte ik een paar pijlen en ging naar het bos om erachter te komen of mijn boog - of de pees - niet bij de eerste de beste gelegenheid zou knappen. Er zat een pluk mos op een boom een eindje verderop vanwaar ik stond. Ik bleef er een tijdje naar kijken, en toen schoot ik er in één beweging een pijl op af. Om een of andere reden wist ik dat die pijl precies zo zou gaan als ik het wilde. Ik schoot heel wat pijlen in die pluk mos, en ze gingen allemaal precies zoals ik wilde. Op dat moment bedacht ik dat Konag er veel knapper uit zou zien met een pijl in zijn voorhoofd. En dat bleek ook zo te zijn.’ Konijn fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als je er goed over nadenkt, had ik er tot het ogenblik dat ik hem zag eigenlijk helemaal nog niet bij stilgestaan om op hem te schieten. Maar toen ik hem zag, moest ik hem ineens doden.’


  ‘Ik krijg het vage vermoeden dat onze dierbare “onbekende vriendin” hier weer eens een rol heeft gespeeld,’ zei Langboog met een bedachtzame uitdrukking op zijn gezicht. ‘Konag veroorzaakte nogal wat problemen, en ze wenste zijn dood. Jij en je boog waren op de juiste plaats, en ze heeft je even geleend.’


  ‘Geleend?’


  ‘Ze heeft enkele weken achtereen hetzelfde met mij uitgehaald. Ik was niet in de buurt toen Konag haar in de weg ging lopen; daarom heeft ze jou maar genomen.’


  ‘Kan ze dat echt? Ik denk niet dat zelfs Zelana sommige van de dingen had gekund die jouw vriendin daar boven in het bekken van de Waterval van Vash heeft klaargespeeld.’


  ‘Ik krijg sterk de indruk dat onze onbekende vriendin dingen kan waarbij vergeleken dat wat Zelana en haar familie kunnen kinderspel is. Ze pakte die geiser gewoon op om hem van de plek waar hij duizend jaar gelukkig had staan spuiten een paar kilometer naar het noorden te verplaatsen, waar ze hem vervolgens vrijliet om duizenden insectwezens en Kerksoldaten in één klap te verdrinken. Zelfs Dahlaine had dat niet gekund.’


  ‘Dan ben ik maar blij dat ze aan onze kant staat,’ zei Konijn. ‘We zouden haar niet graag als vijand willen hebben, toch?’


  ‘Zeker niet, vriend Konijn,’ beaamde Langboog.


  ‘Kunnen we het niet ergens anders over hebben?’ zei Konijn. ‘Alleen al door over die krachten te praten krijg ik het koud tot op het bot.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb ik het nou goed gehoord? Heb jij echt het deel van Dahlaines territorium dat hij Tonthakan noemt bezocht?’


  ‘Ja, ik ben daar een paar keer geweest,’ antwoordde Langboog. ‘Ik had het insectenvolk in ons gebied behoorlijk uitgedund, en ik vroeg me af of ik ze zo de stuipen op het lijf had gejaagd dat ze naar het noorden waren gevlucht.’


  ‘Dahlaine zegt dat het boogschutters zijn - net zoals jij en Roodbaard. Kunnen ze er wat van?’


  ‘Ze zijn niet slecht,’ antwoordde Langboog. ‘Ze zijn in ieder geval zo goed dat ze daar regelmatig te eten hebben. Er woont daar een man, ene Athlan, die behoorlijk bedreven is. Hij is een grapjas en ik mag hem wel. Ik ben ervan overtuigd dat hij erg enthousiast zal zijn over de bronzen pijlpunten die je voor hem aan het smeden bent.’


  ‘Iedereen moet zijn vrienden altijd helpen, Langboog,’ zei Konijn. ‘Dit is maar een beginnetje, maar zodra we in dat Tonthakan aan land gaan, zullen we, net zoals we in Lattash hebben gedaan, een pijlenfabriek opzetten. Dan kunnen we duizenden bronzen pijlpunten tegelijk produceren. Ik denk niet dat het insectenvolk dat erg zal waarderen, maar je kunt het niet iedereen naar de zin maken, vind ik.’


  Omdat de Mhaagse vloot met een flinke snelheid langs de kust noordwaarts voer, kreeg Konijn het idee dat de herfst veel eerder begon dan eigenlijk hoorde. Terwijl hij op zijn aambeeld aan het werk was, begon het gebladerte van de berken- en eikenbomen die overal verspreid stonden tussen de dennen en de sparrenbossen van het Domein van Zelana te verkleuren in een tempo dat hem onnatuurlijk voorkwam.


  ‘Nijntje, vind je het goed als ik een poosje hier buiten bij jou blijf?’ vroeg Eleria toen ze op een middag uit Sorgans kajuit naar buiten was gekomen. ‘Ik word erg moe van al dat geklets in Sorgans kajuit. Ze doen niets anders dan praten, praten en nog eens praten.’


  ‘Ze zijn plannen aan het maken, zusje,’ zei Konijn tegen haar.


  ‘Niet waar, ze verspillen alleen maar tijd. We weten toch niet wat er echt gaat gebeuren voordat er een droom komt.’


  ‘Ga jij ook deze keer dromen, zusje?’ vroeg Konijn haar. ‘Ik denk van niet, Nijntje,’ antwoordde ze. ‘Het is mogelijk, dat wel, maar ik vermoed dat het tijd is voor Lillabeth om haar aandeel te leveren. Yaltar, Ashad en ik hebben tot nu toe al het dromen gedaan, dus ik denk dat het nu Lillabeths beurt is.’


  ‘Zou dat niet nogal onlogisch zijn? Ik bedoel, als zij daar hele maal in het oosten zit en wij hier in het noorden. Dat is een heel eind weg.’


  ‘Afstand betekent niet echt iets, Nijntje,’ antwoordde Eleria. ‘Dat zou je nu zo langzamerhand kunnen weten.’


  ‘Misschien wel, maar ik denk dat we ons allemaal meer op ons gemak zouden voelen als jij of een van de jongensdromers ons zouden vertellen wat er staat te gebeuren. De zus van Zelana is er vast niet blij mee als uitgerekend haar Dromer zou vertellen dat de volgende oorlog in het noorden plaatsvindt in plaats van in het oosten. Er is geen reden om dit aan Zelana te vertellen, maar ik ben niet bepaald op haar zus gesteld.’


  ‘Je hoeft haar niet aardig te vinden, Konijn. De enige van wie wordt verwacht dat je haar aardig vindt is de Geliefde. Zij is tenslotte degene die Gromsnavel betaalt.’


  ‘Zusje, speel je nou nog steeds het oude Gromsnavelspelletje?’ vroeg Konijn met een flauwe glimlach.


  ‘Nijntje, de oude zijn de leukste,’ antwoordde Eleria terwijl ze haar hoofd naar achteren wierp. ‘Zou je nu misschien een kusje-kusje kunnen missen?’


  ‘Ik denk van wel,’ antwoordde Konijn. ‘Ik heb er heel wat op voorraad in het kamertje waar ik mijn knuffels en kussen veilig heb opgeborgen, zodat niemand ze kan stelen.’


  ‘O, leuk!’ zei Eleria, in haar handen klappend.


  Ze lachten, en Konijn tilde haar op en kuste haar een paar keer stevig.
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  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Konijn een paar dagen later aan Kryda Hamhand, de tweede stuurman van de Zeemeeuw, toen ze van de vloot wegvoeren om voor het strand van een dorpje op drie dagen ten noorden van de baai van Lattash voor anker te gaan.


  Hamhand haalde zijn schouders op. ‘Langboog wil aan land om met zijn stamhoofd te spreken. Hij weet zeker dat Opperhoofd Oude Beer ervan op de hoogte zal zijn, mocht er in het noorden het een en ander aan de hand zijn. Zover ik heb begrepen, staan de inlanders van het kustgebied van het land van Heer Dahlaine in contact met de stam van Oude Beer. Als er daar iets staat te gebeuren, weet Langboogs stamhoofd het. Het lijkt de Kap’tein geen slecht idee als we erachter kunnen komen of het insectenvolk al iets op stapel heeft staan. Roodbaard gaat mee voor de lol. Het zal ze weinig tijd kosten, en de informatie kan erg nuttig zijn.’


  ‘Dat is logisch, lijkt me,’ stemde Konijn in. ‘In dit soort landoorlogen met het insectenvolk zou goede informatie wel eens waardevoller kunnen zijn dan goud.’


  ‘Dat wil ik niet horen, Konijn,’ zei Hamhand. ‘Niets kan waardevoller zijn dan goud.’


  ‘Ga je akkoord met “bijna waardevoller dan goud”?’ vroeg Konijn.


  ‘Daar moet ik even over nadenken,’ zei Hamhand. ‘Daar kom ik op terug - een dezer dagen.’


  Langboog en Roodbaard kwamen ongeveer een uur later naar de Zeemeeuw terugpeddelen en gingen direct naar de kajuit van Kapitein Kromsnavel om rapport uit te brengen. Langboogs gezicht stond wat somber, maar dat gebeurde wel vaker.


  Na een tijdje kwam Roodbaard echter alleen uit de kajuit tevoorschijn en ging bij Konijn aan het aambeeld staan.


  ‘Zijn de insecten al op pad?’ vroeg Konijn hem.


  ‘Niet zover Opperhoofd Oude Beer weet,’ antwoordde Roodbaard. ‘Er zijn wel wat dingen ter sprake gekomen waarvan het beter is dat jij ze weet.’


  ‘O?’


  ‘Het schijnt dat hier in deze regio een oud verhaal de ronde doet dat te maken heeft met de “onbekende vriendin” van Langboog. Opperhoofd Oude Beer was nogal verbaasd toen Langboog haar ter sprake bracht. Mocht de mythe, of het verhaal, of hoe je het ook wilt noemen, enige waarheid bevatten, dan kan Langboogs “onbekende vriendin” dingen laten gebeuren - of ervoor zorgen dat ze gebeuren - waar de familie van Zelana nog een puntje aan kan zuigen. Dahlaine was dan wel degene die met het idee van de Dromers is gekomen, maar het is de “onbekende vriendin” die de kinderen hun dromen influistert. Zelana’s familie kent een aantal strikte beperkingen, maar zij niet - wie ze ook mag zijn. Het verhaal heeft het over “vreemdelingen” - jij, Sorgan, Narasan, en alle anderen - die hier te hulp komen, maar ik ga ervan uit dat zich situaties zullen voordoen waarin ze helemaal alleen met de insecten afrekent. Daarom herhaalde ze tegen Langboog alsmaar dat we uit de weg moesten gaan. Als je het goed bekijkt, hebben we de boel alleen maar in het honderd laten lopen. In de eerste oorlog fluisterde ze Eleria de droom van de overstroming in en Yaltar die van de vuurbergen. Maar tijdens de oorlog in het bekken boven de Waterval van Vash maakte ze helemaal geen gebruik van de Dromers. Zij schiep “de Zee van Goud” die de Kerkelijke legers gek maakte, en toen de Kerksoldaten het insectenvolk omver begonnen te lopen, gaf ze die waterstroom de opdracht ineens de andere kant op te stromen - en hij deed precies wat ze vroeg. Ze doodde al onze vijanden en creëerde in een oogwenk een oceaan.’


  ‘Ik zou zeggen dat als ze tot al die dingen in staat is, Zelana en haar familie al die legers die ze inhuren helemaal niet nodig hebben.’


  ‘Het zou kunnen zijn dat jullie buitenstaanders om een andere reden van belang zijn,’ zei Roodbaard met een frons. ‘Misschien wil ze alleen maar een heleboel buitenstaanders hier laten zien hoe ze de wereld ondersteboven gooit. Zodat, wanneer ze naar huis terugkeren, ze al hun vrienden zullen vertellen dat het zeer onverstandig is om naar het land Dhrall te gaan, omdat ze nooit lang genoeg zullen leven om te genieten van het goud dat ze mogelijk zouden willen stelen.’


  ‘Mij heeft ze al overtuigd,’ verklaarde Konijn huiverend. ‘Misschien duurt het wat langer bij de Kap’tein en de anderen, maar ik denk dat ze haar uiteindelijk wel zullen begrijpen.’


  ‘Het enige probleem is de factor tijd. “Uiteindelijk” zou wel eens te laat kunnen zijn.’


  De eerstvolgende dagen vervolgde de Mhaagse vloot zijn weg noordwaarts langs de kust, en op een niet nader te bepalen punt verlieten ze Zelana’s territorium en voeren ze het Domein van haar oudste broer binnen. Het was Konijn opgevallen dat de grenzen in het land Dhrall zelden gemarkeerd werden door rivieren of enig ander opvallend, of zelfs zichtbaar, oriëntatiepunt. Het leek wel of in dit deel van de wereld de grenzen eerder bestonden in de geest van de bewoners dan zichtbaar waren in het land. De inlanders leken met die informaliteit geen enkele moeite te hebben, in tegenstelling tot Sorgan Kromsnavel, die vaak aan dek ging om Langboog of Roodbaard te vragen of ze het territorium van Zelana nu al hadden verlaten of niet.


  Maar op een nevelige herfstdag rondde de Zeemeeuw in de loop van de morgen een vooruitstekende landengte, en daar dook ineens een vissersdorp op. Dahlaine kwam uit de kajuit aan de achtersteven en voegde zich bij Sorgan, die bij de boeg stond, en zei: ‘We moeten hier aanleggen, Kapitein Kromsnavel. Vanaf hier wordt het lopen.’


  Sorgan keek naar het dorp en zei: ‘Dat lijkt niet erg op een stad, Heer Dahlaine.’


  ‘Ik zou het ook geen stad willen noemen, Kapitein,’ antwoordde Dahlaine met een flauwe glimlach. ‘We moeten een paar kilometer landinwaarts trekken voordat we de woonplaats van de plaatselijke stam hebben bereikt. Gewoonlijk pakken de vissers hier als de winter in aantocht is hun boeltje op om naar huis terug te keren. De winters hier zijn niet erg aangenaam.’


  ‘Dat lijkt me dan verstandig,’ beaamde Sorgan.


  Konijn merkte op dat de enigszins rommelig uitziende hutten van het dorp een grote gelijkenis vertoonden met die in Lattash en die van het dorp van Opperhoofd Oude Beer. De inlanders op het strand hadden van huiden gemaakte kleren aan die erg leken op de kleding van Langboog en Roodbaard. Ze leefden dan wel in verschillende Domeinen, maar hun cultuur leek erg op elkaar.


  Op dat ogenblik duwde een lange, slanke inlander met donker haar een kano vanaf het strand het water in, hij stapte er behendig in en peddelde naar de Zeemeeuw. Toen hij naderbij was gekomen, minderde hij vaart en riep: ‘Hallo, Langboog! Wat voer jij uit op dat drijvende huis?’


  ‘Ik gun mijn voeten wat rust, Athlan,’ riep Langboog terug. ‘Lopen is lang zo leuk niet meer.’


  ‘Jij kent hem zeker?’ zei Konijn zachtjes.


  ‘Konijn, ik ken hem al een heel lange tijd,’ antwoordde Langboog. ‘Hij heet Athlan en hij is een uitstekend jager. ‘Het is een gokje, maar ik ben er vrij zeker van dat hij hierheen gestuurd is om ons naar het belangrijkste dorp van de stam te begeleiden.’


  ‘Langboog, wat is er aan de hand?’ riep de inlander in de kano.


  ‘Voornamelijk oorlog. De schepselen van de Woestenij roeren zich weer.’


  ‘Ik dacht dat je ze nu wel allemaal gedood zou hebben.’


  ‘Ik heb er een paar in leven gelaten zodat jij iets hebt om je pijlen op af te schieten. Maar Dahlaine is hier, en hij wil met je praten.’


  ‘Ik ben niet het stamhoofd, Langboog,’ protesteerde Athlan, terwijl hij zijn kano langszij de Zeemeeuw manoeuvreerde.


  ‘Dat weet ik wel, maar Dahlaine wil dat je zo veel mogelijk van onze buitenstaandervrienden ontmoet, zodat jij je stamleden verder kunt inlichten waarom ze hier zijn en waarmee zij hen kunnen helpen. Leeft jullie oude stamhoofd nog?’


  ‘Nauwelijks. Zijn zoon Kathlak neemt zo’n beetje voor hem waar. Hij gaat de hut van stamhoofd binnen en wanneer hij naar buiten komt, zegt hij ons dat het stamhoofd wil dat we dit moeten doen, of dat, of iets anders. We weten allemaal dat hij waarschijnlijk niet eens wakker is, en dat de opdrachten van Kathlak zelf afkomstig zijn, maar daar maken we geen punt van.’


  Langboog rolde een touwladder uit naar beneden naar zijn vriend, en Athlan klom omhoog en vroeg, terwijl hij op de Zeemeeuw om zich heen keek: ‘Waar komt dit gedrocht vandaan?’


  ‘Heel ver naar het westen ligt een land waar Zelana heen is gegaan om buitenstaanders in te huren om te helpen haar Domein te verdedigen. Ik weet zeker dat de man die de leiding heeft over die buitenstaanders met jou zou willen spreken, maar dit kleine ventje hier is veel belangrijker.’


  ‘Hij is niet erg groot, lijkt mij.’


  ‘Hij hoeft ook helemaal niet groot te zijn, Athlan. Hij maakt waarschijnlijk de beste pijlpunten ter wereld.’


  ‘Is hij dan sterk genoeg om stenen te kunnen splijten?’ vroeg Athlan enigszins weifelend.


  ‘Hij splijt geen stenen, kapt geen flinters of punten. Hij maakt zijn pijlpunten van ander materiaal.’ Langboog gaf zijn vriend een van de bronzen pijlpunten die Konijn had gesmeed.


  Athlan liet zijn duim zorgvuldig over de pijlpunt glijden. ‘Wat is dit?’ vroeg hij Konijn, ‘en waar kan ik ze zoeken?’


  ‘Je hoeft ze helemaal niet te zoeken,’ zei Konijn tegen hem. ‘Ik heb er al honderden, en er zijn er nog veel meer in de maak. Ze zijn gemaakt van een metaal dat brons heet en dat ik in mijn oven verhit tot het vloeibaar wordt. Vervolgens giet ik het in een uit klei gebakken vorm. Als het afkoelt is het niet langer vloeibaar en neemt het weer zijn vaste vorm aan, maar dan ziet het er net zo uit als in jouw hand.’


  ‘Waar komt dit “brons” oorspronkelijk vandaan?’ ‘Ik heb geen flauw idee,’ moest Konijn toegeven. ‘Als ik het nodig heb, koop ik het - of ik steel het, als mensen niet opletten. Er is me verteld dat brons een legering is van twee verschillende metalen die ieder op zich weinig voorstellen, maar als je ze mengt, geeft het een veel beter resultaat. Er bestaat nog een ander metaal dat ijzer genoemd wordt en dat we voor messen en bijlen gebruiken, maar om ijzer te smelten heb je een veel heter vuur nodig.’


  ‘Hier in het land Dhrall zijn zeker geen van deze grondstoffen te bekennen?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze er zijn. Ik heb zelfs rode rotsen gezien die bijna zeker ijzererts bevatten. Ik kan wel ijzer zo verhitten dat het zacht genoeg wordt om het te bewerken, maar mijn oven wordt niet heet genoeg om het te laten smelten.’


  ‘Wat wil je hebben voor een dozijn van die dingen?’ vroeg Athlan, terwijl hij de bronzen puntpijl omhooghield.


  Konijn haalde zijn schouders op. ‘Niets. Ik kom je helpen het insectenvolk te bevechten, dus zijn de pijlpunten een cadeautje.’ Konijn rilde even. ‘Ik geloof m’n eigen oren niet, dat ik dat gezegd heb,’ zei hij tegen Langboog.


  ‘Volgens mij klonk het uitstekend,’ antwoordde Langboog. ‘Ik ben niet de enige van mijn stam die deze nieuwe pijlpunten goed kan gebruiken,’ zei Athlan. ‘Het duurt vast lang om voor ons allemaal van die dingen te maken, denk je ook niet?’


  ‘Ik hoef daar niet alleen aan te werken,’ zei Konijn. ‘Ieder schip van de vloot heeft een smid. In de oorlog van het afgelopen voorjaar hebben we wat wij de “pijlpuntenfabriek” noemen opgezet terwijl we moesten wachten tot de sneeuw ging smelten.


  We hebben toen genoeg pijlpunten gemaakt om iedere boogschutter in het Domein van Zelana van voldoende voorraad te voorzien.’


  ‘Volgens mij is hij intussen een stuk gegroeid, Langboog,’ zei Athlan. ‘Ik zal hier en daar wat druk moeten uitoefenen op de andere mannen van de stam om ze ervan te overtuigen dat deze nieuwe pijlpunten beter zijn dan die van steen, maar ik weet zeker dat dat wel lukt.’


  ‘Laten we met Dahlaine gaan praten, Athlan,’ zei Langboog. ‘Je moet het een en ander weten om aan Kathlak door te geven.’


  ‘Ga voor, vriend Langboog,’ zei Athlan.


  ‘Alle levende wezens veranderen in de loop van de tijd, Athlan,’ vertelde Dahlaine Langboogs vriend. ‘Die veranderingen gaan meestal zo langzaam dat die wezens zelf dat niet eens in de gaten hebben. Vlagh is echter de laatste tijd aan het knoeien geweest met de natuurlijke gang van zaken. Zodra een van de schepselen die Vlagh dienen een opvallende eigenschap ziet die wel eens nuttig zou kunnen zijn, is het heel waarschijnlijk dat die eigenschap in het volgende broedsel opduikt. Tijdens de oorlog in het zuiden voegde


  Vlagh schildpadschilden toe aan een nieuw broedsel om hen te beschermen tegen de pijlen waarmee de boogschutters van mijn zus ze altijd doodschoten. In de tijd voor deze oorlogen leken de dienaren van Vlagh heel erg op elkaar, maar nu worden we geconfronteerd met zo’n zes tot acht - aan ons bekende - variëteiten aan vijanden. Het is goed mogelijk dat er alweer verschillende nieuwe variëteiten rondlopen tegen de tijd dat we hier tegenover ze staan.’


  ‘Bent u er zeker van dat ons deel van Dhrall nu aan de beurt is om door hen aangevallen te worden?’ vroeg Athlan.


  Dahlaine schudde zijn hoofd en zei: ‘Ze kunnen naar het noorden gaan, maar net zo goed naar het oosten. Zolang we het niet zeker weten, beschermen we beide gebieden.’


  ‘Dat lijkt me logisch,’ beaamde Athlan. ‘Ik denk dat we er verstandig aan doen nu naar Statha te gaan. Kathlak moet zo snel mogelijk op de hoogte gesteld worden, en we hebben nog een probleem waarvan u moet weten. Terwijl u in het zuiden was, zijn de stammen van de Elandjagers begonnen met grensschendingen. We hebben ze teruggeslagen, dus ze gedragen zich nu weer min of meer. Het zou wel eens zo kunnen zijn dat ze wachten tot we in oorlog zijn met de schepselen van de Woestenij om ons aan te vallen zodra we even niet opletten.’


  Dahlaines gezicht kreeg een grimmige uitdrukking en hij zei: ‘We gaan naar Statha, ik moet hier alles van weten.’
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  Het gebied ten oosten van het vissersdorp was moerassig, met riet dat de oevers bedekte, en met dode boomstammen die uit het ondiepe bruinige water omhoogstaken. Konijn schrok geen klein beetje toen hij zag dat het moeras in brand leek te staan. En het was geen gewone brand. Het vuur dat Konijn tot dan toe had gezien was oranje of rood van kleur geweest, maar dit was blauw.


  ‘Maak je niet ongerust, vrienden,’ vertelde Athlan hun. ‘Het is maar moerasvuur. In deze moerassige streken zien we dat zo vaak.’


  ‘Hoe steek je een moeras in brand?’ vroeg Os. ‘Moerassen bestaan toch bijna helemaal uit water? Ik geloof niet dat ik ooit water heb zien branden.’


  ‘Het water staat ook niet in brand,’ legde Keselo uit. ‘Ik heb hiervan gehoord, maar het is de eerste keer dat ik het zie. Onze onderwijzers vertelden ons over het bestaan van een gas dat “methaan” wordt genoemd en dat opstijgt uit stilstaand water. Ik vermoed dat het ook in kolenmijnen voorkomt. Moerasbranden zijn niet echt gevaarlijk, maar een brand in een kolenmijn kan op een ramp uitdraaien.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit eerder blauw vuur gezien heb,’ zei Os.


  ‘Het is wel mooi,’ merkte Konijn op.


  ‘Ik hou het bij rood vuur,’ zei Os. ‘Blauw vuur vind ik maar spookachtig.’


  ‘In sommige delen van de wereld jaagt het de inlandse bevolking schrik aan,’ vertelde Keselo. ‘Ze geloven dat blauwe vlammen een teken zijn dat er geesten in de buurt zijn, en ze komen dan ook niet in de buurt van een brandend moeras.’


  ‘Waarom zou je in een moeras rond willen zwerven?’ vroeg Narasan kortaf.


  ‘Het zou een goede schuilplaats kunnen zijn, Kap’tein,’ zei Konijn. ‘Als er iemand achter je aan zit die gelooft dat vuur betekent dat het moeras behekst is, zal diegene daar niet gaan zoeken.’


  ‘Ik denk dat ik het bij het open water hou,’ zei Sorgan.


  ‘Ik brand steenkool in mijn oven,’ zei Konijn tegen Keselo, ‘maar ik geloof niet dat ik die ooit blauw heb zien branden.’


  ‘Dat zou waarschijnlijk ook niet kunnen,’ zei Keselo. ‘Dit soort methaan ontstaat in steenkool waar erg weinig zuurstof bij in de buurt is. De mensen die steenkool uit de grond moeten halen zijn er echt bang van. Ik heb gehoord van een kolenmijn in het zuidelijk deel van het keizerrijk die nu al ongeveer zeventig jaar in brand staat. De eigenaren van de mijn hebben van alles geprobeerd om de brand te doven, maar hij verbrandt nog steeds al hun steenkool, en zo gaat hun gewin in rook op.’


  Het dorp Statha was bijna net zo groot als het oorspronkelijke dorp Lattash, maar dan gelegen diep in een bos van enorme woudreuzen. Konijn onderkende daar de praktisch kant van: de bomen gaven de hutten een zekere bescherming, maar zorgden er tegelijkertijd voor dat de uit aarde en boomschors opgetrokken bouwsels wijd verspreid stonden, omdat niemand het in zijn hoofd haalde om een boom met aan de voet een doorsnede van een meter of tien met een stenen bijl te lijf te gaan. Het onsamenhangende karakter van het dorp maakte het bijna onmogelijk om vast te stellen waar het precies begon en waar het ophield.


  ‘Interessant,’ mompelde Keselo terwijl ze achter Langboogs vriend aan naar het centrum van Statha liepen. ‘Als deze regio regelmatig door cyclonen wordt geteisterd, kunnen deze enorme woudreuzen hun behoorlijk wat bescherming bieden, zeker als de mensen die hier wonen slim genoeg zijn om hun behuizing met sterke touwen aan de bomen vast te snoeren. Dan verliezen ze misschien van tijd tot tijd een dak, maar volgens mij blijven de muren overeind staan.’


  Konijn haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik leef liever op een schip. Zo’n constante motregen van dennennaalden zou mij na een tijdje knap gaan irriteren.’


  ‘Het zorgt er wel voor dat de straten - als je het straten kunt noemen - niet in modderpoelen veranderen als het regenseizoen begint,’ maakte Keselo hem duidelijk.


  In het centrum van het dorp stond een gebouwencomplex dat een heel stuk groter was dan Konijn ooit in het zuiden van Zelana’s Domein had gezien. ‘Proberen ze paleizen te bouwen?’ vroeg hij aan Langboog.


  ‘Nee hoor,’ antwoordde Langboog. ‘Dit is wat de Tonthakan een “Huis der Verenigde Naties” noemen. Het maakt deel uit van datgene wat Dahlaine in het leven heeft geroepen om een eind te maken aan de stammenoorlogen. Het is de bedoeling dat de Tonthakan praten in plaats van vechten. Er leven hier drie groepen stammen, die om de vijf jaar een soort algemene vergadering hebben. Hier staat een Huis der Verenigde Naties, een ander in een dorp naar het noorden, en ook een in een dorp in de bergen. Iedere keer dat er een meningsverschil ontstaat, komen ze in die Huizen der Verenigde Naties bij elkaar om net zolang te praten tot ze een soort overeenstemming bereiken. Athlan heeft me verteld dat er een keer een vergadering wel drie jaar heeft geduurd.’


  ‘Drie jaar?’ riep Konijn uit.


  ‘Ik geloof dat ze na ongeveer zes maanden waren vergeten waar ze over aan het redetwisten waren, maar ze bleven toch praten. Uiteindelijk kwamen ze overeen dat ze dan maar iets moesten bedenken om daarna weer bij elkaar te komen. Van Athlan heb ik begrepen dat het oorspronkelijke onderwerp nooit meer ter sprake is gekomen.’


  ‘Dat is belachelijk, Langboog.’


  ‘Misschien wel, maar niemand heeft het leven verloren. Ik denk dat Dahlaine dat in de eerste plaats voor ogen heeft: zolang mensen praten in plaats van vechten, wordt er weinig bloed vergoten - of iemand moet op zijn tong bijten.’


  Ze stapten het enorme bouwsel binnen, en daar stond een grote, bars uitziende inlander van middelbare leeftijd met hier en daar grijzend haar op hen te wachten.


  ‘Wat is er in het noorden gaande, Kathlak?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Daar zijn we nog niet echt achter, Dahlaine,’ antwoordde de inlander. ‘De noordelijke stammen gaan alsmaar tekeer over “beledigingen” en “schendingen”, maar ze weigeren zich nader te verklaren. Ze schijnen te denken dat iemand van de zuidelijke stammen iets heeft gedaan wat verboden is, maar ze willen ons niet zeggen wie het is, noch wat hij heeft gedaan. Het is ook wel lastig om precies te horen wat ze te zeggen hebben, want ze blijven buiten schootsafstand van onze mensen en beginnen direct bedreigingen te schreeuwen zodra we bij hen in de buurt komen.’


  ‘Dit riekt verdacht veel naar geïntrigeer, broerlief,’ zei Zelana. ‘Kennelijk is er iemand niet zo gelukkig met jouw “natiesconcept”.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik zou bijna gaan denken dat het een van de dienaren van Vlagh is geweest, maar zou dat niet wat te moeilijk voor hen zijn?’


  ‘Ik zou er geen eed op durven doen, zusje. Ze ontwikkelen zich veel sneller dan iemand van ons voor mogelijk had gehouden. Als ze er op wat voor manier dan ook in slagen om de stammen tegen elkaar op te zetten, kunnen ze daar veel voordeel bij hebben. Op dit punt ben ik niet geneigd welke mogelijkheid dan ook te negeren.’


  ‘Broerlief, ik denk dat ik maar eens naar dat deel van je Domein ga, om te zien of ik daar wat wijzer kan worden.’


  ‘Dat is mijn verantwoordelijkheid, Zelana,’ wierp Dahlaine tegen.


  ‘Het is net zo goed de mijne, Dahlaine,’ zei ze, ‘en ik kan heel wat stiller rondkijken dan jij. Ik weet dat jouw lievelingsbliksemschichtje heel leuk is en enorm imponerend, maar ze is ook lawaaiig. Ik reis met de wind, en geen mens daar zal zelfs maar weten dat ik in de buurt ben.’


  ‘Ik neem aan dat je met alle geweld wilt gaan.’


  ‘Wat ben je toch buitengewoon scherpzinnig, broerlief,’ zei ze, terwijl ze hem liefdevol op de wang tikte.


  En weg was ze.


  ‘Konijn kwam daarmee aanzetten tijdens de oorlog in het Domein van Zelana van afgelopen voorjaar,’ legde Langboog Athlan en Kathlak uit. ‘Sorgan Kromsnavel noemde het een knobbellandkaart, en hij bleek heel nuttig te zijn. Roodbaard had jarenlang in dat ravijn gejaagd en wist precies waar ieder stroompje en elke rotspartij te vinden was. Daardoor zijn heel wat mensenlevens gespaard gebleven.’


  ‘Waar had je dat idee vandaan, Konijn?’ vroeg Athlan nieuwsgierig.


  ‘Ik gebruik klei om vormen te maken voor mijn pijlpunten,’ legde Konijn uit, ‘en toen Roodbaard de Kap’tein en Commandant Narasan zei dat er op een platte kaart niet genoeg details te zien zouden zijn, kwam ik met het idee om voor de benodigde detaillering de kaart uit klei te vormen in plaats van met een pen te tekenen. Toen is Roodbaard een schaalmodel van het ravijn gaan bouwen. Het liet ons precies zien hoe alles er daar boven uitzag: hoe steil de hellingen waren, hoe breed de rivier was, en allerlei andere zaken. We hebben het allemaal goed bestudeerd, zodat we bijna net zoveel van dat ravijn af wisten als Roodbaard. Alles liep gesmeerd, tot het moment dat we erachter kwamen dat het insectenvolk in dat gebied al eeuwenlang tunnels had gegraven. Dat bracht ons in de problemen, maar het liep voor hen op een misrekening uit in plaats van voor ons. De vuurbergen lieten die tunnels volstromen met kokend gesteente, en dat heeft duizenden vijanden gebraden.’


  ‘Ik heb een paar keer over “vuurbergen” horen spreken,’ zei Kathlak. ‘Spuiten ze echt, zoals mensen tegen mij beweerd hebben, vloeibaar gesteente honderden meters de lucht in?’


  ‘Volgens mij gaat het hier niet om “honderden meters”,’ zei Langboog met een flauwe glimlach. ‘Vijf kilometer komt meer in de buurt.’


  ‘Ik heb het nog nooit gezien,’ moest Kathlak toegeven.


  ‘Dan heb je geluk gehad,’ zei Konijn tegen hem. ‘Het is een van die dingen die je niet wilt zien, en helemaal niet als het op een heuvelhelling gebeurt terwijl jij onderaan staat.’


  ‘Heeft vuur jullie ook geholpen de tweede oorlog te winnen?’ vroeg Athlan nieuwsgierig.


  ‘Niet echt,’ zei Langboog. ‘In die oorlog was water belangrijker. De eerste oorlog was vrij eenvoudig. De tweede was heel ingewikkeld.’


  ‘Maar jullie hebben hem toch gewonnen?’


  ‘Dat weet ik nog niet zo zeker,’ antwoordde Langboog. ‘Die keer was onze belangrijkste taak om niet in de weg te lopen. Het lijkt erop dat we een bondgenoot hebben die de meest merkwaardige zaken kan laten gebeuren.’


  ‘Hoe heet die bondgenoot, Langboog?’ vroeg Kathlak. ‘Dat weet ik echt niet, maar als ze zegt dat je uit de weg moet gaan, kun je het maar beter op een lopen zetten.’


  ‘Is het een vrouw?’ Kathlak klonk geschrokken. ‘Kan een vrouw echt zulke dingen doen?’


  ‘Mijn vriend, misschien is het goed om je idee van de wereld wat bij te stellen,’ zei Langboog hem. ‘Zelana is ook een vrouw, en zij kan dingen doen die je niet voor mogelijk houdt. En bovendien: onze vijanden zijn ook vrouwen. Er zijn nu eenmaal erg weinig mannen in de wereld van het insect.’


  ‘Maar vrouwen zijn zwak!’


  ‘Niet in de wereld van het insect. Een vrouwtjesinsect kan iets optillen wat tien keer zo zwaar is als haar eigen gewicht en het dan zonder enige moeite de hele dag meetorsen. Kathlak, ik denk dat jij je blik op de wereld zult moeten aanpassen, en snel ook. Daar zou je leven wel eens van afkunnen hangen.’


  Zelana keerde de volgende morgen naar het dorp Statha terug. ‘Je hebt hier een prachtig land, Dahlaine,’ zei ze tegen haar broer. ‘Ik kwam langs een berkenbos dat er zonder meer schitterend uitzag.’


  ‘Zelana, ben je erachter gekomen waarom de noordelijke stammen zich zo merkwaardig gedragen?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Ze weten het zelf natuurlijk ook niet. Ze denken dat de zuidelijke stammen hen op een of andere manier beledigd hebben. Ze kunnen zich alleen niet herinneren waar die belediging nu precies over gaat, maar ze zijn ervan overtuigd dat het vreselijk is. Volgens mij hebben we hier weer met knoeierij te maken. Het mag dan wel niet zo extreem zijn als “de Zee van Goud” of de “affaire-Kajak”, maar het komt in de buurt. Ik heb een beetje rondgesnuffeld, en de mannen van de noordelijke stammen zijn door de belediging buiten zichzelf van woede, maar ze herinneren zich niets.’


  ‘Het is dus niet meer dan bedrog?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Dat zeg ik toch? Volgens mij zijn de dienaren van Vlagh erin geslaagd een manier te vinden om in jouw volk bepaalde emoties teweeg te brengen zonder daarbij enige reden aan te geven. De emoties zijn heel primair, en zonder enige rechtvaardiging, maar ze hebben wel deze oorlog veroorzaakt. Als het zo doorgaat, kun je tegen de tijd dat de schepselen van de Woestenij gaan aanvallen, over geen enkele Tonthakaanse krijger beschikken. Volgens mij kun je je er beter op concentreren deze bedriegers te ontmaskeren, voordat deze oorlog uit de hand loopt. Je zult die boogschutters nodig hebben, en zoals de zaak er nu voor staat geloof ik niet dat je op ze kunt rekenen als de tijd daar is.’


  ‘Je bent een en al licht en luchtigheid, zusjelief,’ gromde Dahlaine zuur in haar richting.


  ‘Ik probeer je alleen maar wat op te vrolijken, grote broer,’ zei ze met een vals lachje.


  



  



  Tonthakan
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  Athlan van Tonthakan werd geboren in het dorp Statha aan de zuidgrens van de Tonthakan-natie en hij behoorde tot een van de acht stammen van de Hertenjagers. De zeven stammen van de Rendierjagers leefden verder naar het noorden, en de vijf woeste stammen van de Berenjagers leefden in het gebergte in het oosten dat de natuurlijke grens vormde tussen de Tonthakan- en de Matakan-natie.


  Athaban, Athlans vader, was een zeer bekwame boogschutter, die al vroeg begon zijn zoon in die kunde op te leiden. Het werd snel duidelijk dat Athlan waarschijnlijk zou uitgroeien tot een van de beste boogschutters van de Statha-stam - een verwachting die werd ingelost op het moment dat de jongen op nauwelijks zevenjarige leeftijd over een afstand van zo’n dertig meter al rennend zijn eerste hert neerlegde.


  ‘Deze jongen gaat het nog ver brengen,’ voorspelde Dalthak, het stamhoofd, toen de jagers, die getuige waren geweest van Athlans fenomenale trefzekerheid, het onmogelijke schot beschreven.


  De andere jongens van zijn leeftijd zagen in Athlan een soort held, maar de oudere jongens van de stam lachten spottend en probeerden het schot af te doen als puur geluk.


  Athlan beschouwde dat als een uitdaging, en dus legde hij snel achter elkaar nog drie herten neer en maakte korte metten met de jongens en hun puur geluk.


  Het geschamper werd daarna een stuk minder.


  Naarmate Athlan ouder werd, bespeurde hij tekenen van ontevredenheid onder de stamoudsten over Dahlaines beslissing om de twintig stammen van Tonthakan te verenigen in wat hij een ‘natie’ wenste te noemen. Het leek erop dat de oudsten het gevoel hadden dat de eenwording onnatuurlijk was, zelfs beledigend. De stammen van de Hertenjagers hadden de Rendierjagers en de Berenjagers altijd als hun natuurlijke vijanden beschouwd, en ze wensten vurig dat Dahlaine die natie-flauwekul zou laten varen en hen zou laten terugkeren naar de goede oude tijd, toen pijlen nog gemaakt werden om zowel vijanden als herten te doden.


  Het viel Athlan op dat naarmate de jaren verstreken de anderen niet alleen net als hij ouder werden, maar ook dat de jaren degenen die al een respectabele leeftijd met zich meetorsten zwaarder vielen. De kleur van het haar van Opperhoofd Dalthak veranderde van grijs naar wit, en zijn eens machtige stemgeluid klonk nu als gepiep. De leden van de stam van Statha begonnen hun opperhoofd Aloude Dalthak te noemen, een betiteling die waarschijnlijk respectvol was bedoeld. Athlan wist echter zeker dat hij niet bepaald gecharmeerd zou zijn om ‘Aloude’ aan zijn naam verbonden te weten. Hij vond dat ’ Al oude’ stond voor teloorgang, verval en overbodigheid. De ouderen schenen het juist heel mooi te vinden. Natuurlijk was Opperhoofd Dalthak niet zo kwiek meer, en hij had de gewoonte om tijdens een toespraak in slaap te vallen - ook als hij zelf aan het woord was. Tegen de tijd dat Athlan tien jaar oud werd, had Kathlak, de zoon van het oude stamhoofd Dalthak, zijn vaders taken zo’n beetje overgenomen. Voor de vorm ging Kathlak nog naar zijn vaders woning om ‘met ons stamhoofd te overleggen’, waarna hij verscheen met de aankondiging dat ‘ons stamhoofd heeft gesproken’. Wettelijk gezien rechtvaardigde dat iedere opdracht die hij aan de leden van de stam gaf. Het was Athlan volkomen duidelijk dat Kathlak zelf alle bevelen uitvaardigde, maar dat het spel zijn vaders waardigheid in stand hield, terwijl zijn eigen reputatie mogelijke bezwaren op afstand hield.


  Toen Dahlaine de stammen van Tonthakan in een natie ging verenigen, hadden de stammen van de Hertenjagers voor het dorp Statha gekozen als standplaats voor het Huis der Verenigde Naties voor de zuidelijke stammen. Veel mannen van de stam beschouwden dat als een grote eer, maar Athlan kreeg van de meer verstandige stamleden de indruk dat ze het eerder als een forse belasting beschouwden. De stam was verplicht het buitenmodel gebouw op te richten en het te onderhouden, en natuurlijk moesten ze voor voedsel en onderdak van de bezoekers zorg dragen zolang de bijeenkomsten duurden. De jaarlijkse vergaderingen van de stammen van de Hertenjagers waren altijd vrij informele gebeurtenissen, maar toen in het jaar dat Athlan twaalf jaar oud werd de Vergadering der Naties in Statha plaatsvond, vond Athlan dat het maar een hoop formeel gezever. Een paar dagen voor het begin van de gebeurtenis haalde Kathlak de jongens van de stam bij elkaar, en bracht hun streng een paar twijfelachtige regels bij: ‘Gedurende de vergadering wordt er niet gelachen, geglimlacht en niet gesproken. De diverse stamhoofden van de twintig stammen zullen toespraken houden - lange toespraken. Val niet in slaap tijdens deze toespraken. Gedraag je alsof het je interesseert. Zit rechtop en knik van tijd tot tijd. De bijeenkomst zal drie dagen duren, daarna gaat iedereen weer naar huis.’


  ‘En gebeurt dit iedere keer om de vijf jaar?’ vroeg Athlan.


  ‘Ja,’ antwoordde Kathlak, ‘maar de volgende vergadering zal in het territorium van de Berenjagers plaatsvinden, en die daarna in het land van de Rendierjagers.’


  ‘Gaat er iets belangrijks gebeuren?’ ‘Nee, niet echt.’


  ‘Waarom moet het dan allemaal?’


  ‘Dat wil Dahlaine graag.’


  ‘O. Dan is het natuurlijk allemaal goed.’


  ‘Athlan, ik zal aan hem doorgeven dat je het ermee eens bent,’ zei Kathlak zonder een spoor van een glimlach.


  ‘Nou, ik weet niet of je hem daarmee moet lastigvallen, Kathlak,’ zei Athlan een beetje verontrust. ‘Hij is waarschijnlijk druk bezig met andere zaken. Zullen we maar vergeten dat ik hier ook maar iets over heb gezegd?’


  ‘Ik geloof dat, als jij er echt zo over denkt, we het maar zo moeten laten, Athlan. Maar als je vindt dat jouw mening van belang is, zal ik die de volgende keer dat ik hem zie onder zijn aandacht brengen.’


  Tegen die tijd had hij het liefst in de grond willen kruipen van schaamte, maar tijdens hun korte woordenwisseling had hij een paar belangrijke dingen geleerd. Ten eerste dat het geen slecht idee was om zaken eerst goed te overdenken voordat hij suggesties begon te doen. Maar belangrijker nog: hij had geleerd dat hij nooit Opperhoofd Dalthaks barse zoon Kathlak moest dwarsbomen als het maar enigszins te vermijden viel.


  Tegen de tijd dat Athlan veertien jaar werd, begon zijn groeiende reputatie de aandacht te trekken van de vaders van jonge, geschikte meisjes van de stam. Deze vaders bespraken regelmatig bepaalde ‘interessante mogelijkheden’ met de vader van Athlan.


  Athlan trok dan meestal het bos in. Zijn moeder was gestorven toen hij nog heel jong was, en hij voelde zich zeer op z’n gemak zo alleen met zijn vader.


  Ooit zou het van belang worden een levensgezellin te zoeken, maar voorlopig gaf hij de voorkeur aan zijn vrijheid. Hij zwierf alleen door het woud met slechts bomen en dieren als gezelschap, en dat vond hij meer dan genoeg. Zijn bekwaamheden als jager namen in die jaren enorm toe, en hij kwam erachter dat, als hij zich langzaam en geruisloos genoeg door het bos bewoog, de dieren hem niet eens opmerkten.


  Op een prachtige zomerochtend zag Athlan, terwijl hij door het woud aan de kust trok, een vreemdeling die op enige afstand van het strand soepel in noordelijke richting een kano voortpeddelde. De vreemdeling was duidelijk geen lid van een van de stammen van de Hertenjagers. Er was geen franje te ontdekken aan de mouwen van zijn schapenleren hemd, en geen kralen op het voorpand. Athlan was ervan overtuigd dat hij niet te zien was, maar de vreemdeling legde zijn peddel terzijde en hief zijn handen om Athlan te laten zien dat hij zijn boog niet zou gebruiken.


  Athlan was nieuwsgierig genoeg om niet gewoon in het woud te verdwijnen. Hij zwaaide zijn boog over zijn schouder en hield zijn handen op om de vreemdeling ervan te overtuigen dat hij hem niet vijandig gezind was, en liep naar de waterkant. ‘Ik ben Athlan van de stam van Dalthak,’ stelde hij zich roepend voor terwijl de vreemdeling dichterbij peddelde.


  ‘En ik ben Langboog van de stam van Oude Beer,’ antwoordde de vreemdeling rustig. ‘Ik kom in vrede, ik heb geen vijandige bedoelingen.’


  ‘Wees dan welkom in het Domein van Dahlaine van het Noorden,’ begroette Athlan de kalme vreemdeling.


  ‘Ik kom van het Domein van Zelana van het Westen, en ik dank je, Athlan van het Noorden.’


  ‘Denk je dat we zo genoeg beleefdheidsfrasen hebben uitgewisseld?’ vroeg Athlan.


  ‘Ik denk dat we de vereiste stoffigheid nu wel gehad hebben,’ beaamde Langboog met een zweem van een glimlach.


  ‘Kom aan land, dan kunnen we over het weer of zoiets praten.’


  Langboog peddelde zijn kano soepel het zandstrand op en stapte uit.


  ‘Ben je zomaar op ontdekkingstocht, of wil je een van de plaatselijke stamhoofden spreken?’ vroeg Athlan.


  ‘Ik denk dat jij precies degene bent die ik wilde spreken. Jij bent een jager, is het niet?’


  Athlan haalde zijn schouders op. ‘Dan heb ik wat te doen als ik niet slaap of eet. Wil je iets speciaals weten?’


  ‘Zijn de schepselen van de Woestenij ooit al in jullie territorium komen rondneuzen?’


  ‘Ik heb zo nu en dan over hen gehoord, maar ik heb er nog nooit echt een gezien,’ antwoordde Athlan. ‘Zullen we je kano uit het zicht leggen en ons dan wat terugtrekken in het bos? Ik krijg er de kriebels van zo te kijk te staan.’


  ‘O? Is er iemand die je niet wilt tegenkomen?’


  ‘Ik zit niet in moeilijkheden of zo. Ik wil me alleen nog niet binden. Ik ben een behoorlijk goede jager, en er is een aantal oudere mannen in de stam die mij aan hun dochters willen koppelen, zodat ik voor het voedsel voor hun families kan gaan zorgen terwijl zij lekker onderuit gaan zitten en mij al het werk laten doen.’


  ‘Dat wil nogal eens voorkomen,’ beaamde Langboog met een wrang lachje terwijl hij zijn kano bij de boeg beetgreep.


  Ze sleepten de kano in de struiken en doken onder de bomen. ‘Vertel,’ zei Athlan, ‘waar maak je je zorgen over in verband met de schepselen van de Woestenij? Zover ik weet, zijn het alleen maar dwergen die in het bos rondsluipen - waarschijnlijk om hier en daar wat te stelen.’


  ‘Het is meer dan dat, Athlan. Waar ze echt naar op zoek zijn is informatie, en ze willen niet dat wij weten dat ze in jullie territorium binnendringen. Ze mogen dan op mensen lijken, ze zijn absoluut niet menselijk. In werkelijkheid zijn het dienaren van Vlagh.’


  ‘Van hem heb ik gehoord, maar ik dacht dat het maar een verhaaltje was dat iemand had verzonnen om kinderen bang te maken.’


  ‘Het is geen verhaaltje, Athlan. Er bestaat wel degelijk iets wat Vlagh wordt genoemd, en het wil over de wereld heersen. Daarom stuurt het die kleine mormels naar onze landen, om uit te vinden of we over zoiets als een verdediging beschikken voor het geval het zijn krijgers hiernaartoe wil sturen om ons te veroveren.’


  ‘Hoe ben je daar allemaal achter gekomen?’ vroeg Athlan een beetje sceptisch.


  ‘Ze hebben mijn levensgezellin vermoord, dus dood ik hen waar ik ze ook maar tegenkom. Mocht jij er ooit een tegenkomen, wees dan heel voorzichtig. Als je ze te dicht bij je laat komen, bijten ze je, en sterf je. Ze beschikken over giftige slagtanden, en hun gif is dodelijk - zelfs als ze een van hun eigen maats bijten. De sjamaan van onze stam heeft ze lang bestudeerd en heeft me laten zien hoe ik het gif van een dood exemplaar af kan nemen en dan mijn pijlpunten ermee kan bestrijken. De kleinste schram van een van mijn pijlen doodt ze onmiddellijk.’


  ‘Zou het op eenzelfde manier een hert doden?’ vroeg Athlan.


  ‘Dat weet ik wel zeker.’


  Athlan realiseerde zich vervolgens dat zijn slimme inval wel eens veel minder slim zou kunnen zijn dan hij eerst dacht. ‘Het zou een makkelijke manier zijn om herten te jagen,’ zei hij enigszins spijtig, ‘maar er zit wel een addertje onder het gras. Het gif zal het hert direct doden, maar het zorgt er ook voor dat het hertenvlees giftig is. Wat denk jij, Langboog?’


  ‘Dat weet ik niet zeker,’ moest Langboog toegeven. ‘Als je het vlees braadt, zou dat het gif kunnen neutraliseren, maar ik zou het er niet op wagen, jij wel?’


  ‘We zouden altijd nog wat van het vlees aan een hond kunnen geven, denk ik zo,’ peinsde Athlan. ‘Als de hond de volgende dag nog leeft, zou dat betekenen dat het vlees veilig is om te eten.’


  ‘Heeft jouw stam veel honden?’


  ‘Heel veel. Als we midden in de winter ingesneeuwd raken, zorgen de honden ervoor dat we altijd iets te eten hebben. Hondenvlees mag dan niet erg lekker zijn, maar het smaakt beter dan bomenvlees.’ Athlan keek in westelijke richting, waar een rozerode zonsondergang het wateroppervlak van de zee kleurde. ‘Volgens mij wordt het tijd om een kamp in te richten voor de nacht. Misschien dat we morgen kunnen gaan jagen - en dan bedoel ik herten, en geen schepselen van de Woestenij.’ Hij aarzelde even. ‘Je hebt toch ook wel wat pijlen die niet in gif gedoopt zijn?’


  ‘Een paar,’ antwoordde Langboog.


  ‘Weet je zeker dat je het verschil kunt zien tussen een giftige pijl en een schone?’


  Langboog knikte. ‘De schone hebben witte veren. De giftige zijn rood.’ Hij fronste licht de wenkbrauwen en voegde er zonder een spoor van een glimlach aan toe; ‘Of was het nou andersom?’


  Het was nog donker in het woud toen Athlan de volgende morgen wakker werd van Langboog die het vuur oppookte. ‘Is het niet een beetje vroeg?’ vroeg hij.


  ‘Ik vind van niet,’ antwoordde Langboog zachtjes. ‘Ik ben niet zo bekend met de herten hier in het noorden, maar die aan de meer zuidelijke kust verzamelen hun voedsel ’s nachts en keren met zonsopgang terug naar hun leger. Als we op de juiste tijd op de juiste plaats zijn, hebben we vers vlees voordat de zon opkomt. Met gerookt vlees is niks mis, maar ik begin langzamerhand trek te krijgen in vers vlees.’


  ‘Ik laat me in dezen geheel door jou leiden,’ zei Athlan plechtig.


  ‘Athlan, volgens mij heb je te veel tijd doorgebracht met de oudsten van je stam.’


  ‘Maar we behoren ze toch te eren? Wat natuurlijk niet wil zeggen dat we echt naar ze moeten luisteren, maar we behoren ze wel met respect te behandelen.’


  ‘Ik neem aan van wel. Zijn alle herten hier hetzelfde? Wij hebben in het westelijk bosgebied twee verschillende soorten rondlopen. De schuwe soort is lang niet zo groot als de domme soort, en hun gewei is evenwichtiger van vorm. Ze rennen ook soepel. De grotere, domme herten springen schokkerig als ze rennen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit een dom hert ben tegengekomen.’


  ‘Ze rennen altijd heuvelopwaarts, en wanneer ze zo’n vijftig passen boven je zijn, blijven ze staan om te kijken wat jij aan het doen bent.’


  ‘Dat lijkt me wel dom, ja.’


  ‘Ze hebben ook veel grotere oren. In zekere zin lijken ze op konijnen met hoorns.’


  ‘Hier kennen we geen enkel hert dat er zo uitziet,’ zei Athlan. ‘Volgens mij zijn onze herten te vergelijken met de schuwe soort. De rendieren in het noorden vormen hele grote kudden. Als je er één ziet, zijn er waarschijnlijk enkele honderden in hetzelfde gebied. Het vlees smaakt niet zo goed als het vlees van onze herten, dus ik zou geen pijlen aan ze verspillen.’


  ‘Als je klaar bent, kunnen we net zo goed op jacht gaan.’


  ‘Ontbijt je niet eerst?’


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Ik jaag beter als ik nog wat hongerig ben, jij niet?’


  ‘Tja, misschien wel, maar ik word wat trillerig als ik te lang niet eet.’


  Er verscheen een flauwe strook licht aan de oostelijke horizon op het moment dat de twee geruisloos tussen de enorme bomen van het woud liepen.


  ‘Misschien doen we er verstandig aan onze ogen de kans te geven aan het donker te wennen voordat we verdergaan,’ stelde Langboog met zachte stem voor. ‘Een vuur is wel prettig, maar het heeft een merkwaardig effect op de ogen van een jager. Is dat jou ook wel eens opgevallen?’


  ‘O ja,’ stemde Athlan in. ‘Iedere keer dat ik van een kampvuur het donker in loop, moet ik mijn handen voor me uitsteken om te voorkomen dat ik tegen bomen aan bots. Bomen houden er helemaal niet van als je in het donker tegen ze op loopt.’


  Stil bewogen ze zich door het woud, terwijl het getemperde licht van de dageraad langzaamaan sterker werd tussen de reusachtige bomen.


  ‘Niet erg veel struikgewas,’ merkte Langboog op, terwijl hij om zich heen keek.


  ‘De naalden van deze bomen blijven maar vallen, jaar in jaar uit,’ legde Athlan uit. ‘Daardoor raakt het gewas verstikt. Hun zaad kan niet ontkiemen zolang het de modderige onderlaag niet bereikt, en volgens mij is de laag naalden waar we nu op lopen op z’n minst een meter dik. Groeien er veel struiken in jouw deel van het land Dhrall?’


  ‘Aan de kust zie je behoorlijk dicht struikgewas,’ antwoordde Langboog. Hij schokschouderde. ‘Het betekent dat er veel te eten is voor de herten en andere dieren, dus het zal wel goed zijn.’


  ‘De herten hier moeten naar de weidevelden gaan om te grazen. Er ligt een behoorlijk grote weide recht voor ons uit. Ik denk dat we daar maar eens eerst moeten gaan kijken. Er zijn ook nog andere velden in de omgeving, maar dit ligt dichter bij ons kamp. Als we een paar herten te pakken krijgen, hoeven we niet zo ver met ze te slepen. Ik probeer mijn leven zo makkelijk mogelijk te maken.’


  ‘Daar zie ik niets verkeerds in,’ antwoordde Langboog.


  Ze passeerden een smalle beek die door het diepe woud kronkelde, en Athlan zag de rand van de weide op ongeveer een honderd pas afstand en fluisterde: ‘We zijn nu vlak bij het weideveld waar ik je over vertelde.’


  ‘Ik dacht al dat we in de buurt waren,’ antwoordde Langboog zachtjes. ‘Ik ruik al een tijdje vaag een hertengeur.’


  Athlan snoof in de lucht. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ beaamde hij. ‘Je reuk is bijna net zo goed als je ogen, Langboog.’


  Ze kropen langs de bosrand en keken uit over het weideveld. ‘Het is nog net iets te donker,’ fluisterde Athlan. ‘Volgens mij zijn we een kwartier te vroeg.’


  ‘Beter te vroeg dan te laat,’ antwoordde Langboog.


  ‘Wat slim opgemerkt,’ verklaarde Athlan spottend. ‘Bijna zo net slim als “wie het eerst komt, die het eerst maalt”. Natuurlijk maal ik niet zoveel, dus ik ben er niet rouwig om als ik wat graan misloop.’


  De duisternis verdween geleidelijk naarmate het licht aan de oostelijke horizon bijna niet-waarneembaar helderder werd.


  ‘Ze zijn er, dat is zeker,’ zei Athlan. ‘Ik kan al vier of vijf herten onderscheiden.’


  ‘Wel vrij klein,’ antwoordde Langboog. ‘Waarschijnlijk reekalveren. De grotere staan, denk ik, wat verderop in de weide.’


  ‘Ik krijg honger, Langboog,’ klaagde Athlan.


  ‘Nog maar honderd passen te gaan, Athlan,’ verzekerde Langboog hem.


  Athlan kon nu verder de weide overzien, en hij was behoorlijk verrast hoeveel herten daar stonden te grazen. Het leek wel of het er iedere keer dat hij met zijn ogen knipperde meer waren.


  ‘Die daar,’ zei Langboog zachtjes. ‘Net aan de andere kant van die boomknoest.’


  Athlan spiedde de weide af en kreeg uiteindelijk het grote, met een indrukwekkend gewei toegeruste hert dat Langboog had uitgekozen in de gaten. ‘Dat is zeker een flinke jongen,’ fluisterde hij, ‘maar hij staat wel heel ver weg, vind je ook niet?’


  ‘Dat haal ik wel,’ zei Langboog zelfverzekerd.


  ‘Dat wil ik zien,’ zei Athlan. ‘Ik zou geen pijl verspillen aan een hert dat zo ver weg is.’


  ‘Je moet leren vertrouwen op je boog, Athlan,’ zei Langboog, terwijl hij langzaam overeind kwam en over de vrij donkere weide tuurde. Vervolgens zette hij een pijl op en spande soepel zijn boog. Hij liet hem los, en de pijl schoot in het zwakke licht van de komende dageraad met een boog over het veld en trof het grote hert dat hij had uitgekozen.


  ‘Niet te geloven!’ riep Athlan uit. ‘Zo’n schot heb ik nog nooit gezien! Dat hert stond op z’n minst tweehonderd passen van ons vandaan.’


  ‘Eerder tweehonderdvijftig,’ zei Langboog. ‘Er staat geen wind, dat maakt het natuurlijk een stuk makkelijker. Wil jij er ook niet een, Athlan? Er staan daar nog genoeg herten.’


  ‘Die ene van jou is wel genoeg, Langboog. Het is een hele afstand terug naar het kamp, en jouw hert weegt waarschijnlijk zo veel dat we allebei uitgeput zijn tegen de tijd dat we hem daarheen gesjouwd hebben. We kunnen natuurlijk ook ons kamp opslaan waar hij nu ligt en hem in de loop van de week opeten.’


  Langboog schudde zijn hoofd en zei: ‘Laten we hem naar de schaduw slepen. Als we hem in de zon laten liggen, ligt hij binnen de kortste keren te rotten.’


  Het kostte hun bijna tot de middag om het zware hert terug naar hun kamp te sjouwen, en vervolgens moesten ze het grote mannetjeshert nog villen - een saaie klus.


  ‘Langboog, hoe heb je ooit zo precies pijlen leren schieten?’ vroeg Athlan. ‘Heeft Dahlaines zus je soms lesgegeven?’


  ‘Ik had Zelana nooit eerder ontmoet,’ antwoordde Langboog. ‘Ze houdt eigenlijk niet van mensen. Daarom is ze een tijd geleden naar het eiland Thurn vertrokken.’


  ‘Dat is erg ongebruikelijk,’ zei Athlan. ‘Dahlaine, haar oudste broer, zwerft hier in de noordelijke streken de hele tijd maar rond; hij verzint de meest dwaze ideeën, en wij hebben hem maar te gehoorzamen. Je moet dit aan niemand vertellen, maar ik zeg je dat de goden zich soms nogal belachelijk gedragen.’


  ‘Wat mij betreft kunnen ze net zo belachelijk doen als ze willen,’ zei Langboog. ‘Ik weet wat mij te doen staat. Ik moet de schepselen van de Woestenij doden, en ik blijf ze uitmoorden tot ik oud en grijs ben geworden. Het is voor mij de enige reden om te leven, en als ik het lang genoeg kan volhouden, kan het zijn dat ik ze allemaal uitmoord.’ De intensiteit in Langboogs stem en de grimmige blik op zijn gezicht vervulden Athlan met het nodige ontzag.


  Ze bleven de volgende dagen in hun kamp in het bos, en toen vond Langboog dat het tijd werd om zijn kano te pakken en weer naar huis te gaan.


  Athlan stond aan het zandstrand toe te kijken terwijl zijn vreemde nieuwe vriend zijn kano naar dieper water peddelde en in zuidelijke richting vertrok. Om een of andere reden wist Athlan zeker dat ze elkaar terug zouden zien. ‘En misschien ben ik de volgende keer wel degene die het hert neerlegt,’ zei hij tegen zichzelf.
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  Vroeg in de herfst van dat jaar ontdekte Athlan een kleine grot aan de zuidkant van een bebost heuveltje een paar kilometer ten zuiden van Statha. Na het een en ander overwogen te hebben, verliet hij zijn hut in het woud om in de grot te gaan wonen. De wigwamhut was de traditionele behuizing in Tonthakan, maar Athlan was er zeker van dat een grot niet omvergeblazen kon worden, hoe sterk de wind ook mocht zijn.


  Om de een of andere reden bleef de winter dat jaar lang uit, en de jacht in de omgeving van Athlans nieuwe thuis was erg goed. Hij stelde vast dat zijn nieuwe huis voor hem de fijnste plek op de hele wereld was om te verblijven.


  De eerste keer dat er sneeuw van betekenis was gevallen kwam een jonge jager die Zathal heette door het bos naar Athlan toe om hem te vertellen dat zijn vader kort daarvoor was gestorven. ‘Niemand had het idee dat hij ziek of zoiets dergelijks was, Athlan,’ zei Zathal. ‘Hij was bezig pijlpunten te kappen, toen hij plotseling naar zijn borst greep en dood neerviel. Opperhoofd Kathlak heeft me hierheen gestuurd om je te vertellen dat we morgen de begrafenisceremonie willen houden, als jij het goedvindt natuurlijk.’


  ‘Zeg Kathlak maar dat ik er zal zijn,’ antwoordde Athlan kort.


  De volgende dag stond Athlan bij het ochtendgloren op, hij wreef zijn gezicht in met as en sneed met zijn vuurstenen mes bijna al zijn haar af. Vervolgens haalde hij de spanning van zijn boog en brak hij een aantal pijlen doormidden om ze mee te nemen naar het dorp. Hij begreep de zin van die rituele handelingen wel niet helemaal, maar het hoorde zo, en de stam verwachtte dat hij ze zou uitvoeren.


  De ceremonie nam vanzelfsprekend bijna de hele dag in beslag. Athlans vader was een groot jager geweest, en de mannen van de stam hielden veel toespraken waarin ze hem alle eer bewezen. De zon ging al bijna onder toen de ceremonie voorbij was, en Opperhoofd Kathlak ging naast Athlan bij het graf staan en vroeg: ‘Kom je nu terug naar Statha?’


  ‘Ik geloof van niet, Opperhoofd,’ antwoordde Athlan.


  ‘De vaders van de jonge vrouwen van de stam zullen je nu niet lastigvallen, Athlan. De rouwperiode kan net zolang duren als jij wilt. Je kan ze op afstand houden, als je je daar zorgen over maakt.’


  ‘Dat is niet de reden dat ik niet terugkom, Opperhoofd. Ik heb nu een rustige plek om te wonen, en de jacht is daar erg goed. In zekere zin ben ik die vaders bijna dankbaar dat ze ervoor hebben gezorgd dat ik Statha moest verlaten. Ik leef nu van de jacht, en ik heb niemand nodig en ik wil ook geen gezelschap. Als er een oorlog uitbreekt, zal ik zo goed mogelijk helpen. Voor het overige, wil ik met rust gelaten worden.’


  ‘Wat wil je dat we doen met de hut van je vader?’


  Athlan haalde zijn schouders op. ‘Geef hem maar aan iemand die hem nodig heeft, of breek hem af. Het maakt mij niet uit. Het ga u goed, Opperhoofd.’


  En hij draaide zich om en liep het woud in.


  Een jaar later keerde Langboog vroeg in het voorjaar terug naar het land van de Tonthakan en vond zonder al te veel moeite Athlans grot. ‘Athlan, wil je soms een beer worden?’ vroeg hij. ‘Lekker lang slapen is misschien wel prettig, maar ik weet zeker dat je maag na een paar weken naar je begint te grommen.’


  ‘Het waait hier nogal, Langboog,’ legde Athlan uit, ‘maar nooit zo erg dat een grot daardoor omgeblazen wordt.’


  ‘Ik snap het,’ antwoordde Langboog. ‘Kun je hier in de buurt goed jagen?’


  ‘Heel goed. We zitten hier zo ver weg van ieder dorp dat de herten niet eens doorhebben dat we ze willen opeten. Als ze hongerig genoeg zijn, komen ze zelfs overdag op de weidevelden grazen. Dat betekent dat ik niet meer midden in de nacht hoef op te staan.’


  ‘Athlan, je bent lui.’


  ‘Ik heb mijn slaap nodig, Langboog. Ik ben nog in de groei, dat weet je toch?’


  ‘Het probleem is dat je al volwassen bent. Je begint dicht te groeien. Ik geef je nog een paar jaar, en dan kun je je niet meer door de grotopening naar buiten persen.’


  ‘Ga je mee jagen?’ vroeg Athlan. ‘Of blijf je leuke opmerkingen maken?’


  ‘Ga voor, vriend Athlan,’ antwoordde Langboog.


  Een paar jaar later kwam Dahlaine naar de Tonthakan-natie om de boogschutters te vertellen dat het Domein van zijn jongere zus Zelana was binnengevallen door de schepselen van de Woestenij. Athlan was ervan overtuigd dat Langboog het op dat moment naar zijn zin had, maar hij had andere zaken aan zijn hoofd. De idee van de ‘naties’ van Dahlaine hield geen stand. Het oude opperhoofd Dalthak was nu erg ver heen, en Kathlak had zijn gewoonte om zogenaamd overleg te plegen met zijn vader terzijde geschoven. Hij begon bevelen te geven zonder ‘consultatie’, al was het maar omdat de stammen van de Hertenjagers op dat moment een leider nodig hadden die wist wat hij deed. Kortgeleden hadden de Rendierjagers een paar invallen gedaan op het territorium van de Hertenjagers en de Rendierjagers weigerden uit te leggen waarom.


  Geheel in de lijn met Dahlaines ‘wetten’, liet Kathlak een oproep uitgaan voor een spoedvergadering om de problemen in kaart te brengen en op te lossen. De stammen van de Berenjagers kwamen naar het dorp Statha, maar de stammen van de Rendierjagers namen niet eens de moeite. De ruige stamhoofden van de in de bergen wonende Berenjagers stelden volgens Athlan de beste reactie voor: een paar strafexpedities in Rendierland zouden direct de aandacht van Dahlaine trekken, en dan kon hij de zaak verder uitzoeken. Volgens Athlan was dat een van de verplichtingen van de goden.


  Kathlak zag dat helaas anders. Het bleek dat hij de weg wilde bewandelen van dat belachelijke natie-idee van Dahlaine. Vrede was prachtig, vond ook Athlan, maar van tijd tot tijd werkte die niet, en volgens Athlan waren de Rendierjagers teruggekeerd naar het goeie ouwe idee van oorlog.


  De spoedvergadering boekte weinig resultaten, en de Rendierjagers gingen door met hun strooptochten in het gebied van de Hertenjagers, waarbij ze dorpen in brand staken, mannen vermoordden en vrouwen ontvoerden. Athlan en zijn vrienden begonnen voorbereidingen te treffen voor een uitgebreide oorlog om de stammen van de Rendierjagers een lesje goede manieren te geven.


  De invallen van de Rendierjagers in het territorium van de Hertenjagers hielden de rest van het voorjaar aan en duurden tot ver in de zomer. Tegelijkertijd kwamen er af en toe vage berichten - waarschijnlijk erg overdreven - over de oorlogen in het westen en zuiden.


  Het was voor Athlan heel duidelijk dat Kathlak zijn woede over de invallen van de stammen van de Rendierjagers zwaar onderdrukte. Dahlaines instelling van de naties had de bedoeling gehad vrede te brengen, en Kathlak deed zijn best om die te bewaren. Volgens de zienswijze van Athlan moedigde Kathlaks weigering om over te gaan tot vergelding de Rendierjagers echter juist aan.


  Ongeveer halverwege de zomer kwam Athlan met een plan om directe vergelding te vermijden en de stammen van de Rendierjagers toch duidelijk te maken dat hun invallen een erg slecht idee waren.


  ‘Goed dan,’ zei hij op een hete zomerdag tegen een fors aantal van zijn vrienden die zich in het bos hadden verzameld om de toestand te bespreken, ‘Opperhoofd Kathlak heeft ons bevolen geen wraak te nemen, maar hij heeft met geen woord gerept over “verdedigen”, toch?’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren,’ zei de jonge boogschutter Zathal. ‘Wat heb je in gedachten, Athlan?’


  ‘Er lopen maar vier of vijf wildpaden van Rendierland tot in Hertenland,’ legde Athlan uit, ‘en er zijn daar niet veel dorpen. Wanneer we ons met een flink aantal boogschutters in de bossen vlak bij die paden en dorpen verdekt opstellen, zou het zomaar kunnen gebeuren dat een grote groep indringers ineens de dood vindt, denk je ook niet? We hoeven niet eens Rendierland in te gaan op zoek naar doelen; de Rendierjagers komen tenslotte hiernaartoe. We hoeven ze alleen maar op te wachten en ze dan te doden voordat ze de dorpen zelfs maar in brand kunnen steken. Wij kennen dat gebied veel beter dan zij, dus alle voordelen zijn aan onze kant. Ik denk niet dat we onze tijd moeten verdoen met het roepen van strijdkreten of andere zaken die mensen in het vuur van de strijd doen. Schiet raak met je pijlen en ga het woud weer in. We zullen de grens met Rendierland niet schenden, maar we zullen hen doden daar waar ze onze grens passeren. Er kunnen er honderd van hen die grens over gaan, maar volgens mij mogen ze van geluk spreken als twee of drie erin slagen weer thuis te komen. De Rendierjagers zijn dan wel niet zo intelligent, maar ik vermoed dat ze de boodschap wel begrijpen - uiteindelijk.’


  ‘Mag ik een suggestie doen, Athlan?’ vroeg de jonge Zathal.


  ‘Tuurlijk. Zeg het maar, Zathal.’


  ‘Dode dingen beginnen na een tijdje te rotten, en dan ruikt het niet meer zo prettig. Als we die Rendierjagers eenmaal gedood hebben, kunnen we ze allemaal naar de grens slepen en ze daar laten liggen. In deze tijd van het jaar komt de wind meestal uit het zuiden, dus gaat dat grensgebied na een tijdje behoorlijk stinken. Die stank zou de Rendierjagers er wellicht toe kunnen brengen ergens anders te gaan spelen, wat denk jij?’


  ‘Het zorgt er in ieder geval voor dat de grens makkelijker te vinden is, Athlan,’ zei een andere jonge boogschutter, ‘zelfs in het donker.’


  ‘Dat lijkt me wel wat!’ zei Athlan. ‘Laten we het zo maar doen.’


  De strooptochten van de Rendierjagers in het noordelijk deel van het land van de Hertenjagers gingen een paar weken lang nog door, maar Athlans geruisloze hinderlagen en Zathals stinkende lijken bleken de indringers na verloop van tijd toch steeds meer te verontrusten. En met de herfst op komst nam het aantal invallen steeds verder af.


  En op een bewolkte dag ging Kathlak van het dorp Statha naar Athlan om met hem te praten. ‘Waar ben jij mee bezig, Athlan?’ sprak hij op gebiedende toon.


  ‘Jagen, natuurlijk,’ antwoordde Athlan met gespeelde onschuld. ‘Dat is toch mijn taak?’


  ‘Ik heb zojuist een klacht ontvangen van het opperhoofd van een van de stammen van de Rendierjagers. Het gaat over een smerige geur die afkomstig is uit ons territorium. Hij zegt dat die de mensen in zijn zuidelijk gelegen dorpen ziek maakt.’


  ‘Wat vervelend nou,’ zei Athlan.


  ‘Hou op met je geintjes, Athlan. Wat ben je allemaal aan het doen?’


  ‘Kathlak, ik probeer de Rendierjagers ervan te overtuigen dat ze terug moeten gaan naar waar ze vandaan komen. Ze hebben de dorpen aan onze kant van de grens aangevallen, dus heb ik een manier bedacht om hun een halt toe te roepen. Iedere keer dat een groep van hen de grens oversteekt, worden ze door mijn boogschutters met pijlen begroet. We roepen niets, maken geen gebaren, en ze worden ook niet door ons bedreigd. We schieten ze alleen maar vol met pijlen. Dan slepen we de lijken terug naar de grens en laten ze daar achter. Het zijn geen stamgenoten, dus is het niet onze verantwoordelijkheid ze te begraven. Als het Rendierstamhoofd last heeft van de lucht, moet hij zijn mensen naar de grens sturen om hen te begraven. Dat geeft ze wat om handen in plaats van dat ze ons territorium binnensluipen om dorpen plat te branden en vrouwen te stelen. Mocht Dahlaine bezwaar hebben tegen wat ik doe, zeg hem dan maar dat hij de Rendierjagers moet bevelen aan hun kant van de grens te blijven.’


  Kathlak spiedde om zich heen om er zeker van te zijn dat ze alleen waren en zei heel zachtjes: ‘Ga zo door, Athlan. Ik doe alleen maar wat mij door Dahlaine is opgedragen. Het is de bedoeling dat ik jou tot de orde roep, dus dat heb ik nu gedaan.’


  ‘Wilt u nu dat ik ga huilen en jammeren en dat ik met mijn hoofd tegen een boomstam bonk, of zoiets?’


  ‘Ik denk niet dat je zover hoeft te gaan,’ antwoordde Kathlak. ‘Hou me op de hoogte hoe de zaken hier verlopen. Wanneer de stammen van de Rendierjagers geleerd hebben daar te blijven waar ze horen, hoef je waarschijnlijk niets meer te doen, maar als ze nog steeds hiernaartoe komen, kan het zijn dat we drastischer te werk moeten gaan.’


  ‘Ik hou u op de hoogte, Opperhoofd,’ beloofde Athlan.


  Aan het eind van de daaropvolgende week waren de invallen van de Rendierjagers op het territorium van de Hertenjagers zo goed als opgehouden, en Athlan ging naar Statha om Kathlak mee te delen dat alles weer rustig was. ‘Opperhoofd, het heeft even geduurd voordat ze het begrepen,’ stelde Athlan vast toen ze in Kathlaks hut zaten te praten. ‘Ik denk dat het “geruisloze” hen nog het meest angst aanjoeg.’


  ‘Het geruisloze?’


  ‘Ik heb tegen mijn mensen gezegd dat ze vooral niet op en neer moesten springen en geen strijdkreten moesten roepen en dat soort dwaze dingen die mensen in de strijd plegen te doen. We schoten alleen maar pijlen; het was bijna te vergelijken met de manier waarop we herten schieten. Ze konden ons niet zien, en niet horen. Je kon alleen aan de pijlen die door het bos vlogen zien dat we er waren. Vanaf dat moment was voor hen de lol er af. We wilden ze niet bang maken, we wilden ze doden.’


  ‘Athlan, jij bent erg goed in dit soort dingen,’ merkte Kathlak op.


  Athlan schokschouderde. ‘Opperhoofd, ik ben een jager, en een goede jager doet zijn werk geruisloos. Je zult weinig herten neerleggen als je voordat je je pijlen afvuurt eerst tegen ze gaat lopen schreeuwen.’


  Plotseling klonk er net buiten de hut van Opperhoofd Kathlak een oorverdovende donderslag.


  ‘Ik wou dat hij daarmee ophield!’ gromde Kathlak.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Athlan, terwijl zijn oren nog suisden.


  ‘Dahlaine, natuurlijk. Hij toert de wereld rond op een bliksemschicht. Hij zegt dat hij hard gaat, maar het lawaai irriteert me om de een of andere reden. Laten we maar eens horen wat hij heeft te zeggen.’


  ‘Is hij al uitgemopperd over wat mijn mensen hebben gedaan met de Rendierjagers?’ vroeg Athlan enigszins bezorgd.


  ‘Als je wilt, kunnen we het hem vragen. Kom mee, Athlan.’ Ze gingen naar buiten, waar Dahlaine op hen stond te wachten.


  ‘Hoe staan de zaken ervoor in het Domein van uw broer?’ vroeg Kathlak.


  ‘Beter nog dan we hadden gehoopt, Kathlak,’ antwoordde Dahlaine. ‘De oorlog is daar voorbij, en Vlagh heeft een stuk minder dienaren over dan waar hij mee is begonnen. Er was ook nog sprake van andere vijanden, en die zijn ook uitgeroeid.’


  ‘Weer met vuur?’ vroeg Kathlak.


  ‘Nee. Deze keer was het water.’ Dahlaine grijnsde breed. ‘Om een of andere reden verlopen de zaken dit jaar niet best voor Vlagh.’


  ‘Waar denkt u dat Vlagh nu gaat toeslaan?’ vroeg Kathlak.


  ‘We weten het niet zeker,’ antwoordde Dahlaine. ‘We zijn erin geslaagd het westen en het zuiden af te sluiten, dus dat betekent dat er nog twee gewesten van het land Dhrall bereikbaar zijn. Mijn oudste zus is ervan overtuigd dat Vlagh haar Domein als eerste zal aanvallen, maar ik denk dat ze dat verkeerd ziet. We hebben echter allemaal buitenstaanders ingehuurd om Vlagh te bestrijden, dus we kunnen zowel Aracia’s Domein als het mijne beschermen. Er is een vrij grote vloot Mhaagse schepen onderweg die op niet al te lange termijn hier zal arriveren. Zijn er de laatste tijd al tekenen van de aanwezigheid van de schepselen van de Woestenij waargenomen?’


  ‘Wie zijn dat nou weer?’ vroeg Kathlak.


  ‘Zo worden de dienaren van Vlagh genoemd, Opperhoofd,’ legde Athlan uit. ‘Ze zijn heel klein, en ze sluipen rond om uit te vissen wat wij aan het doen zijn. Langboog heeft me verteld dat ze giftige hoektanden hebben - ongeveer zoals bij slangen, dus je kunt maar beter niet te dicht in hun buurt komen.’


  ‘Ken jij Langboog?’ vroeg Dahlaine wat verrast.


  ‘We zijn elkaar een paar jaar geleden tegengekomen,’ antwoordde Athlan. ‘Hij kwam hierheen om erachter te komen of de schepselen van de Woestenij hier net zo aan het rondsnuffelen waren als in het gebied van Zelana. Hij komt langs zo vaak hij kan; meestal gaan we dan jagen. Hij kan vreselijk goed overweg met pijl en boog, vindt u ook niet?’


  ‘Hij is de beste,’ zei Dahlaine. ‘Hij komt mee met de Mhaag, dus je zult jullie vriendschap kunnen hernieuwen.’ Vervolgens keek Dahlaine Athlan aan en vroeg: ‘Jij bent degene die bezig is geweest de leden van de stammen van de Rendierjagers uit te moorden, is het niet?’


  ‘Ik zou het niet “uitmoorden” willen noemen, Dahlaine,’ kwam Kathlak tussenbeide. ‘De Rendierjagers kwamen hier om te roven en leden van mijn stam te doden. Athlan heeft een aantal boogschutters om zich heen verzameld om hen tegen te houden, en dat heeft hij goed gedaan. Ik sta achter bijna alles wat hij heeft gedaan. Gedode Rendierjagers aan de grens opstapelen om ze daar te laten rotten mag dan wat extreem lijken, het heeft wel het een en ander duidelijk gemaakt. De Rendierjagers zijn toen met hun invallen opgehouden, en dat was de bedoeling. Als u iemand op z’n donder wilt geven, neem mij dan.’


  Dahlaine fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik was me niet bewust van wat er hier gaande was,’ moest hij toegeven. ‘Ik denk dat ik maar eens een praatje ga maken met dat stamhoofd van de Rendierjagers. Hij heeft niet verteld wat hier echt aan de hand was. Het enige wat hij zei was dat die rottende lijken zijn volk het leven verziekten.’


  ‘Dat was de bedoeling ook,’ zei Athlan. ‘Hoelang, denkt u, duurt het nog, voordat Langboog en zijn kameraden hier aankomen?’


  ‘Hooguit een week,’ antwoordde Dahlaine. ‘Er zijn nog meer mensen onderweg, maar het zal hun wel een hoop tijd gaan kosten om hier te komen. Ik weet zeker dat iedereen in dit deel van de wereld versteld van hen zal staan. Ze kunnen een dier, dat ze “paard” noemen, temmen en dan kunnen ze op z’n rug zitten als ze ergens naartoe willen.’


  ‘Bedoelt u dat ze te lui zijn om te lopen?’ vroeg Kathlak. ‘Dat niet. Alleen kunnen paarden heel hard lopen, zodat die mensen veel sneller dan wie ook van hier naar daar kunnen komen. Het zijn voortreffelijke krijgers, dus ik ben ervan overtuigd dat ze waardevol zullen zijn zodra onze vijanden ons deel van het land Dhrall binnenvallen.’
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  Athlan ging naar het tijdelijke dorp van de vissers dat door de stam iedere zomer aan de kust werd opgebouwd. Vis smaakte wel niet zo goed als hertenvlees, maar als het eenmaal was gedroogd ging het niet rotten, en het zorgde er tijdens de winter voor dat de stam met regelmaat te eten had.


  Een paar dagen later verschenen de schepen van de buitenstaanders voor de kust en Athlan was verrast door hun omvang en door het feit dat de buitenstaanders geen peddels gebruikten om hun schepen voort te bewegen. Ze bleken een manier ontdekt te hebben om de wind dat werk te laten doen en hun schepen waren snel.


  De schepen kwamen tot dicht bij het vissersdorp, en Athlan zag zijn vriend op de voorplecht van het voorste schip staan. Hij duwde zijn kano van de zandbank en peddelde hun tegemoet om zijn oude vriend te begroeten. Toen hij de touwladder op was geklommen, stelde Langboog hem voor aan een mannetje dat met een vuur in de weer was, maar waar Athlan niets van begreep. Vervolgens lieten Langboog en zijn kleine vriend Athlan iets zien wat zo opmerkelijk was dat Athlan er helemaal ondersteboven van was. Het betrof een pijlpunt die volkomen verschilde van alle andere die hij ooit had gezien, en hij zag er onmiddellijk de waarde van. De man, die Konijn genoemd werd, vertelde hem dat er spoedig talloze pijlpunten voorradig zouden komen, en dat hij ze als een geschenk diende te beschouwen.


  Vervolgens zei Langboog dat Dahlaine hem wilde spreken.


  Dahlaine zat op hem te wachten in een kleine hut aan de achter kant van het bovenmaatse schip. Er bevonden zich nog meer mensen en een paar kinderen, maar Athlan richtte zijn aandacht op Dahlaine.


  Veel van wat Dahlaine hem vertelde, was echter niet echt nieuw of anders. De uitleg die Dahlaine gaf leek altijd veel ingewikkelder dan eigenlijk nodig was. Athlan deed alsof hij het begreep, en dat vond Dahlaine zoals gewoonlijk voldoende.


  En hij sneed belangrijker zaken aan. ‘Heb je je meningverschil met de stam van de Rendierjagers al bijgelegd?’


  Athlan haalde zijn schouders op. ‘Ze komen de grens niet meer over, maar ze willen nog steeds niet met ons praten. Volgens mij willen ze nog niet het pad van de vrede volgen. Het kan zijn dat ze wachten tot wij verwikkeld raken in deze andere oorlog, om dan met geweld de grens over te steken, zodat wij ons territorium moeten verdedigen. Als dat gebeurt, denk ik niet dat we veel hulp kunnen bieden als de schepselen van de Woestenij deze kant op komen.’


  ‘Laten we naar Statha gaan,’ zei Dahlaine. ‘Ik wil hier alles van weten.’


  De vreemdelingen schenen nogal verbaasd te zijn bij de aanblik van het vuur dat boven een van de moerassen danste. De jonge soldaat Keselo legde het uit, waarbij hij termen gebruikte die Athlan nog nooit eerder had gehoord.


  Toen ze Statha bereikten, stond Kathlak hen op te wachten in het Huis der Verenigde Naties. Dahlaine en hij spraken uitvoerig over de aanvallen van de stam van de Rendierjagers uit het noorden, waarop Dahlaines zus hun meedeelde dat zij eens ging rondkijken in dat deel van de Tonthakan-natie om erachter te komen hoe de Rendierjagers zo plotseling tot het besluit waren gekomen oorlog te gaan voeren.


  ‘Ik denk niet dat dat een erg goed idee is, Langboog,’ zei Athlan tegen zijn vriend, ‘vooral niet wanneer ze daar alleen heen gaat. Het zou er wel eens gevaarlijk voor haar kunnen zijn.’


  ‘Ik zou me daar maar geen zorgen over maken, Athlan,’ antwoordde Langboog. ‘Onze Zelana kan luisteren zonder gezien te worden. Ze is in staat uit te zoeken wat daar echt aan de hand is, zonder dat de Rendierjagers ook maar een moment doorhebben dat ze daar is geweest.’


  ‘Dan neem ik aan dat ze niet zoals Dahlaine een bliksemschicht berijdt,’ zei Athlan.


  ‘In plaats daarvan berijdt ze de wind,’ antwoordde Langboog. ‘Dat gaat wel niet zo snel als een bliksemschicht, maar het is heel wat stiller.’


  ‘Wanneer heeft ze nou precies dat eiland waar ze zich verborgen hield verlaten?’


  ‘Afgelopen winter. Haar kleine meid en zij hebben achter me aan gezeten om me over te halen hen te helpen toen ze naar het land Mhaag gingen om een leger te huren om de schepselen van de Woestenij te bevechten.’


  ‘Ik heb het een en ander over die oorlog gehoord, maar het lijkt mij dat een groot deel van die verhalen erg overdreven is.’


  ‘Waarschijnlijk eerder zeer gematigde versies, Athlan,’ zei Langboog. ‘Er vond een overstroming plaats, waarbij duizenden schepselen van de Woestenij zijn verdronken, en er was een vuurberg die een nog groter aantal heeft gebraden.’


  ‘Heeft Zelana dat gedaan?’


  ‘Nee, eigenlijk hebben Eleria en Yaltar het gedaan. Heb je ooit het oude verhaal over “de Dromers” gehoord?’


  ‘Toen ik jong was wel.’ Athlan knipperde met zijn ogen. ‘Probeer je me te vertellen dat die geschiedenis echt op waarheid berust?’


  ‘Dat scheelt niet veel, waarde vriend. Tot dusver zijn we erin geslaagd twee oorlogen te winnen die we onmogelijk hadden kunnen winnen zonder de Dromers, en zonder de hulp van iemand van wie we het bestaan niet eens wisten. Dat is een ander oud verhaal dat je waarschijnlijk hebt gehoord toen je nog jong was.’ Hij glimlachte. ‘Het is zoals ze zeggen: hoe ouder, hoe beter. Daardoor kan je dag toch niet meer stuk, Athlan. Wij krijgen zoveel hulp dat we gewoon niet kunnen verliezen.’


  De volgende morgen keerde Dahlaines zus terug met een enigszins verblufte uitdrukking op haar mooie gezicht.


  ‘En?’ vroeg Dahlaine haar.


  ‘Er is daar iemand aan het knoeien, grote broer,’ antwoordde ze. ‘De stammen van de Rendierjagers zijn er allemaal van overtuigd dat de zuidelijke stammen hen vreselijk beledigd hebben, maar ze kunnen zich niet precies herinneren wat die belediging inhield. Ik heb wat rondgevraagd, maar ze zijn overtuigd van de ernst van de belediging, alleen ze kunnen zich er geen woord van herinneren. Ik weet zeker dat het de dienaren van Vlagh is gelukt de Rendierjagers diep verontwaardigd te maken, zonder dat daar een werkelijke reden voor bestaat. Wanneer dit zo doorgaat, kun je straks over geen enkele Tonthakaanse boogschutter beschikken wanneer de schepselen van de Woestenij tot de aanval overgaan.’


  Op dat moment kwam de boer van Veltans Domein naar voren en hij zei: ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar ik herinner me iets wat van nut kan zijn. Het schijnt dat de insectwezens bepaalde geluiden niet kunnen maken. Nanton de herder vertelde me dat ze lispelen, en dat ze niet de letter kunnen uitspreken die aan het begin van het woord “kat”, of “koe”, of “kust” staat. Het klinkt dan als een soort “klik” wat weer lijkt op iemand die de hik heeft.’


  ‘Dat zou wel eens de oplossing van ons probleem kunnen betekenen,’ zei Langboog. ‘Als er zich in de buurt van een van de stamhoofden in Rendierland een aantal personen ophoudt die allemaal de hik hebben, zou dat wel eens de verklaring kunnen zijn voor wat er gebeurt. Het insectenvolk heeft in het verleden al heel wat mensen weten te manipuleren.’


  ‘Zoals Kajak, bedoel je?’ opperde Konijn.


  ‘Hij was er een van, zoveel is zeker.’


  ‘Maar hoe dan?’ vroeg Athlan. ‘Hoe is het mogelijk dat een insectwezen een stamhoofd kan doen geloven dat hij beledigd is terwijl dat niet echt is gebeurd?’


  ‘Laten we de mogelijkheid openhouden,’ zei Dahlaine, licht fronsend. ‘Soms maakt het insectenvolk gebruik van geuren om reacties te veroorzaken die tegengesteld zijn aan de werkelijkheid. Het is goed mogelijk dat een geur het opperhoofd van die bepaalde stam van de Rendierjagers heeft doen geloven dat er iets is gebeurd wat in werkelijkheid niet heeft plaatsgevonden.’


  ‘Volgens mij wordt het tijd dat een paar van ons naar Rendierland gaan om te luisteren of er gehik te horen is en om goed te ruiken,’ opperde Langboog. ‘Als we er iemand aantreffen die hikt als hij “Tonthakan” zegt, zou dat wel eens de verklaring kunnen zijn voor wat daar allemaal gebeurt.’


  Met Dahlaine voorop gingen Athlan en Langboog samen met enkele andere buitenstaanders van Statha op weg naar het noorden, naar de grens tussen het land van de Hertenjagers en het thuisland van de Rendierjagers. Het was een bewolkte dag, en om een of andere reden maakte juist dat Athlan wat gespannen.


  Ze kwamen geen een van de boogschutters van de Rendierjagers tegen die de grens bewaakten, en dat was vreemd. Omdat het pad dat ze volgden van Statha direct naar de grens liep, werd die grens daar gewoonlijk door beide stammen goed bewaakt.


  ‘Eigenaardig,’ merkte Langboog op. ‘Als de Rendierjagers zich zo strijdlustig voelen, zouden ze deze grens juist heel goed bewaken.’


  ‘Misschien hebben ze een strategie bedacht,’ opperde de kolossale zeerover Os. ‘Het is mogelijk dat ze zich hebben teruggetrokken om Athlan en zijn boogschutters in de val te laten lopen. Dat zou erg lijken op wat Athlan de laatste tijd met hen heeft uitgespookt, toch?’


  ‘Dat is mogelijk, Heer Dahlaine,’ beaamde de jonge Trogiet Keselo.


  Dahlaine fronste zijn wenkbrauwen en zei: ‘Hier in de buurt zit er geen een. Als ze van plan zijn ons dieper hun territorium binnen te lokken, is het inderdaad logisch om de grens onbeschermd te laten. Kadlar is degene die we moeten hebben. Hij was het die een tijdje geleden zo klaagde over de stank van zijn eigen dode boogschutters. Hem moeten we opsporen, hij is bijna zeker degene die dit allemaal teweeg heeft gebracht. Heren, laten we verdergaan. Ik kan het voelen als ze zich in het bos verborgen houden, en dat is waarschijnlijk waarschuwing genoeg.’


  Ze vervolgden hun weg door het vreemd uitziende woud. Het viel Athlan op dat er veel meer sparren stonden dan in de bossen van het gebied van de Hertenjagers.


  Hij hield niet erg van sparren, omdat ze een scherpe geur verspreidden.


  De pezige Konijn liep voor hen uit en Athlan zag dat de kleine man een boog bij zich had, wat nogal ongewoon was onder Mhaag.


  ‘Kan hij wel met die boog omgaan?’ vroeg Athlan aan zijn vriend Langboog.


  ‘O, jawel,’ antwoordde Langboog. ‘Hij maakt al pijlpunten voor ons sinds afgelopen voorjaar, en afgelopen zomer ging hij op een dag zelf boogschieten. Hij blijkt over een natuurlijke aanleg te beschikken. In de oorlog in het zuiden bezorgde een kerel van de Trogietse Kerk ons behoorlijk wat last, tot Konijn hem over een afstand van ten minste dertig meter een pijl in zijn voorhoofd schoot. Daarna hebben we weinig hinder meer van hem gehad.’


  ‘Dat is heel goed voor een amateur,’ zei Athlan.


  ‘Konijn zit altijd vol verrassingen. Als je iets nodig hebt, zeg het tegen Konijn, en hij komt met een oplossing.’


  ‘Dat zou best eens van pas kunnen komen, maar waarom hebben we die boer uit het zuiden meegenomen? Boeren hebben normaal gesproken niets met oorlogen te maken, toch?’


  ‘Ik kan het niet echt beoordelen, maar ik denk dat Omago zo mogelijk nog slimmer is dan Konijn. Hij is natuurlijk wel opgeleid door Dahlaines jongere broer Veltan, en dat geeft hem een enorme voorsprong op de meeste mensen.’


  Konijn kwam teruggehold uit het sparrenbos. ‘Ze zitten vlak voor ons,’ rapporteerde hij zachtjes aan Dahlaine. ‘Ze hebben zich verzameld in een groot weideveld, ongeveer een krappe kilometer naar het noorden.’


  ‘Boogschutters?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Ze hebben allemaal pijl en boog bij zich,’ antwoordde Konijn. ‘Voor mij betekent dat “boogschutters”. Ik heb ze niet geteld, maar volgens mij zijn het er een man of duizend.’


  ‘Is er nog open ruimte tussen ons en dat weideveld?’ vroeg Dahlaine. ‘Ik wil dat ze mij zien aankomen, zodat ze het niet onmiddellijk pijlen laten regenen. Kadlar mag dan niet zo dol op me zijn, hij weet donders goed dat ik het hier voor het zeggen heb.’


  ‘Er loopt een droge rivierbedding tot aan dat weideveld,’ antwoordde Konijn. ‘Er is nogal wat kreupelhout, maar ik ben ervan overtuigd dat ze ons kunnen zien zodra we rechtop gaan lopen in plaats van door de struiken te kruipen.’


  ‘Ga voor, Konijn,’ zei Dahlaine. ‘Zodra we binnen schootsafstand komen, zal ik mijn lieve bliksemschichtje laten horen om Kadlars mensen te laten weten dat ik het ben. Ze mag dan een vreselijke herrie maken, het is voor de mensen wel duidelijk dat ik echt ben wie ik beweer te zijn.’


  Ze liepen omhoog door het sparrenbos en vervolgden hun weg door de droge bedding tot aan het weideveld.


  ‘Kadlar!’ brulde Dahlaine met een stemgeluid dat waarschijnlijk kilometers ver te horen was, ‘Ik wil met je praten! Kom hierheen!’


  Het stamhoofd van de Rendierjagers was een grote man van middelbare leeftijd met een flinke buik, en het zag ernaar uit dat hij er weinig voor voelde om Dahlaine te gehoorzamen. Hij kwam behoedzaam dichterbij, gevolgd door verscheidene stamgenoten.


  ‘Waarom doe je dit allemaal, Kadlar?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Heer, de stammen van de Hertenjagers hebben ons beledigd,’ antwoordde het dikbuikige opperhoofd. ‘Dat kunnen we niet toelaten.’


  Athlan merkte op dat de meesten van Kadlars mannen om hem heen gingen staan met hun boog gespannen. Twee mannen leken zich wat terug te trekken en hielden hun boog op een vreemde manier vast. ‘Ik denk dat die twee daar liever niet te dicht bij ons in de buurt willen komen, Langboog,’ zei Athlan heel zacht tegen zijn vriend.


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ beaamde Langboog, zijn ogen tot spleetjes geknepen. ‘Os, wil jij eens kijken of je die twee die ons dreigen te verlaten kunt overhalen zich bij ons te voegen?’


  Os hief een paar keer zijn zware ijzeren strijdbijl en vroeg: ‘Denk je dat ik hiermee hun aandacht zal weten te krijgen?’


  ‘Ik denk van wel,’ zei Langboog.


  ‘Kadlar, wat hebben de Hertenjagers nu precies gezegd dat jullie zo beledigend hebben gevonden?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Ik zal het niet herhalen, Dahlaine. Het was zonder meer obsceen en het kon niet door de beugel.’


  ‘En wie heeft die taal dan gebezigd? Was het Opperhoofd Kathlak?’ vroeg Dahlaine.


  Kadlar fronste zijn wenkbrauwen en zei: ‘Nee, het was niet


  Kathlak. Maar het was wel iemand die heel dicht bij hem in de buurt stond.’


  ‘Ik wil weten hoe hij heet, Kadlar,’ hield Dahlaine aan. ‘Ik kan hem niet straffen als ik niet weet hoe hij heet.’


  Kadlar keek enigszins verward. ‘De naam ligt op het puntje van mijn tong, maar ik kan er maar niet op komen.’


  Tegelijkertijd was Os bezig de twee onwillige inlanders terug te brengen naar het groepje rond Opperhoofd Kadlar. ‘Langboog, hier zijn die twee verlegen types,’ zei hij met een valse grijns.


  ‘Goed,’ zei Langboog. ‘Wil jij misschien een babbeltje met ze maken, Konijn?’


  ‘Graag, Langboog,’ zei de kleine man. Hij liep naar de twee die Os vasthield. ‘Vrienden, ik ben een beetje in de war,’ zei hij gespeeld. ‘Kunnen jullie mij vertellen in welk deel van het land van Heer Dahlaine we nu zijn?’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei een van hen.


  ‘Ik weet zeker dat het een naam heeft, vriend,’ zei Konijn. ‘Ik weet zeker dat ik het heb gehoord, maar ik kan me maar niet herinneren wat het is.’


  ‘Ik weet het ook niet,’ klonk het antwoord stuurs.


  ‘Je weet heel goed dat dit de Tonthakan-natie is,’ verklaarde Opperhoofd Kadlar.


  ‘O ja, dat is waar ook,’ antwoordde de een. ‘Het moet me even zijn ontschoten.’


  ‘Waarom zeg je het niet een paar keer achter elkaar, vriend?’ opperde Konijn. ‘Dan kun je het misschien beter onthouden.’


  ‘Ik volg geen bevelen op van vreemdelingen,’ zei de man.


  Os hief zijn imposante strijdbijl en gromde: ‘Dit hier zegt tegen jou dat Konijn geen vreemdeling is. Dit zegt dat jij precies datgene gaat doen wat hij van je vraagt, als je tenminste gezond wilt blijven. Zeg “Tonthakan”, anders gaat mijn strijdbijl erg mopperen.’


  De kerel keek woest naar Os en mompelde iets. ‘Ik versta je niet!’ zei Os.


  Tonthakan!’ Hij spuugde het bijna uit, en Athlan hoorde duidelijk het klikkende geluid dat Keselo had beschreven. Bovendien rook hij een merkwaardige geur, die zijn geheugen leek los te weken van datgene waar ze naar op zoek waren.


  ‘Heel aardig,’ zei Os, terwijl hij met zijn vrije hand de kerel op de schouder sloeg. Vervolgens wendde hij zich tot de tweede man en zei: ‘Nou is het jouw beurt.’


  ‘Tonthakan,’ zei de tweede, bijna opgelucht. ‘Ik hoorde eigenlijk niet veel eigenaardigs, jij wel, Langboog?’ zei Athlan.


  En toen, zonder enige waarschuwing vooraf, sloeg Os de twee de hersens in. Het bloed spoot over iedereen heen die in de buurt stond.


  De vreemde geur was ogenblikkelijk verdwenen, en Athlan herinnerde zich levendig het luide geklik waarmee de twee het woord ‘Tonthakan’ hadden gezegd.


  ‘Wat is dit allemaal?’ wilde Opperhoofd Kadlar weten. Hij keek neer op de twee bloedende lijken. ‘Ik dacht dat ik dit tweetal kende, maar ik heb ze nooit eerder gezien.’


  ‘Dit zijn - waren - dienaren van Vlagh, Kadlar,’ zei Dahlaine hem, ‘en zij hebben je met list en bedrog laten geloven dat je hen kende.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ze scheidden een merkwaardig soort geur af die jullie ervan overtuigde dat ze de waarheid spraken. Die geur zorgde er ook voor dat jullie geloofden dat jullie beledigd waren, terwijl er niets is gebeurd, of is gezegd, door enig lid van de stammen van de Hertenjagers. Er is een oorlog in aantocht, en deze twee zijn - waren - vijanden. Ze deden erg hun best om jullie in oorlog te brengen met de stammen van de Hertenjagers, zodat er geen boogschutters meer over zouden zijn om hun maatjes tegen te houden wanneer die zouden binnenvallen.’ Dahlaine fronste zijn wenkbrauwen en keek Os aan. ‘Hoe heb jij het voor elkaar gekregen om niet door die geur beïnvloed te worden?’


  ‘Ik heb helemaal niets geroken, Heer Dahlaine,’ antwoordde Os. ‘Ik ruik nooit iets als ik in deze tijd van het jaar aan land ga. Ik moet dan veel niezen, mijn ogen beginnen te tranen, en ik kan helemaal niets meer ruiken. Op zee heb ik nergens last van, maar zodra ik in deze tijd van het jaar alleen al land zie, begin ik te niezen.’


  Dahlaine moest plotseling lachen. ‘Os, ik denk dat we bij je in het krijt staan voor iedere nies,’ zei hij met een brede grijns.


  ‘Dan zal ik maar eens gaan tellen,’ zei Os grinnikend.


  ‘Maar dan moet ik naar Statha om mijn verontschuldigingen aan Opperhoofd Kathlak aan te bieden,’ verklaarde Kadlar. ‘Ik hoop maar dat hij me wil vergeven.’


  ‘Dat komt wel, Kadlar,’ zei Dahlaine. ‘Maar nu moet je de andere stamhoofden van Rendierland vertellen dat we een vijand hebben die probeert hen door bedrog aan te zetten tot een oorlog met de stammen van de Hertenjagers.’ Hij stak zijn hand in zijn bontjas en er kwam een wit voorwerp te voorschijn dat nog het meeste leek op een stuk versteend zout. ‘Hou ze dit onder de neus. Het zal de geur die de dienaren van Vlagh gebruiken om jouw volk te misleiden laten verdwijnen. Zeg hun dat ze degenen die de geur verspreiden moeten doden, en dat ze vervolgens al hun krijgers en boogschutters dienen te verzamelen en naar het dorp Statha moeten gaan. We staan op het punt om een oorlog te beginnen tegen de schepselen van de Woestenij, en we willen er klaar voor zijn als ze hun aanval beginnen.’


  ‘Ik zal doen wat u bevolen hebt, Heer Dahlaine,’ beloofde Kadlar.


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei Dahlaine.
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  De volgende ochtend keerden ze terug in Statha, waar alle stamleden de seizoenziekte die het Os onmogelijk had gemaakt ook maar een vleugje op te vangen van de vreemde geur die de schepselen van de Woestenij hadden gebruikt om de Rendierjagers te bedriegen als een geschenk van Dahlaine beschouwden.


  ‘Eigenlijk heb ik daar absoluut de hand niet in gehad,’ bekende Dahlaine aan zijn zus. ‘Os vertelde ons dat hij iedere herfst begint te niezen en hoesten zodra hij grond onder zijn voeten voelt. Als ie op zee zit, gaat het weg. Maar het was wel erg nuttig daar in Rendiergebied. Bijna net zo waardevol als goud.’


  ‘Broerlief, ik geloof niet dat ik ooit eerder van het bestaan van gouden niezen heb gehoord,’ zei Zelana glimlachend.


  ‘Nu de dienaren van Vlagh geen greep meer hebben op de stammen van de Rendierjagers, denk ik dat het beter is om alle stammen te vertellen dat ze zich voor moeten bereiden op de strijd. Alleen al het feit dat er dienaren van Vlagh aan het knoeien waren met de Rendierjagers is een sterke aanwijzing dat Vlagh binnenkort naar het noorden zal optrekken.’


  ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben, Dahlaine,’ beaamde Zelana.


  ‘Konijn, volgens mij wordt het tijd om je pijlenfabriekje weer op te starten,’ opperde Roodbaard. ‘Zet je het liever op het strand op of hier in Statha?’


  ‘Al ons materieel is op de schepen,’ antwoordde Konijn. ‘Ik denk dat het daar het beste zal gaan - of het moet gaan regenen.’


  ‘Hoelang gaat het waarschijnlijk duren?’ vroeg Dahlaine.


  Konijn tuurde naar het dak van de hut en zei: ‘Het gieten zal niet zo lang duren. Ik heb al die gebakken kleivormen opgeborgen in het ruim van de Zeemeeuw. Ik hoef alleen maar het brons te smelten dat we hebben meegenomen en het in de vormen gieten. Volgens mij kunnen we ongeveer over een week de beschikking hebben over vatenvol pijlpunten. Dan kunnen Langboog en Roodbaard Athlan en zijn kameraden laten zien hoe ze hun stenen pijlpunten kunnen vervangen door de bronzen en zijn we klaar om weer oorlog te voeren.’


  ‘Ik zal naar alle stammen in Tonthakan koeriers sturen,’ zei Kathlak. ‘We moeten ze laten weten dat we op het punt staan ten strijde te trekken en hun deze nieuwe pijlpunten laten zien. Het kan even duren, maar ik ben er zeker van dat we over zo’n vijftigduizend boogschutters kunnen beschikken als de invasie begint.’


  ‘Hoeveel tijd denk je nodig te hebben om alles in gereedheid te brengen?’ vroeg Dahlaine.


  Kathlak krabde wat aan zijn wang en staarde naar de vloer. ‘Als het weer goed blijft waarschijnlijk een maand of zo. Er zijn er een heleboel in het woud op jacht om hun wintervoorraad vlees op peil te krijgen, en jagers zijn soms moeilijk te vinden als ze bezig zijn.’


  Dahlaine woog het een tegen het ander af. ‘Ik denk dat we ons het best kunnen inkwartieren op de Berg Shrak,’ besloot hij. ‘Hij is centraal gelegen, dus daarvandaan zijn we zó op weg naar iedere mogelijke invasieroute. Ik zal de Matan op de hoogte brengen, en die kunnen er binnen een week zijn.’


  ‘En de Atazakan?’ vroeg Kathlak.


  ‘Ik denk niet dat we daar veel aan zouden hebben. Verzamel zo veel mogelijk boogschutters als je uit het bos kunt krijgen en kom naar de Berg Shrak.’ Dahlaine streek z’n baard glad en zei: ‘Ik denk dat we er verstandig aan doen om hier iemand achter te laten die vertrouwd is met Gunda en Veltan, om wanneer ze hier aankomen de Malaviaanse ruiterij te begeleiden.’


  ‘Dat zal ik wel op me nemen,’ zei Roodbaard, ‘maar dan heb ik wel iemand nodig die mij de weg naar de Berg Shrak wijst.’


  ‘Ik weet de weg,’ bood Athlan aan.


  Kathlak schudde zijn hoofd. ‘Ik wil dat jij en Langboog met ons meegaan. Hij is bekend met de buitenstaanders, en hij kan jou raad geven als ik fouten maak, zodat jij mij weer kunt waarschuwen.’


  ‘Opperhoofd, Zathal weet de weg naar de Berg Shrak,’ stelde Athlan voor. ‘Hij kan Roodbaard en de paardsoldaten wijzen hoe ze er moeten komen.’


  Kathlak knikte en zei: ‘Ik denk dat we zo wel alles gehad hebben, Dahlaine.’


  ‘Laten we dan maar gaan,’ zei Dahlaine.


  Ze trokken in zuidoostelijke richting dwars door het donkere woud waar Athlan al als kind jaagde. Hij kende natuurlijk alle bomen en wist de kortste weg. Er stond een lichte bries uit het westen en zoals altijd maakte de wind dat de altijdgroene bomen zuchtend wiegden, bijna alsof de nadering van de winter hen treurig stemde.


  ‘Ze zijn droevig, denk je niet?’ vroeg Langboog zacht.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Athlan. ‘Het is de wind maar. Het zou natuurlijk kunnen dat de wind wat somber is, maar ik zou er mijn hand niet voor in het vuur durven steken. Het weer is constant in beweging, en de bomen zingen daar hun lied bij. Misschien proberen ze het weer in slaap te zingen.’


  ‘Mocht je ooit een lied tegenkomen dat het weer in slaap weet te krijgen, zou je het dan willen onthouden? Het zou nog wel eens van pas kunnen komen.’ Langboog zweeg even. ‘Herten,’ zei hij zachtjes, terwijl met zijn kin een beweging naar voren maakte.


  ‘Nog niet erg groot,’ merkte Athlan op. ‘Ik geloof niet dat ik deze te pakken neem. Laat hem nog maar wat groeien.’


  ‘Verstandig,’ stemde Langboog in terwijl het hert zijn oren liet klapperen en het bos in liep.


  De zwaar gebouwde buitenstaander die ‘Sorgan’ of ook wel ‘Kapitein’ werd genoemd, voegde zich bij hen en zei: ‘Ik dacht dat de bomen in het Domein van Vrouwe Zelana de grootste waren, maar hier zijn ze zo enorm dat ze waarschijnlijk de buik van de maan kietelen als die voorbijglijdt.’


  ‘Dat zou ik nou wel eens willen meemaken,’ zei Langboog. ‘Denk je dat ze giechelt als een boom haar buik kietelt?’


  ‘Ik zou er geen geld onder verwedden, Langboog,’ antwoordde Sorgan. ‘Hoewel, hier is zo’n beetje alles mogelijk - en vroeg of laat zal het waarschijnlijk gebeuren.’ Hij wendde zich tot Athlan en vroeg: ‘Hoe ver is het volgens jou nog van hier tot aan de berg van Heer Dahlaine?’


  ‘Zes dagen,’ antwoordde Athlan. ‘Misschien een week. Dat hangt af van hoe steil en hoog de bergen tussen hier en Matakan zijn. Ik ben daar nog nooit geweest, dus ik heb er geen idee van.’


  ‘Ben je daar nooit wezen jagen?’


  Athlan schudde zijn hoofd. ‘De bergen zijn het grondgebied van de stammen van de Berenjagers. Ik behoor daar niet rond te zwerven.’


  ‘Ik heb nog nooit een beer gezien,’ zei de boer Omago.


  ‘Dan heb je geluk gehad, Omago,’ zei Athlan. ‘Beren zijn niet bepaald de aardigste dieren ter wereld. Ze hebben grote, scherpe tanden, en hun klauwen zijn groter dan een mannenhand. De bergen tussen hier en Matakan zijn veilig in de winter, omdat beren dan niet wakker zijn. Maar als het voorjaar begint, wordt het gevaarlijk in berenland. Als een beer uit zijn winterslaap ontwaakt, eet ie alles wat beweegt, zeggen ze.’


  ‘Hoe groot denk je dat ze zijn?’ vroeg Omago.


  ‘Ik heb ooit een berenhuid gezien van vier meter lengte,’ antwoordde Athlan. ‘De beer moet ongeveer zo groot zijn geweest.’


  ‘Vier meter?’ riep Omago.


  ‘Ongeveer wel, ja. Een volgroeide beer is niet bepaald het soort dier waar een verstandig iemand mee zal willen spelen.’


  ‘Dat snap ik wel,’ zei Omago met ontzag in zijn stem. ‘Jagen die bergstammen echt op dat soort monsters?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze groepsgewijs jagen,’ zei Athlan. ‘Als er acht of tien mannen pijlen in een beer schieten, krijgen ze hem misschien te pakken. Maar ik zou het met een man of drie, vier echt niet willen proberen.’


  De volgende dag bereikten ze weer een moerasgebied dat in brand stond en waar het moerasgas blauw opvlamde boven het stilstaande water.


  ‘Staan al dit soort moerassen in brand?’ vroeg Sorgan.


  ‘De meeste die ik heb gezien wel,’ antwoordde Athlan.


  ‘Hoe komt dat?’


  Athlan haalde zijn schouders op. ‘Een vonkje van het een of ander, denk ik. We hebben hier vrij vaak onweer, en Dahlaine berijdt, als hij haast heeft, dat bliksemschichtje van hem. Bovendien, als het woud erg droog wordt, vat het makkelijk vlam.’ Hij keek om zich heen om een idee te krijgen waar ze precies waren, en hij lachte als een boer die kiespijn heeft. ‘Om eerlijk te zijn: deze brand was ooit mijn schuld. Een paar jaar geleden heb ik hier op een avond iets te dicht bij het moeras mijn kamp opgeslagen, en toen ik een kampvuur maakte, kreeg ik plotseling een veel groter vuur dan de bedoeling was. Ik ben wat overhaast vertrokken.’


  ‘Ik vraag me af waarom,’ zei Sorgan.


  Ze trokken rond de noordkant van het moeras en passeerden laat in de middag de onzichtbare grenslijn met het ruige Berenjager-territorium.


  Ze waren een kilometer onderweg met de beklimming van een steile helling toen ze een forse kerel gekleed in een armoedige bontmantel naast een klein kampvuur zagen zitten. Hij stond op toen Dahlaine op hem toe liep en vroeg: ‘Waar bleef u nou?’


  ‘Agath, er waren moeilijkheden aan de grens van het territorium van de Hertenjagers met dat van de Rendierjagers,’ antwoordde Dahlaine. ‘Het heeft even geduurd om het op te lossen. Zijn er hier problemen?’


  ‘Niet dat ik weet. Aan de andere kant van de bergen is een jonge Matan die met u wil praten. Maar hij is bang voor beren, dus gaat hij niet de bergen in.’


  ‘Zitten de Matan in moeilijkheden?’


  ‘Misschien wel. Die jongeman vertelde een paar heel vervelende dingen over de Atazakan. Maar ja, iedereen heeft een hekel aan de Atazakan, dus wat hij te zeggen had was niet nieuw.’


  De jonge Matan heette Tlingar, en het was heel duidelijk dat Ashad, Dahlaines jonge Dromer, hem erg goed kende. Ze spraken een tijdlang met elkaar, maar Athlan luisterde niet echt. In plaats daarvan had hij meer oog voor de ‘speerwerper’ van de jonge Matan. Zover hij kon zien was het gewoon een lange stok met aan het eind een soort holte. Hij begreep niet precies hoe het werkte. Hij had regelmatig van de Mataanse speerwerpers gehoord, maar dit was de eerste keer dat hij er een zag.


  ‘Tlantar vond dat u moest weten dat de Atazakan over onze grens strooptochten houden, Dahlaine,’ rapporteerde Tlingar. ‘Ze hebben nog niet veel ellende veroorzaakt, maar Tlantar zegt dat ze over een enorm leger beschikken, en dat ze, als ze echt willen, zoveel man kunnen sturen dat wij het niet meer aankunnen. Wat is er toch eigenlijk aan de hand met dat stamhoofd van ze?’


  ‘Hij is gek, Tlingar,’ zei Dahlaine botweg. ‘Hij denkt dat hij een god is. Hij verlaat iedere ochtend zijn paleis om de zon te bevelen op te komen. En dan, als het avond wordt, gaat hij weer naar buiten om hem te zeggen dat ie mag ondergaan.’


  ‘Dat is wel behoorlijk gek,’ zei Tlingar. En hij grinnikte. ‘U zou zo uw bliksem op hem kunnen loslaten, toch?’


  ‘Tlingar, het is mij niet toegestaan om mensen - of dieren - te doden,’ antwoordde Dahlaine. ‘Dat weet je toch?’


  ‘U zou hem niet hoeven te doden. Wanneer uw tamme bliksemschicht een beetje zou rond schichten bij zijn voeten als hij bezig is de zon te bevelen op te komen, zou hij wel eens het idee dat hij een god is kunnen opgeven, denkt u ook niet?’


  Bij wijze van antwoord grijnsde Dahlaine van oor tot oor.


  ‘Grote broer, ik denk dat je problemen krijgt als je dat zou doen,’ zei Zelana.


  ‘Ik zou hem geen pijn doen, zusjelief. Maar ik zou hem goed laten schrikken, denk je ook niet?’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja. Maar als jouw bliksemschicht er maar een beetje naast zit, is hij binnen de kortste keren een hoopje as.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik denk dat we weer geknoei op het spoor zijn. Eerst zijn er die insectwezens die Kadlar van de Rendierjagers wijsmaken dat hij beledigd is, en nu hebben we iemand, die beter zou moeten weten, die denkt dat ie god is. Ongeregeldheden tussen twee stammen van de Tonthakan-natie zijn een ding, maar een godsdienstoorlog tussen de Atazakan en de Matan zou desastreus kunnen uitpakken.’


  Dahlaine fronste zijn wenkbrauwen en zei: ‘Zelana, ik denk dat we beter meteen op weg kunnen gaan. Laten we onze vrienden eerst naar de Berg Shrak brengen, dan ga ik uitzoeken wat hier aan de hand is.’


  Athlan was erg onder de indruk van de enorme omvang van de Berg Shrak. Natuurlijk droeg het feit dat Dahlaines berg als enige berg oprees vanuit de vlakten van Matakan ertoe bij dat hij nog hoger leek. Athlan was ervan overtuigd dat er in het kustgebied van Tonthakan bijna net zulke hoge bergen waren, maar die omringende toppen leken hun grootte wel te verbergen.


  ‘Imposant,’ zei Langboog, ‘maar ik vind het er wat kaal uitzien. Weinig geboomte op de flanken. Ik denk niet dat er veel te jagen valt. Wat denk jij, Athlan?’


  ‘Voorzover ik weet, jagen de Matan niet op herten zoals wij. Zij jagen op bizons. Daarom maken zij ook gebruik van speerwerpers in plaats van pijl en boog. De Matakaanse bizon is ongeveer drie tot vier keer zo groot als ons hert, en zijn vacht is heel dik - vooral in de winter. Een speerpunt is een stuk groter en zwaarder dan een pijlpunt, waardoor hij door die vacht heen snijdt tot diep in hun vlees. Ik heb gehoord dat bizonvlees erg lekker is en dat een dier van die grootte heel wat mensen van voedsel kan voorzien.’ Hij draaide zich om en begon een gesprek met Tlingar, de jonge Matan. ‘Ze zeggen dat de bizon hier in Matan een kuddedier is. Hoeveel dieren, denk je, zitten er in een kudde?’


  Tlingar haalde zijn schouders op. ‘Dat hangt er een beetje van af over welk deel van Matan je het hebt. De kudden rond de Berg Shrak zijn gewoonlijk niet al te groot - vier- misschien vijfhonderd stuks. Opperhoofd Tlantar vertelde me dat hij in centraal-Matan eens een kudde heeft gezien die drie dagen nodig had om de heuvel te passeren waarop hij zijn kamp had opgeslagen. De dieren in een kudde van een dergelijke omvang zijn niet te tellen. Ik kom niet verder met tellen dan duizend, en ik neem aan dat de kudde die Opperhoofd Tlantar die keer zag ver over de duizend ging.’


  ‘Dat betekent een hele hoop vlees,’ zei Athlan.


  ‘Het is pas vlees als het dier dood is, Athlan, en er zijn meestal drie of vier speren voor nodig om een bizon neer te leggen. Maar het is de moeite waard. Het vlees smaakt erg goed en we maken van de huiden kleding voor de winter. Een goede bizonmantel houdt een man warm, hoe koud de winter ook is.’


  ‘Dat moeten we in de gaten houden, Athlan,’ zei Langboog. ‘Er zijn hier niet veel bomen die de kou kunnen pareren, en het zou wel eens kunnen dat we hier een tijd moeten doorbrengen.’


  Dahlaine voerde hen rond de Berg Shrak, en op een kille dag bereikten ze laat in de middag de ingang van zijn grot.


  ‘Athlan, volgens mij is de grot van Dahlaine een stuk groter dan jouw grot in het woud,’ merkte Langboog op.


  ‘Woon jij echt in een grot, Athlan?’ vroeg Zelana.


  ‘Die is veel beter bestand tegen weer en wind dan een hut,’ antwoordde Athlan.


  Ze liepen achter Dahlaine aan de ruime grot in, en Athlan zag dat de grot nog groter was dan hij op het eerste gezicht had gedacht. ‘Wat zijn dat voor dingen die aan het plafond hangen?’ vroeg hij aan Zelana.


  ‘Het is een soort rotsgesteente,’ legde ze uit. ‘Er sijpelt water door de hele berg, en dat neemt onderweg kleine hoeveelheden mineralen met zich mee. Wanneer het de grot bereikt, blijven die mineralen als het ware aan elkaar kleven.’


  ‘Als je ziet hoe groot die dingen zijn, zou je zeggen dat je met kleine hoeveelheden niet in de buurt komt van wat hier beneden allemaal hangt.’


  ‘Het is bepaald niet iets wat in korte tijd gebeurt, Athlan,’ gaf ze ten antwoord. ‘Het zou wel eens een duizend jaar kunnen duren om alleen al dertig centimeter van zoiets als daar laten ontstaan.’


  Athlan moest even slikken.


  ‘Als ik jou was, zou ik er niet verder op doorgaan, Athlan,’ meende Langboog.


  ‘Zelana heeft de gewoonte vragen echt te beantwoorden, dus als je de verkeerde stelt, zou je wel eens problemen kunnen krijgen met de antwoorden.’


  Athlan keek op naar een kleine lichtbron die in de lucht boven hen leek te zweven.


  ‘Vriend, dat is zeker een van die zaken waar je beter geen vragen over moet stellen,’ zei Langboog. ‘Dahlaine heeft hier heel wat van dat soort speeltjes in de grot. Beschouw dat licht als een “speeltje” en laat het daarbij, goed?’


  ‘Goed!’ stemde Athlan vurig in.


  Na een kwartier bereikten ze de woonvertrekken.


  Zodra ze daar waren aangekomen zei het kleine meisje Eleria tegen Zelana: ‘Geliefde, ik ben vreselijk moe. Als ik niet snel wat kan slapen, denk ik dat ik uit elkaar val.’


  ‘Is hier ergens een zijkamer in de buurt, Dahlaine?’ vroeg Zelana. ‘De kinderen moeten nodig gaan slapen. We hebben hen de afgelopen dagen behoorlijk voortgedreven.’


  ‘Oom, is mijn speelkamer wat?’ stelde Ashad voor. ‘Het is daar warm en ik heb een paar bizonmantels waar we op kunnen slapen.’


  ‘Goed idee,’ stemde Dahlaine in. ‘Wijs Yaltar en Eleria waar het is. Ik denk dat de andere volwassenen en ik nog een tijd zullen moeten praten over zaken die niet voor kinderoren bestemd zijn.’


  ‘Tot morgen dan, oom,’ zei Ashad, en de drie kinderen vertrokken door een tunnel aan de zijkant van de grot.


  ‘Goed dan,’ zei Dahlaine, ‘als Zelana gelijk heeft - en dat is meestal het geval - zijn de schepselen van de Woestenij druk bezig hier zo veel mogelijk rotzooi te trappen.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik ben zo vrij even een term van onze Mhaagse vrienden te gebruiken. Ik zou zeggen dat we hen twee keer hard “geplet” hebben, en nu proberen ze hier in mijn Domein zoveel problemen te veroorzaken dat we daar zo druk mee aan de gang moeten dat we hen niet nog een keer kunnen “pletten”.’


  ‘Dat lijkt me logisch,’ vond Sorgan. Tedere keer dat de insectwezens of de slangmensen proberen ons te pletten, draaien we de zaak om en pletten wij hen. Het maakt mij niet uit hoe snel die Vlagh-dinges eieren legt, want wij zijn het altijd voor, en zelfs het stomste wezen van de hele wereld kan zien dat als we een gewone oorlog zouden voeren, wij altijd zullen winnen en zij verliezen. Zo’n beetje de enige manier waarop ze kunnen voorkomen dat ze weer “geplet” worden, is ons af te leiden van datgene wat we eigenlijk zouden moeten doen. Op dit ogenblik zijn ze volgens mij flink bezig om de inlanders in dit deel van Dhrall op te hitsen en ervoor te zorgen dat ze tegen elkaar vechten in plaats van tegen de schepselen van Vlagh.’ Hij keek Dahlaine strak aan. ‘Hebt u een erge hekel aan die snuiter in het oosten die denkt dat ie god is?’


  ‘Een heel erge hekel, Kapitein Kromsnavel,’ antwoordde Dahlaine. ‘Als je wilt, kan ik je een paar tips geven hoe je hem het best zou kunnen wurgen en zijn hart uitrukken. En ik zou ik er geen enkele moeite mee hebben als je het dan zou koken en opeten.’


  ‘Ik zal een paar hapjes voor u bewaren, Heer Dahlaine,’ beloofde Kromsnavel met een wrede grijns.


  De volgende morgen vroeg werd Athlan gewekt door de geur van gebraden vlees. ‘Wat is dat?’ vroeg hij aan Langboog. ‘Het ruikt heel anders dan hertenvlees.’


  ‘Uiteraard,’ antwoordde Langboog. ‘De bizon is dan ook niet verwant aan het hert. Er ligt een Matan-dorp vlak bij Dahlaines berg, en de dorpelingen zijn vroeg in de ochtend voedsel wezen brengen.’


  ‘Als bizonvlees net zo lekker smaakt als het ruikt, begrijp ik wel waarom de Matan op die beesten jagen. En als ze zolang we hier zijn voor het eten zorgen, zou dit best een aangename oorlog kunnen worden.’


  Het meisje Eleria kwam uit de zijtunnel de grote woonruimte binnen en zei: ‘Langboog, ik wil een kusje-kusje.’


  ‘Jij bent vroeg op, Eleria,’ zei Langboog, terwijl hij haar optilde en in zijn armen hield.


  ‘Ik moet met de Geliefde praten. Waar is ze?’


  ‘Buiten met haar broer. De zon komt op, dus Zelana en Dahlaine zijn aan het ontbijten. Heb je lekker geslapen?’


  ‘Niet echt. Midden in de nacht is er iets gebeurd waar Ashad, Yaltar en ik van zijn geschrokken.’


  ‘O? Wat dan?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik het jou mag vertellen, Langboog,’ zei ze. ‘Het is iets van de familie. Jij hoort eigenlijk wel bij de familie, toch?


  ‘Niet echt, kleintje,’ antwoordde Langboog met een flauwe glimlach.


  ‘Daar komt ze aan,’ zei Eleria, wijzend op de ingang van het vertrek.


  ‘Eleria, jij bent vroeg uit de veren,’ zei Zelana. ‘Nog even, dan staat het ontbijt klaar.’


  ‘Dat ontbijt komt wel, Geliefde. Lillabeth heeft vannacht een van “die” dromen gehad, en ik denk dat er moeilijkheden op komst zijn.’


  Zelana keek enigszins verrast. ‘Hoe weet jij wat Lillabeth heeft gedroomd?’


  ‘Dat weten wij altijd, Geliefde. Ik dacht dat u wist dat we altijd dezelfde dromen hebben. Hoe dan ook, Lillabeth is erg overstuur, omdat uw zus Aracia niemand in wil lichten over die droom.’


  ‘Wat zeg je?’ riep Dahlaine uit.


  ‘Lillabeth vertelde ons dat uw zus bang is dat als jullie erachter komen dat het insectenvolk op weg is hiernaartoe in plaats van naar haar grondgebied, jullie Narasan en zijn legermacht uit haar deel van het land zullen terugtrekken, zodat er daar niemand overblijft om haar te beschermen. Lillabeth is daar helemaal niet blij mee. Het is de bedoeling dat wij de mensen waarschuwen als we die dromen hebben, maar jullie zus laat niet toe dat Lillabeth doet wat ze zou moeten doen.’


  Dahlaines ogen puilden uit hun kassen en zijn gezicht werd bleek.


  ‘Ik ga dit aanpakken, grote broer,’ zei Zelana vastberaden tegen hem. ‘Jij moet een oorlog voorbereiden, dus jij hebt het druk genoeg. Ik zal naar Aracia’s dwaze tempel gaan om haar eens en voor altijd goed de waarheid te zeggen. Zo gaan we niet met de dingen om, en Aracia zal zich voor deze idioterie moeten verantwoorden!’
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  Zelana liep met Eleria naar de slaapkamer van de kinderen, die naast Dahlaines belangrijkste woonvertrek lag. Ze was enorm geschrokken van wat Eleria had gezegd en dacht er verstandig aan te doen eerst wat meer details te horen van Ashad en Yaltar voordat ze de confrontatie met haar zus aanging.


  ‘Wij dachten dat jullie allemaal wisten dat wij dezelfde Dromen hebben,’ zei Yaltar. ‘We probeerden het niet geheim te houden of zo. Het is begonnen toen Eleria die eerste Droom kreeg over de tijd dat de wereld nog een baby was. Dat was een vreselijk lawaaiige tijd, toch?’


  ‘Erg luidruchtig, inderdaad. Wil je zeggen dat jullie alle vier dezelfde Droom kregen op precies hetzelfde moment?’ vroeg Zelana behoorlijk geschokt.


  ‘Niet precies zo, toch, Ashad?’ vroeg Yaltar aan zijn broer.


  ‘Nee, Eleria droomde,’ antwoordde Ashad. ‘Wij keken met haar mee, dat wel, maar alles kwam via haar. Ik vermoed dat de roze parel van Eleria daar iets mee te maken had. Dat sieraad was het eerste wat iemand van ons vond, daarom kreeg zij de eerste Droom. Wij sukkelden een beetje achter haar aan en keken mee. Later vond Yaltar zijn opaal, en toen kreeg hij zijn eerste Droom, en daarbij keken we op dezelfde manier mee als bij Eleria. Daarna vond ik mijn agaat, en had ik mijn Droom. Nu is Lillabeth aan het dromen en kijkt de rest mee. We weten allemaal wel zo ongeveer wat er gaat gebeuren. De mooie dame wil het zo, vermoed ik.’


  ‘De mooie dame?’ vroeg Zelana, enigszins van haar stuk gebracht.


  ‘Geliefde, het is niet de bedoeling dat we over haar spreken,’ zei Eleria. ‘Ze houdt van u en van uw zus en broers, maar ze wil u nu niet overstuur maken omdat u het erg druk hebt. Hoe dan ook, uw zus probeert Lillabeths Droom geheim te houden omdat ze bang is dat u en uw broers, zodra ze het te weten komen, al die soldaten bij haar weg zullen halen en hiernaartoe brengen om uw oudste broer te helpen. Uw zus is op dit moment vreselijk bang, en ze wil zo veel mogelijk soldaten op haar grondgebied hebben om haar te beschermen tegen het insectenvolk. Ik denk dat ze hoopte dat de eerstvolgende Droom aan iedereen duidelijk zou maken dat de insecten haar deel van de wereld zouden gaan aanvallen en dat iedereen naar haar land zou komen rennen om hen te bevechten. Maar de Droom van Lillabeth vertelde dat niet, dus probeert uw zus dat nu voor iedereen verborgen te houden.’


  ‘Ik denk dat ze zich zorgen maakt over het aantal soldaten dat het insectenvolk als het naar het noorden komt zal doden,’ zei Ashad. ‘Als alle soldaten hier gedood worden, blijft er niet één over om haar te beschermen. Dat is een rare gedachte, toch? De soldaten hebben tot nu toe geen van die oorlogen verloren, dus kun je ervan uitgaan dat er wanneer ze de oorlog hier winnen nog genoeg over zullen zijn. U moet niet boos op me worden, Zelana, maar uw zus gedraagt zich een beetje gek.’


  ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik daarheen ga om haar die gekkigheid uit het hoofd te praten,’ zei Zelana.


  ‘Mogen we mee om te kijken?’ vroeg Yaltar gretig.


  ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ zei Zelana grimmig. ‘Ik denk dat ik Eleria meeneem, maar volgens mij kunnen jullie jongens beter hier blijven. We weten niet of en wanneer een van die Dromen zich zal voordoen, en zodra een van jullie begint te dromen, moet Dahlaine het onmiddellijk weten. Kom mee, Eleria. Laten we Aracia eens tot andere gedachten gaan brengen.’ Ze bukte zich, tilde Eleria op en verliet Dahlaines grot.


  ‘Gaat u uw zus slaan, Geliefde?’ vroeg Eleria geestdriftig.


  ‘Gedraag je, Eleria,’ vermaande Zelana het kleine meisje terwijl ze de steile wand van de Berg Shrak in de richting van de top beklom. ‘Je weet best dat wij elkaar nooit slaan.’


  ‘Maar u kunt haar toch wel een paar tikken geven? Een paar tikken en slaan zijn toch niet hetzelfde?’


  Ondanks zichzelf moest Zelana bijna lachen en ze zei: ‘Kind, we zullen zien.’


  Ze zocht met haar geest naar een goede sterke wind die in de juiste richting waaide. ‘Nu moet je je ontspannen en rustig blijven, Eleria. We gaan hoog de lucht in en het zal hard gaan. Ik hou je stevig vast, dus je loopt geen enkel gevaar. Het is beter als je niet naar beneden kijkt - tenminste, niet in het begin. Na een tijdje heb je er helemaal geen last meer van.’


  ‘Ik vertrouw helemaal op u, Geliefde,’ antwoordde Eleria, ‘en ik denk dat ik vliegen heel leuk zal vinden als ik er eenmaal aan gewend ben.’


  ‘Ik geniet er altijd van. In zekere zin lijkt vliegen erg op zwemmen, behalve dan dat je niet nat wordt.’ Vervolgens raakte Zelana even een krachtige wind uit het noordwesten aan. ‘Deze wordt het,’ zei ze, terwijl ze Eleria in haar armen nam. En ze ging rechtop staan om in de baan van de wind te komen, en zij en Eleria stegen soepel op, de lucht in, waarbij ze een vlucht ganzen aan het schrikken maakten.


  ‘Geliefde, lijken die vogels een beetje op Meeleamee en de andere roze dolfijnen?’ vroeg Eleria.


  ‘Niet echt, liefje. Vogels zijn allesbehalve slim.’


  ‘O jeetje,’ zei Eleria, terwijl ze naar het woud diep onder haar keek.


  ‘Wat is er, liefje?’


  ‘Die bomen daar zijn allemaal rood en goud van kleur, Geliefde. Wat zijn ze mooi, hè?’


  ‘Dat zijn ze inderdaad, Eleria,’ zei Zelana. ‘Het is herfst, en soms is de herfst de mooiste tijd van het jaar.’


  ‘Waarom blijven sommige bomen groen terwijl andere van kleur veranderen?’


  ‘Sommige bomen zijn uitslovers, liefje. Ik weet zeker dat mijn grote broer wel kan uitleggen waarom dat zo gaat. Dahlaine houdt ervan dingen uit te leggen, maar hij kan erg saai zijn. Ik hou meer van simpele antwoorden. De bomen zijn droevig omdat de zomer bijna voorbij is.’


  ‘Maar ze komt weer terug, Geliefde. De bomen weten dat, toch?’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Sommige bomen blijven het hele jaar groen omdat ze wakker blijven. De bomen die van kleur veranderen slapen de hele winter.’


  ‘Dus zijn die prachtige kleuren een manier om elkaar “welterusten” te wensen?’


  Zelana lachte, drukte Eleria nog steviger tegen zich aan en zei: ‘Kind, wat hou ik toch van je.’


  ‘En ik van u, Geliefde. Hoe ver is het nog naar het land van uw zus?’


  ‘Niet ver meer. We hebben het geluk dat we een wind hebben gevonden die weet waar hij heen wil. Vaak heb ik met winden te maken die, terwijl ik haast heb, alle kanten uit waaien.’


  ‘Een pak voor de broek, Geliefde, dan zouden ze wel doen wat ze moeten doen, toch?’


  ‘Ik weet niet precies hoe ik een wind een pak voor z’n broek moet geven,’ zei Zelana lachend. ‘Nog even, dan zijn we bij Aracia’s tempel. We zweven stilletjes naar binnen, en dan zet ik jou eerst af in de kamer van Lillabeth voordat ik de confrontatie met Aracia aanga. Ik wil je niet aan het schrikken maken, maar ik ga tegen haar tekeer en haar voor van alles en nog wat uitschelden. Ik wil dat ze zo over haar toeren raakt dat ze in het bijzijn van Narasan en Trenicia de meest belachelijke dingen gaat roepen. Ik weet zeker dat ze alles wat ik ga zeggen zal ontkennen. Dan heb jij intussen tijd genoeg gehad om Lillabeth alles uit te leggen, en tegen de tijd dat Aracia begint te schreeuwen, komen jullie met z’n tweeën de troonzaal binnen om korte metten te maken met die dwaze zus van me. Ik wil dat ‘Narasan en Trenicia goed beseffen dat ze niets moeten geloven van wat Aracia hun vertelt.’


  ‘Geliefde, ik denk dat Lillabeth nog ongelukkiger is dan u met het gedrag van uw zus,’ antwoordde Eleria. ‘Het is juist de bedoeling om de mensen over onze Dromen te vertellen. Daarom hebben we ze toch?’


  ‘Inderdaad, kind,’ beaamde Zelana. ‘Ik denk dat het tijd wordt om mijn zus duidelijk te maken dat liegen haar alleen maar in de problemen zal brengen.’


  ‘U bent niet erg op haar gesteld, is het niet, Geliefde?’


  ‘Niet wanneer ze liegt, nee.’


  ‘Dan moeten we haar leren niet meer te liegen.’


  Ze bereikten Aracia’s marmeren tempel op het moment dat de zon in het westen onderging, en Zelana droeg Eleria eerst naar de kamer van Lillabeth. Daarna steeg ze weer op en luisterde aandachtig naar haar zusters gesprek met de Trogiet Narasan en de krijgerkoningin Trenicia. De buitenstaanders leken er moeite mee te hebben Aracia en de dikke man die altijd toespraken hield het een en ander uit te leggen.


  Zelana zweefde door de gepolijste marmeren koepel van Aracia’s tempel naar beneden en verscheen heel plotseling, als uit het niets, voor de troon van haar zus.


  Aracia wierp haar een woedende blik toe en kwam half overeind uit haar troon.


  ‘Dat zou ik niet doen, Aracia,’ zei Zelana. ‘We gaan dit nu eens duidelijk regelen, hier en nu!’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Aracia op gebiedende toon.


  ‘Je hebt gelogen, en dat weet je donders goed. Wat bezielt je in vredesnaam om te proberen Lillabeths Droom geheim te houden? Weet je niet dat de andere Dromers dat allemaal in de gaten hebben?’


  ‘Dat is onmogelijk!’


  ‘En hoe verklaar je het dan dat ik hier ben en dat ik weet wat de Droom van Lillabeth inhoudt: dat het Domein van Dahlaine als eerste door de schepselen van de Woestenij zal worden aangevallen? Ik denk dat je al te lang wakker bent geweest, Aracia. Je glijdt af naar seniliteit.’


  ‘Waar gaat het nou om, Zelana?’ wilde Aracia weten.


  ‘Verraad, Aracia. Jouw dwaasheid heeft het hele land Dhrall vreselijk in gevaar gebracht. Waar zit je verstand? Je weet toch dat als de dienaren van Vlagh Dahlaines Domein onder de voet lopen, heel Dhrall in hun handen zal vallen - dat weet je toch? En desondanks heb je geprobeerd Lillabeths Droom geheim te houden.’


  ‘Dat heb ik helemaal niet geprobeerd!’


  ‘Nog meer leugens, Aracia? Ben je gek geworden?’


  ‘Waar gaat dit allemaal over?’ wilde de krijgerkoningin Trenicia weten.


  ‘Je weet toch dat de Dromers hier zijn om ons te waarschuwen als de schepselen van de Woestenij op het punt staan om ons aan te vallen?’ antwoordde Zelana. ‘Of heeft mijn dwaze zus geprobeerd dat ook nog voor je te verbergen? Dat zou me niets verbazen. Zuster Aracia heeft haar roeping als leugenaar kennelijk misgelopen.’


  Trenicia’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. Ze keek Aracia boos aan en zei: ‘Wat hebt u hier op te zeggen?’


  Aracia was bleek geworden. ‘Mijn zus verzint dit allemaal om mij in diskrediet te brengen! Ze haat me! Ze heeft me altijd al gehaat!’


  ‘Dat is niet waar, en dat weet jij ook wel,’ zei Zelana vol verachting.


  ‘Hoe durft u?’ riep de dikke priester uit, die naast Aracia’s troon stond. ‘De Heilige Aracia liegt nooit!’


  Precies op dat moment kwamen Eleria en Lillabeth hand in hand Aracia’s barokke troonzaal binnengelopen. ‘Ik heb een Droom gehad,’ verklaarde Lillabeth, ‘en in die Droom trokken de schepselen van de Woestenij door een diepe vallei die omzoomd werd door kristal, in de richting van de landen van het hoge Noorden.’


  ‘Stop!’ riep Aracia uit. ‘Ik verbied je verder te spreken!’


  ‘Het volk van het Noorden was in grote beroering,’ ging Eleria verder waar Lillabeth was gestopt, ‘omdat er talloze tekenen waren dat sommigen van hun vrienden niet langer loyaal waren aan de Oudere God die heerste over het Noorden.’


  ‘Hou op! Hou op! Stop!’ gilde Aracia.


  Eleria sprak echter verder, en Lillabeth liet haar stem samengaan met die van Eleria en ze spraken als uit één mond: ‘En er kwam een plaag die geen plaag was, en velen, zeer velen in het Noorden stierven. En voor het eerst droegen de dienaren van Vlagh wapens die geen deel uitmaakten van hen zelf. Maar net op tijd werden de schepselen van de Woestenij verteerd door een vuur als nooit eerder was aanschouwd, en daarmee eindigde de Droom, want opnieuw was de overwinning aan ons.’


  ‘Het is gelogen!’ riep Aracia huilend. ‘Gelogen! Gelogen! Gelogen!’


  ‘Nee, Aracia,’ zei Zelana bedroefd, ‘jij bent degene die heeft gelogen. Dat is ons nu allemaal duidelijk.’ En ze keek Commandant


  Narasan aan. ‘Commandant, volgens mij heb je zojuist het bevel gekregen om af te marcheren. Ik weet zeker dat Sorgan blij zal zijn je te zien.’


  ‘Je mag niet weggaan, Narasan!’ riep Aracia. ‘Ik verbied het je.’


  ‘Je kunt verbieden wat je wilt, zus van me,’ zei Zelana, ‘maar Narasan vertrekt nu meteen naar het Noorden.’


  Daarop keek de krijgerkoningin Trenicia Aracia woedend aan en zei: ‘Ik begrijp dat u niet te vertrouwen bent. U hebt tegen mij gelogen, en ik wil niets meer met u te maken hebben. Ik ga met mijn goede vriend Narasan mee naar het Noorden.’


  ‘Dat kunnen jullie niet doen! Jullie laten me in de steek en zonder bescherming achter! Ik heb jullie betaald!’


  Trenicia rukte diverse juwelen van haar kleren en gooide ze vlak voor Aracia’s voeten op de grond en zei met minachting in haar stem: ‘Hier hebt u terug wat u me hebt betaald, Aracia.’


  ‘Het is mislukt, Aracia,’ zei Zelana verder. ‘Je leugens en dwaze pogingen om de zaak te bedriegen zijn mislukt, en nu sta je helemaal alleen. Onze broers en ik zullen je Domein beschermen wanneer de dienaren van Vlagh het aanvallen, maar we zullen dat niet doen omdat we zo van je houden. Goed beschouwd houdt eigenlijk niemand van je. Je vadsige, luie priesters doen maar alsof, maar ze houden niet echt van je. Ze willen alleen maar een luxeleventje, en ze gaan nog liever dood dan dat ze daarvoor werken. Je bent zielig, Aracia. Dom, arrogant en zielig. Volgens mij wordt het tijd dat je volwassen wordt en de echte wereld leert kennen, maar je moet het zelf weten. Ik wil je eigenlijk liever nooit meer zien.’


  Aracia keek haar ontzet aan, begon te jammeren en vluchtte onbeheerst huilend weg.


  ‘Was dat niet wat erg drastisch?’ merkte Narasan enigszins afkeurend op.


  ‘Ze komt er wel overheen,’ antwoordde Zelana. ‘Ik ken mijn zus erg goed. Ze zal de feiten net zolang verdraaien totdat ze - tenminste voor zichzelf - het hele gebeuren als een overwinning ziet. Het is voor Aracia te laat om de realiteit onder ogen te zien.’ Daarop wendde ze zich tot Eleria en vroeg: ‘Hoe heb jij het voor elkaar gekregen om Lillabeths Droom zo op te pakken? Ik wist wel dat je globaal de inhoud van haar Droom kende, maar ik had geen idee dat je hem zo woord voor woord kon opzeggen.’


  ‘Geliefde, toen ik u zei dat we dezelfde Dromen hebben, bedoelde ik dat letterlijk. Ik wist precies wat erin gebeurde en ik kende ook de woorden waarmee Lillabeth haar Droom zou beschrijven. Zo gaat het al vanaf mijn allereerste Droom. Als u wilt, kunnen we teruggaan naar Dahlaines grot, en dan zult u ontdekken dat Ashad en Yaltar u precies hetzelfde verhaal kunnen vertellen met dezelfde woorden die Lillabeth en ik hebben gebruikt. Het is niet iets wat we echt zelf kunnen, Geliefde; onze juwelen doen dat voor ons. Wist u dat niet?’


  ‘Nee,’ antwoordde Zelana, ‘eerlijk gezegd niet, nee. Je bent misschien vergeten het me te vertellen.’


  ‘O ja, dat is mogelijk.’ Waarop Eleria glimlachte. ‘Maar alles is nu toch goed gekomen? Misschien is het verstandig om het ook aan uw broers te gaan vertellen. Het is niet mooi om geheimen voor je familie te hebben. Uw zus heeft dat geprobeerd, en ga maar na hoe boos u daarvan werd.’
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  De herfst viel vroeg in het land Malavi, en de verspreid staande groepjes berkenbomen kleurden goud, terwijl het lange gras lichtgeel was geworden. Een duidelijk signaal dat de winter niet ver meer was. Sinds Ekial met de noorderzon was vertrokken naar een plek ergens oostelijk van Malavi, was Ariga verplicht geweest om de taken van zijn vriend over te nemen. En daar was hij helemaal niet blij mee. De jaarlijkse drijftocht met het vee was geen probleem. Ariga had al jaren aan dit soort drijftochten meegedaan, dus hij wist wat er gebeuren moest. Wat hem ergerde was het vooruitzicht verplicht te zijn om in de kustplaats met de Trogietse veehandelaren te moeten onderhandelen. In het verleden had hij altijd aan het eind van de drijftocht met zijn vrienden de bloemetjes buiten kunnen zetten, maar deze keer zou daar niets van komen.


  Om een of andere reden vond Ariga dat niet eerlijk.


  Het dorp aan de kust was een armzalige plek van gammele bouwsels waar allerhande Trogieten nietsontziend bezig waren Malaviaanse veedrijvers op te lichten door middel van waterig bier en armoedige hoeren. Haaks op de oever staken kaden de haven in en op iedere kade stond een hut waar de veehandelaren zaten te wachten in de hoop de Malaviaanse veehoeders een poot te kunnen uitdraaien.


  Ariga steeg met een zwaai af bij de kade waar Ekial meestal zijn zaken afhandelde en liep naar de canvas deur die toegang gaf tot de Trogietse keet.


  ‘Is daar iemand?’ riep hij.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ riep iemand gretig.


  Ariga zette zich schrap en ging naar binnen.


  De Trogiet was een broodmagere man. Zijn ene oog keek de ene kant uit en het andere leek naar het plafond te staren. Hij had opzichtige kleding aan die er niet schoon uitzag en allesbehalve lekker rook. ‘Welkom! Welkom!’ begroette hij Ariga, en hij loenste even en zei: ‘Ik geloof niet dat wij elkaar eerder hebben ontmoet.’


  ‘Ik heet Ariga, en ik hoor bij de clan van Prins Ekial.’


  ‘Is de prins ziek?’


  ‘Hij heeft het op het ogenblik erg druk,’ antwoordde Ariga kort. ‘Ik heb deze keer onze kudde hierheen gebracht. Zullen we maar meteen zakendoen? Ik heb vijfduizend eersteklas koeien. Ik weet zeker dat jij bekend bent met de prijs die de oudsten voor dit jaar hebben vastgesteld, dus daar hoeven we niet over te twisten.’


  ‘Ik denk dat we elkaar eerst wat beter zouden moeten leren kennen,’ zei de Trogiet, waarbij zijn excentrische ogen zich tot spleetjes vernauwden.


  ‘Waarom? Ik verkoop, en jij koopt. Daar gaat het alleen maar om.’


  ‘Ariga, ik heb hier een vat erg lekker bier. Waarom drinken we niet eerst een paar kroezen voordat we tot zaken overgaan?’


  Ariga werd in verleiding gebracht, maar hiervoor had Ekial al zijn vrienden gewaarschuwd. Neem nooit van een Trogietse veehandelaar iets te drinken aan - zelfs geen water, was regel nummer één, en Ariga zei: ‘Ik heb eigenlijk geen dorst. Zullen we dit maar even afwerken? Ik heb nog meer te doen.’


  ‘Tja…’ zei de hologige Trogiet, ‘ik denk dat de Malaviaanse oudsten misschien een paar dingen over het hoofd hebben gezien toen ze de prijs voor dit jaar vaststelden. We hebben al meer koeien gekocht dan we als we terug zijn in het keizerrijk waarschijnlijk kunnen verkopen. Dus kan ik je onmogelijk de volle prijs betalen die jullie oudsten dit jaar vragen. De markt gaat nu eens omhoog en dan weer naar beneden. Je weet hoe het is.’


  ‘Leuk met je gesproken te hebben,’ zei Ariga, terwijl hij zich abrupt omdraaide en koers zette naar de deur.


  ‘Waar ga jij naartoe?’ schreeuwde de Trogiet bijna.


  ‘Maakt niet uit, als ik hier maar weg ben. Ik denk niet dat wij dit jaar nog tot zaken komen, en ik heb echt geen tijd om met jou te marchanderen - zeker niet nu mijn prijs zojuist omhoog is gegaan.’


  ‘Dat kun je niet maken!’ protesteerde de Trogiet.


  ‘Het is al gebeurd. En ik ga ermee door iedere keer dat jij probeert dit soort spelletjes te spelen. Prettige dag verder.’ Ariga duwde de canvas flap opzij en stapte naar buiten.


  ‘Kom terug!’ riep de Trogiet vanuit de deuropening.


  ‘Nee. Ik ga niet nog meer tijd aan je verspillen. Misschien tot volgend jaar, of het jaar daarna.’


  ‘Maar ik heb al deze schepen moeten huren om jouw koeien mee terug te nemen naar het keizerrijk!’


  ‘Dat is jouw probleem, niet het mijne.’ Ariga liep terug naar waar zijn paard stond te wachten, steeg op, en reed naar de volgende kade en een andere Trogietse veehandelaar. Hij was er vrijwel van overtuigd dat wat hij net had gedaan snel onder de Trogieten bekend zou raken, zodat de volgende keer als hij en zijn kameraden met een kudde koeien aan de kust zouden verschijnen de veehandelaren zo verstandig zouden zijn geen spelletjes met hem te spelen.


  Het verraste hem dat hij er echt plezier in had gehad korte metten te maken met de hologige Trogiet. Het liep allemaal op rolletjes.


  Ekial keerde een paar weken nadat Ariga de hologige Trogiet had afgestraft naar het grondgebied van de clan terug, en Ariga was erg blij zijn vriend weer te zien. ‘Wat heb je allemaal uitgespookt?’


  ‘Ik ben waarnemer geweest bij een oorlog,’ antwoordde Ekial. ‘Daarna moesten wat vrienden en ik naar een plaats, Castano, om genoeg schepen te huren die onze mannen en hun paarden naar het noordelijke deel van wat “het land Dhrall” genoemd wordt te brengen. Door wat ik tijdens die eerdere oorlog heb gezien heb ik de indruk gekregen dat het weinig problemen zal opleveren, en de betaling is erg goed. Hoe is drijftocht dit jaar verlopen?’


  ‘Geen problemen,’ antwoordde Ariga. ‘Ik heb die hologige Trogietse veehandelaar wel voor gek gezet. Eerst probeerde hij me dronken te voeren, en vervolgens begon hij te snotteren over de prijs. Hij beweerde dat hij zoveel koeien had gekocht dat hij dacht problemen te krijgen met de verkoop. Toen ben ik maar weggelopen en heb ik hem daar op die smerige kade laten smeken of ik terug wilde komen. Hij is geen erg goede bedrieger, is het wel?’


  ‘Hij denkt zelf dat hij de slimste man van de hele wereld is. Hij probeert altijd vals te spelen - zeker als hij voor de eerste keer met iemand te maken heeft. Heb je een koper gevonden die bereid was de echte prijs te betalen?’


  ‘Ik moest eerst nog een rijtje afzetters afwerken voordat ik een eerlijke koper vond, maar ik weet vrijwel zeker dat het verhaal de ronde doet, zodat niemand opnieuw zal proberen me te bedriegen. Ik heb de volle prijs voor de kudde gekregen, en toen zijn we weer naar huis gegaan. Wat is dat allemaal met die oorlog in een ander deel van de wereld?’


  ‘Hier gaat het over, Ariga,’ zei Ekial, terwijl hij een geel blok van onder zijn tuniek vandaan haalde en aan zijn vriend gaf.


  Het blok was erg zwaar en Ariga liet het bijna vallen. ‘Is dit wat ik denk dat het is?’ vroeg hij met trillende stem.


  ‘Het is goud, ja.’


  Ariga woog het blok. ‘Ekial, dit is ongeveer vijfentwintig kilo!’ riep hij uit.


  ‘Dat komt aardig in de buurt, ja. En ik heb er nog een paar. Jij en ik en een paar van onze vrienden gaan bij een aantal andere clans op bezoek. De man die bezig is legers in te huren streeft naar zo’n vijftigduizend man - en paarden - om zijn volk te helpen een vijand te bestrijden die probeert zijn deel van het land Dhrall te veroveren. Ze zijn wat vreemd, maar het zijn infanteristen, dus ik verwacht niet dat ze ons enig probleem zullen geven. Heb je nog iemand Vlammende Ster laten berijden? Als ze onrustig is, wordt het misschien tijd dat ik haar wat moet afmatten. Dan kunnen jij en ik terug naar de kust rijden om een gesprek te hebben met een Trogiet die Gunda heet en Veltan, de jongere broer van onze opdrachtgever. Hij is degene die het goud uitdeelt.’


  ‘Hoeveel bewaking heeft hij bij zich? Iedereen die dit soort goudstaven bij zich draagt, heeft een heleboel bescherming nodig.’


  ‘Hij houdt het erg goed verborgen, Ariga,’ zei Ekial met een vage glimlach. ‘Het verschijnt pas als hij het nodig heeft.’


  ‘Hoe krijgt hij dat voor elkaar?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Maak het bekend aan de andere clans hier in het noorden. We hebben vijftigduizend man - en hun paarden, natuurlijk - nodig, en we zitten een beetje in tijdnood. Dahlaine weet niet zeker wanneer zijn vijanden de aanval precies zullen inzetten, dus wil hij dat we zo snel mogelijk in zijn territorium verschijnen.’


  ‘Ik zal het doorgeven, Ekial,’ zei Ariga, en hij gaf een klapje op het zware blok goud. ‘Ik ben ervan overtuigd dat dit mooie dingetje ogenblikkelijk ieders aandacht zal weten te trekken.’


  ‘Ik weet niet zeker wie op het idee gekomen is, Gunda,’ zei Ariga een paar dagen later tegen Ekials kale Trogietse vriend, terwijl de twee in het kustplaatsje in een van de armoedige kroegen zaten waar de veehandelaren pleegden zaken te doen. De bemanningen van de enorme Trogietse schepen waren drijvende pontons aan het bouwen waarmee ze zowel mannen als paarden konden inschepen. Dus waren Ariga en Gunda naar de kroeg gegaan.


  ‘Maar ik weet wel zeker dat het een hele tijd geleden is,’ vervolgde Ariga. ‘Volgens de verhalen, rijden wij al honderden jaren paard.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat het makkelijker is dan zelf lopen,’ zei Gunda.


  ‘En sneller ook,’ zei Ariga. ‘Gunda, ik wil je niet beledigen, maar je lijkt in geen enkel opzicht op de Trogieten met wie wij hier aan de noordkust te maken hebben. Het enige waar zij in geïnteresseerd lijken te zijn is in nieuwe manieren om ons te bedriegen.’


  ‘Ze zien zichzelf graag als “zakenmensen”, Ariga,’ zei Gunda. ‘Dat klinkt weliswaar aardiger dan “dieven”, maar in wezen betekent het precies hetzelfde. Ik ben in een legerplaats opgegroeid, en ons is geleerd niet te liegen, te bedriegen, of te stelen. Wij zijn zo eerlijk dat andere Trogieten van ons over hun nek gaan.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Ariga. ‘Wie is nu precies die man met wie Ekial naar het westen is vertrokken nadat hij ons had ingehuurd om zijn oorlog uit te vechten?’


  ‘Dat moet Dahlaine zijn,’ zei Gunda. ‘Voor hem ben ik een beetje bang. Veltan is aardig, en Zelana is erg mooi - ook al doet ze af en toe een beetje raar - maar Dahlaine is zo grimmig als een berg, en Aracia is gek.’


  Ariga moest even slikken en vroeg: ‘Waarom werken we eigenlijk voor ze?’


  ‘Vanwege het goud dat ze ons betalen, Ariga. Ik nam aan dat je dat wist. Ik werk voor iedereen - nou, bijna iedereen - als er maar goed betaald wordt.’


  ‘Wie - of wat - gaan we nou precies bevechten, Gunda?’ vroeg Ariga. ‘Ekial was niet erg duidelijk met de beschrijving van de vijanden uit die laatste oorlog.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk doordat we in Veltans Domein met twee heel verschillende vijanden te maken hadden. Waar we in de eerste oorlog - in het deel van het land Dhrall dat aan Vrouwe Zelana toebehoort - tegenover kwamen te staan, waren de “slang- mensen”, zoals Sorgan Kromsnavel ze noemde.’


  ‘Geen armen en benen dus? Ze waren vast niet zo’n probleem.’


  ‘O, ze hadden wel degelijk armen en benen, Ariga,’ zei Gunda. ‘Sorgan doelde op hun slagtanden en het gif dat uit die tanden kwam. Komen er hier in Malavi giftige slangen voor?’


  ‘Ik heb er wel van gehoord,’ zei Ariga, ‘maar hier komen ze niet voor - tenminste, ik hoop van niet. Wie - of wat - was jullie tweede vijand?’


  ‘De Trogietse Kerk,’ antwoordde Gunda, ‘die overigens niet meer van belang is. Als je denkt dat wij belang hechten aan goud, dan stelt dat niets voor in vergelijking met de Trogietse Kerk. Zij hebben als het ware de hebzucht uitgevonden, en die heeft hun uiteindelijk het leven gekost - de meesten van hen, in ieder geval. Toen de Kerk vernam dat er in het land Dhrall bergen waren bedekt met goud dat daar lag te wachten om door iemand te worden opgeraapt, werden ze helemaal gek. In wezen heeft de Kerk die tweede oorlog voor ons gevochten. Wij hoefden eigenlijk alleen maar een stapje opzij te doen.’ Gunda lachte. ‘Ariga, er is daar iemand in het land Dhrall die dingen laat gebeuren die je niet zou geloven. Wij denken dat het een vrouw is, maar zover ik weet, heeft niemand haar ooit echt gezien. De Woestenij, in het midden van het land Dhrall, is een woestijn - en die mysterieuze dame zorgde ervoor dat de hele zaak met goud leek te zijn bedekt. De slangmannen waren bezig de helling, die toegang gaf tot naar Veltans territorium, op te stormen en de Kerksoldaten stortten zich naar beneden. Ze dreigden elkaar net af te maken, toen er een muur van water uit de grond omhoogkwam, waardoor de vijand tot de laatste man verdronk.’


  ‘Waar kwam dat water dan vandaan?’


  ‘Zover ik heb begrepen, ligt er zo’n negen à tien kilometer onder dat deel van het land Dhrall een ondergrondse zee, en die kwam precies op het juiste moment naar boven. Ik neem aan dat er “geknoei” zoals de Dhralls het noemen aan ten grondslag lag, Dahlaines familie is voortdurend bezig met “geknoei”, maar zelfs zij leken behoorlijk geschokt bij het zien van die enorme hoeveelheid water die plotseling met kracht uit de grond omhoogspoot en al onze vijanden verzwolg.’


  ‘En hoelang is dat water van die helling blijven stromen?’ vroeg Ariga.


  ‘Voorzover ik begrepen heb, blijft het ten minste enkele honderden jaren stromen. Toen ik het voor het laatst zag, had zich onder aan de helling een enorm meer gevormd, maar dat wordt nog steeds groter. Over een paar jaar zal het veranderd zijn in een oceaan. Het insectenvolk zal het zuidelijk deel van Dhrall nooit meer kunnen binnenvallen.’


  ‘Ik geloof dat ik de draad kwijt ben, Gunda,’ zei Ariga. Eerst noemde je onze vijanden “slangmensen”, maar nu net had je het over het “insectenvolk”. Met wie krijgen we nu precies te maken als we in het land Dhrall aankomen? Zijn het insecten, of zijn het slangen? Of is de vijand een rare mix van de twee?


  ‘Ze zijn van alles wat, Ariga. We hebben zelfs te maken gehad met een vleermuisvariant - en als er iets is wat je beter niet kunt tegenkomen, is het wel een giftige vleermuis die op je jaagt in de duisternis.’ Ineens moest Gunda lachen. ‘Op een van die Mhaagse schepen zit een slim mannetje dat Konijn heet, en hij kwam met het idee om die vleermuisbeesten tegen te houden met visnetten. Ik heb gehoord dat er duizenden in de netten verstrikt zijn geraakt, en dat ze daarna zijn weggebleven.’ Gunda fronste even zijn wenkbrauwen. ‘Ariga, ik ben maar een eenvoudige soldaat. Ik kan bevelen opvolgen, en ik weet hoe ik mijn wapens moet gebruiken. Maar in het land Dhrall gebeuren een heleboel zaken die ik niet begrijp. Ik heb gehoord dat ene Vlagh de leider is - of misschien wel de moeder - van de slang-insect-vleermuisbeesten die huizen in de Woestenij. Die Vlagh legt eieren - als een kip - maar als de eieren zijn uitgebroed, lijkt elke nieuwe generatie kuikens helemaal niet meer op de vorige generatie. Ik vermoed dat die Vlagh zelfs nog meer knoeit dan Dahlaine en consorten. We hebben tegenover zaken gestaan die onmogelijk schenen - maar we bleven winnen, en ik heb geen idee hoe we dat voor elkaar hebben gekregen. Als het geluk ons een keer in de steek laat, denk ik dat we het erg moeilijk gaan krijgen.’


  ‘Jij bent echt de boodschapper van het goede nieuws, Gunda,’ zei Ariga een beetje zuur.


  Ariga vond het maar knap druk aan boord van het grote Trogietse schip dat was gehuurd om hen naar het land Dhrall te brengen. Hij had Ekial geholpen met de begeleiding van de nieuw ingehuurde cavaleristen van de verschillende clans, en zo hoorde hij bij de laatste Malavi die op een van de schepen aan boord gingen. Toen Ekials andere vriend - die met al die prachtige staven goud - hun vertelde dat hij met een zo’n schip vijftigduizend paarden wilde vervoeren, lachte Ariga hem midden in zijn gezicht uit. ‘Dat is belachelijk, Veltan,’ zei hij. ‘Je hebt tweemaal zoveel schepen nodig om paarden te vervoeren als voor mensen.’


  ‘Dat is waar, Ariga,’ antwoordde Veltan, ‘als de paarden zo groot zouden blijven als ze nu zijn. Ben je bekend met het begrip “knoeien”?’


  ‘Gunda heeft het er met me over gehad. Hij zei dat u en uw familie kunnen spelen met de werkelijkheid; hij noemde dat “knoeien”, en hij zei dat jullie daar eigenlijk de hele tijd mee bezig zijn.’


  ‘Dat is een interessante definitie,’ zei Veltan. ‘Hoe het ook zij, deze keer ga ik met grootte knoeien. Jullie paarden zijn nog vrij fors voordat ze aan boord gaan van dat Trogietse schip, maar zodra ze daar binnenstappen, worden ze een stuk kleiner, en zullen ze lang niet zoveel voer nodig hebben.’


  ‘Hoeveel kleiner?’ wilde Ariga weten.


  Veltan tuurde naar het enorme Trogietse schip en zei toen: ‘O, waarschijnlijk zo groot als muizen. Er is zeker genoeg ruimte op dat grote schip voor vijftigduizend muizen, wat denk jij? En dan ook nog genoeg ruimte voor hun voer.’


  ‘Maar waarom hebt u dan zoveel schepen gehuurd?’


  ‘Om vijftigduizend man te vervoeren, natuurlijk.’


  ‘Als u paarden kunt doen krimpen, kunt u dan niet net zo goed mensen doen krimpen?’


  Veltan knipperde met zijn ogen en hij bloosde verward. ‘Daar heb ik nog nooit aan gedacht,’ moest hij toegeven. ‘En nou je het zegt: ik zou dat eigenlijk wel moeten kunnen.’ Hij legde een hand op Ariga’s schouder. ‘Ik zou het zeer op prijs stellen als jij dit niet aan een van je vrienden vertelt, Ariga. Om een of andere reden heb ik een black-out gehad. Waarschijnlijk een teken van ouderdom.’


  ‘U bent toch niet echt al zo oud?’


  ‘Ariga, ik ben veel ouder dan ik eruitzie. Ik denk dat het tijd wordt om een tijdje te gaan slapen - een heel lange tijd. Het lijkt erop dat mijn geest alvast in slaap is gevallen.’
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  De volgende morgen zeilden ze bij het ochtendgloren weg van de noordelijke kust van Malavi, en Veltan stelde voor dat Ariga ook mee zou varen aan boord van het vissersscheepje van Gunda dat hij de Albatros noemde. Ariga dacht daar het zijne van. Veltan was behoorlijk in verlegenheid gebracht door de suggestie van Ariga dat hij tijd en geld had kunnen besparen als hij de Malavi op dezelfde manier had laten krimpen als hij met hun paarden had gedaan. Blijkbaar wilde Veltan voorkomen dat Ariga het een en ander aan de andere Malavi zou gaan vertellen.


  Het was die dag erg lekker weer, zodat ze tegen de tijd dat de avond viel een flinke afstand hadden afgelegd. ‘Deze enorme wastobben die u in Castano hebt gehuurd gaan niet echt hard, is het wel, Veltan?’ zei Ekial terwijl men op de Trogietse schepen de zeilen reefde en de zware bronzen gewichten die ze ankers noemden in het water liet vallen.


  ‘Je moet niet schrikken, Ekial,’ adviseerde de kale Gunda, ‘maar onze vriend Veltan hier is een meester in bedrog, dus zitten we waarschijnlijk al een stuk verder noordelijk dan het lijkt.’


  “‘Bedrog” is zo’n naar woord, Gunda,’ klaagde Veltan. ‘Wij geven de voorkeur aan “knoeien”. Ik bedrieg niemand echt. Ik doe in wezen niets meer dan de tijd een beetje aanpassen - en afstand natuurlijk ook. De kust van zus Zelana’s Domein is wel erg mooi, maar we zijn hier niet om van het uitzicht te genieten. Mijn grote broer heeft ons nodig in het noorden, en ik denk dat het verstandig is ons best te doen hem te plezieren. Hij heeft de neiging te gaan mopperen zodra de dingen niet gaan zoals hij wil.’


  ‘Zou het hem lukken zijn oudere zus te kalmeren?’ vroeg Ekial.


  ‘Laten we hopen van wel. Aracia heeft zo haar problemen, en Dahlaine heeft Commandant Narasan naar haar Domein gestuurd om haar het gevoel te geven dat ze veilig is. We weten niet zeker waar de schepselen van de Woestenij als eerste gaan toeslaan, dus moeten we het Oosten en het Noorden min of meer tegelijkertijd beschermen. Narasan heeft daarbij de hulp van de krijgervrouw van het eiland Akala, en wij gaan naar het Noorden om Sorgan Kromsnavel te helpen.’


  ‘Dat is een merkwaardige naam,’ zei Ariga. ‘Hebben alle Mhaag van die rare namen?’


  ‘Het is een door de cultuur bepaalde eigenaardigheid,’ legde Veltan uit. ‘De meeste Mhaag hebben namen die hen zo’n beetje beschrijven. Degene die Os genoemd wordt is een kolos van een man met brede schouders en een dikke nek.’


  ‘Maar hij heeft toch zeker geen hoorns?’ vroeg Ariga.


  ‘Nog niet, geloof ik,’ zei Gunda met een flauwe glimlach. ‘Maar ik heb de laatste tijd niet goed op zijn hoofd gelet, vrees ik.’


  ‘Os is een uitstekend zeeman,’ zei Veltan, ‘en de bemanning op Sorgans schip de Zeemeeuw luistert gewoonlijk naar wat hij zegt. Hij is de tweede in rang aan boord, en Sorgan laat het aan hem over zaken voor elkaar te krijgen.’


  ‘Het is me opgevallen dat dat mannetje dat ze Konijn noemen erg slim is,’ zei Ekial, ‘en hij lijkt goed overweg te kunnen met die boogschutter Langboog. Dat is nou iemand met wie je geen ruzie moet krijgen, Ariga. Volgens mij is hij de beste boogschutter van de hele wereld - en dat komt, denk ik, doordat hij niet weet hoe hij met zijn pijl en boog mis moet schieten. Als Dahlaine over tien mannen als Langboog zou kunnen beschikken, zou hij niemand anders nodig hebben.’


  ‘Langboog heeft een heel persoonlijke reden om de schepselen van de Woestenij te haten,’ zei Veltan. ‘Hij heeft er zijn levenswerk van gemaakt hen uit te moorden.’ En hij keek in de richting van de westelijke horizon. ‘Heren, de zon gaat onder. Waarom gaan jullie niet wat eten en dan slapen? We hebben morgen weer een zware dag voor de boeg.’


  ‘Vinden jullie het goed als het iets met bonen wordt?’ vroeg


  Gunda aan Ekial en Ariga. ‘Ik hoop het maar, want dat is zo’n beetje het enige wat ik klaar weet te maken.’


  ‘Wat zou u willen eten, Veltan?’ vroeg Ariga.


  ‘Het maakt Veltan niets uit, Ariga,’ zei Gunda. ‘Hij weet niet eens hoe hij moet eten - trouwens, ook niet hoe hij moet slapen.’


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Een familietrekje,’ zei hij zonder verdere uitleg. ‘Vrienden, ga lekker eten en slapen. Morgen belooft een lange dag te worden.’


  ‘U gaat zeker weer vals spelen?’ zei Gunda met een brede grijns. ‘Daar hebt u toch ooit erge moeilijkheden mee gekregen? Ik heb gehoord dat u eens een behoorlijk aantal jaren op de maan hebt moeten doorbrengen.’


  ‘Dat was alleen maar een misverstand,’ zei Veltan. ‘Afgelopen voorjaar heb ik alles uitgepraat. Moeder was niet echt kwaad op me, maar de maan loog dat het gedrukt stond om mij daar te houden omdat ze zich eenzaam voelde.’ Hij keek Gunda met een opgetrokken wenkbrauw aan en vroeg: ‘Wil je nog meer details weten, Gunda? Ik doe niets liever dan je tegemoetkomen als je het echt allemaal wilt weten.’


  ‘O nee, Veltan,’ antwoordde Gunda. ‘Ik denk dat ik wel genoeg weet. Ik geloof dat ik maar eens aan het eten ga beginnen.’


  ‘Uitstekend idee,’ antwoordde Veltan met een uitgestreken gezicht.


  ***


  Het was een paar dagen later en het goede weer vertoonde geen tekenen van verandering. De wind kwam nog steeds uit het zuiden en Gunda’s ranke visserssloep leek bijna te vliegen tot voorbij de westkust van een eiland dat Veltan Thurn noemde. ‘Mijn zus Zelana heeft hier jarenlang gewoond,’ vertelde hij hen. ‘Dat was voordat onze broer langskwam met de “cadeautjes” die ons leven veranderden.’


  ‘Wat moeten mensen die tonnen goud tot hun beschikking hebben nou met cadeautjes?’ vroeg Ekial nieuwsgierig.


  ‘Het waren kinderen, Prins Ekial,’ antwoordde Veltan, ‘en ze werden het meest dierbare in ons leven. Je bent vast wel Zelana’s kleine meid Eleria een paar keer tegengekomen in het hooggelegen bekken bij de Waterval van Vash.’


  ‘O ja,’ antwoordde Ekial met een plotselinge lach. ‘Zij is toch degene die de hele tijd mensen zoent tot ze buiten bewustzijn zijn?’


  ‘Dat is Eleria, kan niet missen,’ beaamde Veltan. ‘Ze is dat spel van kusje-kusje begonnen toen ze nog een baby was. Mijn zus onderhield een hechte vriendschap met een aantal dolfijnen, en ze leerde hun Eleria te voeden. Nadat Eleria hun daarvoor ging bedanken met kusjes, deden ze niets anders meer dan urenlang ruziemaken wiens beurt het was om het kind te verzorgen. Het is haar zelfs gelukt om Langboog te vertederen, en hij is de meest verbitterde man van de hele wereld. Eleria heeft de spraak van de mens pas een paar jaar geleden geleerd. Ze sprak daarvoor Dolfijns.’


  ‘Ik geloof dat ik daar iets over gehoord heb tijdens de oorlog in uw Domein,’ zei Ekial. ‘Ik geloofde er toen helemaal niks van.’


  ‘O nee?’


  ‘De man die het mij vertelde zei ook dat die dolfijnen roze van kleur waren. Er bestaan toch helemaal geen roze dolfijnen?’


  ‘Er dartelt er net een voor ons uit, Ekial,’ antwoordde Veltan, wijzend in de richting van de boeg van Gunda’s jol. ‘Volgens mij is dat roze.’


  Ekial draaide zich snel om, en Ariga boog zich naast zijn vriend over de reling. ‘Dat lijkt mij roze, Ekial,’ zei Ariga. ‘Dat jij er nog nooit eerder een hebt gezien betekent niet dat ze niet bestaan. Als jij die kleur echt mooi vindt, zal ik zien of ik een roze paard voor je te pakken kan krijgen wanneer we, als deze oorlog voorbij is, naar huis gaan. Of heb je misschien liever blauw? Met een blauw paard val je pas echt op in de meute, denk je ook niet?’


  Ekial keek zijn vriend boos aan, maar zei niets.


  ‘Hij is bijna net zo erg als Roodbaard, vindt u ook niet, Veltan?’ zei Gunda met een brede grijns. ‘Ik denk dat hij en ik het goed met elkaar zullen kunnen vinden.’


  De vloot Trogietse schepen vervolgde de dagen daarna zijn noordelijke koers, en Ariga was enigszins van slag door het grootte van de bomen in het gebied. Ze waren immens en ze zagen eruit als enorme pilaren. ‘Hoelang denkt u dat zo’n boom erover doet om zo groot te worden?’ vroeg hij aan Veltan.


  ‘Op z’n minst een paar duizend jaar,’ antwoordde Veltan. ‘Tot voor kort maakte het volk van het Domein van Zelana hun gereedschap uit steen. Met een bijl met een stenen blad kom je niet erg ver als je van plan bent om een boom van die omvang om te hakken. Dat betekent dat de bomen maar doorgroeien en ieder jaar steeds groter worden.’


  ‘Ze zijn best mooi,’ zei Ariga, ‘maar ik denk niet dat ik hier zou willen wonen.’


  ‘O nee?’


  ‘Ik zie nergens gras groeien in dit soort bossen, en dat betekent dat er voor onze koeien niets te eten zou zijn. En koeien, daar draait alles om bij de Malavi. Wat eten de mensen eigenlijk hier?’


  ‘Wild, voor het grootste deel. Zelana’s mensen zijn in de eerste plaats jagers. Het volk in mijn Domein bestaat uit boeren.’ Veltan tuurde in de verte. ‘Eindelijk,’ zei hij. ‘Volgens mij hebben we de plek bereikt waar we naar op zoek waren.’


  ‘Hoe ziet u dat? Het woud ziet er hier hetzelfde uit als meer naar het zuiden.’


  ‘Zo goed als, ja. Maar daar vaart vlak voor ons een man in een kano, en ik denk dat het Roodbaard is. Mijn oudste broer heeft me verteld dat Roodbaard ons naar de Berg Shrak - het huis van Dahlaine - zou begeleiden.’


  ‘Verwacht u geen problemen bij het ongedaan maken van de verkleining van onze paarden?’


  ‘Niet echt.’ Veltan ging rechtop zitten en riep: ‘Hé, Roodbaard. Ik ben hier.’


  ‘Waar bleef u nou, Veltan?’ riep de man in de kano terug, terwijl hij verder peddelde.


  ‘Ben je al schepselen van de Woestenij tegengekomen?’


  De inlander trok zijn kano langszij de voorsteven van de Albatros. ‘We zijn er een paar tegengekomen,’ antwoordde hij. ‘Eerst wisten we niet dat ze het waren, maar zodra we ze herkenden, hebben we gedaan wat we moesten doen. Ze probeerden problemen te veroorzaken tussen de stammen hier, maar nu ze opgeruimd zijn, verlopen de zaken wat soepeler.’ Hij keek naar de vloot Trogietse schepen die achter de Albatros aan kwam. ‘Volgens mij gaat het heel wat tijd kosten om uw mensen op het droge te krijgen. Er ligt wat verderop een klein vissersdorp. Ik zal jullie daarheen begeleiden, en dan jullie dat wonderlijke verhaal vertellen hoe we van die smerige insectwezens af zijn gekomen.’


  ‘Ik ben benieuwd,’ antwoordde Veltan.


  ‘Hij overdrijft de dingen een beetje, is het niet?’ merkte Ariga op.


  ‘Hij is een vreemd type,’ antwoordde Veltan, ‘maar we zijn allemaal op hem gesteld. Hij is de beste vriend van Langboog, en dat maakt hem redelijk belangrijk.’


  ‘Wie is Langboog?’


  ‘Waarschijnlijk de beste boogschutter ter wereld. Als Langboog een pijl op iemand afschiet, is diegene er geweest, omdat Langboog nooit mist.’


  ‘Ekial had het over hem,’ zei Ariga. ‘Ik zal blij zijn als ik weer vaste grond onder mijn voeten voel. Er is niets mis met boten zolang je water moet oversteken, maar ik geef de voorkeur aan het vasteland. Er is iets wat u waarschijnlijk moet weten, Veltan,’ zei hij vervolgens. ‘Het zal wat tijd kosten onze paarden, als we ze van boord hebben gekregen, weer rustig te krijgen. Paarden worden een beetje dwars als er een paar dagen niet met ze gereden is.’


  ‘Ik dacht dat ze allemaal getemd waren.’


  ‘Enigszins getemd, ja. Als een paard echt goed is, is ie erg vurig, en dan kan het even duren voor hij zich herinnert dat wij de baas zijn. Hij zal het uiteindelijk begrijpen, maar het kost wel even tijd.’


  Van Ekials gezicht was ontzag af te lezen toen wat een eindeloze stroom paarden bleek te zijn uit het grote ruim van het Trogietse schip tevoorschijn kwam. ‘Hoe heeft Veltan dat voor elkaar gekregen?’ vroeg hij aan Ariga.


  ‘Hij heeft niet al te veel verteld, Ekial,’ antwoordde Ariga. ‘Hij zei alleen maar dat hij het formaat van de paarden verkleinde als ze van de kade op het schip stapten.’


  Verkleinde?.’


  ‘Hij liet ze krimpen totdat ze ongeveer zo groot waren als muizen - dat zei hij tenminste. Volgens mij is hij nu bezig met het omgekeerde. Maar ik denk dat het wel een tijd duurt om zo’n hoeveelheid paarden van dat ene schip te krijgen.’


  Ekial rilde en zei: ‘Daar krijg ik nou kippenvel van. Laten we maar met Roodbaard gaan praten. Veltan vertelde dat er problemen waren toen ze hier in het begin aankwamen. Als we hem zover kunnen krijgen dat hij even ophoudt met lollig zijn, kunnen we misschien iets meer te weten komen wat er gebeurd is.’


  En met z’n tweeën liepen ze over het strand naar de schaduwrijke bosrand waar de inlander Roodbaard met Veltan stond te praten. ‘Eigenlijk was Omago degene die met een manier op de proppen kwam om de insectwezens die al die moeilijkheden veroorzaakten te ontmaskeren,’ zei Roodbaard. ‘Hij vertelde ons dat een schaapherder in uw Domein hem had verteld over vreemdelingen die alsmaar vragen stelden. Die herder zei dat die vreemdelingen er moeite mee hadden om sommige woorden uit te spreken. Het bleek dat ze niet goed in staat waren om de klank aan het begin van woorden als “koe” of “kat” of “kust” te vormen. Het klonk als een soort klikklank. Toen we dat eenmaal wisten, was het niet moeilijk meer om die relschoppers eruit te pikken. Ik weet niet precies hoe die “klikkers” het Tonthakan-opperhoofd ervan hebben overtuigd dat hij vreselijk was beledigd, maar blijkbaar geloofde hij hen, hoewel ze hem nooit verteld hadden wat die belediging nou eigenlijk inhield. Zijn geest werd onmiddellijk weer helder op het moment dat Os die “klikkers” met zijn bijl de hersens insloeg.’


  Veltan huiverde en vroeg: ‘Was dat niet een beetje overdreven?’


  Roodbaard schokschouderde. ‘U kent Os. Hij verspilt weinig tijd als hij tegenover een vijand staat. Met Os is het eerst slaan en dan pas praten. Het opperhoofd dat alle moeilijkheden had veroorzaakt, heeft aan zowat iedereen zijn verontschuldigingen aangeboden en daarna is alles weer normaal geworden. Ik wil u niet aan het schrikken te maken, Veltan, maar het ziet ernaar uit dat de insectwezens een stuk slimmer zijn dan in de voorgaande oorlogen. We kunnen deze keer niet voorzichtig genoeg zijn. Een slimme vijand is een gevaarlijke vijand. Het lijkt me verstandig om ons niet zomaar ergens in te storten.’


  ‘Je vond het echt nodig om dat even te zeggen, hè, Roodbaard?’ berispte Veltan zijn vriend.


  ‘Ik vond dat u het moest weten, Veltan,’ antwoordde Roodbaard. ‘Behalve dan die natie-flauwekul die uw broer verzonnen heeft, zijn de mensen hier in Tonthakan zo’n beetje te vergelijken met onze mensen die wat verder naar het zuiden wonen. Ze gebruiken pijl en boog en zijn bijna altijd aan het jagen. Langboog heeft een nieuwe kameraad gevonden. Hij heet Athlan, en hij is een bekwaam jager. Natuurlijk niet zo goed als Langboog, maar wie is dat wel?’
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  ‘Roodbaard, het is wel een nogal vermoeid oud paard,’ vertelde Ariga de inlander uit Zelana’s deel van het land Dhrall. ‘Hij sjokt een beetje, maar hij brengt je waar je wezen wilt. Als Veltan gelijk heeft over hoe ver het is naar die berg, hoef jij in ieder geval waarschijnlijk niet te lopen.’


  ‘Ik weet wel wat lopen is, Ariga. Als het nodig is kan ik afstanden afleggen. Wat is er gebeurd met de vorige eigenaar van dit oude beestje?’


  Ariga haalde zijn schouders op. ‘Hij was met een paar mannen aan het dobbelen aan boord van een van die Trogietse schepen, en ze speelden met zijn dobbelstenen. Het verliep allemaal erg voorspoedig voor hem, tot een van de andere spelers de dobbelstenen wat grondiger bekeek en ontdekte dat ze aan één kant verzwaard waren. Een man die daar goed mee om zou weten te gaan, zou ieder moment het juiste getal kunnen werpen.’


  ‘Is dat geen bedrog?’


  ‘Dat is het precies, goede vriend,’ antwoordde Ariga. ‘De andere spelers waren daar niet blij mee, en dus gooiden ze hem overboord. Ik neem aan dat hij nooit had leren zwemmen, want hij zonk als een baksteen. Dus hebben we een paard over dat niemand heeft om hem te berijden.’


  ‘Ach, arm paard,’ zei Roodbaard quasi-bedroefd.


  ‘We willen toch niet dat dat paard zich verwaarloosd gaat voelen?’ zei Ariga grinnikend.


  ‘Dan offer ik me wel op, zodat hij gelukkig kan zijn,’ zei Roodbaard. ‘Soms ben ik zo’n goed mens dat ik mezelf niet uit kan staan.’


  ‘Dat was me al opgevallen. Nou, het is wel verstandig om je voet stevig in de stijgbeugel te planten voordat je opstijgt. Als je voet eruit schiet, lig je plat op je gezicht, en is je paard ervandoor en blijf je alleen achter.’


  ‘Laat ik het maar proberen, dan zien we wel wat er gebeurt,’ zei Roodbaard. Hij greep het zadel vast, ramde zijn voet in de stijgbeugel en trok zich omhoog op de paardenrug. ‘Dat ging wat houterig, geloof ik?’


  ‘Al doende leert men.’


  ‘Hoe krijg ik hem aan het lopen?’


  ‘Tik met je hielen tegen de flanken - eerst zachtjes. Je wilt dat hij gaat lopen. Als je hem te hard in z’n flanken port, gaat ie rennen.’


  ‘Hoe laat ik hem weten dat hij moet stilstaan?’


  ‘Door aan de leidsels te trekken. Hij weet wat dat betekent.’


  ‘Mooi. Laten we het maar proberen, en we zien wel.’


  Roodbaard viel een paar keer van het paard, maar aan eind van de dag raakte hij meer bedreven, en als het paard niet te hard galoppeerde, lukte het hem in het zadel te blijven.


  ‘Het zal nog een paar dagen duren om alle manschappen van boord te krijgen,’ zei Ariga tegen Roodbaard, ‘dus je hebt tijd om te oefenen en zekerder te worden.’


  ‘Hoe heet dit paard?’


  ‘Ik geloof dat hij “Zeven” wordt genoemd,’ antwoordde Ariga. ‘Zijn vorige eigenaar hield van het dobbelspel, en zeven is een belangrijk getal als je dobbelt.’


  ‘Ik zou het niet weten, maar ik geloof je direct,’ zei Roodbaard. Hij gaf zijn paard een goedkeurend tikje op de hals. ‘Je bent braaf, Zeven. Gun je voeten maar wat rust, dan laat ik m’n achterste een beetje bijkomen.’ Hij keek Ariga aan. ‘Wordt het op den duur wat rustiger voor je zitvlak?’


  ‘Op den duur ontwikkel je wel wat manieren om dat gestuiter wat te verminderen, maar in het begin zul je wel staande moeten eten. Zeven zal je heel wat sneller dan je voeten daar brengen waar je heen wilt, en je hebt aan het eind van de dag geen zere voeten.’


  ‘Maar wel een zere kont.’


  Ariga haalde zijn schouders op. ‘Het een of het ander, Roodbaard.’


  Het diepe woud aan de Tonthakaanse kant van de berghelling maakte alle Malavi erg onrustig. ‘We zijn niet gewend aan zulke enorme bomen, Roodbaard,’ zei Ariga. ‘De bomen in ons deel van de wereld zijn bij lange na niet zo groot, en ze hebben bladeren die er aan het begin van de winter af vallen.’


  ‘De bomen hier in Dahlaines territorium zijn waarschijnlijk de grootste ter wereld,’ stemde Roodbaard in, terwijl hij Zeven met zijn hielen aanspoorde. ‘Ik dacht altijd dat de bomen in het Domein van Zelana het grootst waren, maar ze komen nog niet in de buurt van deze monsters. Een boom van honderd meter hoog zet je wel aan het denken, toch? Heb je enige idee hoe oud ze wel niet moeten zijn?’


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze heel oud kunnen worden,’ voegde Ariga eraan toe. ‘De stam en de takken worden grijs, en toch schijnen ze geen stok nodig te hebben om overeind te blijven staan.’


  ‘Ik denk niet dat bomen ouder worden, Ariga,’ zei Roodbaard. ‘Als er niets ergs gebeurt - een bosbrand of een hevige storm - blijven ze voor altijd staan. Als we goed zouden rondkijken, zouden we waarschijnlijk wel een boom kunnen vinden die een miljoen jaar oud is, of een maandje jonger of ouder.’


  ‘Erg grappig, Roodbaard.’


  ‘Fijn dat je het leuk vindt,’ zei Roodbaard, en hij fluisterde opeens: ‘Wacht eens!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Daar, een hert. Eens zien of ik kan boogschieten vanaf de rug van de oude Zeven.’ Hij pakte zorgvuldig zijn boog, haalde een pijl uit z’n koker en fluisterde: ‘Blijf jij hier. Ik denk niet dat dit lang gaat duren.’ Hij tikte Zeven licht aan met zijn hielen en het vermoeide paard zwoegde verder in de richting van het hert, dat zich te goed deed aan wat laag struikgewas.


  Het hert hief zijn kop, zijn oren klapperden even. En het ging verder met eten.


  Roodbaard richtte en liet zijn pijl wegschieten.


  De pijl raakte het hert in de nek. Het dier wankelde een paar passen achteruit, waarna het ineenzakte.


  ‘Vanavond vlees!’ riep Roodbaard triomfantelijk.


  Ariga kwam naar voren gereden. ‘Jij kunt goed overweg met je boog, Roodbaard.’


  ‘Veel oefenen, vriend,’ zei Roodbaard. ‘Nu zul je pas echt vlees proeven. Wild is rijker van smaak dan rundvlees, en op een maaltijd van hertenvlees kun je vooruit. Ik wil je niet beledigen, Ariga, maar rundvlees is echt een beetje smakeloos.’


  ‘Ik heb er nooit zo’n moeite mee gehad,’ zei Ariga, ‘en de Trogieten betalen goed voor koeienvlees.’


  ‘Trogieten eten bijna alles,’ zei Roodbaard, terwijl hij met een mes in zijn hand van zijn zadel gleed. ‘Ik zal deze van z’n jas ontdoen en dan wat rondneuzen om te zien of er in de buurt nog meer zitten. Het is precies etenstijd in het bos.’


  ‘Je moet wat ik nu ga zeggen niet aan Roodbaard vertellen,’ zei Ariga tegen zijn vriend Ekial, ‘maar dat verhaal over hertenvlees zit me niet lekker.’


  ‘Het was toch meer een geintje?’ vond ook Ekial. ‘Ik heb absoluut liever rundvlees, maar laten we er geen punt van maken. Als het te vermijden is, kunnen we Roodbaard maar beter niet voor het hoofd stoten.’


  Ze reden verder door het gebergte, dat zich over het oosten van Tonthakan uitstrekte, en Ariga bezag die ruige pieken met ontzag. Dit was geen geschikt terrein om te paard een oorlog uit te vechten.


  Toen ze de top bereikten, hadden Ariga en de andere Malavi echter naar het oosten uitzicht op wat waarschijnlijk het mooiste weidelandschap was dat ze ooit hadden gezien. Het strekte zich bijna als een zee van goud ononderbroken uit van de oostkant van de bergen tot aan de verre horizon. ‘Dat is nou precies ons soort landschap, toch, Ekial?’ zei Ariga tegen zijn vriend.


  ‘Nou en of,’ beaamde Ekial met eerbied in zijn stem. ‘We zouden hier miljoenen koeien kunnen hoeden.’


  Ze reden via de oostelijke helling naar beneden, en daar stond in de schaduw van een groepje bomen een plaatselijke inlander hen op te wachten.


  ‘Wie van jullie is Veltan?’ vroeg de stevig gebouwde inlander zodra ze hem hadden bereikt.


  ‘Dat ben ik,’ zei Dahlaines broer, terwijl hij zijn paard dichterbij dirigeerde.


  ‘Uw oudste broer heeft mij gevraagd u een aantal dingen te vertellen,’ zei de inlander. ‘Ik ben Tlatan, en ik behoor tot de stam van Tlantar. Ik moet u en uw mensen waarschuwen voor een epidemie die in het noorden rondwaart en veel mensen het leven kost, en voor het feit dat de Atazakan het grondgebied van de Matan zijn binnengevallen.’


  ‘Wat zeg je nu?’ riep Veltan uit.


  ‘We hebben te maken met een dodelijke epidemie en een invasie,’ zei Tlatan. ‘U moet beslist beter leren luisteren.’


  ‘Laten we de epidemie even voor wat zij is en ons concentreren op die invasie. Waarom zijn de Atazakan binnengevallen?’


  ‘Waarschijnlijk omdat hun stamhoofd niet goed bij zijn hoofd is,’ zei Tlatan schouderophalend. ‘Ik dacht dat iedereen wist dat Azakan gek is. Hij is er absoluut van overtuigd dat de zon ’s morgens zonder zijn toestemming niet opkomt, en dat zegt wel iets over hoe gek de man is, denkt u ook niet?’


  ‘Wanneer is het begonnen?’


  ‘Vorige week, denk ik. We hebben nog weinig details gehoord. Uw oudere broer maakt zich er behoorlijk zorgen over. Misschien is het het best als u zich naar de Berg Shrak haast om met Dahlaine te praten. Waarschijnlijk kan hij u meer vertellen.’


  ‘Hartelijk bedankt, Tlatan,’ zei Veltan.


  De inlander haalde zijn schouders op. ‘Ik doe alleen maar wat mij is opgedragen.’ Hij keek naar de Malavi te paard en vroeg nieuwsgierig: ‘Zitten deze mensen altijd op de dieren die ze later opeten?’


  ‘Dat zijn bizons, Ariga,’ zei Veltan. ‘De Matan jagen op ze - voornamelijk voor het vlees, maar ik heb begrepen dat hun huid ook erg bruikbaar is.’


  ‘Ze zijn een stuk groter dan koeien,’ merkte Ariga op, ‘en ik geloof niet dat ik ooit een dier met hoorns heb gezien dat zo compact uit één stuk lijkt gemaakt te zijn.’


  ‘Dahlaine zegt dat de stieren behoorlijk agressief kunnen zijn. Ze rennen echt niet weg als iets - of iemand - de kudde aanvalt. De stieren vechten terug en hebben een kwaadaardig karakter.’


  ‘Dat zou de jacht wel eens een stuk minder leuk kunnen maken.


  Ze zien er wel erg ruig uit, vindt u ook niet?’


  ‘Daarom hechten de Matan zoveel waarde aan hun huiden. Het wordt hier boven in de winter erg koud, en de Matan kunnen zich als de winter invalt met ruigharige kleding warm en droog houden.’


  ‘Jagen ze met een pijl en boog zoals Roodbaard bij zich heeft?’


  ‘Nee. Ik denk niet dat een pijl de huid van een bizon kan binnendringen - behalve dan als je heel dichtbij staat, en dat zou weer niet zo’n goed idee zijn gezien de agressiviteit van de stieren. De Matan gebruiken wat zij een “speerwerper” noemen, en de punt van hun speer is groot en zwaar en erg scherp. Wanneer een Matan zijn speer hard genoeg gooit, zal de speerpunt dwars door de huid van de bizon snijden en de vitale organen van het beest treffen. Het ziet er wat merkwaardig uit, maar het werkt goed. De Matan hebben met grote regelmaat te eten, en daar gaat het om.’


  ‘Als er hier geen sprake was van koude winters, zou dit een geweldige plek zijn om vee te houden,’ beweerde Ariga.


  ‘Niet echt, Ariga. Er zijn hier wolven in het land van Dahlaine, en ik weet bijna zeker dat die al je winst zouden opeten.’


  ‘Ik heb wel van wolven gehoord, maar ik geloof niet dat ik er ooit een heb gezien.’


  ‘Als je geluk hebt, zul je er ook nooit een zien. Het zijn erg slimme dieren, en ze jagen groepsgewijs. Als zo’n troep wolven denkt dat je wel eens lekker zou kunnen smaken, ben jij waarschijnlijk hun volgende maaltijd.’


  ‘Dan moeten ze me eerst te pakken krijgen, en bedenk wel dat mijn paard zonder al te veel moeite sneller zal zijn.’


  ‘Mogelijk, Ariga, maar hoelang kan jouw paard blijven rennen?’


  ‘Als het moet een dag.’


  ‘Ik ben bang dat dat niet lang genoeg is. Een troep wolven kan ervoor zorgen dat je paard twee, mogelijk drie dagen en nachten zo hard mogelijk blijft rennen. Vroeg of laat zal je paard bezwijken, en dan wordt hij door de wolven verslonden en ben jij het toetje.’


  Ariga huiverde en vroeg: ‘Veltan, kunnen we het over iets anders hebben?’


  ‘Natuurlijk, Ariga. Het weer misschien?’


  De Berg Shrak was een eenzame bergtop, die veel overeenkomst had met soortgelijke pieken in de zuidelijke streken van het land Malavi. De meeste bergen werden omringd door andere, maar zo nu en dan was er zo’n eenzame bergtop die helemaal alleen oprees - misschien omdat hij niet goed met zijn broers en zussen kon opschieten. Ariga vond het idee van een mopperige berg die in een nijdige bui bij z’n familie vandaan ging erg grappig.


  Veltan sprak kort met Ekial en liep vervolgens naar de grote ingang van de grot om met Dahlaine en met de mooiste vrouw die Ariga ooit gezien had in gesprek te gaan.


  ‘Wat heeft ze gedaan?’ riep Veltan met verbazing in zijn stem.


  ‘Ze heeft haar uiterste best gedaan om de Droom van Lillabeth voor de rest van ons geheim te houden, broertje,’ zei de prachtige dame. ‘Ze wilde dat iedereen in de wereld naar haar Domein gerend kwam om haar Heilige Tempel te beschermen, maar ik heb de poten onder haar stoel vandaan gezaagd. En nu zit ze daar helemaal alleen met niemand om haar te beschermen behalve een paar duizend dikke, luie priesters die het verschil niet eens weten tussen het lemmet en het heft van een mes. Ik denk dat we haar even in haar sop gaar moeten laten koken voordat we enige hulp sturen. Dat zal haar goeddoen.’


  Op dat moment kwam er een forse man met een gebroken neus met naast zich een grimmig kijkende inlander uit de grot tevoorschijn. ‘Hoor ik het goed, Vrouwe Zelana?’ vroeg de grote man. ‘Is Narasan op weg hiernaartoe?’


  ‘Toen ik wegvoer, waren zijn mannen en hij bezig aan boord te gaan van hun schepen, Sorgan,’ antwoordde de dame. ‘Het zal wel even duren om langs de hele oostkust naar hier te zeilen, en dan moeten ze nog over het strand hiernaartoe marcheren.’


  ‘Ik heb ze echt hier nodig, Vrouwe Zelana,’ verklaarde Sorgan. ‘Ik ben wezen kijken op een plek die ze de “Kristallen Kloof’ noemen, en we moeten daar een grote sterke fortificatie bouwen willen we de insectwezens kunnen tegenhouden als ze hun aanval beginnen. En de mannen van Narasan bouwen nu eenmaal betere versterkingen dan de mijne.’


  ‘Ik denk dat je iets over het hoofd ziet, Kapitein Kromsnavel,’ zei Veltan met een flauwe glimlach. ‘Ik heb hier toevallig Ondercommandant Gunda bij me, en Gunda is de beste fortenbouwer uit het hele Trogietse keizerrijk. De muur die hij in mijn Domein heeft gebouwd zal daar waarschijnlijk nog duizend jaar staan. Als je mannen zijn aanwijzingen volgen, zullen de schepselen van de Woestenij nooit verder komen dan beneden aan de Kristallen Kloof.’


  ‘Of ze moeten weer met vliegen beginnen,’ voegde de grimmig kijkende inlander eraan toe.


  ‘Waarom moet je dat nou weer zeggen, Langboog?’ vroeg de man die Sorgan heette.


  ‘Dat houdt je scherp, Sorgan. Verwacht altijd het ergste. Als dat niet gebeurt, ziet je hele dag er meteen zonnig uit.’


  ‘Kapitein Kromsnavel, ik denk niet dat jij belast zult worden met de bouw van de fortificatie,’ zei Dahlaine. ‘Ik denk dat het goed zou zijn als jij en prins Ekial elkaar beter leren kennen. Ik heb zo’n vermoeden dat de komst van de paardsoldaten van Ekial de manier waarop we tot nu toe de oorlog hebben gevoerd grondig zal veranderen. De dienaren van Vlagh staan een paar heel vervelende verrassingen te wachten voordat we deze keer met ze klaar zijn.’
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  Er hing een vreemde sfeer in het Domein van Veltans oudere broer, die Omago onrustig maakte. De enorme altijdgroene bomen in de streek van Tonthakan die Omago ontzag inboezemden zouden daarmee te maken kunnen hebben, maar hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat het veel eerder met de mensen had te maken dan met bomen of bergen. Omago had het idee dat ze zich niet gedroegen zoals normale mensen. Hij wist dat Langboog en Roodbaard veeleer jagers waren dan boeren, maar hij was na een tijdje gewend geraakt aan hun eigenaardigheden, en ze waren heel goede vrienden geworden. De buitenstaanders waren heel anders, maar dat kon je verwachten. Ze kwamen niet voor niets uit andere delen van de wereld. En toch kende Omago verscheidene Trogieten en Mhaag die hij als vrienden beschouwde.


  Maar de inlanders van het Domein van Veltans oudere broer stelden Omago voor een raadsel. Ze waren strijdlustig op een manier die bijna bovennatuurlijk leek, en het scheen dat het geringste meningsverschil hier tot een oorlog kon leiden.


  De oorlogzuchtigheid bleek in dit geval echter te wijten te zijn aan wat Veltan altijd ‘knoeien’ noemde. Veltan zelf was een meester-knoeier. Hij knutselde aan veel dingen, meestal om het leven van het volk in zijn Domein te veraangenamen. Het geknoei in het deel van Dahlaines Domein, Tonthakan, was echter duidelijk het werk geweest van hun vijanden. En wel met het doel om conflicten tussen de verschillende stammen uit te lokken, en daarmee de strijdmacht te verzwakken die nodig zou zijn om de inval van de schepselen van de Woestenij te keren.


  Omago had het idee dat hij echt had geholpen die sluwe opzet om zeep te helpen. Toen het duidelijk werd dat de insectwezens op een of andere manier de stammen van de Rendierjagers hadden doen geloven dat ze beledigd waren door hun buren, de hertenjagers, was Omago iets te binnen geschoten wat zijn vriend, de herder Nanton, hem ooit had verteld. Het ging over ‘Zij-die-kennis-vergaren’ uit de Woestenij die in Veltans Domein hadden rondgeneusd om informatie over de verdedigingswerken van Veltans vrienden te verzamelen. Het was het opmerkelijke onvermogen van de schepselen van de Woestenij om een bepaalde veelvoorkomende klank te kunnen uitspreken die hen bijna onmiddellijk had ontmaskerd als vijandelijke vreemdelingen.


  Zodra Omago Dahlaine en zijn vrienden over dat opmerkelijke klikkende geluid in de spraak van hun vijand had verteld, was het plan dat de stammen van de Rendierjagers had opgehitst en hen aan de rand van een oorlog met de Hertenjagers had gebracht ineengestort - grotendeels doordat de Mhaag Os last had van wat de boeren van Veltans Domein ‘hooikoorts’ plegen te noemen. Het vermogen van de dienaren van Vlagh om door middel van bepaalde geuren tweedracht te zaaien zou vrijwel zeker tot een directe oorlog tussen de stammen van Tonthakan hebben geleid. Maar Os had, omdat hij door zijn kwaal niets kon ruiken, aan die oorlog met twee klappen van zijn reusachtige bijl een eind gemaakt.


  Het was allemaal goed gekomen in Tonthakan, maar het was gebleken dat hun vijanden veel slimmer waren dan ze tijdens de eerdere oorlogen in de Domeinen van Veltan en zijn zus Zelana waren geweest. Omago herinnerde zich iets wat Veltan hem had verteld toen hij nog klein was. De meeste schepselen, had Veltan gezegd, ontwikkelden zich heel erg langzaam. Bij de geringste verandering kon het wel duizend jaar duren voordat die algemeen geldend voor de hele soort werd. Echter, bij de schepselen van de Woestenij konden van de ene op de andere dag belangrijke veranderingen plaatsvinden. Het was die eigenschap die de dienaren van Vlagh zo gevaarlijk maakte.


  Nadat Sorgans vriend Os de twee schepselen die tweedracht in Tonthakan hadden gezaaid had uitgeschakeld, verliepen de zaken heel wat soepeler, en Veltans oudere broer nodigde hen allemaal uit in zijn huis, de Berg Shrak. Ze verlieten het dorp Statha en trokken het gebergte door dat de boogschutter Athlan ‘Berenjager-gebied’ noemde en bereikten het land Matakan.


  Het oneindige prairielandschap van Matakan vervulde Omago met ontzag. Het lange gele gras veronderstelde erg vruchtbare grond, en Dahlaine vertelde hun over de uitgestrekte graanvelden in het noorden. De Matan van dit zuidelijke gebied hielden zich echter voornamelijk bezig met de jacht op de enorme bizon die hier graasde en die de belangrijkste bron van voedsel vormde in het land van de Matan.


  Omago zag daar natuurlijk problemen in. Er was in het Domein van Veltan altijd wat te doen over het grazen van schapen. Een kudde hongerige schapen was in staat in het tijdsbestek van enkele dagen grote hoeveelheden graan of andere gewassen te verslinden. Omago was ervan overtuigd dat een kudde bizons, dieren tien keer zo groot als schapen, het werk van een heel seizoen in een vloek en een zucht teniet kon doen. Dat moest wel een hoop moeilijkheden opleveren.


  Het kostte ze nog een paar dagen om het thuis van Dahlaine onder aan de boven alles uittorenende Berg Shrak te bereiken. Van het idee om in een hol in de grond te moeten slapen raakte Omago erg uit zijn doen. Zou Dahlaine nog nooit van een huis hebben gehoord?


  Maar zoals altijd liet Ara zich niet van de wijs brengen - zelfs niet toen ze in het grote ondergrondse woonvertrek van Dahlaine aankwam en ze zijn primitieve keuken zag. Ze had een lang gesprek met Veltans oudere broer over fornuizen en ovens, potten en pannen, schalen, mokken, lepels en andere gebruiksvoorwerpen.


  Omago hield een hand voor zijn gezicht om te voorkomen dat Dahlaine zijn brede grijns kon zien, terwijl Ara tegen hem bleef uitvaren.


  De volgende ochtend vroeg kwam Eleria, Zelana’s kleine meid, het hoofdvertrek van Dahlaines grot binnen op zoek naar haar ‘Geliefde’. Omago vond het wel lief zoals het kind die benaming gebruikte, maar hij had wel moeite met de verklaring van Zelana dat het woord afkomstig zou zijn van een term die haar roze lievelingsdolfijnen zouden hebben gebruikt. Hij had grote moeite met pratende dieren. Als dolfijnen konden praten, zouden ze waarschijnlijk ook kunnen denken. En als ze zouden kunnen denken, dan… De gedachte alleen al deed Omago huiveren.


  Zowel Zelana als Dahlaine leek erg bezorgd toen Eleria hun vertelde dat de kinderen dezelfde Dromen hadden. De gedachte dat de kinderen in staat waren om met hun geest enorme afstanden te overbruggen leek Omago niet zo verwonderlijk. Ze waren tenslotte broers en zussen, en gezien hun belangrijke plaats binnen de huidige situatie hier in het land Dhrall, kon communicatie tussen hen wel eens uiterst belangrijk zijn. Yaltar was er nooit echt voor uitgekomen en had Omago en Ara nooit verteld dat hij precies wist wat zijn zus Eleria in haar Dromen had gezien, maar hij was zich wel degelijk bewust geweest van de belangrijkste details.


  Maar het besluit van hun zus Aracia om de Droom van Lillabeth voor de andere familieleden geheim te houden had Dahlaine en Zelana het meest gekwetst. In hun ogen was hier sprake van regelrecht verraad. Omago was er niet echt verbaasd over geweest. Het arrogante, egocentrische gedrag van Aracia tijdens de oorlog in Veltans Domein had duidelijk gemaakt dat ze oprecht geloofde dat ze met afstand het belangrijkste wezen in de hele wereld was, en dat haar broers en zus lang niet zo belangrijk waren.


  Omago vond dat redelijk onaangenaam.


  Zelana’s eerste reactie had echter niets redelijks. Omago was ervan overtuigd dat de ‘Heilige Aracia’ heel waarschijnlijk een erg slechte dag zou beleven wanneer Zelana eenmaal tegenover haar zou staan.


  ‘Maak je maar niet bezorgd, lief van me,’ zei Ara met een flauwe glimlach. ‘Ik ben ervan overtuigd dat Zelana op het punt staat om haar zusjes wereld overhoop te gooien, en dan komt alles weer goed.’


  ‘Als jij het zegt, lief,’ zei Omago, maar hij had zo z’n twijfels.
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  ‘Ik ben er niet helemaal zeker van dat die idioterie daar allemaal aan Aracia te wijten is, Dahlaine,’ zei Zelana tegen haar broer nadat Eleria en zij die dag naar de grot waren teruggekeerd. ‘Er is daar een priester, die bijna net zo dik - en oneerlijk - is als ooit Adnari Estarg van de Trogietse Kerk, en hij wond onze zus zo om z’n vinger. Zijn voornaamste doel in het leven is zorgen dat hij nooit gewoon hoeft te werken, en natuurlijk een luxeleventje leiden. Zodra hij begint te praten, valt Aracia’s verstand in slaap. Ze aanbidt het aanbeden worden, en Takal Bersla bedelft haar iedere dag uren achtereen met alle adoratie die hij maar kan opbrengen. Het zou mij niets verbazen als onze geliefde zus hem “bij toeval” de Droom van Lillabeth heeft verteld, en dat hij degene is geweest die haar heeft overgehaald om die Droom voor ons geheim te houden.’ En ze begon te lachen. ‘Herinner jij je nog die kerel in het leger van Narasan die Andar heet? Die met die zware stem?’


  ‘Ik geloof van wel, ja,’ antwoordde Dahlaine.


  ‘Toen Narasan en zijn troepen Aracia’s tempel bereikten en ontdekten dat de Tempelstad niet te verdedigen zou zijn, probeerden ze onze zus ervan te overtuigen dat ze het best op zoek konden gaan naar de meest waarschijnlijke invasieroute van de insectwezens, om die vervolgens met hun gebruikelijke versterkingen te blokkeren.


  De Heilige Bersla protesteerde hevig en verklaarde dat de Tempel de enige plek in het Domein van onze zus was die bescherming behoefde. Volgens zijn inzichten, was de rest van Aracia’s Domein volkomen onbelangrijk.’


  ‘Is hij echt zo stom om dat te denken?’ vroeg Dahlaine verbaasd.


  ‘Nu niet meer,’ antwoordde Zelana breed lachend. ‘Toen Bersla zei dat hij altijd genoeg te eten zou hebben, heeft Andar een nogal uitgebreide verhandeling over het stervensproces gehouden. Hij legde uit dat als het de schepselen van de Woestenij zou lukken om alle landbouwgrond in Aracia’s Domein te veroveren, ze echt alles zouden opeten en niets zouden overlaten voor haar priesters. Hij opperde zelfs mogelijk kannibalisme, legen de tijd dat hij was uitverteld, verkeerde de “Heilige Bersla” zowat in paniek. Aracia verbood Lillabeth nog om ons haar Droom te vertellen, maar Eleria maakte daar korte metten mee.’


  ‘Kun je ons de kern van de Droom van Lillabeth vertellen?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Broerlief, daar heb ik een betere oplossing voor,’ zei Zelana met een brede glimlach. En ze keek de kinderen aan, die vlakbij stonden. ‘Waarom vertellen jullie de Droom van Lillabeth niet?’


  ‘Ik heb een Droom gehad,’ reciteerden de kinderen als met één stem, ‘en in die Droom trokken de schepselen van de Woestenij op door een diepe vallei die werd omzoomd door kristal, in de richting van de landen van het hoge Noorden. Het volk van het Noorden was in grote beroering, omdat er talloze tekenen waren dat sommigen van hun vrienden niet langer loyaal waren aan de Oudere God die heerste over het Noorden. En er kwam een plaag, die geen plaag was, en velen, zeer velen in het Noorden stierven. En voor het eerst droegen de dienaren van Vlagh wapens die geen deel uitmaakten van hen zelf. Maar net op tijd werden de schepselen van de Woestenij verteerd door een vuur als nooit eerder aanschouwd, en daarmee eindigde de Droom, want opnieuw was de overwinning aan ons.’


  ‘Nog vragen, broerlief?’ vroeg Zelana met een geslepen lachje. ‘Of heb je liever een uitgebreide opsomming van diverse onmogelijkheden? Waar het op neerkomt, Dahlaine, is dat de Dromers precies dat zullen doen wat ze moeten doen, hoe iemand - of wij allemaal met elkaar - ook zijn best doet om hen tegen te houden.’ Vervolgens schonk ze hem een brede glimlach en zei met bijna kinderlijk enthousiasme: ‘Dat is toch mooi?’


  Ze kwamen in het centrale woonvertrek van Dahlaines grot bij elkaar om de Droom van Lillabeth te bespreken. Nu alle twijfel van tafel was, was Omago overtuigd dat ze de problemen konden oplossen, net als tijdens de oorlog bij de Waterval van Vash.


  ‘Ik was er vrijwel zeker van dat de schepselen van de Woestenij wat de route betreft voor de Kristallen Kloof zouden kiezen, mochten ze mij een bezoekje willen brengen,’ zei Dahlaine. ‘Er lopen een paar andere passen vanuit de Woestenij naar hier, maar ze zijn bochtig, smal en erg steil. De Kristallen Kloof is niet zo breed, maar hij is breder dan alle andere. Als de dienaren van Vlagh gebruik gaan maken van hun gebruikelijke tactiek van de massale aanval, moeten ze bijna wel door die kloof hier naar boven komen. Ik denk dat zo’n fortificatie van Narasan de beste oplossing is voor dat probleem. We beschikken over boogschutters en speerwerpers om het fort te verdedigen, en we hebben nog de Malaviaanse ruiterij om af te rekenen met vijanden die ons in de rug proberen aan te vallen.’


  ‘Ik denk dat het nu tijd wordt voor de driedimensionale kaart,’ stelde Langboog voor. ‘U weet precies hoe het terrein er hier uitziet, Dahlaine, dus wilt u misschien zo goed zijn die kennis aan ons door te geven.’


  ‘Is hij altijd zo kort door de bocht, Zelana?’ vroeg Dahlaine zijn zus mopperend.


  ‘Bijna altijd, ja. Langboog is een uitermate praktisch man, en hij heeft geen tijd voor flauwekul. Broerlief, omwille van de lieve vrede zou ik zeggen: maak een hobbellandkaart. Dan zullen we in staat zijn precies alle blunders aan te wijzen die jij hebt gemaakt.’


  ‘Ik wist gewoon dat je zoiets zou gaan zeggen, Zelana,’ antwoordde Dahlaine zuur.


  ‘Dan heb ik je niet teleurgesteld, toch? Maak een kaart, Dahlaine. Laat ons zien hoe mooi je land is, en dan zullen wij je vertellen wat er niet aan deugt.’


  ‘Reageer maar niet op al die slimme opmerkingen, lief van me,’ zei Ara stilletjes tegen Omago. ‘Op deze merkwaardige manier laten ze merken dat van elkaar houden. Het is een spel dat ze al eeuwenlang spelen. Misschien dat ze ooit volwassen worden, maar ik zou er maar niet op rekenen als ik jou was.’


  In een grote ruimte, op enige afstand van het vertrek waar Ashad en hij gewoonlijk verbleven, goochelde Dahlaine zijn hobbellandkaart in elkaar. Hij gebruikte Veltans idee en plaatste, om de mensen die ter verdediging van zijn Domein aanwezig waren een beter zicht op de kaart te geven, een gaanderij rondom tegen de wand. De landkaart was veel groter dan die in Veltans huis, en Omago dacht eerst dat Veltans oudere broer aan het overdrijven was geslagen in de kinderlijke veronderstelling dat ‘groter’ meer indruk zou maken. Hoe beter Omago echter de kaart bekeek, hoe meer hij zag dat het een vrijwel exacte weergave was van Dahlaines deel van het land Dhrall.


  ‘Dat is de Kristallen Kloof,’ vertelde Dahlaine hun, terwijl hij de plek aanwees die zo betekenisvol was geweest in de Droom van Lillabeth.


  ‘Volgens mij is dat bij uitstek de plek om een van Narasans fortificaties te bouwen,’ opperde Sorgan Kromsnavel. ‘Gunda is de expert op het gebied van versterkingen,’ voegde hij eraan toe. ‘Zodra Veltan en hij en de paardsoldaten hier aankomen, mogen zij zeggen waar die gebouwd moet worden, en dan ga ik met mijn mannen daarheen om een fundament op te werpen, zodat als Narasan arriveert, hij zijn mannen aan het bouwen van het eigenlijke fort kan zetten.’ Vervolgens keek hij Dahlaine aan. ‘Hebt u enig idee wanneer de slangmensen die kloof zullen bereiken?’


  ‘Ik vermoed dat we genoeg tijd hebben, Sorgan,’ antwoordde Dahlaine. ‘Het is een behoorlijke afstand van Veltans Domein naar het mijne hier, en Vlagh moet alle dienaren die in die watermassa zijn verdronken vervangen.’


  ‘Jagen de Matan in de buurt van die kloof?’ vroeg Langboog. ‘Ik wil u niet voor het hoofd stoten, Dahlaine, maar jagers houden het terrein waar ze jagen goed in de gaten.’


  Dahlaine schudde zijn hoofd. ‘De Matan zullen daar in de bergen niet gaan jagen. Ze maken jacht op bizons, niet op herten, en de bizon geeft de voorkeur aan open grasland.’


  ‘Ik denk dat ik iemand ken die ons kan helpen, oom,’ zei de jonge Ashad. ‘Langpoot brengt daar veel tijd door als de vis de rivier op zwemt.’


  ‘Wie is Langpoot?’ vroeg Eleria.


  ‘Dat is mijn broer,’ antwoordde Ashad.


  ‘Ik denk niet dat ik jou kan helpen, Ashad,’ zei Yaltar onzeker.


  ‘Ik had het over mijn andere broer,’ zei Ashad. ‘Hij en ik zijn zo’n beetje in de grot van Moeder Gebroken Tand opgegroeid.’


  ‘Wie is Moeder Gebroken Tand?’ vroeg Konijn nieuwsgierig.


  ‘Zij is degene die mij gevoed heeft toen ik nog een baby was.’


  ‘Een van de vrouwen uit het plaatselijke dorp?’


  Ashad begon te lachen. ‘Ik zou haar niet echt een vrouw willen noemen, Konijn. Je zou haar daarmee kunnen beledigen, en dat kun je maar beter niet doen. Ze heeft soms last van een slecht humeur, maar dat is niet meer dan natuurlijk, vermoed ik. Grommen ligt in haar aard.’


  ‘Maar wat is ze dan precies?’ vroeg Konijn.


  ‘Een beer, natuurlijk,’ zei Ashad. ‘Beren zijn zo ongeveer de beste moeders van de hele wereld.’


  ‘Waar zat uw verstand, Heer Dahlaine?’ vroeg Sorgan Kromsnavel op scherpe toon. ‘Hebt u echt een pasgeboren kind aan een beer toevertrouwd? U mag van geluk spreken dat ze hem niet als ontbijt heeft opgegeten.’


  ‘Integendeel, Kapitein Kromsnavel,’ zei Dahlaine. ‘Ashad heeft gelijk. Beren zijn bijna de beste moeders ter wereld. Hun melk is rijk aan voedingsstoffen, en ze leren hun jongen - of kinderen - hoe ze bessen kunnen vinden om te eten, en hoe ze vis uit een stromende rivier moeten slaan, en wanneer de jongen zich misdragen, geeft de moederbeer hun een pak slaag zodat ze manieren leren. Een moederbeer zal bovendien wie dan ook - of wat dan ook - verscheuren als die haar jongen bedreigt. Ze zijn uitzonderlijk beschermend.’


  ‘Maar Ashad was niet echt haar jong,’ wierp Sorgan tegen.


  ‘Maar ze dacht dat hij het was, en dat was voor haar voldoende. Je moet het zo zien, Kapitein: als een mensenkind een moeder heeft die ruim drie meter groot is, zo’n duizend pond weegt, grote scherpe klauwen heeft, en tanden die nog groter en scherper zijn, dan hoeft dat kind voor niets en niemand bang te zijn, denk je ook niet?’


  ‘Maar het lijkt zo onnatuurlijk,’ protesteerde Sorgan. ‘Dan moet je er maar niet over nadenken.’


  ‘Ik zal kijken of ik Langpoot kan vinden, oom,’ zei Ashad. ‘Ik weet zeker dat hij ons allerlei dingen over die Kristallen Kloof zal kunnen vertellen.’ En de jongen draaide zich om en verliet de kaartenkamer.


  ‘Ik maak me zorgen over die “plaag die niet echt een plaag is”, broertje,’ zei Zelana nadat Dahlaines Dromer was vertrokken. ‘Dat duidt op een soort vergif, denk je ook niet?’


  ‘Dat is mogelijk, neem ik aan,’ stemde Dahlaine in, ‘maar is dat niet wat te verfijnd voor de schepselen van de Woestenij?’


  ‘Het gebruik van wapens die geen deel van hen zelf uitmaken is verfijnd, Dahlaine,’ bracht Zelana hem in herinnering. ‘De dienaren van Vlagh ontwikkelen zich veel sneller dan wij hadden verwacht. We doen er verstandig aan ons snel te beraden, anders zijn ze ons te snel af. Ik krijg trouwens het idee dat er weer flink wat “geknoei” aan de gang is. Zover ik begrepen heb uit wat je ons eerder hebt verteld, is die gek in Atazakan bezig met dingen die een gewone gek nooit zou doen. Gewone gekken ontwikkelen een soort routine waar ze nooit van afwijken. Iedere morgen en avond marsorders uitdelen aan de zon van zou als dagtaak voldoende voor hem moeten zijn, maar plotseling wil hij zijn buren aanvallen. Dat klopt niet. Iemand - of iets - heeft zijn obsessie veranderd, denk je ook niet?’


  ‘Zal ik Os maar weer zijn bijl laten slijpen?’ stelde Sorgan voor. ‘Het lijkt erop dat het weer tijd wordt om iets te gaan “pletten”.’


  ‘Dat zou waarschijnlijk wat moeilijkheden oplossen, Dahlaine,’ beaamde Zelana, ‘en Os is, denk ik, de beste pletter die we hebben.’


  ‘Volgens mij is er zojuist een ander probleem door de deur binnen komen stappen,’ zei Sorgans neef Torl op ongeruste toon.


  Snel draaide Omago zich om en staarde naar een harig dier dat naast Dahlaines Dromer voortschuifelde.


  ‘Dit is mijn broer Langpoot,’ kondigde Ashad aan. ‘Hij heeft ermee ingestemd ons alles te vertellen wat hij van dat ravijn beneden in de bergen weet, en hij zal hier niemand opeten, dus jullie hoeven je geen zorgen te maken.’


  De enorme beer stond rechtop op zijn achterpoten, en Omago stond versteld van de grootte van het beest.


  Ara daarentegen leek niet in het minst bang te zijn voor het monster. Ze liep het balkon rond en hield haar armen uitgestrekt naar het ruige beest.


  Langpoot snoof aan haar handen, waarop ze teder de enorme beer tussen de oren krabde en hem begon te aaien. In antwoord wreef hij zijn snuit tegen haar aan. Ze leken erg goed met elkaar overweg te kunnen, maar Omago wenste dat Ara niet zo dicht bij het kolossale dier zou staan.


  Ashad begon grommende geluiden te maken, en de beer gluurde over de balustrade naar de landkaart van Dahlaine. Hij schudde zijn kop en knorde wat tegen de kleine jongen.


  ‘Hij kan het niet duidelijk genoeg zien,’ zei Ashad. ‘Zijn ogen zijn niet zo goed, dus zal ik hem naar beneden brengen zodat hij beter zicht heeft.’


  ‘Wij kijken wel van bovenaf toe, Ashad,’ zei Dahlaine.


  ‘Dat is wel beter, oom. Langpoot voelt zich niet echt op z’n gemak tussen mensen.’ Hij leidde zijn harige broer door de gang achter de gaanderij naar beneden en een paar ogenblikken later verschenen de twee op de driedimensionale landkaart. Ze liepen naar dat deel waar de bergen waren en daar gromden en knorden ze een behoorlijke tijd tegen elkaar.


  ‘Oom,’ riep Ashad, ‘Langpoot heeft me verteld dat dit bovenste gedeelte van de rivierbedding wat brokkelig is. Ik denk niet dat u daar dat fortgeval moet bouwen.’


  ‘Ga verder, Ashad,’ riep Dahlaine. ‘We hebben een stevige bodem nodig als we een fortificatie moeten bouwen.’


  ‘Goed,’ stemde Ashad in. En hij gromde weer tegen zijn beer, en ze gingen wat verderop staan in de imitatievallei.


  ‘Hij zegt dat dit wel de beste plek is, oom,’ riep Ashad. ‘Dit is zijn favoriete plek wanneer hij naar vis speurt.’


  ‘Markeer hem, Ashad,’ riep Dahlaine.


  ‘Goed,’ antwoordde Ashad, en hij haalde een stuk vacht uit de mouw van zijn tuniek en propte dat in een smalle spleet in een van de kristallen rotsen.


  ‘Wil je hem namens ons bedanken, Ashad?’ riep Zelana. ‘En zeg hem dat hij teruggaat naar zijn moeders grot.’


  ‘Doe ik, tantetje,’ antwoordde Ashad.


  ‘Tantetje?’ Zelana keek haar oudere broer vragend aan.


  ‘Het is zo’n typisch familiedingetje, Zelana,’ legde Dahlaine uit. ‘Zoiets als het “Geliefde” van Eleria. Niet zo welsprekend, natuurlijk, maar wat is dat wel?’
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  Een paar dagen later arriveerden Veltan, Roodbaard, Gunda, en de paardenkrijger Ekial bij de Berg Shrak, vergezeld van een groot aantal Malavi. Iedereen in de grot van Dahlaine ging naar buiten om de paardenwezens te bekijken en de Malavi begonnen zich uit te sloven. Omago kon maar niet begrijpen waarom krijgers dat maar niet konden laten.


  Hun vriend Roodbaard bereed ook een paard, dat hij om een of andere reden ‘Zeven’ noemde. Roodbaard was duidelijk niet zo’n bekwaam ruiter als de Malavi, maar hij viel tenminste niet van zijn paard terwijl het met de andere paarden langsdraafde. Daaruit bleek wel dat paarden niet helemaal wild waren.


  Dat opende voor Omago een interessant perspectief. Het kwam hem voor dat met voldoende training een paard - of een aantal paarden als een span - erg bruikbaar zou kunnen zijn. Hij nam zich voor daar met Konijn de smid over van gedachten te wisselen. Wanneer Konijn het juiste werktuig kon fabriceren, zou dat de hak overbodig kunnen maken als de tijd aanbrak om de grond gereed te maken om te zaaien.


  De Malavi sloegen aan de voet van de Berg Shrak een soort kamp op. Het was heel duidelijk dat kamperen binnen in de grot van Dahlaine voor hen geen optie was. Omago begon wat meer gewend te raken aan het leven in de ‘gat in de grond’-woning van Dahlaine, maar hij voelde zich er nooit helemaal op z’n gemak en hij begreep de tegenzin van de Malavi om zelfs maar Dahlaines grotwoning binnen te gaan maar al te goed.


  Omago en de anderen hadden voor de komst van de Malavi een paar lokale bewoners gezien, maar nu Dahlaines huurlingen waren aangekomen, vond Veltans oudere broer dat het tijd werd om de plaatselijke Matan naar zijn grot te ontbieden zodat zij, de Tonthakan en de Malavi met elkaar konden kennismaken.


  En dus werd Dahlaines Ashad naar het dichtbij gelegen dorp Asmie gestuurd om terug te keren met een jonge dorpeling die Tlingar heette, en die ongeveer net zo oud was als Ashad, en duidelijk zijn boezemvriend. Er kwam nog een inlander met de jongens mee, een oudere man met grijs haar, die Opperhoofd Tlantar Tweehand heette. Omago begreep niet helemaal waarom zijn volk ‘Tweehand’ aan de naam van het stamhoofd had toegevoegd.


  ‘Dat is omdat hij met beide handen even goed is, lief van me,’ legde Ara haar partner zachtjes uit. ‘De leden van zijn stam begonnen hem “Tweehand” te noemen toen hij nog maar een kind was. Hij kan zowel met links als met rechts zijn speer werpen, en hij kan die speer bijna altijd precies daar krijgen waar hij hem hebben wil. De stamleden zijn daar heel erg trots op, daarom hebben ze “Tweehand” aan zijn naam toegevoegd, om op andere stammen indruk te maken.’


  ‘Hoe ben je daarachter gekomen, Ara?’


  ‘Ik heb toevallig een van de stamleden horen opscheppen toen hij in gesprek was met iemand van een andere stam. Het is niet echt gebruikelijk, maar het komt zo nu en dan voor.’


  Vervolgens vond er een soort algemene vergadering plaats in Dahlaines krijgskamer, waar de diverse krijgsheren Dahlaines replica van de Kristallen Kloof bestudeerden en een aantal mogelijkheden bediscussieerden om de invasie van de schepselen van de Woestenij een halt toe te roepen.


  Gunda, de Trogietse fortenbouwer, had een enigszins afwijkende locatie in gedachten voor de fortificatie, die hun belangrijkste lijn van verdediging moest worden. En hij legde geduldig uit dat een hoger terrein hun een zeker voordeel zou opleveren.


  Daarna wezen Ekial en Ariga verschillende plaatsen aan die geschikt waren voor hun standaard guerrillatactiek. Volgens Omago was veel van wat ze elkaar te vertellen hadden nogal logisch, en het leek er ook op dat ze allemaal hun uiterste best deden om beleefd te blijven.


  ‘Dit heet “elkaar leren kennen”, lief van me,’ zei Ara hem. ‘Ze bespreken heel voor de hand liggende zaken en tegelijkertijd raken ze beter bekend met de aard van de mensen die in de komende oorlog hun bondgenoten zullen zijn. Het is niet zo erg ongebruikelijk, en zo zullen ze zich meer bij elkaar op hun gemak gaan voelen. Het is niet alleen maar verspilling van tijd.’


  ‘Als ik me goed herinner, was dat thuis in Veltans kaartenkamer ook vrij lang aan de gang voordat de buitenstaanders de bergen in trokken.’


  ‘Omago, we brengen allerlei verschillende soorten krijgers bij elkaar op eenzelfde plek,’ legde Ara uit. ‘Ze kennen elkaar eigenlijk helemaal niet, dus iedereen gedraagt zich zeer voorzichtig totdat ze meer vertrouwd met elkaar raken.’


  ‘Ik zit met iets wat waarschijnlijk zal gebeuren wanneer we tegenover deze insectwezens, of hoe ze ook mogen heten, komen te staan,’ verklaarde de paardenkrijger Ariga. ‘Zullen deze vijandelijke wezens, als ze echt zoals je zei de beschikking hebben over slangengiftanden, niet onze paarden met een enkele beet kunnen doden? In dat geval zijn we als de eerste oorlogsdag erop zit allemaal infanteristen.’


  ‘Ik denk dat dat probleem wel op te lossen is,’ zei Tlantar, het opperhoofd van de plaatselijke stam. ‘Wij jagen natuurlijk op bizon voor het vlees, maar we gebruiken ook de huid. Een mantel van bizonhuid is erg dik, en de vacht is zo dik dat hij ons in de strengste winters warm houdt. Als die huiden de winter buiten kunnen houden, zouden ze dan ook niet dik genoeg zijn om jullie paarden te beschermen tegen de beten met die slangengiftanden?’


  ‘Het zal wel even duren voordat onze paarden gewend raken aan het dragen van een warme jas,’ zei Ekial, ‘maar als die dierenvellen hen kunnen beschermen, zou dat het probleem oplossen. De paarden zullen het misschien niet prettig vinden, maar daar gaat het even niet om. Ze hebben het maar te doen.’


  ‘Zijn plagen eigenlijk een gebruikelijk verschijnsel in dit deel van de wereld?’ vroeg de jonge Trogiet Keselo. ‘In de Droom was er sprake van een “plaag die geen plaag was”, en dat klonk nogal verwarrend.’


  ‘Ik heb al wel berichten gehoord over deze nieuwe ziekte,’ zei


  Opperhoofd Tlantar. ‘Bepaalde ziekten komen hier in Matakan regelmatig voor, maar deze nieuwe schijnt dodelijker te zijn dan die de mensen doet hoesten of die hun lichaam bedekt met kleine rode vlekken. Mensen van de noordelijke stammen hebben ons verteld dat als iemand die nieuwe ziekte oploopt, hij altijd binnen een halve dag sterft.’


  ‘Dat kan niet waar zijn,’ protesteerde Keselo. ‘Er bestaat geen ziekte die zo snel verloopt.’


  ‘Dan ga je toch naar het noorden om de overledenen te vertellen dat ze niet echt dood zijn?’ zei Tlantar Tweehand schouderophalend. ‘Ik denk helaas niet dat ze naar je zullen luisteren. Iemand die druk bezig is dood te zijn heeft meestal geen tijd om te luisteren.’


  ‘Betekent het niet, omdat deze ziekte in de Droom van het meisje voorkwam, dat de insectwezens erachter zitten?’ zei Konijn. ‘Als een van de Dromers ons voor iets waarschuwt, heeft het gewoonlijk te maken met kwade opzet van het insectenvolk, of hangt er een andere dreiging in de lucht.’


  ‘Het zou verstandig zijn om dat uit te zoeken,’ beaamde Keselo.


  ‘Dahlaine, kunnen deze invallen, of grensschendingen, in Matakan door de Atazakan een serieus probleem gaan vormen?’ vroeg Veltan.


  Dahlaine lachte. ‘Niet voor ons volk, nee,’ antwoordde hij. ‘Het “leger” van Atazakan bestaat uit de Goddelijke Gardisten, de lijfwachten van gekke Azakan. Zij zijn degenen die het gewone volk bedreigen als het niet hard genoeg juicht als de gek de zon zegt dat hij moet ondergaan. Volgens mij weten de meesten niet eens zeker welke kant van een speer voor wat bedoeld is. De Matan hebben hen waarschijnlijk binnen een halve dag vernietigd. Als die schendingen een volgend halfbakken plan van de schepselen van de Woestenij zijn om onze kracht op te splitsen op de manier zoals de “klikkers” probeerden in Tonthakan, zal dat hier in Matan ook niet lukken.’


  ‘Misschien is dat leger van sukkels helemaal niet bedoeld om echte problemen te veroorzaken,’ opperde Veltan. ‘Zou het kunnen zijn dat ze alleen maar een deel van onze verdedigingsmacht naar het noorden willen lokken, zodat ze besmet kunnen worden door die plaag? Ik vermoed zelf dat het om een gif gaat. Er komen namelijk in de Woestenij allerlei soorten planten, en ook paddestoelen, voor. Als het de dienaren van Vlagh lukt om ’s nachts de kampementen van de Matan binnen te sluipen, kunnen ze een of ander gif mengen in het voedsel van de Matan voor de volgende ochtend. Ze krijgen waarschijnlijk niet genoeg tijd om al het voedsel te vergiftigen, maar wel voldoende om ervoor te zorgen dat de Dromers de waarschuwing doorgeven, denk je ook niet?’


  ‘Misschien heb je gelijk, Veltan,’ stemde Dahlaine in. ‘En het gif van planten is lang zo dodelijk niet als de sporen van bepaalde paddestoelen. Als de wind uit de juiste hoek komt, zouden ze wolken sporen in de lucht kunnen brengen en iedereen benedenwinds zou voldoende sporen kunnen inademen om daar uiteindelijk aan te sterven. Het inademen van paddestoelensporen is niet zo dodelijk als ze eten, dus zal het ongeveer een halve dag duren voordat iemand zo ziek wordt dat ie eraan sterft.’


  ‘Als ze paddestoelensporen gebruiken om deze ziekte te veroorzaken, hoeven ze niet eens ’s nachts rond te sluipen om voedsel te vergiftigen, toch?’ opperde Veltan. ‘Mensen moeten nu eenmaal ademhalen, en zolang de wind uit de goede hoek komt, zou het insectenvolk deze dodelijke ziekte over de Matan kunnen blijven uitstorten en zullen we genoodzaakt zijn om een behoorlijk deel van onze troepenmacht daarheen te sturen om de invasie van de gek af te slaan.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Omago, ‘maar ik denk dat ik daar iets op weet. In ons deel van het land Dhrall maken we gebruik van rook om de gewone insecten van onze velden te verdrijven. Er groeit daar een wat glibberig boompje dat als het eenmaal in brand staat dikke, zware rookwolken afgeeft. Insecten kunnen daar helemaal niet tegen. Het enige probleem is dat wij ook zowat in die rook stikken. We zijn erachter gekomen dat het een zekere bescherming biedt om een natte lap voor je gezicht te binden, zeker als we ervoor zorgen dat we uit de wind blijven.’


  Veltans blik verhelderde. ‘Ik denk dat “uit de wind” het antwoord is, Dahlaine. Als we willen, kunnen we de wind tot op zekere hoogte sturen. Een vriendelijk briesje zou die paddestoelensporen zó terug in het gezicht van het insectenvolk blazen, en ook van die Goddelijke Gardisten. Volgens mij mislukt de invasie van die gek dan ogenblikkelijk, en de insectwezens zullen ons daarvoor het wapen in handen geven.’


  Omago stond op het balkon van Dahlaines krijgskamer terwijl hij bezig was zorgvuldig de details van het berggebied bij de toegang tot de Kristallen Kloof in zijn geheugen te prenten.


  Iets verderop stond Dahlaine met Sorgan Kromsnavel te praten. ‘Die lokale moeilijkheden mogen geen invloed hebben op jouw activiteiten, Kapitein. Ik ben ervan overtuigd dat de plaatselijke bevolking het leger van de gek samen met de insectwezens die hem voor hun karretje hebben gespannen onschadelijk zal maken. Jouw taak is het om het fundament voor Narasans fortificatie op te werpen, zodat het klaar is als zijn mensen hier aankomen.’


  Sorgan knikte. ‘We weten wat ons te doen staat, heer Dahlaine. Kunt u zo’n beetje inschatten hoelang het gaat duren voordat Narasan hier arriveert?’


  Dahlaine krabde aan z’n wang. ‘Volgens mij duurt het waarschijnlijk zo’n dag of zeven voordat zijn vloot via de oostkust het zuidelijk deel van mijn Domein bereikt. Het is een behoorlijke afstand van die kust tot de Berg Shrak; dat kost waarschijnlijk achttien tot twintig dagen. Dat komt bij elkaar neer op ongeveer een week of vier.’


  ‘Dat is langer dan ik hoopte,’ zei Sorgan. ‘Zodra we het fundament voor zijn fortificatie hebben gelegd, denk ik dat we een voorlopige versterking moeten opwerpen - boomstammen en dat soort zaken. We beschikken over genoeg boogschutters om ons de slangmensen van het lijf te houden, en de paardsoldaten zullen ervoor kunnen zorgen dat de gluiperds die ons van achteren proberen aan te vallen worden opgeruimd. Volgens mij zijn we in staat om de vijand tegen te houden tot Narasan en zijn mannen hier aankomen.’


  



  



  De Tempel
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  ‘Hoor mij aan! Ik ben de Heilige Azakan, en ik verblijf heden en voor altijd in Heilig Palandor, de meest roemrijke stad van de hele wereld. Veel heb ik vernomen in mythen en legenden over “de Dromers”, die ooit over de gehele wereld zullen heersen, maar ik zeg u dat ik de enig ware Dromer ben, want het is mij aangezegd in een Droom dat ik niet alleen de keizer van het Heilige Atazakan ben, maar ook god van het hele land Dhrall, zoals het eeuwenlang is voorspeld.


  En wees ervan doordrongen, gij die zich voor mij buigt, dat ik hen die mij aanbidden zal belonen, maar dat mijn straf zwaar zal zijn voor hen die zich afkeren.


  En ik heb velen rond mij verzameld die over mij waken en mij beschermen, en zij zullen mijn wil uitdragen, want zwaar drukt mij de verantwoordelijkheid dat het slechts mij is gegeven de zon en de maan en de sterren te bevelen zich zo door mijn hemelen te bewegen als ze behoren, want wee de dag dat ik mijn loodzware taak niet zal kunnen volbrengen, chaos zal uitbreken, en mijn roemrijk universum zal niet meer zijn.


  Aanschouw mijn schitterende tempel en mijn roemrijk universum, simpele en primitieve Dahlaine van het Noorden, en kruip voor mij in het stof, want ik ben de ware god van datgene wat gij heeft getracht mij afhandig te maken. Vlucht voor mij weg, want spoedig zal ik miljoenen afstammelingen sturen om u van mijn Domein te verdrijven, want ik bezit honderden schone vrouwen die mij met vreugde godenkinderen schenken om mijn wil uit te voeren.


  Vlucht, barbaarse Dahlaine, want voorwaar gij zijt gedoemd.


  En ziet, het was een op een dag in de herfst dat een die niet tot de onzen gerekend kon worden naar Heilig Palandor kwam, en die, zoals alle schepselen zouden dienen te doen, voor mij neerknielde en mij smeekte naar hem te luisteren, en ik, omdat ik zeer vriendelijk en zachtaardig ben, zoals een god nu eenmaal behoort te zijn, ik willigde die wens in en hij sprak tot mij, zeggende: “Heilige Azakan, wij hebben over u gehoord in ons verre thuis, midden in het land Dhrall.” Zijn stem had een merkwaardig geknepen geluid terwijl hij mijn naam uitsprak, maar, vriendelijk en zachtaardig als ik ben, heb ik hem niet laten afranselen voor zijn dwaling.


  “Wij hebben over u gehoord, o zeker,” vervolgde dit vreemde schepsel, “want waarlijk, o Heilige, uw faam is verbreid tot ver voorbij deze streken die Dahlaine van het Noorden van u heeft weggenomen.”


  En ik was verheugd dat mijn faam zelfs reikte tot hen die niet tot de mensen gerekend konden worden. “Spreek verder, godvruchtige,” zei ik hem.


  “Ik heb u gezocht, uwe Heiligheid,” vervolgde hij, “want het is voor ons van vitaal belang de plannen te kennen van de obscene overweldiger die tegen eenieder beweert dat hij alleen goddelijk is in dit deel van het land Dhrall.”


  “Hij is niet mijn god, zachtaardig schepsel,” zei ik tegen mijn kleine bezoeker, “en zijn plannen ken ik niet, want ik heb niets met hen te maken.”


  “Heiligheid, ik bespeur dat onze bedoelingen wel eens dezelfde zouden kunnen zijn, daar wij - gelijk u - wensen de ontheiligende verlangens van hem die zo valselijk pretendeert heilig te zijn te dwarsbomen.”


  “Ik zou meer willen horen van datgene waarover u spreekt, vriendelijke vreemdeling,” zei ik hem.


  “Het is ons ter ore gekomen dat de overweldiger talloze heidense buitenstaanders naar het heilige land Dhrall heeft gebracht om ons volk, en het uwe, o Heiligheid, kwaad te doen. Zouden wij er niet verstandig aan doen de heidenen uit elkaar te spelen zodat we hen gemakkelijker kunnen verslaan?”


  De woorden van mijn vriendelijke gast maakten mij erg van streek. “Mijn volk zou niets liever willen dan u te hulp schieten, goede vreemdeling,” zei ik hem, “want mijn volk is zeer toegewijd, maar ik vrees dat het niet bedreven is in kunst van het oorlogvoeren.”


  “Dat is precies de reden van mijn komst hier, uwe Heiligheid: om u een wapen te bieden waar geen levend wezen tegen opgewassen is.”


  “Ik bid u, zeg mij, wat mag dit machtige wapen zijn?”


  “Zoals u al hebt opgemerkt, Heiligheid,” sprak hij, “behoren wij niet tot uw ras. Klein als we zijn, en zonder de kracht om de reusachtige buitenstaanders te weerstaan die door de familie van Dahlaine de overweldiger hier naar het Heilige Dhrall zijn gebracht, beschikken we echter binnen in ons over een wapen waar geen buitenstaander tegenop kan. We hebben op verschillende manieren ons wapen tegen onze vijanden ingezet, maar kortgeleden hebben we een manier ontdekt die veelbelovend lijkt. Op basis van onze bijzondere eigenschappen is het ons mogelijk dit wapen in de vorm van mist voor ons uit te sturen. Wanneer die mist door een mens of dier wordt ingeademd, betekent dat een wisse dood. Waarlijk, wanneer Dahlaine de overweldiger zelf onze mist zou inademen, zou ook hij zeker sterven.”


  En ik antwoordde mijn kleine gast, zeggende: “Zijn dood zou niet meer dan rechtvaardig zijn, mijn geliefde vriend, want de lucht die hij inademt is mijn schepping, en het is niet juist dat hij die tot zich neemt. Dat hij moge sterven aan uw mist, en eenieder die hem dient met hem.”


  “Dan zullen we hem en zijn heidense volgelingen naar de grens van uw rijk moeten lokken om hem des te makkelijker te vernietigen.” Daarop dacht mijn nieuwe vriend even na. “Het lijkt me,” sprak hij, “dat zij die u dienen en aanbidden dit kunnen bewerkstelligen door van hier het land van de Matan, Dahlaines meest volgzame aanhangers, binnen te dringen. En wanneer de Matan en de buitenstaanders uw volgelingen terugdrijven, zullen mijn broeders en ik onze mist sturen, en zullen allen die tegen u en de uwen optrekken zonder enige twijfel omkomen.”


  Op dat moment werd mijn hart van blijdschap vervuld. “En zo zal, lieve goede vriend, de overweldiger Dahlaine sterven, en zal, zoals het zou moeten zijn, het hele land Dhrall voor altijd mij toebehoren.”


  Groot was mijn teleurstelling toen bleek dat zij die mijn goddelijkheid bewaken en zorg dragen dat iedereen op gepaste wijze liefde en respect aan mij betoont niet in staat bleken het briljante van het plan van mijn nieuwe, geliefde vriend te doorgronden. En met pijnlijke zekerheid realiseerde ik me dat zij die zich mijn Gardisten noemden meer begaan waren met hun eigen gemak en veiligheid dan met het uitvoeren van mijn geboden, en ik twijfelde een moment of ik hen niet stuk voor stuk zou vernietigen.


  Maar toen kwam Lazakan, mijn meest trouwe dienaar, naar voren en smeekte mij hem een gesprek toe te staan met zijn weerspannige vrienden.


  “Jullie stellen mij stuk voor stuk hevig teleur, bange kameraden,” sprak Lazakan op spijtige toon. “Beseffen jullie dan niet dat de Goddelijke Azakan ons met zijn macht zal beschermen? Ik zeg jullie dat onze nieuwe bondgenoot en ik lang met elkaar gesproken hebben, en ik was degene die hem heeft geraden dat de Heilige Azakan dit plan met instemming zou ontvangen, een plan waardoor wij eens en voor altijd met de overweldiger Dahlaine en zijn alliantie zullen kunnen afrekenen. Ik dring er bij jullie, stuk voor stuk op aan naar de woorden van onze nieuwe, onverwachte vriend te luisteren.” En vervolgens gebaarde de sluwe Lazakan naar onze nieuwe vriend dat hij kon gaan uitleggen hoe die zege ons met zekerheid zou toevallen.


  En terwijl onze goede nieuwe vriend naar voren trad en de angsthazen toesprak, rook ik vaag een merkwaardige geur die zijn lichaam uitwasemde, en die geur sterkte me op de een of andere manier in mijn overtuiging dat we uit deze oorlog absoluut zeker als overwinnaar tevoorschijn zouden komen.


  Nog opvallender was dat mijn angstige Gardisten steeds minder bang werden naarmate onze vreemde vriend verder uitlegde hoe de dodelijke mist ons een onvoorstelbare overwinning zou bezorgen.


  En ineens drong het tot me door dat de geur die mijn zekerheid zo versterkte nu ook bezig was de zekerheid van mijn angstige dienaren te versterken. En ik nam een erg interessante mogelijkheid in overweging. Als ik erin zou slagen de bron van deze merkwaardige welriekendheid bij onze vreemde vriend te ontdekken en die van hem naar mij over te planten, zou iedereen die bij mij in de buurt kwam, of hij wilde of niet, mij als de enige ware god van de hele wereld aannemen. Het vervulde mij tot op zekere hoogte met droefheid dat die ingreep mijn lieve, goede vriend het leven zou kunnen kosten, maar mijn verlangens zijn, natuurlijk, van een veel groter belang voor de wereld dan zijn leven. Maar standvastiger dan iemand ooit zal weten dat ik ben, was ik ervan overtuigd dat ik mijn verdriet weer te boven zou komen.


  Zodra de geestdrift van hen die over mij waken grote vormen aannam, gaf ik Lazakan bevel om het leger van de Goddelijke Gardisten in de strijd met onze vijanden aan te voeren.


  En toen, zeer waarschijnlijk op mijn verzoek - maar dat kan ik me om een of andere reden niet meer herinneren - stuurde de dappere Lazakan de Gardisten op pad om de hele bevolking van het Heilige Palandor bijeen te drijven om ons te volgen in onze heilige oorlog tegen Dahlaine de overweldiger en zijn heidense bondgenoten.


  En zo kwam het dat de overwinning binnen handbereik was toen we het Heilige Palandor verlieten en afmarcheerden naar de grens die nog slechts tijdelijk tussen mijn volk en de Matan bestond.


  De overwinning was nu zeker heel nabij, en spoedig zou ik Koning en God van het gehele land Dhrall zijn, en binnen afzienbare tijd ook van de rest van de wereld - wat zonder enige twijfel vanaf het begin der tijden de bedoeling met de aarde en het universum was geweest.’
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  Koningin Trenicia van het eiland Akala voelde niet langer de verplichting om in het land Dhrall te blijven. Haar vroegere werkgeefster was een vrouw zonder het geringste spoor van integriteit gebleken, en Trenicia had hun contract verbroken door alle juwelen die Aracia haar had gegeven haar voormalige werkgeefster vol minachting voor de voeten te werpen. Gezien Aracia’s oneerlijke natuur was Trenicia er ook vrij zeker van dat de juwelen slechts goedkope imitaties waren. Zo bekeken, bedacht Trenicia dat ze maar beter kon uitkijken naar een manier om terug te keren naar het eiland Akala, maar om een of andere reden kwam ze er maar niet toe.


  Eigenlijk wist ze diep in haar hart heel goed wat de reden van haar tegenzin was. Op het eiland Akala had ze haar leven lang mannen gezien die niets anders waren dan tamme huisdieren. Dat een man een leger zou kunnen aanvoeren kwam op haar heel vreemd over, maar daar stond hij, op nog geen tien passen afstand. Zijn naam was Narasan, en als hij zijn mannen iets opdroeg, gehoorzaamden ze hem meteen. Dat zou op het eiland Akala ondenkbaar zijn.


  Bovendien had Narasan uitstekende manieren, en de grijze vleug in zijn haar gaf hem een bijzonder voornaam uiterlijk. Zijn nauwsluitende uniform verraadde een goed gespierd lichaam dat duidelijk bijdroeg aan de interesse van Trenicia in juist deze man.


  Er was op het eiland Akala geen sprake van erg dringende zaken, dus zag Trenicia geen reden om direct naar huis terug te keren, en bovendien stonden er hier in het land Dhrall nog heel wat interessante dingen te gebeuren.


  Het Trogietse leger verliet de tempel van de niet zo erg goddelijke Aracia en marcheerde naar de haven. Trenicia bleef dicht in de buurt van Commandant Narasan. Er lag een groot aantal schepen in de haven, en Trenicia wilde er absoluut zeker van zijn dat ze op hetzelfde schip als Narasan terecht zou komen.


  Terwijl ze de loopplank op liep om aan boord te gaan van de Victorie, voegde Aracia’s zus Zelana zich bij de krijgerkoningin. ‘Even wat advies, lieve,’ zei Zelana zachtjes.


  ‘Ik luister,’ antwoordde Trenicia kort.


  ‘Ik begrijp heel goed dat jouw maatschappij heel anders in elkaar zit dan die van Narasan,’ zei Zelana, ‘maar in een door mannen gedomineerde maatschappij als die van Narasan is het niet verstandig voor een vrouw te duidelijk met haar gevoelens te koop te lopen. Daar is het aan de man om de eerste stap te doen.’


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt,’ verklaarde Trenicia, enigszins blozend.


  ‘Dat weet je heel goed, Trenicia. Je laat het alleen iets te duidelijk merken. Ontspan een beetje, en blijf niet de hele tijd zo dicht bij Narasan staan. Je maakt hem aardig nerveus, en straks gaat hij ervandoor.’


  ‘Keurt u het af soms, Zelana?’ zei Trenicia.


  ‘Dat heb ik niet gezegd, lieve. Ik probeer je alleen maar duidelijk te maken dat je wat subtieler te werk moet gaan. Sta hem niet de hele tijd aan te kijken. Kijk ook eens naar andere mensen. En als hij jou aankijkt, kijk dan een beetje naar beneden. Staar niet zo uitdagend terug. Je kunt beter niet zo agressief overkomen, Trenicia. Het zal even duren, maar met wat oefening zal het op den duur wel lukken.’


  ‘Dit is allemaal erg onnatuurlijk,’ klaagde Trenicia. ‘Anders pakte ik altijd gewoon wat ik hebben wilde.’


  ‘Dat begrijp ik, lieve. In zekere zin speel je nu een spel, en daar zul je gaandeweg beter in worden.’


  ‘Denk je dat ik eigenlijk wel een kans maak?’ vroeg Trenicia wat klagelijk.


  ‘Je hebt zeker zijn aandacht getrokken, Trenicia,’ antwoordde Zelana, ‘en dat is een eerste stap. Help hem voorzichtig op weg. Ondanks zijn stevige en professionele voorkomen, heeft hij weinig ervaring met vrouwen. Hij begrijpt eigenlijk niets van ons. Glimlach zo nu en dan, en praat wat zachter.’


  ‘Denkt u echt dat ik een kans maak?’


  ‘Geloof me, Trenicia,’ zei Zelana. ‘Als je dit goed opbouwt, strik je hem makkelijk.’ Zelana knipperde met haar wimpers zoals het kind Eleria pleegde te doen. ‘Dat zou toch leuk zijn?’ zei ze met een ondeugend lachje.


  ‘Eleria en ik gaan alvast vooruit om Dahlaine en Sorgan te laten weten dat je onderweg bent, Narasan,’ zei Zelana terwijl ze met z’n allen verzameld waren in de grote kajuit op de achtersteven van de Victorie. ‘Probeer je vloot zo snel mogelijk te laten varen. Deze Dromen zijn vrij precies als het om “waar” gaat, maar ze zijn altijd wat vaag over het “wanneer”.’


  Narasan boog zich over de grote aan de vloer vastgeschroefde tafel in het midden van de kajuit en pakte de kaart op die Veltan hem in de stad Kaldacin had gegeven. ‘Wijst u mij eens aan waar ik aan land moet gaan,’ zei hij tegen Zelana.


  Zelana perste haar lippen op elkaar terwijl ze de kaart bestudeerde. ‘Veltan is weer aan het knoeien geweest,’ zei ze. ‘De kaart die hij je gegeven heeft is niet erg precies.’ Ze strekte haar arm en knipte met haar vingers.


  Narasan sprong naar achteren terwijl er plotseling een groot stuk perkament in haar hand verscheen. ‘Vrouwe Zelana, wilt u me voortaan waarschuwen voordat u dat doet?’ vroeg hij. ‘Ik ben niet meer een van de jongsten, en van dit soort zaken gaat mijn hart tekeer.’


  ‘Je overleeft het wel, Narasan,’ antwoordde Zelana. ‘Het is je niet toegestaan nu al te sterven.’ Ze spreidde haar nieuwe kaart uit over de tafel. ‘Dit is een veel nauwkeuriger beeld van het land Dhrall dan Veltans krabbel. Het is zo’n driehonderd kilometer noordwaarts langs de kust tot aan deze kleine baai. De baai bevindt zich technisch gesproken nog in het Domein van Aracia. Ik denk niet dat je nog verder naar het noorden moet varen. Dat zou je tot in de wateren van de Atazakan-natie brengen, en dat is op dit moment niet zo’n goed idee. Mijn oudste broer heeft ons verteld dat de heerser over Atazakan een raaskallende idioot is die gelooft dat hij een god is. Hij heeft geen echt leger tot zijn beschikking, maar je doet er verstandig aan ieder contact te vermijden. Als hij over z’n toeren raakt, zou hij wel eens de mensen die hij zijn “Gardisten” noemt op ons dak kunnen sturen, en dat soort vertragingen kunnen we niet gebruiken.’


  Narasan knikte en mat de verschillende afstanden op Zelana’s landkaart. ‘Volgens mij kost het ons ongeveer zes dagen om die baai te bereiken en nog twintig tot aan het fort van uw broer, Vrouwe Zelana.’


  Daar schrok Trenicia behoorlijk van. ‘Betekent dat dat je mannen zo langzaam vooruitkomen, Commandant?’


  ‘Vijftien kilometer per dag is de standaard in het Trogietse leger, Majesteit,’ antwoordde Narasan.


  ‘Ik zou twee uur over die vijftien kilometer doen,’ zei Trenicia hem.


  ‘Majesteit, ik weet niet of ik zo hard zou kunnen lopen,’ zei Narasan, ‘maar iemand alleen kan veel sneller vooruitkomen dan een heel leger. Legereenheden hebben de neiging groepjes te vormen; dan moeten degenen die achteraan lopen wachten tot de voorsten weer een beetje opschieten. Er wordt in een leger onderweg veel halt gehouden en weer verder getrokken, en dat is zeker het geval in bergachtig gebied. Ik zeg niet dat ik dat prettig vind, Majesteit, maar de voorbije jaren hebben me geleerd me daarbij neer te leggen.’


  ‘Vind je niet dat we dat “ge-majesteit” achterwege kunnen laten, Narasan?’ zei Trenicia. ‘We kennen elkaar nu redelijk goed, dus hoeven we niet zo formeel te doen. Ik heet Trenicia - althans, tot voor kort. Ik denk dat “Narasan” en “Trenicia” prettiger klinkt dan “uwe Majesteit” en “machtige Commandant”, vind je ook niet?’


  ‘Veel prettiger, maar ben je niet bang dat dat het begin van het einde betekent?’ Narasans flauwe glimlach maakte Trenicia’s hele dag goed. En zo te zien leek het wat dit betreft de goede kant uit te gaan.


  Niet lang na de discussie in de grote kajuit vertrokken Zelana en haar kleine meid, en Trenicia wilde dat liever niet zien. Ze wist dat Zelana en haar familie veel merkwaardige vermogens bezaten, maar iemand zomaar door de lucht te zien zweven was iets te veel van het goede, en Trenicia had juist nu al haar aandacht nodig om geconcentreerd te blijven.


  Trenicia was er vrij zeker van dat het feit dat Narasan haar bij de dagelijkse besprekingen in de grote kajuit aan de achtersteven van de Victorie had betrokken eerder van Narasans hoffelijkheid getuigde dan dat er van haar nuttige bijdragen werden verwacht. Daarom sprak ze zelden tijdens die bijeenkomsten, maar in plaats daarvan luisterde ze met grote aandacht.


  Zo te horen bespraken ze urenlang logistieke zaken. Voorzover Trenicia begreep, kwam het neer op het vraagstuk voedsel. Ze besefte dat Narasans leger erg groot was - in de orde van honderdduizend man. Ze begreep dat ze grote hoeveelheden voedsel nodig zouden hebben om de mannen gedurende de twintigdaagse tocht van de kust naar de Berg Shrak van voedsel te voorzien. Maar er lagen grote aantallen zakken bonen aan boord van de schepen van hun vloot, dus waar maakten ze zich zorgen over?


  ‘Hoe zou jij dit probleem oplossen, Trenicia?’ vroeg Narasan haar beleefd.


  ‘De oorlogen op het eiland Akala zijn lang niet zo ingewikkeld als die van jullie, Narasan,’ antwoordde Trenicia. ‘Natuurlijk beschikken we niet over zulke grote legers als jij, en we hoeven niet echt zulke afstanden af te leggen om vijandelijk gebied te bereiken.’


  ‘Wat is zo ongeveer de standaardomvang van een leger op Akala, Majesteit?’ dreunde Andar met zijn zware stem.


  ‘Meestal niet meer dan vijftig krijgervrouwen,’ antwoordde Trenicia, ‘en de vijand op het eiland bevindt zich gewoonlijk op een afstand van minder dan dertig kilometer.’


  ‘Dat komt me bekend voor, vinden jullie ook niet?’ merkte Danal tegen de anderen op. ‘Het lijkt verdacht veel op de ruzies tussen de verschillende baronnen en hertogen die wij voor hen hebben moeten beslechten.’


  ‘Behalve dan dat wij voor dat vechten werden betaald,’ voegde Padan eraan toe. ‘Volgens mij vechten de krijgervrouwen hun eigen oorlogen uit.’


  ‘Is dat wel helemaal legaal?’ vroeg Danal met een flauwe glimlach.


  ‘Je moet het mijn vrienden maar niet kwalijk nemen, Trenicia,’ zei Narasan. ‘Ze schijnen allemaal te denken dat ze enorm grappig zijn.’


  ‘Lach ik soms?’ vroeg Trenicia nogal streng aan Danal.


  ‘Eh… nee, vrouwe,’ antwoordde hij. ‘Maar er is wel één ding dat ik niet begrijp. De mensen hier in het land Dhrall schijnen allemaal wapens van steen te gebruiken, maar uw zwaard is gemaakt van ijzer. Hoe bent u daaraan gekomen?’


  Trenicia haalde haar schouders op. ‘Regelmatig spoelen er op de stranden van ons eiland boten uit vreemde landen aan, en aan boord bevinden zich allerhande zaken die van metaal gemaakt zijn. We hebben geleerd het zo te verhitten dat we het in de vorm kunnen hameren die wij willen.’


  ‘Waar gaan al die oorlogen op uw eiland over?’ vroeg Andars zware stem.


  ‘Trots,’ zei Trenicia met botte eerlijkheid. ‘We hebben allemaal het idee dat wat ons aanstaat ook van ons is. Omdat ik de meest trotse vrouw op heel Akala ben, is het eiland van mij. Ik moest wel heel wat mensen doden om de anderen ervan te overtuigen dat ik echt de koningin ben, maar nu ze dat doorhebben, is het leven een stuk rustiger geworden. Vrede is mooi, neem ik aan, maar na verloop van tijd gaat het wel vervelen. Dat is een van de redenen dat ik het aanbod van Aracia heb aangenomen. Ik had het idee dat ik als ik een oorlog in een ander deel van de wereld kon vinden, de andere trotse vrouwen zo bezig zou kunnen houden dat ze niet langer proberen mij in de rug aan te vallen en te doden. En niet gedood worden is best belangrijk, dat vinden jullie toch ook?’


  Een paar dagen later stapte de nogal luidruchtige Padan rond het middaguur de kajuit aan de achtersteven binnen. ‘Ik denk dat we de plek hebben bereikt waar we aan land moeten gaan. Op het strand brandt een flink groot vuur, en als ik me niet vergis, is de man die ernaast staat Langboogs oude vriend Roodbaard. Het is maar een idee, maar ik denk dat Veltans oudste broer hem hierheen heeft gestuurd om ons naar de plek te gidsen waar Dahlaine ons wil hebben.’


  ‘Mooi,’ zei Narasan. ‘Laten we met hem gaan praten. Hij kan ons waarschijnlijk zeggen hoe de zaken ervoor staan.’


  Ze gingen met z’n allen aan dek, en Trenicia zag direct het enorme vuur op het strand.


  Het zandstrand was hagelwit en de bossen westelijk van het strand zagen er schitterend uit in hun schakeringen van rood en goud. Achter dat bosgebied bleek een bergrug te liggen, met ronde en lieflijke toppen, en het oogde veel prettiger dan de ruige bergketens in Veltans Domein ver in het zuiden.


  ‘Wil je met ons mee, Trenicia?’ vroeg Narasan beleefd.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Ik ben net zo nieuwsgierig als jij, Narasan.’


  De zeelui aan boord van de Victorie lieten een paar kleine sloepen in het water van de baai zakken en roeiden vervolgens Narasan en zijn vrienden naar de kust.


  De inlander op het strand was inderdaad Langboogs vriend Roodbaard. ‘Waar bleven jullie nou?’ vroeg hij hen met een flauwe glimlach.


  ‘We zijn zo vaak gestopt om te kijken of de vis wel wilde bijten,’ antwoordde Padan met een uitgestreken gezicht. ‘Maar helaas, ze hadden niet veel trek.’


  ‘Wat jammer,’ zei Roodbaard, met gespeelde sympathie.


  ‘Als jullie twee klaar zijn, kunnen we misschien terzake komen?’ stelde Narasan streng. ‘Hoe staan het er hier voor, Roodbaard?’


  ‘We hebben wat moeilijkheden gehad in Tonthakan,’ antwoordde Roodbaard. ‘De insectwezens hebben geprobeerd een oorlog te ontketenen tussen een paar stammen, maar Sorgans kameraad Os heeft de lastposten met zijn bijl de hersens ingeslagen en vervolgens is daar een ernstige vorm van vrede uitgebroken. We hebben ontdekt dat de insectwezens geur als middel gebruiken om mensen aan hun kant te krijgen.’


  ‘Geur?’ vroeg Narasan.


  Roodbaard haalde zijn schouders op. ‘Dat klinkt vriendelijker dan “stank”, toch? Hoe dan ook, die merkwaardige lucht heeft ervoor gezorgd dat mensen - echte mensen - gingen geloven wat die de insectwezens ze vertelden. Het “grote plan” van de insectwezens had echter op één ding niet gerekend, en dat was Os. Het bleek dat die arme Os zo’n pechvogel is die onmiddellijk begint te niezen zodra hij een bloem ziet. En zolang het niesseizoen duurt, kan Os niets ruiken - bloemen, lijken, wat dan ook - omdat zijn neus zo verstopt zit dat hij door zijn mond moet ademhalen. De twee insectwezens die hun best deden om voor iedereen geloofwaardig te zijn waren druk bezig die lucht te verspreiden, maar hun “geur” had geen enkel effect op Os, omdat zijn neus niet meewerkte. Dat was het moment dat hij het probleem voor ons oploste - met zijn bijl. Zodra hij de twee insectwezens de hersens had ingeslagen, leek iedereen weer wakker te worden, en dat betekende meteen het eind van dit zeer bijzondere probleem.’


  ‘Zoiets hebben ze nog nooit eerder gedaan,’ merkte Narasan op. ‘Het lijkt wel of ze als we even niet opletten weer met iets nieuws op de proppen komen, en ook nog iets wat veel gevaarlijker is.’


  ‘Roodbaard,’ zei Padan nieuwsgierig, ‘wat is dat voor soort dier wat je daar verderop op het strand aan die boom hebt vastgebonden?’


  ‘Dat is een van de wezens waar het paardenvolk zijn naam aan dankt,’ antwoordde Roodbaard met een glimlach. ‘Deze heet Zeven, en is van mij.’


  ‘Geeft het paardenvolk huisdieren niet eens een naam?’ vroeg Padan. ‘Krijgen ze in plaats daarvan een nummer?’


  Roodbaard schudde zijn hoofd. ‘De vorige eigenaar van Zeven was een gokker die heel veel geld won met dobbelen. Ik geloof dat zeven een erg belangrijk getal is bij het dobbelspel. Hoe dan ook, de Malavi zijn gek op dobbelen, en Zevens vorige eigenaar was bezig heel veel geld te winnen aan boord van het schip dat hem en een heleboel van zijn kameraden hiernaartoe bracht. Maar plotseling namen de zaken een verkeerde wending toen een van de andere spelers ontdekte dat één kant van de dobbelsteen van de gokker verzwaard was. Hij lichtte de andere spelers in, en ze grepen de gokker en gooiden hem overboord. Helaas had hij nooit leren zwemmen, en dus was ie zo verdronken. Zodoende had die arme Zeven geen baasje meer, en hebben Ekial en Ariga hem aan mij gegeven. Hij is wat oud, hij is niet meer zo dartel als de jongere paarden. Maar dat vind ik uitstekend, want ik rijd nog niet zo goed. Ik ben toen ik net leerde rijden een paar keer afgeworpen. Dus ik dwing hem niet tot een dodelijke galop, zoals de meeste Malavi plegen te doen. We sukkelen zo’n beetje voort, en dat vindt Zeven best.’


  ‘Hoe is dat nou - op een paard rijden, bedoel ik?’ vroeg Andar.


  ‘Een stuk makkelijker dan dat je zelf moet lopen. Zeven en ik leggen wel niet dezelfde dagafstand af als een Malavi te paard, maar we komen wel drie keer zo ver als ik te voet zou komen.’


  ‘Met wat voor soort terrein krijgen we te maken op weg naar de Berg Shrak?’ vroeg Narasan.


  ‘In westelijke richting ligt een bergrug,’ zei Roodbaard. ‘Ik weet niet zeker of je die heuvels wel “bergen” kunt noemen. De hellingen zijn erg glooiend en ik ben niets tegengekomen wat maar enigszins ruig is. De passen die we door moeten zijn zo breed dat ons leger daar ruim doorheen kan marcheren. Vervolgens dalen we af naar de grazige vlakten van de Matakan-natie. Daar lijkt het het meest op een onmetelijk bijna boomloos weiland. Het is mogelijk dat we er op een kudde bizons stuiten; dat zou ons wat vertraging kunnen opleveren. De kudden hier in het zuiden zijn lang niet zo groot als die in het noorden, dus zullen we geen kamp hoeven opslaan omdat we drie, vier dagen moeten wachten voordat we onze weg naar het noorden kunnen vervolgen. Tlantar Tweehand heeft me verteld dat hij eens een week op een heuveltop moest blijven zitten omdat een kudde bizons hem had ingesloten.’


  ‘Wie is Tlantar Tweehand,’ vroeg Padan, ‘en hoe is hij aan die naam gekomen?’


  ‘Hij is het opperhoofd, of stamhoofd, van het dorp Asmie in de buurt van de Berg Shrak, en ik neem aan dat de bevolking van Asmie hem “Tweehand” noemt omdat ie erg onhandig is.’


  ‘Kunnen we het daarover hebben als we eenmaal onderweg zijn?’ zei Narasan. ‘Laten we eerst de mannen aan land zien te krijgen en voorbereidingen treffen. We hebben een trektocht van zo’n twintig dagen voor de boeg, dus kunnen we maar beter een begin maken.’


  Dit deel van het land Dhrall zat vol vreemde zaken die Trenicia wat zorgen baarden, maar ze was er zeker van dat ze in staat zou zijn zich daaraan aan te passen. Op dit moment was haar belangrijkste doel haar relatie met Narasan te verstevigen, en daarmee leek het duidelijk de goede kant op te gaan.
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  Het kostte Narasans leger bijna twee volle dagen om aan wal te gaan en de nodige voorbereidingen te treffen voor de mars naar de Berg Shrak. Zoveel kleinigheden! Soms kon Trenicia het wel uitschreeuwen. Waarom schoten ze niet een beetje op?


  ‘Is het echt nodig dat hij dat allemaal nog een keer naloopt, en nog een keer, en nog een keer?’ vroeg ze Padan rond de middag van hun tweede dag op het strand.


  Padan haalde zijn schouders op. ‘Majesteit, hij heeft eens tijdens een oorlog in het zuidelijk deel van het keizerrijk een paar ernstige fouten gemaakt, en daar heeft hij een paar harde lessen geleerd.’


  ‘O?’ Trenicia was erg in dat soort zaken geïnteresseerd. ‘Wat is er dan gebeurd?’


  Padan zuchtte. ‘Nadat zijn vader tijdens een zinloos oorlogje zijn leven had verloren, werd zijn moeder helemaal gek van verdriet, en besloot Narasan dat hij nooit zou trouwen.’


  Dat raakte Trenicia.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Padan, ‘toen hij commandant van ons leger werd, raakte hij erg gehecht aan zijn neef Astal - een jongeman met grote mogelijkheden. In veel opzichten was Astal de zoon die Narasan nooit had gehad. Toen werden we door een hertog, ene Bergalta, ingehuurd om een kleine, te verwaarlozen oorlog met een van zijn buren te beslechten. De betaling was goed en het zag ernaar uit dat dit een makkelijke oorlog zou worden. Maar later bleek dat het allesbehalve makkelijk werd. Ons leger is het beste van het hele keizerrijk, en in de loop der jaren hebben we heel wat vijanden gemaakt. Blijkbaar was een aantal van die vijanden bij elkaar gaan zitten, om vervolgens met een behoorlijk doorwrocht plan op de proppen te komen, in de hoop ons tot de laatste man uit te roeien.’


  ‘Jullie Trogieten hebben wel een erg ingewikkelde manier van met elkaar omgaan, vind je niet?’


  Padan grinnikte. ‘Dat doet geld met mensen, Majesteit. Rijke mensen krijgen vijanden, en vroeg of laat ontstaat het idee dat ze een leger nodig hebben - en ze zijn erg goed van betalen. Hoe dan ook, we trekken op naar het zuiden, en Narasan geeft zijn neef het bevel over een paar cohorten in de voorste linie - ogenschijnlijk om Astal wat ervaring te laten opdoen, maar eigenlijk ging het om Narasans trots. Er volgde een hinderlaag, en Astal en twaalf cohorten werden gedood.’


  ‘Wat is een cohort?’


  ‘Duizend man, Majesteit. Narasan was nadat het gebeurd was helemaal kapot, zelfs nog nadat Gunda en ik met de hulp van een paar huurmoordenaars de samenzweerders stuk voor stuk hadden afgemaakt. Wij vonden wraak wel op z’n plaats in die situatie, maar Narasan bleef overmand door verdriet en schuldgevoel, en hij brak zijn zwaard over z’n knie en begon een leven als bedelaar in een van de louche wijken van Kaldacin. Toen kwam Veltan op bezoek, en op een of andere manier haalde hij Narasan over om zijn verdriet terzijde te schuiven en weer aan het werk te gaan.’ Padan zuchtte. ‘Maar dat verdriet zit er nog, en daarom loopt hij voortdurend al die kleine details na. Hij wil zulke fouten nooit meer maken.’


  Trenicia kreeg tranen in haar ogen. ‘Dat is het meest trieste verhaal dat ik ooit heb gehoord.’


  ‘Ik zou u nog wel droeviger verhalen kunnen vertellen, Majesteit,’ zei Padan. ‘Als u zich beter voelt na een goeie huilbui, kan ik u wel emmers tranen laten vergieten wanneer u maar wilt.’


  ‘Je bent verschrikkelijk, Padan,’ zei Trenicia lachend, of ze wilde of niet.


  ‘Weet ik,’ antwoordde Padan quasi-bescheiden. ‘Ik geloof dat het een gave is door een of andere god aan mij geschonken. Een dezer dagen zal ik eens bij hem langsgaan om hem ervoor te bedanken.’


  De volgende morgen vroeg gingen ze op weg, en Trenicia kreeg het idee dat als Narasans leger net zo vlot bleef marcheren als ze op dat moment deden, ze waarschijnlijk meer dan die vijftien kilometer zouden afleggen. Na ongeveer een uur ging het echter merkbaar langzamer. Het probleem dat Narasan als “groepsvorming” had omschreven begon zich regelmatig voor te doen en het tempo vertraagde tot kruipsnelheid.


  Trenicia was er de vrouw niet naar om zo voort te sukkelen, en dus raakte ze steeds verder voor op Narasans legermacht. Het bosgebied ten westen van het strand waar ze aan land waren gegaan was behoorlijk uitgestrekt, en omdat het nu herfst was, kleurde het gebladerte van de bomen rood en goud in plaats van het heldere groen van de zomer. Ze stuitte in dat bos op wat herten, en meer om zichzelf wat te doen te geven dan uit noodzaak begon ze zich zo stil mogelijk voort te bewegen om te zien hoe dicht ze in de buurt van de dieren kon komen voordat haar geur of bewegingen werden ontdekt. Haar leven op het eiland Akala had haar ruim de mogelijkheid geboden haar sluiptechniek te oefenen, dus kwam ze regelmatig zo dichtbij dat ze bijna een van de grazende herten kon aanraken. Ze amuseerde zich met de paniekreactie van een hert als ze ‘Hallo, liefje’ zei. En ze ontdekte dat een geschrokken hert veel hoger en verder kon springen dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Er leefden nog heel wat dieren in het woud. Er snelden overal hazen, vossen en troepen patrijzen door het struikgewas. Een keer kwam ze een enorm grazend dier tegen waarvan ze aannam dat het een van de bizons was waarover Roodbaard had gesproken. Ze schrok behoorlijk van de afmetingen van het beest. Het was werkelijk indrukwekkend, met zijn ruige vacht en de enorme hoorns op zijn kop. En Trenicia had gezien de situatie voorzichtig een terugtrekkende beweging gemaakt.


  Toen laat in de middag over het woud de avond viel, keerde Trenicia terug om zich weer aan te sluiten bij de achter Roodbaard en Zeven voortzwoegende Trogieten.


  ‘Ben je daar nog mensen tegengekomen?’ vroeg Narasan haar op de derde dag van hun opmars.


  ‘Vrij veel herten, en talloze hazen,’ antwoordde ze, ‘en een vos, geloof ik, maar geen mensen.’


  ‘Nog bizons gezien?’ vroeg Padan.


  ‘Vandaag niet, nee,’ antwoordde ze.


  ‘Komen we al een beetje in de buurt van de westelijke grens van dit bos?’ vroeg Andar vervolgens.


  ‘Ik denk het niet, Andar,’ antwoordde ze weifelend. ‘Ik ben in een flink hoge boom geklommen, en zover ik kon zien, hebben we nog vier of vijf dagen bosgebied te gaan.’


  ‘Ze is een behoorlijk goede verkenner, Commandant,’ zei Brigadegeneraal Danal. ‘Ze kan zich geruisloos verplaatsen, en ze ziet alles wat wij willen weten.’


  ‘Narasan, je naam zou zo maar in de geschiedenisboeken terecht kunnen komen,’ zei Padan, ‘en in de Kerk van Amar zou waarschijnlijk de hel losbarsten als bekend werd dat je een vrouw hebt aangeworven om dienst te nemen in je leger.’


  ‘Dat hangt er maar helemaal van af hoeveel Narasan mij zou willen betalen, Padan,’ zei Trenicia sluw. ‘Je herinnert je toch wel dat ik niet voor goud werk?’ Vervolgens keek ze Narasan aan. ‘Hoe zit je in je diamanten op dit ogenblik, beste vriend?’ vroeg ze.


  ‘Dat heb ik de laatste tijd niet zo bijgehouden,’ antwoordde Narasan onverstoorbaar. ‘Er zullen nog wel een paar diamanten en parels in de schatkist zwerven, maar zeker weet ik het niet.’


  ‘Daar gaat je kans op eeuwige roem, beste jongen,’ zei Trenicia quasi-bedroefd.


  ‘Tja, jammer,’ antwoordde Narasan met een gespeelde spijtige zucht.


  Het geboomte begon een paar dagen later dunner te worden, en Roodbaard leidde op zijn paard Zeven Narasans legermacht via een brede pas door het licht glooiende berggebied dat een stuk ten westen van de kust lag. Trenicia vond de streek er aangenaam uitzien, maar voorzover ze kon zien, woonde er niemand. Trenicia vond dat erg vreemd. Het eiland Akala mocht dan absoluut niet dichtbevolkt zijn, er leefden wel overal mensen. Een volkomen onbewoond gebied leek haar heel merkwaardig.


  ‘Is er een reden voor dat hier niemand woont?’ vroeg ze Roodbaard die middag.


  Roodbaard haalde zijn schouders op. ‘Dat zou best eens kunnen,’ antwoordde hij, ‘maar er is hier niemand om het ons uit te leggen. Misschien kun je hier niet goed jagen, of is de aarde niet vruchtbaar genoeg om er de juiste gewassen te verbouwen, of misschien gaat het verhaal dat er in dit deel van het land Dhrall geesten of zo rondspoken. Maar het zou ook kunnen zijn dat er nooit iemand op het idee is gekomen om zich hier te vestigen. In het Domein van Zelana zijn er enorme gebieden waar ook geen mens woont. Ik heb altijd de voorkeur gegeven aan open land zonder mensen die er een rommeltje van maken. Mensen kunnen bij tijden de boel erg vervuilen. Hebt u iets tegen een onbewoond landschap, Trenicia?


  ‘Niet echt,’ antwoordde ze. ‘Ik was alleen maar nieuwsgierig, dat is alles. Hoelang denk je dat we erover zullen doen om door deze bergen te trekken?’


  ‘Niet meer dan een paar dagen. Er zijn geen hindernissen, en de toppen, als je ze zo kunt noemen, zijn niet bepaald steil. Als u vindt dat dit land onbewoond is, wacht dan maar tot we in Matakan zijn. Dat bestaat vrijwel uitsluitend uit kilometer na kilometer na kilometer gras dat tot je middel komt. Toen Zeven en ik het eindeloze grasland door trokken op weg met de Malavi naar de Berg Shrak, zag ik kudden bizons die zich uitstrekten tot aan de horizon. Ik zou wel eens op bizon willen jagen, als mijn pijlen maar niet zo terug zouden stuiteren.’


  ‘Waarom moet je nou overal een grap van maken, Roodbaard?’


  ‘Lachen is gezond voor de mens, Trenicia,’ zei Roodbaard grinnikend, ‘maar ik maakte niet echt een grapje toen ik zei dat pijlen nutteloos zouden zijn als ik op bizons zou gaan jagen. De Matan gebruiken speren in plaats van pijlen, omdat een pijl niet tot diep in een bizon kan doordingen om hem te doden, behalve als je heel veel geluk hebt. Mataanse speerpunten zijn veel groter, en zwaarder, dan pijlpunten; daarom dringen ze dieper door en veroorzaken veel grotere verwondingen. Mijn pijlen kunnen uitstekend herten doden, of mensen, maar ze werken niet bij een bizon.’


  Laat op de volgende dag was Trenicia ver voor de zwoegende troepen van Narasan op verkenning uit toen ze de top van de pas die ze volgden bereikte. En toen zag ze onmiddellijk wat Roodbaard had beschreven als ‘kilometer na kilometer na kilometer gras’. Ze had nog nooit in haar leven een landschap gezien dat zo volkomen verlaten was. Het westelijke weidegebied leek wel een oceaan van gras waar een constante wind vanuit het westen golven in blies. Trenicia had nog nooit van haar leven zoiets aanschouwd, en zo bleef ze een lange tijd staan kijken naar die enorme ruimte.


  Narasan kwam na een tijdje bij haar staan, en ook hij leek nogal verbijsterd door de aanblik. ‘Het zou wel eens even kunnen duren voordat je daaraan went,’ mompelde hij.


  ‘Een jaar of zes of acht, zeker,’ beaamde Trenicia. ‘Wat een oneindige vlakte. Alleen al door ernaar te kijken krijg ik een gevoel van enorme eenzaamheid.’


  ‘Ik wil je hand wel vasthouden, als je daar behoefte aan hebt,’ bood Narasan aan.


  ‘Daar moeten we het eens een keer over hebben,’ merkte Trenicia met een innige glimlach op. Vreemd genoeg schrok het overzichtelijke weidegebied haar niet langer af. Om een of andere reden leek alles goed te gaan komen.


  Aan het eind van de volgende dag marcheerde Narasans leger het gebergte uit en het weidegebied in.


  ‘Ik denk dat ik drie tot vier cohorten nodig heb, Narasan,’ zei Padan terwijl de troepenmacht zijn mars naar het westen vervolgde.


  ‘Ben je een oorlog aan het voorbereiden tegen het gras?’ vroeg Narasan zijn vriend.


  ‘Niet echt, o machtige Commandant,’ antwoordde Padan. ‘Maar wil je niet de volgende week op een constant dieet van koude ongekookte bonen leven, dan zal iemand toch wat brandhout moeten verzamelen voordat we deze bergen te ver achter ons laten, denk je ook niet?’


  ‘Goed bedacht, Padan,’ zei Narasan. ‘Waar was ik met mijn verstand?’ Hij wierp Trenicia een zijdelingse blik toe en keek vervolgens gauw de andere kant op.


  Dat maakte Trenicia’s hele dag in één klap goed.


  Terwijl ze ruim een week bezig waren zich een weg te banen door het eindeloze weidegebied, had Trenicia om een of andere reden alsmaar het idee dat ze niet echt vooruitkwamen. Maar toen zagen ze hoe Roodbaard met Zeven omdraaide en teruggaloppeerde om zich bij Narasan en de anderen te voegen. ‘Als je goed in westelijke richting kijkt, kun je de Berg Shrak boven het gras zien uitsteken,’ wist hij ze te vertellen. ‘We hebben nog een heel eind te gaan, maar we kunnen tenminste onze bestemming zien.’


  Trenicia hield een hand boven haar ogen en tuurde in westelijke richting naar iets wat een kleine, steile rotsige steenklomp aan de horizon bleek te zijn.


  ‘Eindelijk,’ zei Narasan. ‘Even dacht ik dat we misschien wel halverwege de winter zouden moeten doorlopen. Hoe ver weg is volgens jou die berg nog, Roodbaard?’


  ‘In ieder geval nog drie tot vier dagen. Ik ben bang dat we nog wel even onderweg zijn. Dahlaine is ervan overtuigd dat zijn lievelingsberg de hoogste top van de hele wereld heeft, en voorzover ik weet, zou hij best gelijk kunnen hebben. Ik zou je laarzen nog maar niet uittrekken, Narasan. We hebben nog kilometers te gaan.’
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  Omdat er geen hindernissen in het weidegebied van de Matakan-natie voorkwamen, kreeg Narasan de gelegenheid om zijn legermacht flink door te laten marcheren, en ze maakten per dag meer kilometers dan in het ruigere terrein, en zo bereikten ze Dahlaines berg slechts tweeënhalve dag later.


  Zoals Roodbaard had verteld, leek de Berg Shrak door zijn geïsoleerde ligging op de vlakte nog veel hoger. De kudde Maviaanse paarden die in de nabijheid van de eenzame berg graasde trok echter onmiddellijk Trenicia’s aandacht. Ekial, de hoofdman van de Malavi, had hun verteld dat hij vijftigduizend man in het veld kon brengen, maar het bleek dat vijftigduizend paarden veel meer land nodig hadden dan hun berijders. Het kwam Trenicia voor dat de zee van paarden bijna van horizon tot horizon reikte.


  Op dat moment kwam Dahlaine, gevolgd door Sorgan en Ekial, uit een enorme opening in de flank van de Berg Shrak. Trenicia had wel van ‘grotten’ gehoord, maar dit was de eerste keer dat ze er echt een zag. Maar volgens haar kon de Berg Shrak net zo goed een illusie zijn die Dahlaine in elkaar had geknutseld om een paleis in te verbergen. Sorgan liep direct op Narasan af en de twee grepen elkaars hand in het vriendschappelijke gebaar dat mannen zo noodzakelijk leken te vinden.


  Het Malaviaanse stamhoofd Ekial liep echter naar Trenicia. ‘Zelana heelt ons verteld dat haar zus heeft geprobeerd iedereen te misleiden door de Droom van haar kleine meid geheim te houden. Als ik goed heb begrepen wat Zelana ons vertelde, heb je haar al die kostbare juwelen in het gezicht gegooid en tegen haar gezegd dat je niet van plan was haar nog verder te helpen.’


  Trenicia glimlachte. ‘Dat was misschien nog een betere manier geweest om haar duidelijk te maken dat het tussen ons voorbij was, maar daar heb ik niet aan gedacht. Ik was op dat moment behoorlijk kwaad, dus helder denken was er niet bij. Ik heb ze haar voor de voeten gegooid in plaats van in haar gezicht.’


  ‘Je had ze toch niet zomaar weg hoeven gooien, Trenicia?’ zei Ekial met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Haar bedrog was een schending van jullie overeenkomst. Je had de juwelen kunnen houden en gewoon kunnen weglopen. Vanaf het moment dat ze ze jou in handen heeft gegeven, waren ze van jou.’


  ‘Ekial, omdat Aracia zo oneerlijk is, was ik er helemaal niet zo zeker van dat wat ze mij had gegeven wel echt van waarde was, en ik ben niet van plan mezelf met goedkope rommel op te sieren. Daarom heb ik ze op de grond gegooid en ben ik weggelopen.’


  ‘Koningin Trenicia, ik zie niet graag dat een vriendin van mij op die manier wordt bedonderd,’ verklaarde Ekial koppig.


  ‘Zijn jij en ik vrienden, Ekial?’ vroeg Trenicia met gespeelde verbazing.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘We vechten toch aan dezelfde kant in deze oorlog? En dat maakt ons automatisch tot vrienden, toch?’


  ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben, Ekial,’ stemde Trenicia in. ‘Zeg maar dat we vrienden zijn - tot het moment dat we ooit in een of andere oorlog aan verschillende kanten komen te staan.’


  ‘Het is net of je veranderd bent sinds we Veltans deel van het land Dhrall hebben verlaten,’ merkte Ekial op. ‘We staan hier al een heel poosje te praten, en je hebt nog niet één keer je zwaard getrokken.’


  ‘Ik heb nu andere dingen aan m’n hoofd, Ekial,’ zei ze. ‘Hoe goed heb je in die oorlog in Veltans Domein de Trogiet Narasan eigenlijk leren kennen?’


  Ekial haalde zijn schouders op. ‘We hebben elkaar een paar keer gesproken, maar we hebben elkaar wat beter leren kennen in Veltans huis voordat Narasan en zijn mannen - en jij, natuurlijk - naar het oosten wegvoeren. Afgaand op wat ik heb gezien tijdens de oorlog daar boven bij de waterval, zou ik zeggen dat Narasan heel bekwaam is, zeker voor een infanterist. Hij weet precies wat er moet gebeuren, en hij doet dat heel efficiënt.’


  ‘Die indruk had ik ook,’ beaamde Trenicia.


  Ekial keek haar vragend aan en zei: ‘Zelana vertelde ons dus dat je niet langer voor haar zus wilde werken. Wat is dan de reden dat je niet gewoon terug naar huis bent gegaan?’


  ‘Nieuwsgierigheid, Ekial,’ antwoordde Trenicia. ‘Deze volkeren voeren op een heel andere wijze oorlog dan wij op het eiland Akala. Ik heb veel opgestoken van de oorlog in het land van Veltan, en ik dacht dat ik tijdens deze oorlog nog meer zou kunnen leren. Hoe meer we leren, hoe beter het is. Ik denk er zelfs over om te leren paardrijden, als jij me tenminste les wilt geven.’


  ‘Daar kunnen we het wel een keer over hebben,’ antwoordde Ekial met een flauwe glimlach.


  Trenicia bespeurde een zekere vrees bij zichzelf terwijl ze allemaal achter Dahlaine aan de grot in liepen onder aan de hoog boven hen uittorenende Berg Shrak. Bij het idee alleen al dat ze dagenlang in een hol in de aarde moest doorbrengen raakte ze behoorlijk overstuur.


  De gangen, of tunnels, die de berg in liepen werden opgesierd, als je dat zo kon zeggen, met wat massief stenen pegels bleken te zijn, en Trenicia huiverde bij de gedachte van zoiets onnatuurlijks.


  De gang die ze volgden kwam uiteindelijk uit in een veel grotere ruimte, en daar knapte Trenicia weer wat op.


  ‘We komen hier zo dadelijk weer terug,’ zei Dahlaine hen, ‘maar nu kunnen we misschien het best eerst een kijkje nemen bij mijn landkaart. Hij is behoorlijk nauwkeurig, en ik denk dat we hem allemaal goed moeten bestuderen. Als de Droom van Lillabeth klopt - en ik ben ervan overtuigd dat dat zo is - moeten we vooral de Kristallen Kloof heel goed bekijken.’ Hij keek Narasan aan. ‘Omdat jouw man Gunda de expert is op het gebied van fortificaties, heb ik hem met Skell, de neef van Kapitein Sorgan, aan het werk gezet om een solide fundament op te werpen waar jouw mannen een muur op kunnen bouwen die ze nodig zullen hebben om de schepselen van de Woestenij tegen te houden.’


  ‘Die twee kunnen behoorlijk goed samenwerken,’ stemde Narasan in, ‘dus ik weet zeker dat ze die solide fundatie klaar hebben tegen de tijd dat mijn mannen daar aankomen. Laten we maar eens een blik op uw kaart werpen, Heer Dahlaine. Ik kan veel beter denken als ik een landkaart voor me zie.’


  Ze dromden met z’n allen door een andere gang en kwamen terecht in een heel grote ruimte met een gaanderij die helemaal rondliep en grote gelijkenis vertoonde met het balkon in Veltans huis in het zuiden. Trenicia en de anderen konden zo de bergen in het zuiden bekijken, alsof ze zo’n anderhalve kilometer hoog op een wolk stonden, vlak boven het meest waarschijnlijke gevechtsterrein.


  Narasan glimlachte een beetje. ‘Onze landkaarten lijken wel steeds beter te worden. Als ik me goed herinner, was mijn vriend Kromsnavel in Lattash ooit ontzettend geschokt toen hij erachter kwam dat Roodbaard goudstaven had gebruikt als ondergrond voor zijn landkaart.’


  Dahlaine haalde zijn schouders op. ‘Oefening baart kunst. Er is een onderdeel dat aanleiding zou kunnen geven tot discussie. En dat is een idee waar jouw man Keselo mee aankwam. Er zal zich Malaviaanse ruiterij binnen de muren van je fort bevinden, en we hebben ons er het hoofd over gebroken hoe we een poort zo zouden kunnen maken dat ie heel snel open en dicht kan. We willen natuurlijk dat de Malavi het fort uit kunnen rijden, maar we willen een poort die we met één klap dicht kunnen gooien zodra de Malavi weer veilig binnen zijn. Keselo kwam met het idee van een poort die op en neer schuift in plaats van open- en dichtzwaait. Keselo weet zeker dat zo’n nieuw soort deur zich in een oogwenk kan openen of sluiten.’


  ‘Dat is weer helemaal onze Keselo,’ zei Padan grinnikend. ‘Zo te horen heeft hij zojuist een magische poort uitgevonden.’


  ‘Maar dan moet u mij ervan beschuldigen dat ik magie gebruik,’ zei de kleine smid Konijn. ‘Ik heb het gekke ding namelijk gemaakt. Als we het, nadat uw mannen de fortificatie hebben gebouwd, op zijn plaats zetten, komt er aan iedere kant van de opening in de muur een geleider te zitten. De poort is gemaakt van ijzeren staven, en er zitten wielen aan beide kanten. Het is de bedoeling dat die wielen op en neer over die geleiders rijden. Jullie kunnen dan de poort openen door aan touwen te trekken die aan beide zijden door katrollen boven op de muur lopen. Wanneer de poort weer dicht moet, geef je het bevel dat de touwen weer moeten worden losgelaten. De poort valt dan zo snel naar beneden dat niemand er nog doorheen kan.’


  ‘Briljant!’ riep Narasan uit.


  ‘Keselo en ik vonden het zelf ook wel wat,’ zei Konijn bescheiden. ‘We hebben wel behoorlijk wat vet nodig. Het is niet de bedoeling dat die poort halverwege blijft steken.’


  ‘Konijn, hoeveel ruimte zit er tussen de staven van je op-en-neerpoort?’


  ‘Niet zoveel dat een slangmens zich erdoorheen kan wurmen,’ antwoordde Konijn. ‘De poort wordt erg zwaar, dus moet de bemanning berensterk zijn. Als het niet in strijd is met een of andere regel, geef ik de voorkeur aan Mhaag boven Trogieten, maar dat is iets tussen u en Kap’tein Kromsnavel, Commandant Narasan. Keselo en ik bouwen dingen. U en de Kap’tein beslissen wie ze gebruiken.’


  Trenicia leunde intussen over de balustrade en tuurde naar Dahlaines replica van de Kristallen Kloof. ‘Kunt u voor wat meer licht zorgen?’ vroeg ze Dahlaine. ‘Er is daar beneden nogal wat schaduw.’


  ‘Natuurlijk, Majesteit,’ antwoordde Dahlaine. Hij maakte even een gebaar in de richting van het licht dat boven de landkaart hing, en het werd steeds helderder. ‘Is het zo goed?’ vroeg hij.


  ‘Veel beter.’ En Trenicia keek wat aandachtiger naar het licht, en haar ogen verwijdden zich.


  ‘Dat is een speeltje van me,’ legde Dahlaine met een lachje uit. ‘Toen Ashad nog een baby was, had het de gewoonte voortdurend boven hem te zweven; ik kon hem maar niet aan het verstand brengen dat hij niet op licht leefde, zoals mijn broer en zussen en ik. Daar kunnen we het trouwens wel een andere keer over hebben. Is je iets aan de Kristallen Kloof opgevallen wat de anderen mogelijk over het hoofd hebben gezien?’


  ‘Ik geloof van niet,’ moest Trenicia toegeven. ‘Ik stond me net af te vragen wat dat glanzende stuk rots is. Toen ik het net zag, dacht ik dat het misschien een enorme afzetting aan diamant kon zijn.’


  Dahlaine schudde zijn hoofd. ‘Het is kwarts, Majesteit,’ zei hij. ‘Je zou kunnen zeggen dat het een neef in de derde graad van diamant is, maar lang niet zo hard, en ook niet zo zeldzaam.’


  ‘Het ziet er wel erg mooi uit. Ik vroeg me af of het zou versplinteren als Narasans mannen die katapultdingen zouden gebruiken om er grote rotsblokken tegenaan te slingeren. Een regen van scherpe splinters zou wel eens heel vervelend voor een vijand kunnen zijn die net bezig is aan te vallen, wat denkt u?’


  Dahlaine fronste even zijn wenkbrauwen. ‘Inderdaad, dat zou best kunnen,’ beaamde hij. ‘Op die manier zouden we duizenden vijanden kunnen uitschakelen zonder dat iemand van ons gevaar loopt. Ik denk dat je zojuist je soldij voor vandaag hebt verdiend, Koningin Trenicia.’


  ‘Dat is iets waar ik het met u een dezer dagen over wil hebben, Heer Dahlaine,’ antwoordde Trenicia. ‘Zoals de zaken er nu voor staan, wordt ik namelijk helemaal niet betaald. Daar moet iets aan gedaan worden, denkt u ook niet?’


  ‘Wat mij volkomen voor een raadsel stelt in de Droom van Lillabeth, broerlief, is “de plaag die geen plaag is”,’ zei Zelana nadat ze waren teruggekeerd naar Dahlaines hoofdvertrek. ‘Een ziekte die niet echt een ziekte is is een soort tegenstelling, wat denk jij?’


  ‘Ik begrijp daar helemaal niets van,’ stemde Dahlaine in. Hij keek de inlander Tlantar aan. ‘Heb jij ook maar iets gehoord over een uitbraak van een nieuwe ziekte hier in Matakan, Opperhoofd Tweehand?’


  ‘Niet iets in het bijzonder, Dahlaine,’ antwoordde het forse stamhoofd van Asmie. ‘Er deden wel een paar geruchten de ronde dat er in het noorden een soort ziekte zou zijn uitgebroken die niemand kent. De Atazakan vallen zo nu en dan het grondgebied van de noordelijke stammen binnen. Ze vormen niet echt een bedreiging, dus neemt niemand die schendingen erg serieus. Ze leggen wat hinderlagen en bestoken de indringers met speren, en dan keren de Atazakan zich om en gaan er als hazen vandoor. Ze zijn tenslotte niet bepaald de dapperste mensen ter wereld.’


  ‘Is het volk van Atazakan ooit eerder het grondgebied van de Matan binnengedrongen, Opperhoofd Tlantar?’ vroeg Langboog.


  ‘Ik heb het nooit eerder gehoord. De Atazakan zijn niet echt wat je krijgers kunt noemen, Langboog. Volgens mij kan een doorsnee-Atazakan, al zou zijn leven op het spel staan, zelfs de voor- en achterkant van een speer niet uit elkaar houden.’


  ‘Maar nu zijn ze plotseling agressief geworden?’


  ‘Ik denk niet ik zover zou gaan om ze “agressief’ te noemen. Ze proberen om een of andere reden Matakan binnen te sluipen, maar zodra ze gezien worden, draaien ze zich om en rennen ze weer de grens over.’


  ‘Denk je dat dit ook een afleidingsmanoeuvre zou kunnen zijn, Langboog?’ vroeg Keselo zijn vriend. ‘Het lijkt een beetje op die stammenstrijd die de schepselen van de Woestenij in Tonthakan probeerden te forceren. Als ze de Atazakan op een of andere manier ertoe kunnen aanzetten om Matakan binnen te vallen, gaat dat ten koste van een heleboel mankracht die nodig is voor de oorlog bij de Kristallen Kloof, denk je ook niet?’


  ‘Dat zou kunnen,’ vond Langboog. ‘Maar ik zie niet in hoe een ziekte in dat plan past.’


  ‘Wat we nodig hebben, zijn meer beschrijvingen van die ziekte die niet echt een ziekte is,’ stelde Keselo voor.


  ‘Ik zal er meer mensen naartoe sturen om vragen te stellen,’ zei Opperhoofd Tlantar. ‘De geruchten die tot hier zijn doorgedrongen zijn tot nu toe erg vaag.’


  ‘Dat is waarschijnlijk het beste wat we op dit moment kunnen doen,’ stemde Langboog in. ‘We hebben meer informatie nodig voordat we naar een oplossing kunnen zoeken.’
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  Een paar dagen later kon Trenicia alleen maar veronderstellen dat het laat in de middag was dat een van Tlantars mannen Dahlaines hoofdvertrek binnenstapte om zijn stamhoofd te spreken. Trenicia had natuurlijk de hemel al enkele dagen niet meer gezien; ze had geen idee of het buiten dag of nacht was. Waar het grotten betrof had Trenicia daar het meest last van: dat er in een grot geen verschil bestond tussen dag en nacht.


  ‘Er is een boodschapper aangekomen uit het hoge Noorden,’ vertelde Tlantar de anderen, ‘en hij heeft ons meer kunnen vertellen over die nieuwe ziekte waar we ons de laatste tijd zorgen over maken. Als zijn aantallen kloppen, heeft de ziekte al een paar honderd Matan het leven gekost. Wanneer iemand de ziekte oploopt, krijgt hij eerst grote problemen met de ademhaling, daarna begint hij wartaal uit te slaan, bijna alsof ie gek geworden is. De boodschapper vertelde mijn mensen dat als iemand eenmaal ziek is, hij meestal binnen een paar uur sterft.’


  ‘Dat kan bijna niet, Opperhoofd Tlantar,’ wierp de jonge Trogiet Keselo tegen. ‘Een ziekte duurt altijd wel enkele dagen. Als de noordelijke Matan zo snel ziek worden en sterven, moet er iets anders aan de hand zijn dat hun dood veroorzaakt.’


  ‘Vergif wellicht?’ opperde Sorgan Kromsnavel. ‘Of misschien zelfs dat slangengif dat ons al eerder zoveel ellende heeft bezorgd.’


  Keselo krabde aan zijn kin en schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat we dat gif wel kunnen uitsluiten, Kapitein,’ antwoordde hij. ‘Het slangengif waar wij mee te maken hebben gehad doodt mensen onmiddellijk. Met andere vergiften kan het wat langer duren.’


  ‘Zou dat het niet aannemelijk maken dat iemand het kamp van de noordelijke Matan is binnengedrongen om hun voedsel te vergiftigen?’ vroeg Padan.


  ‘Volgens mij is vergiftiging van de watervoorraad waarschijnlijker,’ zei de kleine Mhaag Konijn. ‘Het is veel makkelijker, en met minder risico, om gif in een bron of een put te gieten dan ’s nachts rond te sluipen om voedsel te vergiftigen. Meestal wordt een voedselvoorraad bewaakt, omdat ervoor betaald is. Water kost niets, dus kan iedereen het zo gebruiken waar het voorhanden is.’


  ‘Is zo’n opzet niet wat te ingewikkeld voor een wezen dat op z’n minst deels insect is?’ bracht Narasan naar voren.


  ‘Daar zou ik geen eed op durven doen, Narasan,’ waarschuwde Roodbaard. ‘Als we even niet opletten, lijkt het net of de insectwezens, of wat het ook moge zijn, hun best hebben gedaan om ons weer te slim af te zijn. Hun “geurspelletje” in Tonthakan had bijna een oorlog tussen de Hertenjagers en de Rendierjagers tot gevolg.’


  ‘We gissen hier alleen maar wat,’ dreunde de zware stem van Andar. ‘We weten nog niet genoeg wat echt de dood van al die noordelijke Matan heeft veroorzaakt, en ik zou niet weten wie in staat is om dit voor ons op te helderen.’


  ‘Ik wou dat Hij-die-geneest hier was,’ zei Langboog. ‘Hij zou er binnen zowat een dag precies achter zijn gekomen wat die mensen heeft gedood.’


  ‘Ik zou naar het dorp van je stam kunnen gaan en hem hiernaartoe brengen,’ zei Veltan. ‘Ik kan hem in minder dan een uur hierheen halen.’


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Hij zou waarschijnlijk al dood zijn tegen de tijd dat u terug was,’ zei hij. ‘Hij-die-geneest is erg oud, en z’n gezondheid is niet best. Ik denk niet dat hij een rit op uw tamme bliksemschicht zou overleven, Veltan.’


  ‘Volgens mij hebben we hier beslist een probleem, Narasan,’ zei Sorgan Kromsnavel.


  ‘Jaag me niet op, Sorgan,’ zei Narasan met een bezorgde frons. ‘Ik ben eraan bezig.’


  ‘Ik heb niet de beschikking over de juiste chemicaliën om het water, of het voedsel, op bekende vergiften te testen,’ moest Keselo toegeven nadat Padan had geopperd dat de jonge officier de aangewezen persoon was om de identiteit van het gif waaraan de noordelijke Matan stierven vast te stellen. ‘En dan nog. Als het een nieuw gif is, zou er met die chemicaliën waarschijnlijk geen resultaat te behalen zijn.’


  De mooie vrouw die de echtgenote was van de boer Omago zuchtte, zond een blik hemelwaarts en vroeg: ‘Heren, kwets ik jullie ego heel erg als ik een eenvoudiger oplossing voorstel? Ik sterf liever dan dat ik jullie voor gek zou willen zetten, maar we hebben wel een antwoord nodig, is het niet?’


  ‘Moet je dat nou iedere keer zo doen, Ara?’ klaagde Veltan.


  Ze schonk hem een vals lachje. ‘Eigenlijk niet, beste Veltan,’ gaf ze toe, ‘maar het is soms wel erg leuk. Terzake. We hebben een deskundige, Hij-die-geneest, die waarschijnlijk dit vergif binnen een mum van tijd zou kunnen identificeren, toch?’


  ‘Misschien dat hij er iets langer over zou doen,’ zei Langboog mild.


  Ara reageerde niet. ‘Ons probleem is echter dat onze expert oud en ziek is, en dat hij waarschijnlijk zou overlijden voordat hij in staat zou zijn een plotseling gestorven Matan te onderzoeken. Kan iedereen me nog volgen?’ Ze keek rond. ‘Mooi. Waarom zouden we niet, omdat we onze deskundige niet hierheen kunnen halen, een overleden Matan naar Langboogs dorp transporteren en Hij-die-geneest hem daar laten onderzoeken?’


  ‘Waarom ben ik daar nou niet op gekomen?’ zei Dahlaine enigszins beschaamd.


  ‘Je wilt vast niet dat ik je dat uitleg, toch, Dahlaine?’ antwoordde Ara met een ontdeugend zelfvoldaan lachje.


  Het was ver na middernacht toen Zelana, Veltan en Langboog terugkeerden van een reis waarvan Trenicia zeker wist dat zij daar maanden voor nodig zou hebben gehad.


  ‘Uiteindelijk is gebleken, broerlief, dat de Matan is gestorven door slangengif en niet door een gewoon vergif,’ rapporteerde Zelana aan Dahlaine.


  ‘Dat is niet…’ protesteerde Dahlaine.


  ‘Laat me uitpraten, Dahlaine,’ viel Zelana hem in de rede. ‘Het blijkt dat de schepselen van de Woestenij een manier hebben gevonden om hun gif via de lucht te verspreiden in plaats van met hun giftanden.’


  ‘Als een soort nevel, bedoel je?’ opperde Dahlaine.


  ‘Precies. Het gif blijft dodelijk, maar het doodt mensen niet zo snel als met de gebruikelijke hoeveelheid wanneer die direct in de bloedbaan van het slachtoffer wordt gespoten. Het slachtoffer ademt de mist in, en het duurt even voordat het in zijn bloed terechtkomt. De oude, maar nog steeds zeer bedreven sjamaan van Langboogs stam trof sporen van het gif aan in de neus van de overleden Matan, en die fijne nevel doodde hem niet onmiddellijk, wat wel gebeurt als het direct in de bloedbaan komt. Wanneer de dienaren van Vlagh die nevel fijn genoeg weten te maken, kunnen ze met dezelfde hoeveelheid gif waarmee ze voorheen met een beet een man doodden nu waarschijnlijk enkele tientallen Matan ombrengen.’


  ‘Dat is verschrikkelijk!’ bracht Dahlaine hijgend uit.


  ‘Behoorlijk verschrikkelijk, ja,’ stemde Veltan in. ‘De volgende vraag die onmiddellijk naar boven komt is: wat gaan we eraan doen?’


  Het waren toch geen kinderen, die goden? Trenicia had bijna op hetzelfde ogenblik een oplossing bedacht. Waarom kwamen zij daar niet op? ‘Zeg het me als ik het mis heb, maar kunnen u en de andere familieleden de wind niet een andere kant op laten waaien?’


  ‘Tot op zekere hoogte wel, ja,’ moest Dahlaine toegeven, ‘maar…’ Hij hield abrupt z’n mond. ‘Hoe ter wereld ben je daar zo op gekomen, Koningin Trenicia?’


  ‘In het verleden heb ik van tijd tot tijd rook gebruikt om een vijand te verjagen,’ antwoordde ze. ‘Van een beetje rook heeft niemand last, maar met een heleboel rook kunnen ze onmogelijk ademhalen. Tegen die tijd moeten ze wel vluchten, of blijven en sterven.’


  ‘Een tijdje terug heeft Omago iets soortgelijks bedacht, Koningin Trenicia,’ zei Veltan. ‘Er groeit in mijn Domein een merkwaardig soort boom die de boeren “ganzenvoet” noemen. Als ze veel last van insecten krijgen, bouwen de boeren een hoge stapel van die bomen en steken ze in brand. Insecten kunnen niet tegen die rook, en zo worden ze verjaagd voordat ze alle gewassen die de boeren verbouwen kunnen opeten. De boeren hebben echter bijna net zoveel last van de rook als de insecten, dus bedekken ze hun neus en mond met natte lappen. Wanneer nu Dahlaines Matan hun neus en mond met natte lappen bedekken, zou dat hen kunnen beschermen, zeker als de wind ook nog plotseling van richting verandert. Onze mensen zouden dan redelijk veilig zijn, terwijl de wind die mist zó terug in het gezicht van de schepselen van de Woestenij en de met hen heulende Atazakan zou blazen. Toen Omago deze methode voorstelde, hadden we het idee dat onze vijanden van de Woestenij sporen van paddestoelen gebruikten. Een plotselinge verandering van windrichting zou deze giftige mist net zo recht in het gezicht van onze vijanden terugblazen als destijds de paddestoelensporen, toch?’


  De zeerover Sorgan schaterde. ‘Ik vind het geweldig als een vijand zelf voor het spul zorgt dat wij nodig hebben om met hem af te rekenen.’


  ‘Het is geen slecht idee,’ zei Dahlaine, ‘maar ik vrees dat we daarmee misschien wel een wet overtreden. Van Moeder Zee mogen wij niets of niemand doden en het veranderen van de windrichting zou bijna net zo erg zijn als dat wij de vijand zouden bewerken met bliksemschichten.’


  ‘Daar zou ik me even geen zorgen over maken, Dahlaine,’ stelde Langboog vast. ‘We hebben nog onze “onbekende vriendin”, weet u nog? De wind zal waaien volgens haar wil. Als ze een waterval de andere kant uit kan laten stromen, zal de windrichting van een briesje haar weinig moeite kosten.’


  ‘Maar hoe kunnen we dat haar laten weten?’ protesteerde Veltan.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Veltan, ik ben ervan overtuigd dat ze het al weet. Ik denk dat er in feite niet veel te bedenken valt waarvan zij niet allang op de hoogte is.’


  Op dat moment vielen voor Trenicia plotseling een aantal gebeurtenissen op hun plek die bij de Waterval van Vash hadden plaatsgevonden, en ze staarde in openlijke verbazing naar de vrouw van de potige boer.


  ‘Dat is snel.’ Ara’s stem drong geluidloos tot de krijgerkoningin door. ‘Je bent veel slimmer dan je lijkt, Koningin Trenicia. Sommigen hebben wel wat aanwijzingen opgevangen, maar ze hebben er nog geen conclusie aan verbonden.’


  Trenicia wilde iets zeggen, maar haar tong leek wel te slapen.


  ‘Niet hardop, liefje,’ wees Ara’s stem haar terecht. ‘We mogen de kinderen niet overstuur maken.’


  ‘Welke kinderen?’ vroeg Trenicia in gedachten.


  ‘Het zijn allemaal kinderen, liefje. Wist je dat niet? Ze noemen het “oorlog”, maar het is in feite een spel. Laat ze maar spelen, liefje. Dan hebben ze wat te doen en het houdt ze van de straat. Jij en ik kunnen het hier wel een andere keer over hebben, Trenicia. Ik krijg het nu een tijdje druk, dus we laten het even rusten.’


  Trenicia huiverde en staarde stomverbaasd naar de prachtige vrouw.


  ‘Laat je mond niet zo openhangen, Trenicia,’ berispte Ara’s stem haar. ‘Zo zie je er niet uit.’
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  Tlantar was geboren in het dorp Asmie, dat genesteld lag tegen de zuidflank van de Berg Shrak, de woonplaats van Dahlaine van het Noorden, de oudste van de goden van het land Dhrall.


  Tlantars vader Tladan, was het stamhoofd van Asmie, en Dahlaine bezocht regelmatig de hut van Tladan wanneer hij een boodschap had voor de andere Mataanse dorpen. En zo was Tlantar misschien meer met hem vertrouwd dan de kinderen van de andere dorpelingen van Asmie.


  In de zomer leek de nabijheid van de reusachtige berg voor het dorp geen belang te hebben, maar zodra de winter inviel, werd de Berg Shrak de beste vriend van Asmie, een vriend die bescherming bood tegen huilende winden en hevige sneeuwstormen die weken achtereen duurden. De huizen van de stam waren stevig gebouwd van graszoden met daken van stro, op hun plek gehouden door zware rotsblokken, en ze stonden dicht tegen elkaar met overlappende dakdelen. Tlantar was ervan overtuigd dat de winter die oplossing als een belediging ervoer, omdat hij zo geen kans kreeg met zijn geliefde sneeuwvlokken de smalle doorgangen tussen de woningen te verstoppen. Alles bij elkaar waren de dorpelingen behoorlijk tevreden over de onvrede van de winter.


  Er kronkelde een aardig beekje door Asmie heen, dat de stam van water voorzag, terwijl de onmetelijke weidegrond ten zuiden van het dorp de brandstof voor de kookvuren leverde, als de leden van de stam tenminste voldoende bizonuitwerpselen verzamelden om de volgende winter mee door te komen.


  Tlantars vroege jeugd was voor hem een periode vol ongeduld geweest. De mannen van Asmie brachten de meeste tijd door met jagen. De jacht op de Mataanse bizon had bijna iets weg van een ritueel. Het waren enorme beesten, met een bult, en niet erg slim. Hun hoorns waren gigantisch en liepen vanaf het midden van het voorhoofd van het dier breed uit naar buiten. Veel jongere mannen van Asmie hadden het idee dat de bizon een stom en schuw beest was, maar Tlantar twijfelde daar ernstig aan. De reactie van bizons op alles wat er in hun onmiddellijke omgeving gebeurde leek hem gewoonlijk zeer doeltreffend. Een enkel angstig dier op de vlucht leverde voor niemand die zich in de buurt bevond een gevaar op, maar de bizons van Matakan waren kuddedieren. Ze bewogen zich dus in groepen, en Tlantar was er vrij zeker van dat de vlucht van de bizon niet echt een paniekreactie was, maar veel eerder een slimme manier om af te rekenen met een gevaar dat de kudde bedreigde. Een op hol geslagen kudde bizons kon de dood betekenen van alles en iedereen die een gevaar vormde. Iedereen met een beetje hersens begreep dat het ongelofelijk stom was om een duizendtal rennende beesten, die elk op z’n minst tien keer zo zwaar waren als een volwassen man, in de weg te lopen. De hoorns van de bizons van Matakan waren erg indrukwekkend, maar de oudere mannen van de stam waarschuwden de jongens dat hun hoeven pas echt dodelijk waren. De ervaren jagers hadden allemaal de gewoonte om de jongeren steeds opnieuw te waarschuwen: zorg dat je nooit recht tegenover hen staat als ze op het punt staan te gaan rennen.


  Toen Tlantar ongeveer tien jaar oud was, keerden op een dag zijn vader en een aantal andere ervaren jagers terug van de jacht naar het dorp en vertelden ze de jongens van Asmie dat er niet al te ver weg iets lag wat ze beslist moesten zien. Ze brachten de jongens dwars door het grasland naar een plaats op zo’n anderhalve kilometer afstand van Asmie en wezen hun een plek waar het gras helemaal platgestampt leek. ‘Ga daar maar eens kijken,’ gebood Tlantars vader de jongens.


  Toen de jongens de plek bereikten waar het gras plat lag, moest een aantal van hen overgeven. Tlantar klemde zijn kaken op elkaar om zijn ontbijt binnen te houden, terwijl hij met afschuw keek naar de overblijfselen van een jager die waarschijnlijk niet slim of behendig genoeg was geweest om op tijd voor een aanstormende kudde weg te komen.


  De versplinterde stukken van een Mataanse speerwerpstok en wat flarden van mogelijk een jagershemd bevestigden dat wat in het platgetrapte gras lag verspreid niet lang geleden nog een man was geweest, hoewel hij niet meer als zodanig te herkennen viel.


  ‘Goed, jongens,’ riep Opperhoofd Tladan, ‘zo is het genoeg. Ga maar weg. Nu zal het jullie duidelijk zijn wat er gebeurt als je in de fout gaat wanneer je op bizons jaagt. Het ziet er niet prettig uit, maar het is belangrijk dat jullie het hebben gezien.’


  ‘Wie was het, Opperhoofd Tladan?’ vroeg een van de jongens terwijl ze zich weer bij de oudere mannen van de stam voegden.


  Tlantars vader schokschouderde. ‘We weten dat nu nog niet zeker. Als iedereen later naar huis is teruggekeerd, gaan we neuzen tellen. Een van de mannen van de stam zal er niet zijn, en dan weten we wie degene is die kapot getrapt is. We hebben nog geluk dat er maar één man dood is. Als het om vier of vijf man gaat, is het erg moeilijk om de juiste stukken bij elkaar te zoeken voordat je ze gaat begraven. Iedereen heeft recht op zijn eigen graf, dat vinden jullie toch ook?’


  Ongeveer een jaar later begon Tlantar te oefenen met de slimme uitvinding die alle Matan ‘de speerwerper’ noemden. De ervaren jagers zeiden de jongens dat een man die weet wat hij doet een speer met z’n speerwerper twee keer zo ver kan gooien dan wanneer hij de speer gewoon met de hand werpt. Zoals een oude zure jager zei: ‘Die meters extra kunnen erg belangrijk zijn. Ze geven je net wat meer tijd om weg te rennen als je hebt gemist. Bizons worden altijd wat chagrijnig als mensen speren naar ze gooien, en je moet wel een beetje uit hun buurt zijn als ze jouw kant op komen.’


  Tlantar begon te oefenen met een van zijn vaders versleten speerwerpers door de ene na de andere speer naar een oude, met stro opgevulde, versleten bizonhuid te gooien. De oude jager die de jongens lesgaf was het niet eens met wat hij deed. ‘Je moet wel een keuze maken, Tlantar,’ zei hij gebiedend. ‘Ben je nou rechts- handig of linkshandig? ’


  ‘Allebei, denk ik,’ antwoordde Tlantar. ‘Met welke hand ik ook iets oppak, het lijkt niets uit te maken. Ik dacht altijd al: waarom gebruikt iedereen van de stam voor alles wat hij doet maar één hand?’


  ‘Laten we er nu maar meteen achter zien te komen welke van je handen je werkhand is. Een van de twee moet gewoon beter functioneren dan de andere.’


  Het kostte Tlantar bijna een week om de oude jager ervan te overtuigen dat er geen wezenlijk verschil bestond tussen wat hij met beide handen deed, en zijn leraar begon hem ‘Tweehand’ te noemen. Opperhoofd Tladan kwam dat wat eigenaardig voor en wierp tegen: ‘Iedereen heeft twee handen!’


  ‘Dat mag dan zo zijn,’ antwoordde de oude man, ‘maar zij gebruiken hun handen niet - en kunnen dat waarschijnlijk ook niet - zoals jouw zoon dat kan.’


  Tlantar had het gevoel dat ze erg opgewonden deden over iets onbelangrijks, maar als ze er interessant over wilden doen, moesten ze dat vooral niet laten.


  Tegen de tijd dat de jongens van de stam van Asmie wat geoefender waren, namen de mannen van de stam ze mee de grasvlakten op om hen een kans te geven speren naar levende bizons te werpen in plaats van naar stilstaande doelen, en zelfs Tlantar was behoorlijk verbaasd toen hij met zijn eerste worp een volwassen bizon velde.


  ‘Welke hand gebruikte je nou?’ vroeg zijn oude leermeester.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ moest Tlantar toegeven. ‘Ik was nogal opgewonden, dus ik kan het me niet goed meer herinneren.’


  Zijn leermeester liep hoofdschuddend weg, terwijl hij in zichzelf mompelde.


  Die avond vond er heel wat discussie plaats tussen de mannen van de stam. Tlantar was nog maar een jongen, maar het was binnen de stam al heel lang de gewoonte om een jongeman volwassen te verklaren zodra hij zijn eerste jachtbuit had gedood. Uiteindelijk won ‘eerste jachtbuit’ het van ‘nog maar een jongen’, en ‘Tlantar Tweehand’ was nu volwassen, waarschijnlijk de jongste volwassene in de geschiedenis van de stam. Opperhoofd Tladan was heel trots op zijn zoon en zijn gepoch werd zo vervelend dat de andere mannen van de stam hem begonnen te mijden.


  Tlantar was de daaropvolgende weken, overeenkomstig een ander oud gebruik, bezig met de ruig behaarde huid van zijn eerste jachtbuit schoon te schrapen en te prepareren. Hij moest van die huid nieuwe kleren voor zichzelf maken. De oudere mannen van de stam konden hem natuurlijk adviezen geven, maar het schrapen, prepareren en naaien waren zijn verantwoordelijkheid. Hij maakte vanzelfsprekend wat foutjes, maar hij wist ze redelijk weg te werken, en hij was behoorlijk trots op de wintermantel die hij had gemaakt.


  Helaas was hij binnen anderhalf jaar zijn nieuwe mantel ontgroeid, dus moest hij nog voor zijn veertiende verjaardag een nieuwe maken - en weer een toen hij zestien werd.


  Tegen die tijd kreeg hij last van een terugkerende nachtmerrie, een vreselijke droom waarin hij zo’n vijftien meter lang was en een nieuwe wintermantel uit de huiden van een. stuk of tien bizons moest maken.


  De winters in het Domein van Dahlaine van het Noorden waren erg onplezierig. Het werd bitter koud en er raasden loeiende sneeuwstormen die alles onder een dik pak sneeuw begroeven. De winter van Tlantars zeventiende verjaardag was buitengewoon streng. De afgelopen zomer was het jachtseizoen goed geweest, dus was er aan gerookt bizonvlees geen gebrek, en door de jaren heen waren de voorraden bonen alleen maar gegroeid. De stamleden van Asmie waren daar zelf nogal tevreden over. Als de winter zo nodig om hen heen wilde loeien en krijsen, moest hij dat vooral doen. Zij hadden voedsel genoeg, brandstof voor hun vuren, en de dikke graszoden muren van hun huizen hielden de huilende winter op afstand.


  Maar er viel niets te doen. Tlantar was een erg actieve jongeman, en dag in dag uit gedwongen bij het vuur in zijn vaders huis zitten was bijna te veel voor hem.


  En toen kwam de dag dat de wind leek te gaan liggen en de bittere kou afnam, en de zon zelfs een moment laag boven de zuidelijke horizon opkwam. De hemel was blauw en op wat flarden donkere wolken in het westen na leek het wel voorjaar.


  ‘Vader, ik moet nodig de benen strekken,’ zei Tlantar rond het middaguur. ‘Als ik hier nog langer blijf zitten, vergeet ik waarschijnlijk nog hoe ik moet lopen.’


  ‘Wees voorzichtig, Tlantar,’ waarschuwde zijn vader. ‘Ga niet te ver weg. De winter ligt daar buiten nog steeds op de loer, en als hij besluit jou als lunchhapje te verorberen, komt hij zonder enige waarschuwing weer terugdenderen.’


  ‘Ik blijf niet lang weg, vader,’ beloofde Tlantar. ‘Ik wil alleen maar de vouwen uit mijn benen lopen.’


  Zijn vader glimlachte flauwtjes. ‘Als je wat ouder bent, vouwen je benen vanzelf niet meer zo makkelijk.’


  ‘Dat komt wel, vader,’ antwoordde Tlantar. ‘We leven nu, en nu zit ik onder de vouwen vanaf de herfst.’ Tlantar trok zijn zware wintermantel stevig om zich heen en ging naar buiten.


  Hij merkte op dat de kou nog steeds duidelijk de lucht beheerste en dat het zonlicht dat door de enorme sneeuwvlakte werd weerkaatst hem bijna verblindde.


  Tlantar tuurde en probeerde zijn ogen met zijn hand af te schermen.


  De loeiende sneeuwstorm die de laatste weken het dorp Asmie had geteisterd had meer vanuit het zuidoosten geraasd dan vanuit het gebruikelijke noordwesten. De onbelemmerde wind had met kracht de meeste sneeuw van het dorp weggeblazen. Tlantar had het idee dat dat een goed teken kon zijn. Normaal gesproken bood de Berg Shrak Asmie beschutting tegen de wind, en sneeuw leek erg op beschutte plekken gesteld. Het was helemaal niet ongewoon dat na zo’n storm de sneeuw in Asmie tot vier meter hoog lag en dat die op beschutte plekken tot midden in de zomer bleef liggen. Dit jaar lag er echter niet meer dan een paar centimeter. Dat beloofde dat het leven al vroeg in de zomer zeer plezierig zou kunnen worden.


  Tlantar liep met grote passen weg van het dorp, terwijl hij over de glinsterende sneeuw tuurde. Hij was enigszins verbaasd een kudde bizons te zien die met hun hoeven bezig waren de sneeuw weg te schrapen om bij het gras te komen. Als het weer zo goed bleef, zou het zelfs mogelijk worden aan vers vlees te komen. Dat was zeker iets om over na te denken. En Tlantar werd wat voorzichtiger in zijn bewegingen. Hij wilde de grazende bizons beslist niet opjagen en wenste dat hij zijn speer en zijn speerwerper had meegenomen.


  Hij bewoog zich natuurlijk zo stil mogelijk. Hij wilde weten hoe dicht hij in de buurt van de kudde bizons kon komen en wilde ze voor geen prijs laten schrikken. Opgeschrikte bizons begonnen gewoonlijk te rennen, en over het algemeen renden ze dan over datgene - of diegene - heen die hen had verrast.


  Hij kroop over de grond en heel voorzichtig, terwijl hij zijn ogen strak op de grazende bizons gericht hield, en juist dat kostte hem bijna zijn leven.


  Een plotselinge koude windvlaag trof zijn rug en een verblindende draaikolk dichte sneeuw kwam van de flank van de Berg Shrak naar beneden en slokte hem op.


  Hij wist verstandig genoeg zijn opkomende paniek te onderdrukken. Zijn zware wintermantel bood hem enige bescherming, maar die zou snel minder worden als de wind nog kouder werd. Wat hij nu direct nodig had was een soort schuilplaats, maar er was niets in de buurt te bekennen wat hem beschutting kon bieden. In zijn nabijheid was alleen maar sneeuw. ‘De wind probeert ijs van me te maken,’ mompelde hij. ‘Ik moet uit de wind zien te komen.’


  Op dat moment kruisten de begrippen ‘sneeuw’ en ‘schuilplaats’ elkaar. Sneeuw mocht dan niet bepaald warm zijn, maar was lang niet zo koud als die vervloekte wind. Als hij erin zou slagen zich diep in de sneeuw in te graven, zou dat hem tegen de wind kunnen beschermen, en dat zou hem waarschijnlijk voorlopig de beste overlevingskans bieden.


  Hij liet zich op zijn knieën vallen en peilde de sneeuw onder zich. ‘Niet diep genoeg,’ mompelde hij, en hij kroop een paar meter verder, maar ook daar was de sneeuwlaag te ondiep.


  Hij stuitte op een heuveltop waar de jagende wind alle sneeuw vanaf had geblazen. Wanneer de sneeuw zich achter die heuvel had verzameld, moest daar achter die kale heuveltop sprake zijn van een grote hoeveelheid. Hij snelde over de grasachtige knobbel en zonk onmiddellijk tot heuphoogte weg in de zachte sneeuw. ‘Dit begint erop te lijken,’ mompelde hij. Hij werkte de sneeuw rond zijn voeten en knieën naar opzij tot hij redelijk wat ruimte om zich heen had gemaakt. Vervolgens liet hij zich op zijn knieën vallen en begon de losse sneeuw weg te scheppen. Toen hij dieper groef, ontdekte hij dat als hij de sneeuw met z’n in leer gestoken voeten plattrapte, de sneeuw veel minder ruimte innam dan losse sneeuw.


  Hij onderbrak zijn werk even om op adem te komen en zijn gedachten te ordenen. Hij had een schuilplaats nodig tegen de wind, en met ‘schuilplaats’ bedoelde hij iets wat erg leek op een huis in Asmie - behalve dan dat deze schuilplaats van blokken sneeuw gemaakt moest worden in plaats van graszoden. Hij zou zich een weg naar beneden moeten graven en daar een soort kamer maken. Daarna zou hij de tunnel moeten kunnen afsluiten om de bitterkoude wind buiten te houden die de sneeuw langs de flank van de Berg Shrak naar beneden joeg. ‘Ik zal zuurstof genoeg hebben - als ik daar tenminste niet te lang moet blijven, en als ik dorst krijg kan ik ijs eten.’ Hij wist dat het behoorlijk gevaarlijk was, maar de kou was veel gevaarlijker.


  Hij groef naar beneden tot hij gras had bereikt en volgde vandaar de helling wat verder, terwijl hij de sneeuwwanden van zijn noodtunnel met zijn schouders en ellebogen aandrukte. Het was hier lang zo koud niet als het aan de oppervlakte was geweest en hij kon makkelijk ademhalen. ‘Dat is nu het belangrijkste, volgens mij,’ zei hij, en hij werkte verder.


  Aan het eind van de tunnel groef hij een kleine koepelvormige ruimte uit, die hij gedeeltelijk afsloot. Het was er donker en koel, maar hij kreeg genoeg zuurstof, en hoewel het er niet bepaald warm was, was het er lang zo koud niet als buiten met de huilende wind.


  Ineens schoot hem iets te binnen en hij moest bijna lachen. Hij maakte de leren buidel los die aan zijn gordel hing, en haalde er een paar dunne repen gerookt bizonvlees uit en zei hardop: ‘Eten, water, en een warme plek om te slapen. Beter kun je het niet hebben.’


  Van tijd tot tijd kroop hij door zijn tunnel omhoog om de sneeuw weg te schuiven die zich in de tunnelingang had opgehoopt en om te zien of het nog sneeuwde.


  Na ongeveer vier dagen vond de koude wind blijkbaar dat de tijd die hij al had gespendeerd om Tlantar in een blok ijs te veranderen de moeite eigenlijk niet echt waard was, en vertrok. Tlantar wachtte voor alle zekerheid even, knoopte vervolgens zijn met bont gevoerde wintermantel dicht, kroop door zijn tunnel naar buiten en worstelde zich door de verse sneeuw een weg terug naar Asmie.


  Toen hij thuiskwam, was hij heel verbaasd dat zijn familie en vrienden net bezig waren met een ‘afscheidsceremonie voor mijn goede zoon Tlantar’. Het kostte hem enige tijd om zijn vader en zijn vrienden ervan te overtuigen dat hij geen geest was die was teruggekomen om in Asmie te komen spoken. Hij moest telkens uitleggen hoe het hem gelukt was te overleven, en vervolgens vond Dahlaine het nodig dat hij alle mannen van Asmie meenam naar zijn verborgen hol in de sneeuw om hun precies te laten zien hoe ze er zelfs een konden maken als dat nodig mocht zijn. ‘We verliezen iedere winter honderden mannen aan die dodelijke sneeuwstormen, Tlantar,’ zei Dahlaine. ‘Jij hebt een manier gevonden om daarin te overleven. Ik wil dat je iedere man laat zien hoe hij dat moet doen. En daarna nodigen we de mannen van de andere stammen hier uit, om het hun ook te leren. Ik denk dat je iets hebt ontdekt wat duizenden levens kan redden, Tlantar Tweehand, en de Matan zullen jou zich nog herinneren als je allang in je graf ligt.’


  Tlantar had gedacht dat roem iets prettig was, maar het beviel hem niks dat Dahlaine het woord ‘graf met hem in verband bracht.
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  Tegen de tijd dat Tlantar twintig was, werd zijn vader Opperhoofd Tladan, gedood door een op hol geslagen kudde bizons. ‘Hij had niet met ons mee moeten gaan, Tlantar,’ verklaarde een jager die Tlodal heette, die deel had uitgemaakt van de groep jagers. ‘Hij is de laatste paar jaar langzamer geworden, waarschijnlijk door z’n slechte rug. Het is je misschien niet zo opgevallen, maar hij liep eigenlijk alleen vroeg in de ochtend nog goed. We hebben ons uiterste best gedaan hem ervan te overtuigen thuis te blijven, maar hij wilde er niets van weten. Hij hield van de jacht; ik denk dat hij ervan uitging dat zijn rug en benen het nog wel een seizoen zouden redden.’


  Tlantar zuchtte en zei: ‘Zo deed hij altijd. Hij was waarschijnlijk de koppigste man van heel Matakan.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat dat hem juist zo’n goed stamhoofd maakte,’ zei Tlodal, ‘maar het is hem uiteindelijk fataal geworden. Misschien zou het regel moeten worden dat niemand boven de dertig nog aan de jacht mag meedoen.’


  ‘Dat zou ons allebei een heleboel ellende bezorgen, Tlodal,’ zei Tlantar tegen zijn vriend.


  De functie van stamhoofd was binnen de Matakaanse stammen meestal een kwestie van erfopvolging, maar de mannen van de stam hadden altijd het laatste woord. Spoedig nadat Opperhoofd Tladan was gestorven, gingen er stemmen op die zeiden: ‘Tlantar is te jong.’ Er bleek ineens een hoop eerzucht in het dorp Asmie te bestaan.


  ‘We hebben het een en ander besproken, Tlantar,’ vertelde Tlerik, een van de ouderen van de stam, hem, ‘en we zijn tot de conclusie gekomen dat het voor jou allemaal heel wat soepeler zou verlopen als je een echtgenote zou hebben. De mannen die jou niet zien zitten wijzen er telkens op dat je alleen bent. Je zou veel stabieler overkomen wanneer je een partner hebt. Een paar kinderen erbij zou nog beter zijn, maar dat neemt meestal wat tijd in beslag.’


  ‘Dat is me ook opgevallen, ja,’ beaamde Tlantar zonder een spoor van een glimlach.


  ‘We adviseren je met klem om te gaan trouwen, Tlantar,’ zei de oude Tlerik vastbesloten. ‘Er hoeft helemaal geen sprake te zijn van hemelbestormende liefde of nog meer van die jeugdige flauwekul. Wat je nodig hebt is een partner met wie je redelijk goed kunt opschieten. Je bezorgt haar een aanzienlijke verhoging in status, dus weet ik zeker dat veel vrouwen in Asmie je maar al te graag willen hebben.’


  ‘Zoals u het zegt, lijkt het wel een soort zakelijke overeenkomst, Tlerik,’ protesteerde Tlantar.


  Tlerik krabde aan z’n wang en keek peinzend uit over het wuivende gras. ‘Dat is wel een goede omschrijving, ja. Je hebt een vrouw nodig, en je biedt haar als betaling een hogere positie. Grote passie, of hoe je het ook noemen wilt, doet in deze situatie helemaal niet terzake. Een heleboel verbintenissen beginnen zo, maar na een tijdje ontdekken de man en de vrouw dat ze eigenlijk erg op elkaar gesteld zijn. De prettige kant aan dit soort regelingen is dat het veel rustiger verloopt dan dat andere soort paarvorming. Passie is niet alleen theatraal, maar soms ook nog vreselijk lawaaiig.’


  Tlantar was niet echt ingenomen met het voorstel van Tlerik de oudere. Als jongen al had Tlantar alleen maar aandacht voor de jacht. Andere jonge mannen van de stam waren hevig geïnteresseerd in de nog ongetrouwde jonge vrouwen, maar Tlantar had nooit echt tijd gehad om zelfs maar over dergelijke zaken na te denken. Ook merkte hij op dat getrouwde mannen min of meer verplicht waren iedere avond naar huis te gaan, ook al was er sprake van een erg goede jacht. Zoals de dingen nu waren geregeld, was Tlantar vrij om naar huis te gaan of weg te blijven en zou niemand van de stam daar iets van zeggen.


  Aan de andere kant moest hij denken aan degenen die het er niet mee eens waren dat hij stamhoofd zou worden. De meeste dwarsliggers waren niet erg goede jagers, voornamelijk omdat ze te lui waren om de nodige tijd te besteden aan het oefenen met de speerwerper. Hoe meer hij over de lasteraars nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat hun bedenkingen voortkwamen uit de hoop dat zijzelf door de mannen van de stam verkozen zouden worden voor de post van opperhoofd, om zo een gemakkelijk en comfortabel leven zonder al te veel gedoe en gedachten tegemoet te gaan.


  Mocht het zo zijn dat een van die ongeschikte figuren stamhoofd werd dan kon dat makkelijk op een ramp uitlopen. Opperhoofd Tladan daarentegen had zijn zoon urenlang doorgezaagd over ‘het dragen van verantwoordelijkheid’.


  Tlantar ging zuchtend het dorp Asmie rond om de jonge ongetrouwde vrouwen te bekijken. Het werd hem snel duidelijk dat de oude Tlerik vergeten was zijn mond te houden. Het leek erop dat als hij zich maar even bewoog, er steeds een opgedirkte jonge vrouw met haar wimpers naar hem stond te knipperen.


  Hoewel hij het zelf waarschijnlijk nooit zo genoemd zou hebben, draaide Tlantar zich om en vluchtte. Hij mocht dan bijna zijn hele leven hebben doorgebracht als jager, maar van zelf opgejaagd worden kreeg hij het ontzettend benauwd.


  Een paar kilometer ten westen van Asmie hield hij stil om op adem te komen.


  ‘Idioot! ’ klonk een schelle stem op nog geen drie meter afstand uit het gras. ‘Ik zit al de hele morgen achter die haas aan, en jij hebt hem zo laten schrikken dat ie waarschijnlijk over een week nog niet is uitgerend.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde Tlantar zich. ‘In Asmie is net iets gebeurd waar ik erg van in war ben geraakt. Als je wilt, kan ik je wel helpen om die haas nog te pakken te krijgen.’


  ‘Dat kun je wel vergeten,’ klonk de stem scherp uit het hoge gras. ‘Hij heeft nu zeker een paar kilometer voorsprong.’ De spreker kwam overeind, en in een flits realiseerde Tlantar zich dat degene die hem net de huid vol had gescholden niet zomaar een opgeschoten jongen was. Het was een jonge vrouw, maar niet gekleed in een jurk. Haar kleding was gemaakt van hertenleer, en strak genoeg om bepaalde rondingen zodanig te laten uitkomen dat ze niets anders dan een vrouw kon zijn. Ze was niet zo groot en haar gevlochten haar was lichtblond.


  ‘Kom je uit Asmie?’ vroeg Tlantar haar. ‘Ik woon daar al m’n hele leven en ik geloof niet dat ik je daar ooit heb gezien.’


  ‘Ik kom niet veel in het dorp,’ antwoordde de jonge vrouw. ‘Er is daar niets wat me interesseert.’


  ‘Wil je zeggen dat je hier op de grasvlakte helemaal alleen op jezelf woont?’


  ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Het gaat je niks aan waar ik woon.’


  ‘Ik wilde niet nieuwsgierig lijken,’ verdedigde Tlantar zich, ‘maar ik geloof niet dat ik ooit eerder een Mataanse vrouw ben tegengekomen die alleen woont en haar tijd besteedt aan de jacht.’


  ‘Het komt ook niet veel voor,’ moest ze toegeven, terwijl ze iets wat een slinger bleek te zijn oprolde en in haar gordel stak. ‘Je kunt het vreemd vinden, maar vrouwen kunnen jagen en ook vissen. En op een dag zal ik misschien ook nog zelf een speer maken om op bizonjacht te gaan.’


  ‘Dat zou ik je niet aanraden,’ zei Tlantar. ‘Bizons kunnen erg gevaarlijk worden als je ze tegen de haren in strijkt.’


  ‘Ik ben niet van plan ze te aaien. Ik ga ze doden.’


  ‘Ik zou er nog maar eens goed over nadenken,’ raadde Tlantar haar aan. ‘Ik heb zowat een maand geleden mijn vader door een op hol geslagen kudde verloren. Hij werd oud, dus hij kon niet meer zo hard rennen.’


  ‘Dat spijt me,’ zei ze. ‘Ik ben mijn vader op dezelfde manier verloren toen ik een jaar of acht was.’


  ‘Wil dat zeggen dat je al sinds je achtste hier alleen hebt gewoond?’


  ‘Ik wilde het niet meteen zeggen,’ antwoordde ze wrang, ‘maar dat is wel zo ongeveer hoe mijn leven is gelopen. Ik krijg die hazen met mijn slinger te pakken en ik heb een heel scherpe visspeer, dus heb ik meestal genoeg te eten. Waarom was je eigenlijk zo aan het rennen? Zit er iemand achter je aan?’


  Tlantar trok een zuur gezicht. ‘Meer dan een,’ antwoordde hij.


  ‘De stamoudsten hebben me gezegd dat ik moest gaan trouwen, en op een of andere manier is dat uitgelekt. En nu zit iedere ongetrouwde jonge vrouw in Asmie achter me aan.’


  ‘Je hebt de oplossing al gevonden: wegwezen, en je net zolang op de vlakte verborgen houden tot de jongedames iemand anders hebben gevonden om achterna te lopen.’


  ‘Dat zou ik best willen,’ antwoordde Tlantar, ‘maar ik heb verantwoordelijkheden in Asmie. Er lopen daar een paar luie sukkels rond die maar wat graag opperhoofd willen worden. Als een van hen het wordt, zal het dorp over een paar jaar niet eens meer bestaan.’


  ‘Het is allemaal erg interessant,‘zei de jonge vrouw, ‘maar ik moet nog op zoek naar m’n avondeten, omdat jij daarnet mijn haas hebt laten schrikken. Het is tijd om weer op jacht te gaan.’


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Tlantar.


  ‘Tleri,’ antwoordde ze.


  ‘Ik word Tlantar Tweehand genoemd.’


  ‘Dat is een merkwaardige naam.’


  ‘Ik heb hem niet verzonnen.’


  ‘Zo gaat het vaak, heb ik gehoord. Ouders verzinnen soms de meest vreemde namen.’ Ze haalde haar slinger uit haar gordel tevoorschijn. ‘Misschien komen we elkaar nog wel eens tegen,’ zei ze, en vervolgens draaide ze zich abrupt om en renden weg over de grasvlakte.


  Om de een of andere reden, kon Tlantar de jonge jageres Tleri maar niet uit zijn hoofd zetten. Ze bezat een bepaalde directheid die hij niet kende van de vrouwen van Asmie. Tlantar had altijd de indruk dat de vrouwen van Asmie de zaken vooral ingewikkeld wilden voorstellen en nooit iets op een directe manier uitspraken. De dorpsvrouwen waren natuurlijk geen jageressen, en Tleri was dat wel. Dat was ook al erg ongebruikelijk. De vrouwen van Asmie verbouwden bonen, en wanneer die eenmaal geplant waren, hadden ze niet veel meer te doen tot de oogsttijd. Ze waren wel constant aan het praten, maar volgens Tlantar leek het er niet op dat ze ooit iets duidelijk verwoorden. Aan de andere kant had Tleri tijdens hun korte ontmoeting niet één ding gezegd dat aan duidelijkheid te wensen overliet.


  De jonge vrouwen van Asmie bleven met hun wimpers naar hem knipperen en pasten hun bezigheden zo aan dat ze hem drie tot vier keer op een dag konden tegenkomen. Maar Tlantar negeerde hen zo veel mogelijk. Hij had nu andere dingen aan zijn hoofd.


  ‘En toen, een paar dagen later, zag hij terwijl hij uit zijn hut naar buiten kwam Tleri, nog steeds in leer gekleed, over het lange smalle pad door het centrum van het dorp lopen.


  ‘Ik zie dat je ons met een bezoek komt vereren,’ zei hij met een brede lach.


  ‘Ons?’ vroeg ze.


  ‘Ik bedoel het dorp.’


  ‘Nee dus. Ik kwam alleen maar kijken hoe het met mijn tante gaat. Ze voelde zich de laatste keer dat ik hier was niet zo erg goed.’


  ‘Tante?’


  ‘De zus van mijn vader. Je kent haar waarschijnlijk wel. Ze heet Tiara.’


  ‘O, ja,’ zei Tlantar. ‘Ik ken haar al vanaf mijn kindertijd. Ik heb niet gehoord dat ze ziek was.’


  ‘Het gaat om een typische vrouwenkwaal. Daar hebben we het meestal niet over als er mannen in de buurt zijn. Wil je misschien wat details weten?’


  ‘Ach… nee, Tleri, niet echt geloof ik,’ antwoordde Tlantar, in grote verlegenheid.


  ‘Bloos je nou, Tlantar?’ vroeg ze, terwijl ze hem met grote onschuldige ogen aankeek.


  Tlantar voelde zijn gezicht nog dieper rood kleuren.


  Tleri lachte uitbundig. ‘Wit u nog doorgaan, machtige leider?’


  ‘Ik denk van niet,’ antwoordde Tlantar. ‘Ik weet wanneer ik verslagen ben.’


  ‘Ben je een brave vent of niet?’ zei ze, terwijl ze hem met haar kleine slanke hand op de wang tikte.


  Twee weken later vond de huwelijksceremonie van Tlantar en Tleri plaats, en de hele stam liep uit om te zien hoe Dahlaine het paar in de echtverbond.


  Over het algemeen was de stam van Asmie best ingenomen met de verbintenis van Tlantar met Tleri, maar het viel Tlantar wel op dat een aantal jonge vrouwen en een paar wat oudere mannen aan het eind van de ceremonie zich wel enigszins wrokkig gedroegen.


  Het duurde een tijdje voordat het jonge paar zich aan elkaar had aangepast. Tlantar had nooit veel aandacht besteed aan welke tijd van de dag het was. Als de zon opkwam, was het dag. Als hij onderging, werd het nacht. Tleri was echter iets preciezer. Zij had het beheer over de keuken in Tlantars woning overgenomen; en ze stond op zijn aanwezigheid als het eten klaar was en ze maakte geen geheim van haar onvrede als het anders liep.


  Niet lang nadat ze waren gaan samenwonen, bekende Tleri dat ze in werkelijkheid niet echt zo onverschillig was geweest als ze zich bij hun eerste ontmoetingen had voorgedaan. Ze had precies geweten wie Tlantar was, en hun eerste ontmoeting was grondig vooraf gepland. ‘Er was helemaal geen haas die daar door het hoge gras rende, Tlantar. Ik had hem verzonnen als excuus voor ons gesprekje die dag.’


  ‘Wat verschrikkelijk!’ loog Tlantar. ‘Hoe heb je dat nou kunnen doen?’


  Ze keek hem even verslagen aan en zag toen zijn brede grijns. ‘Je wist het al, is het niet?’ barstte ze uit.


  ‘Kun je het mij vergeven?’ zei hij, terwijl hij probeerde zijn zelfvoldane lach te verbergen.


  ‘Dat zal ik je betaald zetten, Tlantar.’


  ‘Daar kunnen we het nog wel eens over hebben,’ zei hij zacht.


  Tegen het eind van die zomer begon Tleri behoorlijk wat zwaarder te worden, en ze legde Tlantar uit dat het niets te maken had met hoeveel ze de laatste tijd had gegeten.


  Al met al waren ze allebei erg blij dat ze spoedig ouders zouden worden.


  Die herfst gebeurden er dingen waarvan Tlantar het fijne niet begreep. Het leek erop dat Tleri iedere keer dat de zon opkwam moest overgeven. Ze wilde er niet over praten, en Tlantar maakte zich steeds ongeruster over de ziekte van zijn vrouw, en hij sprak er met de oudere Tlerik over.


  ‘Het is niets om je zorgen over te maken, Opperhoofd Tlantar,’ antwoordde Tlerik. ‘Alle vrouwen maken dit mee als ze in verwachting zijn. Het is heel gewoon.’


  ‘Maar waar komt het door?’


  ‘Ik heb geen idee, Opperhoofd Tweehand. Het is een van die zaken waar vrouwen weigeren over te praten.’


  ‘Een soort geheim, bedoel je?’


  ‘Opperhoofd, ik geloof niet dat ik het ooit een geheim heb horen noemen,’ zei Tlerik met een flauwe glimlach. ‘Vrouwen zitten nu eenmaal anders in elkaar. Ze maken dingen mee die ons nooit zullen overkomen, maar volgens mij is het goed zo. Zonder vrouwen zou het leven lang zo plezierig niet zijn, vind je ook niet?’


  Tlantar bleef zich ongerust maken over Tleri ’s merkwaardige ziekte, maar na een tijdje ging het over en was alles weer bij het oude - behalve dan dat ze nu een jurk droeg in plaats van haar gebruikelijke leren kleding. Haar buik werd steeds omvangrijker, en daar voelde ze zich om een of andere reden erg ongemakkelijk onder.


  Vroeg in het voorjaar was Tleri’s buik zo uitgedijd dat Tlantar het gevoel kreeg dat het misschien makkelijker zou zijn over haar heen te springen dan om haar heen te lopen.


  En toen kwam de nacht dat ze begon te schreeuwen, en niet lang daarna verschenen er enkele vrouwen van de stam in Opperhoofd Tlantars woning die hem duidelijk te verstaan gaven dat hij weg moest gaan.


  ‘Maar…’ begon hij tegen te spreken.


  ‘Wegwezen!’ zei een stevige vrouw van middelbare leeftijd. ‘Schiet op!’ voegde ze er nog aan toe, terwijl ze naar de buitendeur wees.


  Tlantar wist weinig van wat er rond een geboorte precies plaatsvond, maar hij kreeg het idee dat Tleri er veel langer over deed dan de andere vrouwen van de stam toen zij hun kinderen baarden. Nadat hij haar twee dagen had horen schreeuwen, was Tlantar helemaal op.


  Toen werd haar schreeuwen minder en Tlantar was ervan overtuigd dat het ergste voorbij was.


  Sinds de vrouwen van de stam hem zonder enige vorm van proces de deur uit hadden gezet, verbleef hij in het huis van de oudere


  Tlerik, die de daaropvolgende twee dagen voornamelijk doorbracht met uitweidingen over Dahlaines concept van ‘Verenigde Naties’. ‘Het zit wel logisch in elkaar, Opperhoofd,’ zei hij. ‘Al dat geruzie en oorlog voeren tussen stammen onderling is niet erg verstandig als we op het punt staan aangevallen te worden door de schepselen van de Woestenij. We moeten onze geschillen opzijzetten en ons voorbereiden op een echte oorlog.’


  ‘Zouden we het daar misschien een andere keer over kunnen hebben, Tlerik?’ zei Tlantar. ik heb op dit moment wel wat anders aan m’n hoofd.’


  ‘Ik probeerde je wat af te leiden, Tweehand,’ antwoordde Tlerik. ‘Heel vaak is de geboorte van een kind zwaarder voor de man dan voor de vrouw. Maak je toch niet zo druk, Tlantar. Tleri is jong en sterk, ze komt hier prima doorheen.’


  Tlantar werd met een schok wakker. Hij had het gevoel dat slapen terwijl Tleri zo’n pijn te voorduren had een volkomen respectloze daad was, maar al die slapeloze uren hadden hem uiteindelijk toch geveld. Hij had geen idee hoelang hij had geslapen, maar eigenaardig genoeg was het juist de stilte die hem had gewekt. Er klonk geen geschreeuw meer, en Tlantar slaakte een zucht van verlichting. Tleri’s lijden was voorbij en hij was vader geworden. ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt?’ vroeg hij de oudere Tlerik.


  ‘Je had wat slaap nodig, Opperhoofd,’ antwoordde de oude man.


  ‘Is het kind een jongen of een meisje?’


  ‘Het was een jongen, Opperhoofd,’ antwoordde Tlerik somber.


  ‘Was? Waar heb je het over, Tlerik?’


  ‘Het is niet goed gegaan, Opperhoofd. De geboorte heeft te lang geduurd, en Tleri was te zwak om het te volbrengen. Het spijt me, Opperhoofd, maar je zoon is doodgeboren.’


  Tlantar voelde een plotselinge kramp in zijn hartstreek. ‘Was er geen manier om hem weer tot leven te wekken?’ vroeg hij met verstikte stem.


  ‘Geen enkele, Opperhoofd. Voorzover de vrouwen die Tleri bijstonden konden nagaan, was het kind al gestorven voordat het Tleri’s schoot verliet.’


  Er klonk een zekere ontwijkende toon door in Tleriks stem.


  ‘Je houdt iets voor me achter, oude man,’ zei Tlantar beschuldigend.


  Tlerik zuchtte en zei zacht: ‘Je zoon zal niet alleen zijn graf in gaan, Tweehand.’


  Tlantar staarde ontzet naar de oude man terwijl de volledige betekenis van wat hij net had gehoord hem verpletterde. Toen wierp hij zijn hoofd in zijn nek en schreeuwde zijn verdriet uit.
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  ‘Je vrouw was in de heupen niet breed genoeg gebouwd,’ zei de rijzige vrouw die had geprobeerd Tleri te helpen een paar weken later toen Tlantar, gedeeltelijk weer bij zinnen, haar vroeg naar de dood van zijn vrouw. ‘Ze was daar zo smal dat de baby, die vrij groot was, er niet uit kon komen. Tleri heeft heel erg haar best gedaan om hem naar buiten te persen, maar toen is ze begonnen te bloeden, en ze bloedde veel erger dan normaal. We kregen de bloeding maar niet gestelpt, daarom hebben we haar niet kunnen redden. Het spijt me vreselijk, Opperhoofd Tlantar, maar dit gebeurt heel vaak. Er sterven meer vrouwen tijdens het baren dan de meeste mensen denken.’


  ‘Ik had gehoord dat het maar af en toe voorkwam,’ gaf Tlantar toe.


  ‘Af en toe is niet de werkelijkheid, Opperhoofd,’ zei ze grimmig. ‘Volgens mij sterft bijna de helft van de vrouwen samen met haar kind tijdens de bevalling.’


  ‘De helft?’ riep Tlantar uit.


  ‘Ze heeft gelijk, Opperhoofd,’ bevestigde Tlerik.


  ‘Maar bij dieren gebeurt het helemaal niet zo vaak, toch?’ stelde Tlantar.


  ‘Nee;’ zei de rijzige vrouw. ‘Ik heb er Dahlaine een keer naar gevraagd, en hij vertelde me dat het bij mensen vaker voorkomt dan bij dieren omdat wij rechtop op onze achterpoten lopen in plaats van op alle vier. Onze handen komen ons meer van pas dan poten of hoeven, maar onze lichamen zijn nog niet genoeg doorontwikkeld. Onze onderbuikspieren zijn nog niet overgestapt van de viervoeterperiode naar die van de tweebenige. Hij zei me dat het misschien wel een paar duizend jaar zou duren voor onze buikspieren helemaal zijn aangepast en goed zullen werken.’


  ‘Zou Dahlaine niet gewoon…’ begon Tlantar.


  De rijzige vrouw schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem hetzelfde gevraagd, maar hij zei me dat het hem niet was toegestaan op die manier met ons te knoeien.’


  ‘Je zou misschien binnen niet al te lange tijd het een en ander in overweging moeten nemen, Opperhoofd Tweehand,’ zei Tlerik met getuite lippen. ‘Natuurlijk niet nu direct, maar als je verdriet minder is geworden, zou je misschien kunnen overwegen weer een vrouw te zoeken.’


  Tlantar schudde zijn hoofd. ‘Nee. Tleri was mijn vrouw, en dat zal ze in mijn hart altijd blijven.’


  ‘Ik wil het onderwerp alleen maar bespreekbaar maken, Opperhoofd. Het is absoluut noodzakelijk dat je een zoon krijgt die opperhoofd van Asmie zal worden wanneer jij komt te overlijden. Als je geen afstammeling hebt, zullen er twisten ontstaan over wie ons volgende stamhoofd zal worden nog voordat jouw lijk koud zal zijn. Dat soort twisten ontaardt meestal in bloedvergieten. Er zijn in het verleden heel wat stammen geweest die precies om die reden nu niet meer bestaan.’


  Tlantar schudde beslist zijn hoofd. ‘Ik ben niet van plan mijn Tleri te verraden voor die politieke flauwekul, Tlerik. Je kent me goed genoeg om dat langzamerhand te kunnen weten.’


  ‘Je zou ook het kind van een ander kunnen kiezen,’ stelde de rijzige vrouw voor. ‘Dat zou misschien zelfs een betere manier zijn dan het recht te koppelen aan een zoon die misschien niet slim genoeg is om z’n linker- van z’n rechterhand te kunnen onderscheiden.’ Ze aarzelde. ‘Dat is niet beledigend bedoeld, Opperhoofd Tweehand - maar dat u intelligent bent, wil dat nog niet zeggen dat uw zoon dat ook zal zijn. Als wat ik over Atazakan heb gehoord allemaal waar is, is dat het volmaakte voorbeeld van wat er gebeurt wanneer leiderschap in handen komt van een lange lijn van afstammelingen die steeds incompetenter - of gekker zijn.’


  ‘Daar heeft ze gelijk in, Opperhoofd,’ zei Tlerik fronsend. ‘Soms verzwakt de bloedlijn bij iedere volgende generatie en glijdt uiteindelijk af van wat ooit geniaal begon tot diepe idiotie.’ Daarna keek hij goedkeurend naar de vrouw en merkte op: ‘Beste vrouw, kennelijk heb je kijk op een behoorlijk aantal onplezierige realiteiten.’


  ‘Wat vriendelijk van u gezegd, weledele oudere,’ antwoordde ze met een lichte buiging.


  ‘Om een of andere reden, kan ik me niet herinneren dat ik je ooit eerder hier in Asmie heb gezien,’ zei Tlerik, weer fronsend.


  ‘Dat komt waarschijnlijk, oude man, doordat u niet zo goed hebt gekeken,’ antwoordde ze. ‘Als dit alles is wat er momenteel op het programma staat, ik heb nog een paar andere zaken waar ik aandacht aan moet besteden.’ En ze draaide zich om en verliet Tleriks woning.


  Een van de dingen die Tlantars vader hem keer op keer had gezegd was dat hij altijd vertrouwelijk en als vrienden met de andere mannen van de stam diende om te gaan. ‘Een opperhoofd kan nooit te veel vrienden hebben.’


  Gezien de omstandigheden waaronder Opperhoofd Tladan was omgekomen, had Tlantar echter ernstige twijfels aan de wijsheid van zijn vaders raad. Opperhoofd Tladan was zich ervan bewust geweest dat zijn rug en benen niet meer zo sterk waren als in zijn jeugd. En hoewel hij zijn best had gedaan de andere mannen van de stam niet te laten merken dat zijn benen hem bijna voortdurend pijn bezorgden, sprak de manier waarop hij kreupel liep wanneer hij alleen met zijn zoon was boekdelen. Gezien zijn conditie had hij nooit moeten toestemmen om met zijn vrienden op jacht te gaan. Maar zodra een van hen het had voorgesteld, had hij zich verplicht gevoeld mee te gaan. Oppervlakkige vriendschap mocht dan plezierig zijn, vond ook Tlantar, maar die was het beslist niet waard om voor te sterven.


  Tlantars zware verlies bezorgde hem gegronde reden om afstand tot de andere mannen van de stam te houden, en zo hield hij er in aanwezigheid van anderen de gewoonte op na somber voor zich uit te kijken en tijdens een discussie met de mannen van de stam direct tot de kern te komen. Zelfs de meer luidruchtige stamleden namen hem serieus. Tlantar had het gevoel dat Tleri hem zelfs nu nog hielp.


  Ondanks Dahlaines ‘Matakan-natie’ braken er nog regelmatig stammentwisten uit, en de meest voorkomende oorzaak voor deze geweldsuitbarstingen had te maken met dat wat de Matakan onder ‘stropen’ verstonden. Er werd van de stammen verwacht dat ze op jacht gingen binnen de grenzen van hun eigen territorium, maar de bizons waren zich van geen grens bewust, en wanneer ze het eenmaal geschrokken op een lopen zetten, gingen de jagers die hen hadden laten schrikken hen achterna.


  Dat was het begin van heel wat meningsverschillen en heel wat oorlogen. Tlantar nam in dit soort situaties een tamelijk hard standpunt in. Hij negeerde de rechtvaardiging van ‘in de hitte van de jacht’ die veel van hun buurstammen hanteerden volkomen en verkondigde: ‘Als je bij onze grens komt, stop je de achtervolging. Zo niet, dan wordt het vechten.’


  Er was een aantal nogal bloedige demonstraties voor nodig om de naburige stammen ervan te overtuigen dat Opperhoofd Tlantar Tweehand precies bedoelde wat hij zei.


  In de loop van de tijd bleef Dahlaine de zuidelijke stammen pressen in de richting van wat hij ‘natiesaamhorigheid’ noemde. Tlantar ging, ondanks ernstige bedenkingen, over tot besprekingen met de stamhoofden van verscheidene naburige stammen om de mogelijkheden te bezien. Zijn groeiende reputatie hielp mee de anderen ervan te doordringen dat Dahlaines merkwaardige idee misschien wel iets had. ‘Als Dahlaine gelijk heeft - en dat is meestal het geval - hebben we daar in de Woestenij met een veel gevaarlijker vijand te maken,’ legde Tlantar zijn medestamhoofden uit. ‘In de nabije toekomst is het zeer waarschijnlijk dat hordes schepselen die in niets op ons lijken naar ons deel van de wereld zullen komen met de bedoeling ons allemaal te doden. Wanneer de stammen verdeeld blijven en vijandig ten opzichte van elkaar, zullen onze vijanden ons stam voor stam uitschakelen en zullen we in korte tijd ophouden te bestaan. Als het zover komt, zal ons geruzie over van wie welke kudde bizons is van weinig betekenis meer zijn. We moeten leren samen te leven, of we sterven alleen.’


  Niet lang nadat Tlantar vierendertig jaar was geworden kwam Dahlaine in het bezit van een baby die hij Ashad noemde. Tlantar had geen idee waar het kind vandaan kwam, en hij raakte erg van streek toen de lokale godheid hem vertelde dat hij het kind onder de hoede had geplaatst van een vrouwtjesbeer die ‘Gebroken Tand’ heette.


  ‘Zodra ze wakker wordt, zal ze uw kleine jongen opeten,’ vertelde Opperhoofd Tweehand zijn vriend.


  Dahlaine schudde zijn hoofd. ‘O, nee, Tlantar,’ wierp hij tegen. ‘Moeder Gebroken Tand zal denken dat Ashad haar jong is, en ze zal ieder wezen vernietigen dat hem pijn wil doen. Je kunt maar beter nooit tussen een vrouwtjesbeer en haar jong in komen te staan. Ashad zal verzorgd en beschermd worden door het meest woeste dier in de omgeving.’


  ‘Misschien hebt u gelijk,’ zei Tlantar weifelend. ‘Hebt u signalen gekregen over wanneer de schepselen van de Woestenij ons waarschijnlijk gaan aanvallen?’


  Dahlaine schudde zijn hoofd. ‘Niets wat echt duidelijkheid verschaft, Opperhoofd Tlantar,’ antwoordde hij. ‘Ik heb echter sterk het gevoel dat hun aanval nog jaren op zich zal laten wachten. Ze weten niet erg veel over ons, maar ze zijn aan het rondneuzen in de wouden van mijn zusjes Domein om zo veel mogelijk over haar volk te weten te komen. Ik weet vrij zeker dat ze eerst Zelana zullen gaan aanvallen.’


  ‘Is haar volk in staat hen te verdrijven?’


  ‘Daar wordt aan gewerkt. Blijf in gesprek met de andere stammen, Tlantar. De tijd is niet ver meer dat ze als eenheid, als een natie zullen moeten handelen.’


  ‘Ze draaien al wat bij, Dahlaine,’ verzekerde Tlantar zijn vriend. ‘Ik heb een paar gruwelverhalen rondgestrooid, en met andere stammen samenwerken lijkt al niet meer zo tegennatuurlijk als voorheen. Als ik ze een beeld schets van duizenden vijanden die vanuit de Woestenij optrekken, gaat vriendschap tussen de stammen nog plezierig klinken.’


  ‘Het gaat nog beter klinken als je over “miljoenen” spreekt in plaats van over “duizenden”, Tlantar.’


  ‘Ik geloof niet dat ik dat woord al eens eerder heb gehoord. Hoeveel is een miljoen?’


  ‘Duizendmaal duizend, Tlantar,’ antwoordde Dahlaine.


  ‘Er is niet zoveel van wat dan ook, Dahlaine!’ riep Tlantar uit.


  ‘Ik ben bang van wel. Er bestaat waarschijnlijk niet eens een woord dat ook maar in de verste verte het aantal schepselen dat zich daar echt in de Woestenij bevindt kan beschrijven. Blijf de andere stammen bewerken, Opperhoofd Tweehand. De tijd is niet ver meer dat we alle hulp die we kunnen krijgen hard nodig zullen hebben.’


  Tlantar realiseerde zich dat hoe meer stammen hij losjes samenbracht in zijn nog simpele natie, hoe onrustiger de nog onafhankelijke stammen zouden worden. Theoretisch gezien kon Tlantar enkele duizenden krijgers op de been brengen ten behoeve van iedere willekeurige veldslag. Tlantar liet die macht niet merken, maar hij was er zeker van dat de andere stamhoofden net zo goed konden rekenen.


  Dahlaines kleine jongen had tandjes gekregen, dus leefde hij niet alleen meer op een dieet van berenmelk. Hij speelde nog steeds veel met het berenjong Langpoot, maar een paar jaar later kreeg hij een nieuw vriendje in het dorp Asmie. Zijn mensenvriend was een jongen, Tlingar genaamd, en de twee bleken zeer goed met elkaar overweg te kunnen.


  Tegen de tijd dat Ashad vijf of zes jaar oud was, kwam Dahlaine vroeg in de lente langs om Tlantar en de andere stamhoofden te vertellen dat de schepselen van de Woestenij zijn zusjes Domein waren binnengevallen. Dahlaine bleef wat vaag over de legers buitenstaanders die naar Zelana’s Domein waren gehaald om in de strijd mee te vechten. Hij verdoezelde ook het aandeel van een paar natuurrampen die behoorlijk hadden meegeholpen. ‘Tlantar, ik denk dat je er verstandig aan doet je diverse soldateneenheden met hun speerwerpers te laten oefenen. Ze werken goed, maar onze mensen zullen een stuk beter af zijn als ze hun speren over grotere afstanden kunnen werpen.’


  ‘Ik ben er niet van overtuigd dat het veel zal uithalen als ik ze beveel met hun speerwerpers te gaan oefenen, Dahlaine. Ze kunnen allemaal wel zeggen dat ze iedere dag erg hard bezig zijn geweest, maar als ik er niet bij ga staan kijken, zullen ze waarschijnlijk de tijd die ze echt hebben staan oefenen flink aandikken.’ Hij stond even te peinzen. ‘Misschien dat een of andere wedstrijd hen zal aanmoedigen te doen wat wij van ze willen. Er wonen hier in de streek zo’n twintig stammen, en ze zijn zolang ik me herinner al min of meer met elkaar in oorlog. Als ik een wedstrijd voorstel - welke stam de speer het verst en meest precies kan werpen of iets dergelijks - vatten die stammen dat mogelijk op als een soort surrogaatoorlog, behalve dan dat er niemand doodgaat. Als ik ze vertel dat u wilt weten wie de beste speerwerper in heel Matakan is, zullen ze dag en nacht gaan oefenen. Uiteindelijk, neem ik aan, zal er iemand de beste blijken te zijn, maar tegen de tijd dat we dat weten, zullen ze allemaal een stuk beter zijn dan nu.’


  ‘Dat is briljant, Tlantar!’ riep Dahlaine uit. ‘Vijandschap verandert in één klap in vriendelijke competitie, en zo krijgen gedaan wat we willen zonder enig bloedvergieten.’


  ‘Niet van ons in ieder geval,’ voegde Tlantar eraan toe.


  ‘Ik vraag Dahlaine bijna nooit waarom hij iets bepaalds wil, Opperhoofd Tlartal,’ zei Tlantar tegen het stamhoofd van een van de westelijke stammen. ‘Wanneer hij iets wenst, doe ik alles om ervoor te zorgen dat het gebeurt. Deze keer schijnt hij dolgraag te willen weten wie de beste speerwerper van Matakan is. Daarom heb ik de “wedstrijd” verzonnen. Ik weet niet of het echt belangrijk is, maar als Dahlaine er blij mee is, moesten we het maar doen, wat vind je ervan?’


  ‘Ik neem niet aan dat je “per ongeluk” zou kunnen vergeten dat mijn stam deel uitmaakt van jouw “natie”?’


  ‘Ik ben bang van niet, Tlartal. Bovendien zou het zonder jou niet hetzelfde zijn. Zeg je mannen dat ze moeten gaan oefenen. Het is nu begin lente, en Dahlaine zou graag tegen de herfst willen weten wie nou eigenlijk de beste speerwerper van Matakan is. Je mannen hebben dus de hele zomer om te oefenen. Ik zou dat “de beste van heel Matakan” hoog spelen. Als je mannen eenmaal graag beroemd willen worden, doen ze waarschijnlijk nog meer hun best.’


  ‘We zullen wel zien, Tlantar,’ zei Tlartal zonder veel enthousiasme.


  Zoals Tlantar Tweehand reeds had voorzien, namen de jonge Matan geestdriftig de uitdaging die hij hun voorlegde aan, ondanks het eensgezinde scepticisme van de stamhoofden. ‘De beste zijn’ kan enorm belangrijk zijn voor mannen die nog maar kort hun kindertijd achter zich hebben gelaten, terwijl het idee dat waarschijnlijk een slungelige jongeling dat doel zou bereiken in plaats van een middelbaar gezet stamhoofd menig opperhoofd in Matakan behoorlijke buikpijn bezorgde.


  Dahlaines suggestie volgend, had Tlantar grote nadruk gelegd op de begrippen ‘grotere nauwkeurigheid’ en ‘zo ver mogelijk’. Zoals hij al dacht, overklasten in afstand de lange jonge mannen van bijna iedere stam hun kortere kameraden. In de meeste gevallen bereikten langere armen verdere doelen. De kleinere mannen concentreerden zich op nauwkeurigheid, en al konden ze hun speer niet zo ver werpen als hun langere kameraden, ze plantten hun speer bijna zonder uitzondering in het hart van het beoogde doel. Grote reikwijdte en grote nauwkeurigheid kwamen bijna nooit uit dezelfde hand.


  Tlantar moest voor nog een aantal andere zaken een oplossing vinden. Mannen die met een speer op jacht gaan, dragen er nooit meer dan één met zich mee. Maar hij realiseerde zich al snel dat er grote verschillen waren tussen de jacht en een oorlog.


  Dat voorjaar ging Dahlaine even terug naar noordelijk Dhrall om Tlantar Tweehand en de andere leiders in zijn Domein te vertellen dat de oorlog in zijn zusjes Domein voorspoedig verliep - wat grotendeels aan de aanwezigheid van de buitenstaanders te danken was.


  ‘Op welke manier bestrijden die buitenstaanders en uw zusjes krijgers de invallers?’ vroeg Tlantar.


  ‘Ze bouwen voornamelijk dingen die ze “versterkingen” of “fortificaties” noemen,’ antwoordde Dahlaine.


  ‘Wat is precies een fortificatie?’


  ‘In wezen is het muur, opgebouwd van rotsblokken - maar wel een behoorlijk hoge muur.’


  ‘En is het aannemelijk dat ze hetzelfde zullen doen als ze hier zijn?’


  ‘Daar ben ik van overtuigd. Waarom vraag je dat, Tlantar?’


  ‘Een paar weken geleden bedacht ik dat Mataanse jagers normaal gesproken één speer met zich meedragen, en als ze die eenmaal geworpen hebben, is hun rol uitgespeeld. Daar maakte ik me nogal zorgen over, maar die door de buitenstaanders gebouwde versterkingsdingen zouden dat probleem mogelijk oplossen. Als onze mensen nu bergen speren maken, en die in bundels naar de fortificatie brengen, zullen de schepselen van de Woestenij eerder een tekort aan mankracht hebben dan wij aan speren.’


  ‘Dat is geen slecht idee, Tlantar,’ zei Dahlaine goedkeurend. ‘O, ik moet jullie nog iets vertellen. De buitenstaanders maken hun wapens van metaal, niet van steen, en ze zullen een hele hoop van dat metaal met zich meenemen. Het mag dan niet zo mooi zijn als steen, maar er is een kereltje dat Konijn heet die honderden pijlpunten per dag kan produceren. Speerpunten zijn dan wel groter en zwaarder dan pijlpunten, maar ik denk niet dat dat iets uitmaakt voor Konijn en de andere metaalbewerkers. Waar jullie alleen maar voor hoeven te zorgen zijn de schachten, en Konijn en zijn vrienden zetten in het fort een “sperenfabriek” op. Volgens mij zijn ze in staat sneller speren te maken dan dat jullie mannen ze kunnen werpen.’ Hij aarzelde even. ‘Zeg eens, Tlantar, wat vind je van de boogschutters van de Tonthakan-natie?’


  Tlantar haalde zijn schouders op. ‘Hun pijlen zijn waarschijnlijk goed genoeg om herten mee neer te leggen, maar ik denk niet dat je er tegen bizons iets aan hebt.’


  ‘Ik zie dat niet als een probleem, Tlantar,’ zei Dahlaine. ‘De insectwezens waar we in het ravijn boven Lattash mee te maken hadden waren allemaal kleiner dan hertenkalveren, dus Konijns pijlen in de handen van de Tonthakan zullen bijna zeker al onze vijanden het leven kosten. Ik ben er echter bijna zeker van dat er veel grotere insectwezens bestaan. Daar komen jullie mannen - en hun speren - in beeld. Verspil geen speren aan de kleintjes. Bewaar ze voor de groten.’


  ‘Zoals u wenst, Dahlaine,’ zei Tlantar zonder een spoor van een glimlach.


  ‘Daar zou je langzamerhand wel eens overheen gegroeid kunnen zijn, Tlantar,’ zei Dahlaine zuur.


  ‘En hetzelfde geldt voor u. U wekt irritatie bij mensen op wanneer u van die vanzelfsprekende dingen zegt. Dat weet u wel, toch?


  Ik zal de zuidelijke stammen naar de wouden aan uw zuidgrens sturen om speerschachten te verzamelen, zodat we klaar zijn als de man arriveert die Konijn heet.’


  ‘Er is nog iets wat je moet weten, Tlantar. De schepselen van de Woestenij zijn giftig - te vergelijken met sommige slangen. Wij kennen zo ver noordelijk geen giftige slangen, dus het zou kunnen zijn dat je je er niet echt van bewust bent hoe dodelijk dat gif kan zijn. In mijn zusjes Domein woont een boogschutter die Langboog heet en die zijn pijlpunten in de gifklieren van de gedode vijanden doopt, wat zijn pijlpunten net zo dodelijk als de slangentanden maakt. In de loop der jaren heeft hij vele duizenden insectwezens gedood met gebruik van hun eigen gif.’


  ‘Die man wil ik wel ontmoeten,’ verklaarde Tlantar.


  ‘Dat gaat ook gebeuren, Tlantar,’ zei Dahlaine. ‘Hij komt ook hierheen. Hij doet dat overigens niet omdat hij zo op ons gesteld is. Hij komt hiernaartoe om meer insectwezens te kunnen vermoorden. Hij wil ze allemaal uitroeien. Ik weet niet precies waarom, maar zijn haat voor het insectenvolk gaat veel verder dan ik ooit heb meegemaakt.’


  ‘Duurt het nog lang voordat hij hier is?’ vroeg Tlantar.


  Dahlaine spreidde zijn armen in een bijna hulpeloos gebaar. ‘Ik heb geen idee, Opperhoofd Tweehand,’ antwoordde hij. ‘Het ziet er tot op heden zeer goed uit in Zelana’s Domein, maar we durven zelfs nog geen voorspelling te doen over waar de insectwezens hun volgende aanval zullen gaan plaatsen. Ze kunnen hiernaartoe komen, of naar het zuiden trekken, of misschien naar het oosten. We zullen een beslissing moeten uitstellen totdat de Dromers vertellen waar het zal gaan gebeuren.’


  Met regelmaat keerde Dahlaine terug naar de Berg Shrak en Asmie om Tlantar en de andere Mataanse stamhoofden in te lichten over de voortgang in zijn zusjes Domein. Natuurlijk was Tlantar op Dahlaine gesteld, ze waren bevriend vanaf Tlantars jeugd, en hij maakte er weliswaar geen punt van, maar eigenlijk zou hij liever hebben dat Dahlaine een rustiger manier van reizen zou zoeken.


  Het liep tegen de zomer toen Dahlaine even langskwam om Tlantar te vertellen dat de oorlog in zijn zusjes Domein tot een nogal plotseling einde was gekomen. ‘Ik denk dat ik de mogelijkheden van de Dromers flink onderschat heb, Tlantar,’ zei hij bezorgd.


  ‘O? Wat is er daar dan gebeurd?’


  ‘De schepselen van de Woestenij bleken gravers te zijn, en ze hadden door het hele ravijn waar de gevechten plaatsvonden tunnels onder de grond aangelegd. En toen, zonder enige waarschuwing, blies de Dromer van mijn broer de toppen van een stel slapende vulkanen die boven aan het ravijn oprezen. Een stroom van gesmolten gesteente golfde het ravijn in - en door al die gangen waar het insectenvolk zich verborgen hield. Ik denk niet dat we die oorlog gewonnen zouden hebben zonder die Droom, en ik krijg het koud bij de gedachte alleen al.’


  ‘Hoe heet moet vuur zijn om steen te laten smelten?’


  ‘Waarschijnlijk duizend keer zo heet als welk vuur ook dat jij ooit hebt gezien, Tlantar. De insectwezens in het gangenstelsel veranderden in rookwolkjes toen het gesmolten gesteente kokend het ravijn in stroomde, en het riviertje dat door het ravijn liep werd stoom en bestaat niet meer. Heeft Ashad jou al zijn Droom verteld?’


  ‘Hij verblijft voornamelijk in uw grot, Dahlaine. We vallen hem maar niet lastig als hij daar zit - behalve om ons ervan te overtuigen dat hij nog genoeg te eten heeft.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs, Tlantar. Soms vergeet ik gewoon dat hij echt voedsel moet eten. Hoe dan ook, de laatste keer dat ik thuis was, vertelde hij me dat hij had gedroomd over het Domein van mijn broer Veltan, en het zag ernaar uit dat het allemaal wat ingewikkelder dreigt te gaan worden. Uit Ashads droom kwam duidelijk naar voren dat we met twee invasies van het Zuiden te maken hebben in plaats van één, zoals in Zelana’s Domein het geval was.’


  ‘Dat betekent ook twee verschillende soorten insectwezens?’


  Dahlaine schudde zijn hoofd. ‘Uit Ashads beschrijving leid ik af dat de tweede inval eerder door mensen dan door insectwezens wordt uitgevoerd, en dat ze per boot van ergens ten zuiden van Veltans Domein naar het land Dhrall zijn gekomen. In ieder geval heeft Zelana de Mhaag meer goud geboden als ze de Trogieten willen bijstaan die Veltan had ingehuurd om de schepselen van de


  Woestenij te bevechten. En vervolgens heeft ze ook nog veel van haar eigen mensen gestuurd om mee te helpen.’


  ‘Dan is het niet erg waarschijnlijk dat wij voor de herfst zullen worden aangevallen, toch?’ vroeg Tlantar. ‘Dat kan gunstig uitpakken voor ons hier in het Noorden. Ik heb de mannen van de verschillende stammen aan het werk gezien met hun speerwerpers, maar de meesten halen nog niet de afstand die we waarschijnlijk nodig hebben. Ik weet zeker dat ze wel beter worden, maar het zal ze nog wat tijd kosten. Als het meezit, duurt de oorlog in het zuiden langer dan de vorige. Ik denk niet dat als het eenmaal begint te sneeuwen er hier nog iets gaat gebeuren.’


  ‘We zullen zien, Tlantar, maar zorg ervoor dat je mannen blijven oefenen, zelfs als er sneeuw valt. Hoe beter ze worden met hun speerwerpers, hoe groter de kans dat we allemaal lang genoeg leven om de volgende zomer mee te maken.’
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  Dahlaine bezocht nauwelijks zijn Domein in de tijd dat de oorlog in zijn broers deel van het land Dhrall duurde, en Tlantar had overduidelijk het gevoel dat het niet allemaal zo vlot verliep als Dahlaine had gehoopt. Tegen het eind van de zomer kwam Dahlaine echter op zijn lievelingsbliksemschicht onder donderend geraas thuis, en hij maakte een zeer opgeluchte indruk, maar leek tegelijkertijd ook zeer verward. ‘Tlantar, we hebben de oorlog in het Zuiden gewonnen, maar ik heb geen idee hoe dat is gebeurd. Iemand, of misschien wel iets, is zich ermee gaan bemoeien toen alles dreigde fout te lopen en die begon dingen te doen die zelfs ik niet begreep. Zoals Ashads droom ons had verteld, vonden er twee invasies plaats, maar degene die Langboog “onze onbekende vriendin” noemt, gaf de instructie dat we ons afzijdig moesten houden. En toen begon ze - we zijn er namelijk allemaal van overtuigd dat de “onbekende” een vrouw is - ongelofelijke dingen te doen met het gevolg dat onze twee vijanden tegenover elkaar kwamen te staan in wat ik een oorlog tot wederzijdse vernietiging zou willen noemen. Vervolgens, het werd net interessant, verplaatste ze een geiser, die zo’n vijfentwintigduizend jaar op dezelfde plek had staan spuiten, zo’n tien kilometer naar het noorden om onze beide vijanden tegelijkertijd weg te blazen. Haar geiser produceerde een meer dat nog iedere dag groter wordt en dat het voorgoed onmogelijk maakt voor de schepselen van de Woestenij om invallen in Veltans Domein te doen. De situatie is nu dat we twee oorlogen hebben gewonnen - of voor ons hebben laten winnen - en dat we geen idee hebben waar of wanneer de schepselen van de Woestenij de volgende keer willen toeslaan. We weten zeker dat vuur en water het Westen en het Zuiden hebben afgesloten, maar we hebben er geen flauwe notie van in welke richting de schepselen van de Woestenij nu zullen optrekken of wat we zullen gebruiken om hen tegen te houden.’


  ‘Waarschijnlijk aarde en lucht, Dahlaine,’ opperde Tlantar. ‘Er zijn maar vier elementen, en we hebben er nog twee niet gebruikt.’


  ‘Interessante gedachte,’ zei Dahlaine. ‘Hoe dan ook, we hebben de legers die Zelana en Veltan hebben ingehuurd opgesplitst. De Mhaag komen hierheen en de Trogieten gaan naar het oosten om het Domein van mijn zusje Aracia te beschermen.’


  ‘Waarom niet andersom?’ vroeg Tlantar nieuwsgierig.


  ‘Mhaagse schepen varen veel sneller dan Trogietse, en dit deel van het land Dhrall ligt veel verder verwijderd van Veltans Domein dan van dat van Aracia. Er is nog een andere vloot hiernaartoe onderweg, met de soldaten die ik heb ingehuurd. Ik denk dat iedereen hier - de Tonthakan, de Atazakan en jullie Matan - erg verrast zal zijn als de Malavi hier aankomen. Ze bezitten dieren die paarden heten en die hen overal naartoe dragen. De Malavi rijden ook in de oorlog op die dieren. Paarden kunnen wel vier keer zo hard lopen als mensen, dus slaan de Malavi snel toe, om dan weer te verdwijnen. En dan slaan ze opnieuw toe. Ze hakken hun vijanden aan mootjes, ze krijgen gewoon niet de kans zich te verdedigen omdat de Malavi zo snel zijn.’


  ‘Ik ben blij dat ze als de oorlog hier uitbreekt aan onze kant zullen staan, Dahlaine,’ zei Tlantar vol vuur. ‘Maar ik wil u al een tijd iets vragen. Hoe hebben u en uw broer en zussen die buitenstaanders zover weten te krijgen dat ze onze oorlogen willen voeren?’


  Dahlaine haalde zijn schouders op. ‘We hebben ze goud geboden, Tlantar, en buitenstaanders doen bijna alles voor goud.’


  ‘Ik heb het een paar keer gezien,’ zei Tlantar. ‘Is het niet veel te zacht om gereedschap van te maken?’


  ‘De buitenstaanders noemen het geld, Tlantar, en daar doen ze alles voor als je hun genoeg biedt.’


  ‘Die buitenstaanders zijn vreemde lui, vindt u ook niet?’


  ‘Dat zijn ze zeker, Tlantar. Maar zij denken op hun beurt dat wij vreemd zijn.’


  Dat jaar viel de herfst later in dan gebruikelijk, en Tlantar gaf de stammen ten zuiden van Asmie het bevel te blijven oefenen met hun speerwerpers.


  Dahlaine had laten weten dat de buitenstaanders, bekend onder de naam van de Mhaag, de Tonthakan-natie hadden bereikt en dat ze op korte termijn over land naar de Berg Shrak zouden gaan, en Tlantars nieuwsgierigheid naar deze vreemdelingen groeide met de dag.


  Vroeg in de herfst - het was een bewolkte dag - verscheen er een koerier van een van de noordelijke Mataanse stammen bij de Berg Shrak die met alle geweld Dahlaine wilde spreken.


  ‘Hij zit nu in de Tonthakan-natie,’ zei Tlantar tegen de koerier. ‘Ik zou hem een berichtje kunnen sturen, maar hij is soms wat moeilijk te vinden. Wat is het probleem?’


  ‘Dat is niet gering, Opperhoofd Tweehand,’ antwoordde de koerier. ‘Er heeft zich in het noorden een uitbraak van een of andere nieuwe ziekte voorgedaan, en het gaat om iets heel anders dan enige bekende ziekte. Onze genezers staan voor een raadsel. Ik denk dat ze het meest ongerust zijn over het snelle verloop van deze ziekte. Iemand kan bij het ontbijt nog helemaal gezond zijn, maar dood voor het middageten. Bijna iedereen daar in het noorden is bang om bij een ander in de buurt te komen. Ze zijn de weidevlakten in getrokken om daar ieder voor zich een kampementje op te zetten, en vervolgens iedereen te bedreigen die in hun buurt komt. De stammen vallen uit elkaar omdat niemand meer iets met een ander te maken wil hebben.’


  ‘Het enige wat ik kan doen is Dahlaine hierover berichten,’ zei Tlantar. En hij keek de koerier doordringend aan en vroeg: ‘Ben jij zelf in de buurt van zieke mensen geweest?’


  De koerier huiverde. ‘Ik ben niet gek, Opperhoofd Tweehand,’ zei hij. ‘Daar in het noorden praten we niet meer gewoon met elkaar. We schreeuwen, omdat niemand een ander dichter dan zo’n honderd passen wil benaderen. Het enige goede aan deze speciale ziekte is dat degene die hem krijgt niet lang genoeg leeft om er een ander mee te besmetten. Een leven alleen maakt een mens misschien wel eenzaam, maar eenzaam is beter dan dood, vindt u ook niet?’


  De buitenstaanders en zo’n beetje de gehele Tonthakan-natie arriveerden een paar dagen later bij de Berg Shrak, en Dahlaine ging naar Asmie om met Tlantar te overleggen. ‘De Mhaag en de Tonthakan kunnen redelijk met elkaar overweg. Ik denk dat we hen eerst hun kamp moeten laten inrichten voordat er te veel van jouw stamleden hier bij de grot een kijkje komen nemen. Soms kunnen mensen die elkaar niet kennen in het begin niet goed met elkaar opschieten. Ik heb jou natuurlijk daar nodig, maar laten we de andere leden van je stam langzaam aan het contact met de buitenstaanders en de Tonthakan wennen. O, en dan is er nog iets. Zeg tegen je vrouwvolk dat ze ieder contact met de Mhaag dienen te vermijden. De aanwezigheid van vrouwen schijnt om een of andere reden het slechtste in de Mhaag naar boven te halen.’


  ‘Dat wil van tijd tot tijd wel de kop opsteken, Dahlaine,’ zei Tlantar met een flauwe glimlach, terwijl hij zijn speer en speerwerper oppakte.


  ‘Ik denk dat je er verstandig aan doet met mij mee naar mijn grot te gaan. Ik wil je aan een paar mensen voorstellen, en je moet hun de werking van de speerwerper uitleggen. Ze weten alles van pijl en boog, maar de meesten hebben nog nooit een bizon van dichtbij gezien, dus ben ik ervan overtuigd dat ze niet precies begrijpen waar zo’n zware speerpunt voor nodig is als je op jacht gaat.’


  ‘Ik denk dat mijn mantel ze dat wel duidelijk zal maken,’ zei Tlantar. ‘Als ze zien hoe dik en ruig bizonvacht is, snappen ze vast wel waarom pijlen daarvoor te licht zijn.’


  ‘Heel goed, Opperhoofd Tweehand,’ beaamde Dahlaine. ‘Zullen we dan maar?’


  Ze trokken rond de rotsige voet van de Berg Shrak, en Tlantar schrok bij de aanblik van de vele buitenstaanders en Tonthakaanse Hertenjagers die hun tenten hadden opgeslagen op de wijde vlakte die zich vanaf de voet van Dahlaines woning naar alle kanten uitstrekte. Het kamp leek kilometers lang.


  Verschillende vreemdelingen hadden zich verzameld bij de ingang van Dahlaines grot. Tlantar herkende natuurlijk de Tonthakan aan hun traditionele hertenleren kleding, maar er waren ook mannen bij wier kleding wel heel merkwaardig was. Tlantar was echter het meest onder de indruk van hun lichaamslengte. Hij had het idee dat deze buitenstaanders misschien wel de grootste mensen ter wereld waren.


  ‘Dit is Opperhoofd Tlantar van de Matakan-natie,’ vertelde Dahlaine de vreemdelingen. ‘Sommigen van jullie vinden zijn wapen misschien wat eigenaardig, maar het is ontworpen om een heel groot beest met een dikke huid en een dichte vacht mee te doden. Wanneer de schepselen van de Woestenij ons aanvallen, kunnen sommige van hen ook erg dikhuidig zijn, of zelfs voorzien zijn van de beschermende schilden die zoveel problemen veroorzaakten in Veltans Domein. Ik ben ervan overtuigd dat de Mataanse speer aan dat soort problemen een einde weet te maken, vooral als die slimme smid van Kapitein Kromsnavel metalen speerpunten voor de Matan gaat maken.’


  Daarna stelde Dahlaine Tlantar voor aan zijn mooie zus Zelana en zijn jeugdig uitziende broer Veltan.


  Vervolgens stapte er een stoere buitenstaander met een gebroken neus op Tlantar af en vroeg: ‘Zijn de insectwezens hier al wezen rondsnuffelen?’


  ‘Insectwezens ?’ vroeg Tlantar.


  ‘Kapitein Kromsnavel heeft heel kleurrijke benamingen voor de schepselen van de Woestenij, Tlantar,’ legde Dahlaine uit. ‘Sommige zijn zo kleurrijk dat hij ze maar niet gebruikt waar mijn zus bij is. De schepselen van de Woestenij zijn afstammelingen van een speciaal soort insect, maar Vlagh heeft ze zo veranderd dat er van echte insecten allang geen sprake meer is.’


  ‘Aha,’ zei Tlantar. ‘Als het zo is gegaan, klopt de benaming “insectwezens” wel.’ Hij draaide zich naar de breedgeschouderde buitenstaander en zei: ‘Er is ons in de bergen niets ongewoons opgevallen, Kapitein Kromsnavel. We gaan er alleen niet vaak heen. We maken jacht op bizons, en die komen daar niet. Het zijn graseters en er groeit weinig gras in de bergen. Ik heb de zuidelijke stammen gevraagd de Kristallen Kloof in de gaten te houden, maar ze hebben mij gezegd dat ze tot nu toe niets ongewoons hebben gezien.’


  ‘Het is waarschijnlijk nog te vroeg, broerlief,’ zei Zelana. ‘Het is een heel eind van Veltans Domein hiernaartoe, en Vlagh heeft denk ik moeten wachten totdat haar laatste broedsel volgroeid was voordat ze op pad konden gaan.’


  ‘We weten dat er een paar dienaren van Vlagh hier wat hebben rondgezworven,’ zei Dahlaine. ‘Minstens twee hebben geknoeid onder de Rendierjagerstammen in Tonthakan, tot het moment natuurlijk dat Os ze met zijn bijl de schedel kliefde.’ En hij richtte zich tot Tlantar en vroeg: ‘Zijn er leden van de stammen hier in zuidelijk Matakan die zich de laatste tijd vreemd hebben gedragen?’


  ‘Daar heb ik niets over gehoord,’ antwoordde Tlantar. ‘Ik neus echter niet rond bij andere stammen. Niet alle stammen zijn even blij met ons “eenheidsidee”, dus maak ik er geen gewoonte van ze ermee lastig te vallen. Ik vertel hun stamhoofd alleen maar wat ik van hun stam verwacht en dan ga ik maar weer. Ik denk dat het een paar generaties gaat duren voordat het “eenheidsidee” gemeengoed is, dus ik probeer zo veel mogelijk te voorkomen dat stamleden die er nog niet klaar voor zijn geïrriteerd of beledigd raken.’


  ‘Dit is een heel goed opperhoofd, Dahlaine,’ zei een lange, somber ogende man in hertenleren kleding. ‘Het zijn de intelligenten die weten wanneer ze een stapje terug moeten doen; het zijn de dwazen die de meeste ellende veroorzaken.’


  ‘Ik denk dat Tlantar en jij het wel goed met elkaar kunnen vinden, Langboog,’ merkte Dahlaine op. ‘Jullie lijken op elkaar.’


  ‘Dus jij bent degene die heeft bedacht om gedode vijanden gebruiken om levende te vermoorden?’ zei Tlantar tegen de somber ogende man.


  Degene die Langboog heette glimlachte vaag. ‘Het was oorspronkelijk niet mijn idee, Opperhoofd Tlantar,’ antwoordde hij. ‘De sjamaan van onze stam heet Hij-die-geneest, en hij heeft me laten gezien hoe ik het gif van de doden op mijn pijlpunten moest doen zodat ik de levenden sneller kon doden.’


  ‘Langboog is in staat meer insectwezens per ongeluk neer te leggen dan hele legers opzettelijk zouden kunnen,’ verklaarde een kleine Mhaag, ‘en hij is nog beter geworden nadat ik metalen pijlpunten voor hem heb gesmeed.’


  “Aha,’ zei Tlantar, ‘over jou heeft Dahlaine me verteld. Hij schijnt te vinden dat metalen speerpunten beter zijn dan de stenen die we in het verleden altijd hebben gebruikt.’


  Konijn schokschouderde en zei: ‘Daar word ik voor betaald.


  Maar ik moet wel eerst een van je speerpunten zien voordat ik eraan begin. Ik weet zeker dat je het liefst hebt dat gewicht en grootte de originele stenen versie zo dicht mogelijk benaderen.’


  Tlantar knikte. ‘Als het gewicht te veel afwijkt, komt de speer niet terecht waar ik wil.’ Hij gaf zijn speer aan de kleine Mhaag.


  ‘Hij is veel groter, en zwaarder, dan een pijl,’ zei Konijn, ‘maar de vorm is globaal gesproken dezelfde, dus mag het niet al te veel problemen geven. En verder: wat is nou dat “speerwerpgeval” waar iedereen het over heeft?’


  Tlantar toonde hem zijn werper. ‘Je plaatst de achterkant van de speer in dit komvormige uiteinde van de werper, en vervolgens maak je een werpbeweging met de werper naar voren. Het kost heel wat tijd om een speer te richten als je de werper gebruikt, maar als je dat eenmaal onder de knie hebt, kun je je speer door de werper naar voren te bewegen veel sneller - en met meer kracht - wegslingeren dan als je hem alleen met je hand zou werpen. Een snellere speer komt harder aan en laat de speerpunt dieper binnendringen.’


  ‘Werkt dat echt?’ vroeg Konijn weifelend.


  ‘We hebben niet vaak honger,’ antwoordde Tlantar.


  ‘Dahlaine heeft me verteld dat je al bijna je hele leven bezig bent om de schepselen van de Woestenij te doden,’ zei Tlantar tegen Langboog terwijl ze toekeken terwijl de kleine Mhaag Konijn een stuk gloeiend heet metaal ruw in de vorm van Tlantars stenen speerpunt stond te slaan. ‘Hij heeft er niet bij verteld waarom precies. Het zijn mijn zaken niet, dus als je er liever niet over praat, heb ik niets gezegd.’


  Langboog keek hem onderzoekend aan en zei: ‘We zullen op korte termijn moeten samenwerken, Tlantar, dus doen we er verstandig aan elkaar zo goed mogelijk te leren kennen.’ Hij zuchtte en vervolgde: ‘Toen ik nog jong was, kende ik een meisje en we wilden trouwen. Op de dag van onze verbintenis ging ze het bos in om te baden in een poel helder water. De insectwezens slopen in het bos in de buurt van ons dorp rond, en ik neem aan dat ze niet wilde dat wij dat te weten zouden komen; daarom hebben ze haar vermoord. En daarom vermoord ik hen.’ Hij glimlachte vaag. ‘Het kwam Zelana ter ore waar ik mee bezig was, en ze dacht dat ik wel eens nuttig voor haar zou kunnen zijn. Ze kwam me in ons dorp opzoeken en vroeg me haar te helpen wanneer de schepselen van de Woestenij haar Domein zouden binnenvallen. Ik zei nee, maar toen strekte het kleine meisje dat met haar meegekomen was haar armpjes naar me uit en strikte me voordat ik er erg in had. Als je ooit tegenover dat meisje komt te staan, wees dan heel voorzichtig. Eerst betovert ze je en dan heeft ze je in haar greep.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in, Tlantar,’ zei Konijn. ‘Als je ooit bij haar in de buurt komt, probeer dan afstand tot haar te houden. Er zijn mensen die je tot iets dwingen door je te dreigen. Eleria maakt gebruik van kusjes, en ze wint altijd.’


  ‘Ik zou maar goed onthouden wat Konijn net heeft gezegd, Tlantar,’ raadde Langboog hem aan. ‘Eleria krijgt altijd haar zin. Hoe dan ook, ze had onmiddellijk door dat ik zo veel mogelijk dienaren van Vlagh wilde ombrengen, en ze opperde dat de Mhaag er misschien wel meer dan ik zouden kunnen doden, zelfs als ik nog duizend jaar zou leven. Daarna voerde ze de druk op door te zeggen dat we misschien ook nog in staat zouden zijn om Vlagh te doden, en dat was alles bij elkaar genoeg om mij over te halen mee te doen.’


  ‘Wie is toch die Vlagh waar iedereen het over heeft?’ vroeg Tlantar.


  Langboog keek nogal geschrokken en vroeg: ‘Heeft Dahlaine je nog nooit iets over haar gezegd?’


  ‘Niet echt uitgebreid,’ antwoordde Tlantar. ‘Hij laat zo nu en dan de naam vallen, en ik krijg de indruk dat hij het dan over het opperhoofd van de Woestenij heeft, maar verder gaat het niet.’


  ‘Dat schijnt toch regelmatig voor te komen, vind je ook niet, Langboog?’ zei Konijn.


  Langboog mompelde wat binnensmonds en keek Tlantar vragend aan. ‘Wat weet je over bijen, of mieren?’


  ‘Niet zoveel,’ antwoordde Tlantar. ‘Ik heb gehoord dat honing lekker smaakt, maar ik heb het nooit gegeten.’


  ‘Ik denk dat je een heleboel uit te leggen hebt, Langboog,’ merkte Konijn op.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ stemde Langboog in. ‘Nou, goed dan,


  Tlantar. Je bent bekend met bizons, dus ken je het begrip “kuddedieren”. In zekere zin zou je kunnen zeggen dat bijen, en mieren ook, kudde-insecten zijn. Tot op zekere hoogte denken dieren voor zichzelf, maar in een kudde insecten heeft alleen de koningin het voor het zeggen.’


  ‘De koningin?’


  ‘De bij, of mier, die de eieren legt. Zij is de moeder van iedereen, en ze zullen alles doen wat zij zegt, zelfs als het onmogelijk is. Ze leven maar ongeveer zes weken, maar de koningin - of moeder - vervangt ze constant. Zelfs als wij er een miljoen uitroeien, komt er na ongeveer een week weer een miljoen op ons af. De enige manier waarop we deze oorlog kunnen winnen is achter Vlagh aan gaan, de moeder van alle schepselen, en haar doden. In veel opzichten is Vlagh een gewoon insect, maar ze experimenteert, en dat maakt haar uniek - en uiterst gevaarlijk. Als ze een eigenschap tegenkomt die haar nuttig lijkt, maakt ze die na. Dat is de reden dat we keer op keer op insecten stuiten die op mensen lijken, of schildpadden, of spinnen, of- je weet maar nooit - op beren of wolven.’


  ‘Waar is ze op uit?’ vroeg Tlantar. ‘Ik bedoel, wat is de reden dat ze uit de Woestenij optrekt om ons aan te vallen?’


  ‘Ze wil het land, Tweehand - alle grond van het hele land Dhrall. Als ze meer grondgebied bezit, kunnen haar dienaren meer voedsel verbouwen, en wanneer er meer te eten is, zal ze meer eieren kunnen leggen. Als het haar lukt, zal het niet lang duren voordat het hele land Dhrall vergeven is van haar kinderen. Vervolgens zal ze naar andere delen van de wereld gaan en die ook veroveren. Als ze haar zin krijgt, is binnen de kortste keren de hele wereld van haar.


  ‘En wat is ze van plan met de mensen te doen?’


  ‘Opeten, waarschijnlijk,’ antwoordde Langboog schouderophalend.


  ‘We waren hechter verbonden, denk ik, dan welk ander stel in het dorp ook,’ vertelde Tlantar hun triest. ‘Tleri was heel anders dan de andere vrouwen van ons dorp. Ze jaagde zelf, en dat is in Dahlaines deel van het land Dhrall erg ongebruikelijk. Ze was een goede jageres, en ze kookte nog beter. Toen is ze tijdens de bevalling gestorven en was ik weer alleen. De dorpsoudsten zeiden me dat ik een nieuwe vrouw moest zoeken, maar dat heb ik geweigerd. Tleri was mijn enige ware vrouw, en ik zal haar geest niet beledigen door een verbintenis met een andere vrouw aan te gaan. Dat deel van mijn bestaan is met haar gestorven, dus ben ik sindsdien alleen verdergegaan.’


  ‘Ik vermoed dat jij en ik vrienden worden, Tlantar,’ zei Langboog met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Om een of andere reden ben ik de laatste tijd nogal wat vriendschappen aangegaan. Alleen zijn is ook prettig, maar dan heb je niemand om mee te praten.’


  ‘Weet je, ik heb dat zelf zo nu en dan ook gemerkt,’ zei Tlantar. ‘Is het niet merkwaardig dat we allebei tot diezelfde conclusie zijn gekomen?’ Toen keek hij naar de kleine Mhaag Konijn en vroeg Langboog: ‘Hoort hij er ook bij?’


  ‘Dat zou niet verkeerd zijn,’ beaamde Langboog. ‘Hij is regelmatig van groot nut en hij kan erg grappig zijn als je zin hebt om eens te lachen.’
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  Tlantar begreep niet helemaal waarom Dahlaine zo verontrust was toen Zelana hem na haar terugkeer vertelde dat de kinderen die Dromers werden genoemd dezelfde Dromen hadden. Wanneer de kinderen in de toekomst konden kijken, konden ze natuurlijk net zo goed andere onmogelijke dingen doen.


  De geleerde Keselo scheen erg bezorgd door de toespeling op ‘een plaag die geen plaag is’, waarvan sprake was toen de kinderen hun meest recente Droom reciteerden. ‘Zijn plagen echt zo’n normaal verschijnsel in dit deel van de wereld?’ vroeg hij aan Tlantar terwijl ze de volgende dag met z’n allen bij elkaar kwamen in Dahlaines kaartenkamer.


  ‘Ik heb het een en ander over deze nieuwe ziekte gehoord,’ antwoordde Tlantar. ‘Er zijn heel wat ziekten actief in Dahlaines deel van de wereld. De meeste komen waarschijnlijk overal ter wereld voor en zijn het soort ziekten die kinderen ieder ogenblik kunnen oplopen. Als kind heb ik er verschillende gehad, en ik leef nog. Voordat jij en je vrienden Tonthakan verlieten kwam er hier een koerier uit noordelijk Matakan, en uit wat hij vertelde maakte ik op dat de mensen daar doodsbang zijn voor deze kwaal - zo vreselijk bang dat ze niemand, ziek of niet ziek, binnen zo’n honderd passen afstand van hen laten komen. Ik geloof dat het hen nog het meest schrik aanjaagt dat mensen zo snel aan deze ziekte sterven. Hij vertelde dat iemand die nog levend en wel aan het ontbijt heeft gezeten tegen lunchtijd hartstikke dood kan zijn.’


  ‘Dat kan niet waar zijn, Opperhoofd Tweehand,’ protesteerde Keselo. ‘Geen enkele ziekte verloopt zo snel.’


  ‘Je zou natuurlijk naar het noorden kunnen gaan om tegen de overledenen te zeggen dat ze niet echt dood zijn, maar ik denk niet dat ze naar je zullen luisteren.’


  ‘Is het niet aannemelijk dat, omdat deze ziekte juist voorkwam in de Droom van het kleine meisje, de insectwezens erachter zitten?’ zei Konijn. ‘Als de Dromers ons ergens voor waarschuwen, heeft dat meestal met een of ander plan van de insectwezens te maken.’


  ‘Ik denk dat ik er verstandig aan doe wat mannen daarheen te sturen om wat meer details te weten te komen,’ zei Tlantar. ‘We hebben meer informatie over die ziekte nodig.’


  ‘Als het echt een ziekte is,’ voegde Keselo eraan toe. ‘Het zou wel eens iets heel anders kunnen zijn.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Konijn.


  ‘Volgens mij een of ander gif,’ antwoordde Keselo. ‘Ziekten kunnen niet echt zo snel tot de dood leiden, maar diverse soorten vergif wel.’
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  ‘Ik denk niet dat ze jou geloven voordat je hun hebt laten zien hoe goed de speerwerper werkt, Tlantar,’ zei Dahlaine een paar dagen later toen ze alleen in zijn kaartenkamer waren.


  Tlantar haalde zijn schouders op en zei: ‘Dan zal ik ze uitnodigen mee te gaan op bizonjacht. Drie of vier dode bizons zullen hen ervan overtuigen dat wij Matan precies weten wat we doen.’


  ‘Zorg er wel voor dat geen van onze vrienden het leven laat,’ waarschuwde Dahlaine. ‘Als er zoiets rampzalig zou gebeuren, loopt er van alles in het honderd.’


  ‘Ik weet wat ik doe, Dahlaine,’ zei Tlantar. ‘Ik jaag al meer dan dertig jaar op bizons, en ze hebben mij nog niet te pakken gekregen.’


  Hij verliet Dahlaines grot, en of de duvel ermee speelde, stonden daar bij de ingang tot de grot Langboog, Athlan, Keselo en Konijn net met elkaar te praten. ‘Ik moest maar eens het een en ander laten zien,’ zei hij tegen de groep nieuwe vrienden. ‘Hoe denken jullie erover om een dezer dagen wat op jacht te gaan?’


  ‘Ik ben er altijd klaar voor om op jacht te gaan,’ zei Athlan, ‘maar ik heb gehoord dat mijn pijlen het niet erg goed zullen doen op de bizons die hier op de grasvlakten rondzwerven.’


  ‘Waarschijnlijk niet, nee,’ beaamde Tlantar. ‘Daarom nodig ik jullie juist uit. Het is belangrijk dat jullie zelf zien hoe effectief de speerwerper kan zijn wanneer een dier dat je wilt doden vijf tot tien keer zo groot is als het hert waar jullie normaal gesproken op jagen. Jullie zullen aan ons wapen blijven twijfelen, totdat jullie met eigen ogen hebben gezien hoe de speerwerper een paar uit de kluiten gewassen bizons doodt. Als jullie zien waartoe we in staat zijn, slapen jullie waarschijnlijk een stuk beter.’


  ‘Waarschijnlijk zullen we voorgoed slapen als we eenmaal tot moes getrapt zijn door zo’n op hol geslagen kudde waarvan ik heb gehoord,’ zei Konijn.


  ‘Ik weet een veilige plek waar je zonder gevaar kunt toekijken,’ zei Tlantar vervolgens. ‘In de buurt waar verschillende kudden bizons drenken bevindt zich een rotspartij die boven de grasvlakte uitsteekt. Bizons doorkruisen zonder enig probleem grasland. Maar van geklauter over steile rotspartijen zijn ze niet gediend. Jullie zullen alles goed kunnen zien, zonder enig gevaar te lopen.’


  ‘Je vindt dit belangrijk, is het niet, Tweehand?’ vroeg Langboog.


  ‘Ik heb het altijd prettig gevonden om mensen iets bij te brengen, vriend Langboog,’ antwoordde Tlantar met een brede grijns. ‘Deze keer leer ik jou en je vrienden dat jullie niet zo bezorgd hoeven te zijn. Ik weet zeker dat jullie beter slapen als jullie je geen zorgen maken.’


  ‘Morgenochtend dan maar?’ vroeg Langboog.


  ‘Is er iets mis met nu meteen? Bizons grazen de hele dag. Ik vermoed omdat er geen bossen in de buurt zijn waar zich in kunnen schuilhouden, dus lopen ze zo daar in het open veld. Zullen we dan maar?’


  De ochtendhemel was bewolkt toen Tlantar met zijn nieuwe vrienden naar Asmie ging om nog enkele jagers op te halen. Tlantar beschouwde dat als een goed teken. Bizons werden soms zenuwachtig wanneer de zon onbelemmerd op hen neerblikkerde. Een keer had hij gezien hoe een kudde op een heldere, zonnige dag op hol sloeg op het moment dat de schaduw van een voorbij scherende havik over hen heen trok. In de loop van de jaren die Tlantar jagend had doorgebracht, was hij zich ervan bewust geworden dat bizons soms bij het minste of geringste op hol slaan: een passerende schaduw, een geluid, of iets zo onbenulligs als een lichtglinstering. Bij een andere gelegenheid had hij echter een kudde kalm zien grazen tijdens een onweersbui die de aarde deed schudden.


  Het nieuwtje van de jacht was duidelijk rondgegaan, wat Tlantar helemaal niet erg vond. Hij leidde een groep die uit de meest ervaren jagers van het dorp bestond, dus was er weinig kans op enige serieuze misrekening. Hun nieuwe vrienden zouden een naar verwachting erg succesvolle jacht bekijken, met het gevolg dat aan iedere twijfel een einde zou komen zodra werd doorverteld wat ze hadden gezien.


  ‘We gaan niet verder,’ zei hij zacht zodra ze de rotspartij bereikten die zich vlak bij de tamelijk brede kreek bevond die vanuit de bergrug ten zuiden van Dahlaines deel van het land Dhrall kwam. ‘Het kost wat tijd om die rotsen te beklimmen, maar laten we maar eens gaan kijken of er bizons in de directe omgeving te bekennen zijn. Een tijdje geleden heb ik een aantal verkenners uitgezonden en ik verwacht ze ieder moment terug. De bizons gaan gewoonlijk om deze tijd op weg naar het water, dus verwacht ik een goede jacht.’


  ‘Als je het niet erg vindt, ga ik met jou mee, Tlantar,’ zei Langboog. Hij stak zijn hand op toen Tlantar wilde protesteren en zei: ‘Ik denk dat ik ze van dichtbij moet zien.’ En hij glimlachte. ‘Wees maar niet bang, vriend Tlantar. Ik kan hard rennen als het nodig mocht zijn, en dat hou ik als het echt moet de hele dag vol.’


  ‘Langboog, waarom ben je zo plotseling in deze bizons geïnteresseerd?’ vroeg Konijn aan zijn vriend.


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Konijn, je weet nooit van tevoren of iets van waarde zal blijken te zijn. Ik heb gehoord dat heel wat bizonjagers hier in het noorden ieder jaar door een op hol geslagen kudde dood worden getrapt. Wanneer de schepselen van de Woestenij dit deel van het land Dhrall binnenvallen, zou een kudde van een paar duizend geschrokken bizons onze vijand aanzienlijk kunnen uitdunnen, denk je ook niet? Dit is tenslotte de geboortegrond van de bizon, dus is het hun plicht te helpen die te beschermen tegen de vijand, toch?’


  De jonge Keselo lachte. ‘Jouw brein is altijd aan het werk, Langboog. Die bizons zouden wel eens net zo van pas kunnen komen als de Kerklegers in de oorlog in Veltans Domein. Als het op dezelfde manier uitpakt, kunnen we zo weer een oorlog voeren door eenvoudig een stapje opzij te doen, denk je ook niet?’


  ‘Oorlogen uit het verleden zijn de beste,’ vond ook Langboog.


  Op dat moment kwam een van Tlantars verkenners terug. ‘Opperhoofd, er is vanuit het oosten een grote kudde op weg naar de rivier,’ rapporteerde hij.


  ‘Uitstekend,’ zei Tlantar, en tegen Konijn, Keselo, en Athlan zei hij: ‘Vrienden, klim boven op deze rotspartij. Daarvandaan zullen jullie alles goed kunnen zien. En dan zullen jullie, als we terug zijn in de grot van Dahlaine, iedereen kunnen vertellen hoe doeltreffend een goed geworpen speer kan zijn. Misschien dat ze zich dan allemaal wat minder zorgen gaan maken.’


  Terwijl de groep jagers voorzichtig rond de rotspartij sloop, bleef Tlantar dicht in de buurt van Langboog en fluisterde: ‘Heb je veel sluipervaring, Langboog?’


  ‘Wel wat,’ antwoordde Langboog zacht. ‘In het woud is het normaal gesproken niet nodig. De bomen zorgen voor dekking als we een hert besluipen.’


  ‘Dat voordeel kennen we hier op de grasvlakten niet,’ fluisterde Tlantar. ‘Gras is nu eenmaal niet zo hoog als bomen, dus we zijn wel gedwongen om een tijd op handen en voeten voort te kruipen wanneer we op werpafstand van een kudde bizons willen komen.’


  ‘Hoe ver kan je werper een speer wegslingeren?’


  ‘Zo’n honderd passen is wel het maximum. De speerpunt moet zwaar genoeg zijn om door de vacht en de huid van een volwassen bizon heen te snijden, en dat beperkt de afstand behoorlijk. Wat is de het uiterste bereik van jouw boog?’


  ‘Ik heb wel herten geschoten tot op tweehonderdvijftig passen,’ antwoordde Langboog met zachte stem. ‘Vertel eens, waar richt je op als je je speer met de werper naar een bizon slingert? Richt je op de kop?’


  ‘Nee. De hoorns van een bizon zijn erg groot en hard. Als je op de kop van een bizon richt, weet je zeker dat je je stenen speerpunt aan flinters gooit. Dit is de eerste jacht met een metalen speerpunt, dus ik zou een worp op de kop kunnen proberen om te zien of die succes heeft.’


  ‘Doe dat maar een andere keer, Tweehand,’ fluisterde Langboog. ‘Je moet nu met de speerwerper indruk zien te maken, dus lijkt dat me niet het moment om te experimenteren. Doe het voorlopig maar op de oude manier.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ gaf Tlantar zacht toe. Hij richtte langzaam zijn hoofd op en liet het weer zakken. ‘Nog zo’n twintig passen,’ mompelde hij. ‘Als ik fluit, komen we allemaal tegelijkertijd overeind en rennen we in de richting van de bizons.’


  ‘Rennen?’


  ‘Door rennend te werpen voeg je extra snelheid toe aan de speer, en die kan net de doorslag geven.’


  ‘Aha. Dat lijkt me logisch.’


  Ze slopen verder door het hoge gras, tot Tlantar opnieuw zijn hoofd langzaam ophief. ‘Dichtbij genoeg,’ mompelde hij, en hij floot.


  De Mataanse speerwerpers kwamen als één man uit het gras overeind en renden op de bizons af die aan de smalle rivier stonden te drinken. Vervolgens liet Tlantar een schril gefluit horen en de werpers lanceerden hun speer in de richting van de opgeschrikte bizons.


  Enkele dieren stortten onmiddellijk ter aarde, maar een aantal wankelde eerst alle kanten uit voordat ze in het gras neervielen. ‘Volgens mij zijn het er zeven!’ riep Tlantar triomfantelijk uit.


  ‘Maak er maar acht van’ zei Langboog, terwijl hij zijn boog spande. Toen hij de pijl losliet, liet de pees een welluidend twang horen. De pijl schoot strak en zeker, en trof een enorme bizon recht in het oog.


  De bizon stortte onmiddellijk neer.


  ‘Deed je dat met opzet?’ vroeg Tlantar, een en al verbazing.


  ‘Ja,’ antwoordde Langboog bijna onverschillig. ‘Hij stond op niet meer dan zeventig pas afstand, dus zo moeilijk was het niet.’ Zijn gelaatsuitdrukking kreeg iets verontschuldigends. ‘Eigenlijk, vriend Tlantar, was het een soort experiment. De hoorns van de bizon beschermen zijn kop, en wat erin die kop zit. De oogkas vormt echter een open verbinding naar zijn hersenen, dus dacht ik dat het wel een poging waard was.’


  ‘Het was dus een gelukstreffer, Langboog,’ zei Tlantar.


  ‘Niet echt,’ sprak Langboog tegen. ‘Ik weet niet zeker of met jouw speerwerper zou lukken, maar het gaat heel goed wanneer je een boog gebruikt. Ik noem het “eenmaking”, vriend Tlantar. Een boogschutter moet zijn ogen, handen en z’n pijl en boog samen met wat hij wil raken tot een “eenheid” maken. Als hij dat goed doet, mist hij nooit.’ En daarna lachte hij. ‘Toen Konijn ooit zijn pijlenfabriekje in Lattash had opgestart, was daar een smid die Hamer heette die vond dat we maar tijd en metaal verspilden. Ik gaf hem een mosselschelp en zei hem het strand af te lopen terwijl hij de schelp boven zijn hoofd hield. Hij was zo’n tachtig meter verder op het strand toen ik de schelp zo uit z’n hand schoot. Daarna heeft hij geen ruzie meer met ons gemaakt.’


  ‘Wat bijzonder,’ zei Tlantar. Waarna hij begon te lachen. ‘Denk je dat zoiets ook met een speerwerper zou kunnen werken in plaats van een pijl en boog?’ vroeg hij heel serieus.


  ‘We zouden het kunnen proberen, neem ik aan,’ antwoordde Langboog weifelend. ‘Je hebt wel met een aantal andere zaken te maken bij jouw eenmaking, dus zou het wat ingewikkelder kunnen zijn. We kunnen het proberen, maar ik beloof niets.’


  ‘Hier moet het zijn,’ zei de forse kerel met zijn lange rode baard. Hij zat op de rug van een tamelijk groot dier en hij trok om het tot staan te brengen aan de riemen die aan de mond van het dier leken te zijn vastgemaakt.


  ‘Dat lijkt me wel ja,’ zei Langboog. ‘Is dat dier waar jij op zit nou een van die paarden waar Ekial het alsmaar over had?’


  ‘Nee, Langboog, het is gewoon een koe die z’n hoorns is verloren.’


  ‘Erg leuk, Roodbaard,’ zei Langboog met vlakke stem. Roodbaard keek achterom naar een aantal mannen die op dieren gezeten naderbij kwamen. ‘Daar is Ekial,’ zei hij. ‘Ik zou Dahlaine even laten weten dat we er zijn. Zijn de insectwezens al gesignaleerd?’


  ‘Hun legers nog niet. Vlagh heeft wel de gebruikelijke snuffelaars gestuurd.’ Langboog legde een hand op Tlantars schouder. ‘Dit is Opperhoofd Tlantar van de Matan. De Matan jagen op bizons in plaats van herten, en ze gebruiken speren in plaats van pijl en boog, omdat pijlen niet zwaar genoeg zijn om de huid van de bizon te doorboren.’


  ‘Zeer vereerd je te ontmoeten, Opperhoofd Tlantar,’ zei Roodbaard tamelijk formeel.


  Vervolgens kwamen Dahlaine en een aantal anderen uit de ingang van de grot tevoorschijn en Dahlaine sprak kort met zijn jongere broer.


  ‘Wat heeft ze gedaan?’ barstte Dahlaines broer los.


  Hun zus gaf hem daarop een korte samenvatting van de gebeurtenissen in het Domein van hun andere zus. Tlantar begreep Veltans verbazing niet helemaal toen Zelana hem vertelde dat de kinderen, die Dromers werden genoemd, dezelfde Dromen hadden. Als de kinderen in de toekomst konden kijken, zouden ze zeker ook tot andere onmogelijke dingen in staat zijn. De jongste van de twee mannen scheen diep verontrust te zijn over het gedrag van zijn oudere zus. Bij gelegenheid was het Tlantar opgevallen dat zelfs Dahlaine, de oudste van de goden, heel geschokt kon reageren wanneer hij erachter kwam dat iemand had geprobeerd hem te bedriegen. Soms kreeg Tlantar het idee dat de vier goden van het land Dhrall bijna zelf nog onschuldige kinderen waren.


  Nadat Veltan zijn kalmte had hervonden, stelde hij Ariga en een aantal andere Malavi voor aan de mensen die tijdelijk Dahlaines grot bewoonden. Vervolgens demonstreerden verschillende ruiters trots de bekwaamheden van hun dieren, en het leek erop dat ze veel plezier hadden in de verbazing die hun voorstelling teweegbracht. Tlantar zag onmiddellijk hoe waardevol de ruiterij zou kunnen zijn in de ophanden zijnde oorlog, maar het leek hem nogal kinderachtig om er zo mee te koop te lopen. Om een of andere reden kwam kinderachtigheid de laatste tijd veel voor. Tlantar zuchtte. ‘Ach, nou ja,’ mompelde hij, ‘als ze er nou gelukkig van worden, kan ik er wel mee leven.’ En toen zag hij dat de wondermooie vrouw van de boer Omago hem aankeek met een geamuseerde uitdrukking op haar gezicht.


  En ineens knipoogde ze heimelijk naar hem.
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  De volgende morgen vroeg kwam een van de mannen die Tlantar naar het noorden had gestuurd terug in gezelschap van een noordelijk stamlid, Tlorak genaamd. ‘Het hoofd van deze man schijnt nog normaal te werken, Opperhoofd Tweehand,’ zei Tlantars man. ‘De meeste mensen daar zijn te bang om zelfs maar met me te praten.’


  ‘Het is de schuld van die vervloekte plaag, Opperhoofd Tweehand,’ verklaarde de jonge Tlorak. ‘Iedereen is zo bang voor elkaar dat we niet eens in staat zijn om die leeghoofden uit Atazakan tegen te houden.’


  ‘Maar jullie kunnen toch met elkaar praten?’ vroeg Tlantar de opgewonden jongeman, ‘ook al moet je daarvoor schreeuwen? Jullie speerwerpers kunnen speren tot honderd passen ver neer laten komen. Jij en je kameraden hoeven toch niet naast elkaar te staan? Jullie kunnen afstand tot elkaar bewaren en toch effectief zijn. Jullie kunnen besmetting voorkomen, als daar werkelijk sprake van is, en tegelijkertijd de Atazakan tegenhouden. Je moet er alleen op letten dat je zo dicht naast elkaar staat dat de reikwijdte van jullie speer elkaar overlapt.’


  ‘Dat hadden we zelf moeten bedenken, Opperhoofd Tweehand,’ zei Tlorak schaapachtig. ‘Die vervloekte plaag jaagt ons allemaal zo’n schrik aan dat ons verstand niet meer lijkt te werken.’


  ‘Een jonge Trogiet die voor Dahlaines jongere broer werkt gelooft niet dat het een ziekte is die de mensen van de noordelijke stammen het leven kost. Hij weet heel veel over ziekten en hij houdt bij hoog en bij laag vol dat er geen ziekte bestaat die iemand in een halve dag doodt. Hij zegt dat ziekten niet zo’n snel verloop hebben.’


  ‘Maar wat is dan de oorzaak van de sterfte onder ons volk?’


  ‘De Trogiet denkt dat die door een of ander gif wordt veroorzaakt. Als de Atazakan bronnen en waterplassen hebben vergiftigd, zal iedereen die dat water drinkt sterven. Ik denk ook dat dat werkelijk aan de hand is. Volgens mij moet je dat aan je stamhoofd vertellen. Als hij mannen de putten, de bronnen en de waterplassen laat bewaken, zal het aantal sterfgevallen waarschijnlijk afnemen.’


  Het gezicht van de jonge Matan uit het noorden kreeg op hetzelfde ogenblik een grimmige uitdrukking en hij verklaarde: ‘Als het waar is wat die Trogiet heeft bedacht, denk ik dat dat zou kunnen leiden tot de vernietiging van de Atazakan, Opperhoofd Tlantar. Als dit bekend wordt, zal het in Atazakan als tijdens een onweersbui in de lente speren gaan regenen. We zullen dat deel van Dahlaines Domein binnen een maand schoonvegen.’


  Tlantar haalde zijn schouders op en zei: ‘Jonge vriend, je stamhoofd moet doen wat hem goeddunkt. Dat is zijn zaak, niet de mijne.’


  Een paar dagen later trokken de Mhaag de zuidelijke bergen in om te beginnen met de bouw van wat zij een ‘fort’ noemden. Tlantar wist niet precies wat dat inhield, dus ging hij op zoek naar Langboog.


  ‘De Trogieten zijn de deskundigen als het om het bouwen van fortificaties gaat,’ legde de lange boogschutter uit. ‘De Mhaag gaan naar de Kristallen Kloof om een fundament te leggen. En dan gaan, zodra ze hier zijn aangekomen, Narasan en zijn troepen daarheen om daar uit rotsblokken iets op te trekken wat nog het meest lijkt op een doodgewone muur. Die muur zal de kloof afsluiten, en de schepselen van de Woestenij kunnen dan niet verder naar het noorden gaan.’


  ‘En voldoet dat dan?’ vroeg Tlantar weifelend.


  ‘Het heeft in de vorige twee oorlogen gewerkt,’ antwoordde Langboog, ‘dat wil zeggen, gedeeltelijk. Tijdens de eerste oorlog beschikten de insecten over ondergrondse gangen die tot voorbij de fortificatie liepen. En in de oorlog in het zuiden hadden we weer een prachtige versterking, maar werd ons gezegd dat we die moesten verlaten. Die keer hadden we te maken met twee vijanden, die elkaar aan het afslachten waren totdat er een muur van water omhoogkwam uit ogenschijnlijk massief gesteente en die onze beide vijanden wegspoelde.’


  ‘Zo te horen blijkt eerder dat die forten niet erg nuttig zijn geweest, Langboog,’ zei Tlantar. ‘Jullie vijanden doken in de eerste oorlog achter jullie rug op, en jullie lieten in de tweede het fort in de steek.’


  ‘Inderdaad,’ zei Langboog. ‘In wezen, vriend Tlantar, waren die forten één grote teleurstelling. Onze vijanden uit de Woestenij waren er echter van overtuigd dat ze onze enige verdediging waren, en daardoor hadden ze alleen oog voor de forten in plaats van voor wat er werkelijk gaande was. Je moet het niet aan de grote klok hangen, Tweehand, maar we hebben daar buiten een vriendin die dingen kan die zelfs onze goden niet durven denken, laat staan doen. Die vriendin kan bergen uit elkaar laten spatten of hele oceanen op de aarde loslaten.’


  ‘Waarvoor hebben we dan al die legers van buitenstaanders nodig?’


  ‘Niet echt, dus,’ antwoordde Langboog. ‘Ik vermoed dat onze vriendin al die legers van buitenstaanders hier wil hebben om hun te laten zien hoe machtig ze eigenlijk wel is. De buitenstaanders schuimen de aarde af op zoek naar goud, en hier in het land Dhrall zijn grote hoeveelheden goud te vinden. Als de hier aanwezige buitenstaanders eenmaal hebben gezien wat onze onbekende vriendin kan doen tegen lieden die haar irriteren, zullen ze thuis al hun vrienden waarschuwen dat ze moeten wegblijven uit het land Dhrall. Want als ze toch komen, zullen ze de dood vinden, voordat ze ook maar een flinter goud zullen ontdekken.’


  ‘Wie is die onbekende vriendin eigenlijk, Langboog?’


  ‘Ik weet het niet zeker, Opperhoofd Tlantar, maar ik zou haar maar niet voor de voeten lopen.’


  Een paar dagen later arriveerde het Trogietse leger bij de Berg Shrak, en het duurde even voordat Tlantar eraan gewend raakte mensen om zich heen te zien in metalen kleding.


  Nadat iedereen aan elkaar was voorgesteld, gingen ze Dahlaines grot onder aan de Berg Shrak binnen om samen te komen in wat Dahlaine zijn ‘krijgskamer’ noemde. De buitenstaanders bestudeerden nauwkeurig de verkleinde replica van de Kristallen Kloof en kwamen over het algemeen tot de conclusie dat die te verdedigen viel. ‘Als we eenmaal daar een fort hebben gebouwd, komen ze er niet meer langs,’ verklaarde de zilvergrijze Trogietse commandant.


  Tlantar had daar nog steeds zo zijn bedenkingen bij. Langboogs beoordeling van de twee voorgaande oorlogen deed duidelijk vermoeden dat de fortificaties alleen voor de schijn een rol speelden.


  En toen kwam, zoals Tlantar wel had verwacht, de kwestie van de plaag ter sprake, en Tlantar vertelde hun alles wat hij tot dusver had opgevangen. ‘De noordelijke stammen kwamen daardoor in ernstige problemen,’ vervolgde hij. ‘De mensen werden zo bang om in elkaars buurt te komen, waardoor ze zo verspreid raakten dat ze niet langer hun stamgrond konden verdedigen, zelfs niet tegenover die incompetente Atazakan. Ik raadde hun aan zodanig afstand te bewaren dat de ziekte geen kans maakte, maar wel weer zo dicht in elkaars buurt te blijven dat de reikwijdtes van de speren elkaar overlapten. Ze zouden zo gevrijwaard blijven van de ziekte, maar tegelijkertijd wel in staat zijn de indringers uit Atazakan te vernietigen.’


  ‘Heeft het gewerkt?’ riep de Trogiet Padan.


  ‘Ik denk van wel,’ antwoordde Tlantar, ‘maar ik heb nog geen bevestiging van de noordelijke stammen ontvangen.’


  Na een ellenlange discussie opperde de knappe vrouw van de zuidelijke boer Omago dat een van de goden het lijk van een van de noordelijke Matan zou kunnen ophalen om het mee te nemen naar Zelana’s Domein naar een oude sjamaan die zeer deskundig was op het gebied van de schepselen van de Woestenij en die de overblijfselen kon onderzoeken om vast te stellen wat hem precies had gedood.


  Dahlaine keek nogal schaapachtig toen hij beaamde dat het voorstel van de dame in kwestie waarschijnlijk het beste antwoord op het probleem was.


  Toen Zelana, Veltan en Langboog terugkeerden van de westelijke regio van het land Dhrall, konden ze Dahlaine en de anderen meedelen dat de bejaarde sjamaan van Langboogs stam sporen van slangengif in de neus van de overleden Matan had gevonden, en dat dat natuurlijk de verklaring was voor ‘de plaag die geen plaag is’ die iedereen zo geschokt had.


  De boer Omago stelde natte doeken voor als bescherming, maar Tlantar wist dat nog niet zo net. Hij was ervan overtuigd dat er altijd iets van de giftige mist zou doordringen door wat ze dan ook als bescherming zouden gebruiken, en dat er nog velen van hen zouden sterven als ze zo dom zouden zijn om de nattelappenmethode als bescherming te proberen. Dahlaine weigerde onwrikbaar zelfs maar te overwegen de windrichting te veranderen om zodoende het gif de Atazakan en hun insectachtige bondgenoten terug in het gezicht te blazen. Waarbij hij Veltan en Zelana eraan herinnerde dat het ze strikt verboden was hun bijna onbeperkte macht te gebruiken om de dood van zelfs hun meest gevaarlijke vijanden te veroorzaken.


  Uiteindelijk bracht Langboog de ‘onbekende vriendin’ ter sprake , die hij aan Tlantar had beschreven, en zei dat zij waarschijnlijk haar macht zou kunnen - zou willen - gebruiken om de giftige mist terug te blazen naar hun vijanden.


  ‘Maar hoe laten we haar dat weten?’ protesteerde Veltan.


  ‘Ik ben er zeker van dat ze het allang weet, Veltan,’ zei Langboog schouderophalend. ‘In wezen denk ik niet, dat er ook maar iets is wat ze al niet weet.’


  Op dat moment zag Tlantar hoe de krijgerkoningin Trenicia met duidelijk zichtbare verbazing naar de knappe vrouw van de boer Omago staarde. De knappe vrouw glimlachte, maar zei niets.


  Het was waarschijnlijk een lichte verandering van lichtval in Dahlaines grot die ervoor zorgde dat het gezicht van de knappe vrouw ineens wat ouder en krachtiger leek. En plotseling herkende Tlantar haar. Hij zou haar gezicht nooit vergeten, hoewel het vijfentwintig jaar geleden was dat hij haar voor het laatst had gezien. Ze zag er nu jonger en slanker uit, maar Tlantar was er zeker van dat zij degene was geweest die zoveel moeite had gedaan om Tleri een kwarteeuw geleden in die vreselijke nacht te redden.


  Terwijl hij aan een onbeschrijflijke verwarring ten prooi viel begon Tlantar hevig te trillen.


  



  



  Azakans afgang
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  Op de dag, laat in de middag, dat Narasans leger bij de Berg Shrak aankwam was Langboog net klaar met de bouw van een klein kampement niet ver van het dorp Asmie. Al waren de mensen in de grot allemaal vrienden, Langboogs jaren van eenzaamheid in de bergen van Zelana’s Domein maakten het hem bijna onmogelijk in de nabijheid van andere mensen te slapen.


  Sterren waren sowieso een prettiger soort gezelschap. Ze waren niet alleen erg mooi, ze snurkten ook bijna nooit.


  De ochtend nadat de troepen van Narasan waren gearriveerd, stond Langboog bij het ochtendgloren op om naar de grot terug te keren. Hij volgde de lange slingerende gang tot aan de centrale ruimte.


  Ara, de mooie vrouw van Omago, was bezig het ontbijt klaar te maken, en Langboog zag dat ze een aantal verbeteringen had aangebracht aan de primitieve oven die Dahlaine na de komst van het jongetje Ashad had geïnstalleerd. Langboog zag dat Ara’s oven in wezen uit een aantal ovens bestond; sommige bevonden zich bijna midden in het vuur, andere een stuk erbuiten. Blijkbaar had het ene soort voedsel bij de bereiding meer hitte nodig dan het andere. Omdat Ara meer van de bereiding van voedsel af wist dan wie ook, was Langboog ervan overtuigd dat haar verschillende ovens precies zo heet waren als nodig was. Langboog had koken nooit als een kunstvorm gezien, maar Ara deed dat duidelijk wel en wist exact waar ze mee bezig was.


  Eleria zat aan de tafel en keek met grote interesse toe. ‘Waar heb je gezeten, Langboog?’ vroeg Zelana’s kleine meid.


  ‘Ik heb een bezoek aan Dromenland gebracht,’ antwoordde hij met een lachje.


  ‘Echt waar? Is er nog iets interessants gebeurd terwijl jij daar was?’


  ‘Dat zou best kunnen, maar ik heb liggen slapen, dus als er iets vreemds is voorgevallen, heb ik het gemist.’


  ‘Dat is niet echt grappig, Langboog,’ berispte Eleria hem.


  ‘Meen je dat nou?’


  ‘Ik denk dat je de laatste tijd te veel met Roodbaard bent omgegaan. Je praat net als hij, en hij is niet half zo leuk als hij zelf denkt.’ Langboog haalde zijn schouders op. ‘Niemand is volmaakt. Zullen we het kusje-kusje nu maar afhandelen, of wil je liever wachten tot na het ontbijt?’


  ‘Laten we het ervoor en erna doen, Langboog. Ik heb nog een heleboel kusjes tegoed na die dat “meen je dat nou?” van je.’


  ‘Gaat het vaak zo, Langboog?’ vroeg Ara nieuwsgierig.


  ‘Altijd, ’ antwoordde Langboog. ‘Eleria is dol op kusjes, en wanneer je te vaak in haar buurt bent, gaan je lippen eraan.’


  Ara glimlachte. ‘Daar twijfel ik een beetje aan. Als jullie klaar zijn met jullie kusje-kusjeceremonie, ga dan maar de anderen wakker maken. Het ontbijt is bijna klaar, dus zorg ervoor dat onze vrienden in beweging komen voordat het koud wordt.’


  Ondanks het feit dat Dahlaines grottencomplex in de Berg Shrak erg uitgebreid was, was de gang die van de ingang naar de centraal gelegen ruimten liep erg smal, en slingerde als een slang door het massieve gesteente. Er liepen ook verschillende aftakkingen zomaar kriskras de berg in, die nergens uitkwamen. Gezien deze eigenaardigheid had Dahlaine besloten dat alleen de leiders - en hun directe adviseurs - in de grot konden verblijven. De rest van de troepen moest buiten hun kamp opslaan. ‘Je zou zomaar de helft van de manschappen die we hiernaartoe hebben gebracht kunnen verliezen,’ beaamde Sorgan Kromsnavel. ‘In een tunnel die zo’n vijftien kilometer rondzwerft maar eigenlijk nergens naartoe gaat, zouden honderden soldaten tegelijk kunnen verdwijnen die je nooit meer terugziet.’


  ‘Goed gezegd, Kapitein Sorgan,’ zei Commandant Narasan.


  Die morgen keerden ze allemaal na het ontbijt terug naar de plaats die Dahlaine ‘de krijgskamer’ noemde om hun studie van Dahlaines kaart van de noordelijke gebieden te vervolgen.


  Het liep tegen de middag toen een noordelijke Matan die Tladak heette de kaartenkamer binnenkwam op zoek naar Opperhoofd Tweehand. ‘Ik zou me kunnen vergissen, Tlantar,’ zei hij, ‘maar het ziet ernaar uit dat de hele bevolking van Atazakan bij deze inval is betrokken. Daar zijn natuurlijk degenen die zich “de Goddelijke Gardisten” noemen, maar er zijn ook anderen, onder wie grote aantallen vrouwen en kinderen. Dat zorgt voor een heleboel problemen. We willen liever met onze speren geen onschuldigen treffen, maar die o zo dappere Goddelijke Gardisten gebruiken hen als schild.’


  ‘Is jou niet een aantal kleintjes opgevallen die er ongewoon bleek uitzien?’ vroeg Keselo de noordelijke Matan.


  ‘O ja,’ antwoordde Tladak. ‘Honderden. Maar ze lijken helemaal niet op de doorsnee-Atazakan.’


  ‘Dat zijn ze ook niet,’ zei Keselo. ‘Zij zijn degenen die verantwoordelijk zijn voor deze “onbekende epidemie”. Ze zijn giftig, als sommige soorten slangen, en ze spuwen gif in de lucht die door de oostenwind jullie richting uit wordt geblazen. Als je de pech hebt het in te ademen, word je vergiftigd en sterf je.’


  Tladak richtte zich tot Dahlaine en vroeg dwingend: ‘Kunt u niet iets te bedenken om daar een einde aan te maken?’


  ‘We zijn eraan bezig, Tladak. Zeg voorlopig maar tegen je vrienden dat ze uit de buurt van de Atazakan en hun kleine vrienden moeten blijven. We hebben voor het probleem van de “giftige wind” nog geen oplossing gevonden.’


  Op dat moment knipte Langboogs kleine kameraad Konijn met zijn vingers. ‘Ik wist wel dat we iets over het hoofd zagen!’ riep hij uit.


  ‘We hebben alles wel tien keer doorgelopen, Konijn,’ zei Langboog. ‘Ik weet zeker dat we alles hebben gehad.’


  ‘Niet echt alles, Langboog,’ wierp Konijn met een brede grijns tegen. ‘Het had misschien gewerkt de wind te laten draaien en het gif terug in het gezicht van de Atazakan en hun vriendjes te blazen, ware het niet dat het Dahlaine, Veltan en Zelana niet is toegestaan ook maar iets te doden, zelfs niet vijanden die op het punt staan hen te doden. Als de wind het probleem is, waarom zorgen we er dan niet voor dat hij gaat liggen? Het gif kan nergens heen als er geen wind staat, dus Dahlaine hoeft alleen maar de wind te laten liggen.’ Hij keek Dahlaine aan. ‘Dat kunt u toch? Als u alleen maar tegen de wind zegt dat hij niet meer mag waaien, gebruikt u hem niet om uw vijanden om zeep te brengen, zelfs niet degenen die u naar het leven staan. U brengt alleen maar de hele zaak tot rust.’


  Dahlaine knipperde met zijn ogen en er verscheen een gegeneerde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Broerlief, zijn er nog andere problemen waar je niet uit komt?’ zei Zelana met een vals lachje. ‘Zo ja, laat het ons weten. We zijn bereid ze allemaal voor je op te lossen.’


  ‘Ik had dit zelf kunnen bedenken,’ zei Dahlaine spijtig tegen zijn broer Veltan. ‘Volgens mij is Aracia niet de enige bij wie het verstand ermee op begint te houden.’


  ‘Daarom, grote broer, zijn we allemaal eropuit gegaan om buitenstaanders in te huren om ons te helpen,’ antwoordde Veltan. ‘Zij denken voor ons. Het leven is een stuk aangenamer wanneer je niet de hele tijd moet nadenken.’


  Ze liepen allemaal achter Dahlaine aan door de lange, kronkelende gang naar buiten. Daar stond een behoorlijk stevige wind vanuit de oosthoek, maar toen Dahlaine zijn hand ophief, ging hij onmiddellijk liggen.


  Veltan fronste zijn wenkbrauwen en zei: ‘Ik wil je niet beledigen, broer, maar verstoort het uitschakelen van de wind de seizoenen niet?’


  ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Dahlaine. ‘Ik heb de wind niet echt uitgeschakeld. Ik heb hem alleen maar zo’n vijftien kilometer afgeleid. De wind waait nog wel, maar komt niet meer deze kant op. We hebben alleen maar een windstilte nodig waar en wanneer de schepselen van de Woestenij beginnen gif in de lucht te spuwen. De wind kan verder naar alle andere kanten blazen die hij wil.’ Sorgan Kromsnavel krabde aan zijn kin. ‘Het zal die stomme slangmensen wel weer wat tijd kosten om door te krijgen dat de wind niet meer aan hun kant staat, denkt u ook niet?’


  Dahlaine haalde zijn schouders op. ‘Dat zou kunnen, ja. Waar doel je op, Sorgan?’


  ‘Als ze hun gif recht omhoog de lucht in spuwen en er geen wind staat, komt het direct op hen neer, toch? Betekent dat niet dat u dan een wet overtreedt?’


  Dahlaine lachte breed. ‘Niet dat ik weet. Als zij zo dom zijn om zichzelf te vergiftigen, kan dat nooit mijn verantwoordelijkheid zijn.’ Vervolgens keek hij Konijn aan. ‘Laat deze kleine man niet aan je ontsnappen, Sorgan. Hij is een van de meest waardevolle mensen die voor ons werken.’


  Commandant Narasan fronste licht zijn wenkbrauwen terwijl hij Opperhoofd Tlantar aankeek. ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn,’ zei hij, ‘maar hoe ben je aan de toevoeging “Tweehand” bij je naam gekomen?’


  Tlantar schokschouderde. ‘Toen ik nog een beginneling was met de speerwerper, raakte mijn leermeester helemaal over zijn toeren omdat ik zowel mijn ene als mijn andere hand gebruikte om een speer mee te werpen. Nadat ik hem had laten zien dat ik met beide handen niet kon missen, begon hij me “Tweehand” te noemen, en binnen de kortste keren, noemde bijna iedereen in de stam, alsof er een wonder was gebeurd, me “Tlantar Tweehand”. Eigenlijk heeft het me altijd verbaasd dat andere mensen een voorkeurhand hebben.’


  Narasan keek naar Keselo en vroeg: ‘Heb jij zoiets ooit eerder gehoord?’


  Keselo knikte. ‘Ik heb een docent op de universiteit gehad die zowel met links als met rechts kon schrijven, of met beide handen tegelijkertijd als hij indruk wilde maken. Hij vertelde ons dat het vrij zelden voorkwam. De meeste mensen geven de ene hand de voorkeur boven de andere - rechts of links - maar mensen wie dat niks uitmaakt kom je niet vaak tegen.’ Daarna keek hij Tlantar nieuwsgierig aan en vroeg: ‘Maakt het jou iets uit, Opperhoofd Tlantar? Ik bedoel, werp je verder met je rechterhand of met je linker?’


  Tlantar schudde zijn hoofd. ‘Met allebei zowat even ver,’ antwoordde hij. ‘Soms komt de speer die ik met rechts gooi een paar passen verder dan die ik met links gooi. Maar op andere dagen werp ik verder met links. Misschien heeft het te maken met op welke zij ik de nacht tevoren heb geslapen.’


  ‘Je bent een heel vreemde kerel, Opperhoofd Tlantar,’ zei Narasan. ‘Wat weet je allemaal van het volk van Atazakan? Zijn het goede krijgers?’


  Tlantar lachte. ‘Commandant Narasan, ik zou hen niet echt “krijgers” willen noemen,’ zei hij op schampere toon. ‘De enige mensen wie het is toegestaan wapens te dragen, zijn de Goddelijke Gardisten. Dat zijn luilakken die de gewone mensen bedreigen als ze niet diep genoeg buigen wanneer de Heilige Azakan voorbijkomt. Ze dragen speren, maar ze weten er niet echt mee om te gaan. Ze zijn nooit verder gekomen dan een beetje prikken en slaan. Voorzover ik weet, zijn ze nog nooit in wat voor oorlog dan ook verwikkeld geweest, dus weten ze volgens mij niet waarmee ze nu mee bezig zijn.’


  ‘Is er een reden dat ze alleen maar speren dragen?’ vroeg Narasan.


  ‘Ik heb gehoord dat de Heilige Azakan zijn volk een heleboel beperkingen oplegt. Hij is een gek die gelooft dat hij heerser is over het hele universum, en zit bijna voortdurend wetten te bedenken die nergens op slaan.’ Tlantar begon te lachen. ‘Als ik het goed heb begrepen, heeft hij een keer z’n enkel verstuikt, en moesten alle mensen in Atazakan ongeveer zes maanden lang hinkend lopen, omdat de Goddelijke Gardisten iedereen dreigden te doden die niet hinkte.’


  ‘Waarom pikt zijn volk dat allemaal?’ riep de Trogiet Padan. ‘Waarom sluiten ze hem nier ergens op, of waarom vermoorden ze hem niet gewoon?’


  ‘Waarschijnlijk omdat hij toen hij tot keizer, koning, god - of wat dan ook - werd gekroond, meteen honderden mannen inhuurde om hem te beschermen. Dat was de kans voor mannen die belangrijk wilden zijn, maar vooral niets wilden doen wat enige inspanning vergde.’


  ‘Dat komt me bekend voor, vind je ook niet, Narasan?’ zei de krijgerkoningin Trenicia. ‘Die vadsige priester Bersla in Aracia’s tempel heeft met praten een hele carrière opgebouwd, maar zonder verder ook maar iets te doen - behalve eten, natuurlijk.’


  ‘Er zijn een paar lelijke overeenkomsten, is het niet?’ opperde Veltan met een sardonische glimlach.


  ‘We zouden een flink aantal Matan naar het noorden kunnen sturen om er een eind aan te maken,’ merkte Keselo op, ‘maar is het niet beter om kleine contingenten van ieder hier aanwezig leger daarheen te zenden om met die idiotie af te rekenen? Onze belangrijkste veldslag zal in de Kristallen Kloof plaatsvinden. We kunnen het ons niet veroorloven zo bij de Atazakanaanse invasie betrokken te raken dat we dat uit het oog verliezen. Bovendien kunnen we ons geen tekort aan boogschutters, speerdragers, of paardsoldaten veroorloven wanneer de echte oorlog uitbreekt.’


  ‘Dat ziet hij goed, Narasan,’ zei Sorgan Kromsnavel. ‘Bovendien, wanneer we mensen van iedere groep daarheen sturen, leren ze misschien manieren van samenwerken waar we niet achter zouden komen als ze alleen maar met in de kloof aanstormende slangmensen te maken krijgen. Als ze de Atazakan geplet hebben, kunnen ze ons vertellen wat werkt en wat niet.’


  ‘Dat lijkt me erg logisch, Sorgan,’ zei Narasan tegen zijn vriend. ‘Iedere keer dat we in een ander deel van het land Dhrall terechtkomen word je beter in landoorlogen. Je begint als een echte beroepssoldaat te denken.’
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  ‘We lopen hier in Dahlaines kaartenkamer toch maar in de weg,’ sprak Langboog zachtjes tegen de anderen die hem op de tocht naar het noorden zouden vergezellen. ‘Bovendien kan ik in de buitenlucht beter nadenken.’


  ‘Wat dat betreft kan ik een heel eind met je meegaan,’ beaamde de door littekens getekende paardsoldaat Ekial. ‘In ommuurde ruimten kan ik onmogelijk denken.’


  ‘Laten we dan met z’n allen naar buiten gaan,’ zei Langboog.


  Ze liepen via de winderige gang naar de uitgang van Dahlaines grot.


  ‘Dat is beter,’ zei Langboog, terwijl hij over de verlaten grasvlakte keek. Vervolgens richtte hij zich tot zijn vriend voor het leven, Athlan, en vroeg: ‘Zijn er nog wat boogschutters over in Tonthakan?’


  Athlan haalde zijn schouders op. ‘De meeste stammen zijn al hier bij de Berg Shrak, en ik denk niet dat Dahlaine er erg mee ingenomen zou zijn als we er een stel achterover zouden drukken om deze tweede oorlog te gaan voeren. Er wonen overigens verder weg nog heel wat stammen. Als ik daar een boodschapper naartoe stuur, zou ik hen misschien kunnen overhalen naar het noorden te komen om ons te helpen.’


  ‘Toevallig heb ik hier een boodschapper bij de hand die erg snel is,’ zei Langboog, terwijl hij Roodbaard sluw aankeek.


  ‘Ik wist wel dat het hier weer op uit zou draaien,’ zei Roodbaard met een berustende blik.


  ‘Roodbaard, jij hebt de paardsoldaten vanaf de kust hiernaartoe geleid,’ herinnerde Langboog zijn vriend, ‘Dus je weet de weg. Athlan kan je vertellen wie je moet spreken en waar ze zitten. Zeven, je paard, kan je er zo heen brengen. Als jij de overgebleven stammen in Tonthakan waarschuwt en ze vervolgens over de bergen trekken, zullen ze ongeveer gelijk met ons het noorden van Matakan bereiken.’


  ‘Al goed, Langboog,’ zei Roodbaard. ‘Je hoeft het niet door m’n strot te duwen.’


  ‘Hoeveel boogschutters denk je dat er nog in Tonthakan zitten?’ vroeg Langboog aan Athlan.


  ‘Zes- tot achtduizend,’ antwoordde Athlan, ‘Het is maar een schatting, maar het komt wel in die buurt.’


  ‘Als jij het ermee eens bent, Langboog, dan wil ik zodra we de Berg Shrak achter ons hebben gelaten met zo’n honderd ruiters naar het noorden gaan,’ zei Ekial. ‘We moeten de stand van zaken weten, en we moeten bovenal te weten komen hoe diep de Atazakan het Mataanse grondgebied zijn binnengedrongen. Het heeft niet zo’n haast. Wij kunnen veel sneller rondtrekken dan jullie. Wanneer Dahlaine de wind kan blijven sturen, denk ik niet dat er voor ons veel gevaar bij is.’


  ‘Weet je wel zeker dat Dahlaine dat zal doen?’ vroeg Padan. ‘Als ik het goed heb begrepen, heeft hij jou ingehuurd om de insectwezens te bestrijden.’


  ‘Daarginds zijn ze nu alleen maar bezig een fortificatie te bouwen. En er patrouilleren verkenners te paard om de vijand in de gaten te houden. Ariga regelt dat. Op dit ogenblik is de invasie door de Atazakan belangrijker. We moeten ze tegenhouden voordat ze naar het zuiden gaan. We kunnen niet gebruiken dat ze ons in de rug aanvallen terwijl we druk bezig zijn de schepselen van de Woestenij een halt toe te roepen, toch?’


  ‘Het lijkt me logisch,’ moest Padan toegeven, waarna hij Ekial onderzoekend aankeek. ‘Ik ben niet zo op de hoogte van jullie volk. Welke wapens zijn te paard het meest effectief?’


  ‘We hebben ontdekt dat de lans erg goed voldoet,’ antwoordde Ekial. ‘Dat wapen lijkt erg op wat jullie Trogieten en jullie vrienden de Mhaag, tijdens de oorlog in het zuiden gebruikten en een “speer” noemen. Een lans is ongeveer zesenhalve meter lang. Heel lang geleden zijn we die gaan gebruiken, behalve dan dat het toen geen wapens waren. Het waren gewoon lange staken met aan het eind wat omwikkeld vulsel. We gebruikten ze om koeien de door ons gewenste kant op te duwen. Zo’n vijftig jaar geleden kwam iemand op het idee om er een ijzeren punt aan te maken in plaats van omwikkeld vulsel. Tot op zekere afstand werkt het goed, maar als we te dichtbij komen, gaan we over op het gebruik van een sabel.’


  ‘Je bedoelt een zwaard?’


  ‘Een sabel is niet precies hetzelfde als wat jullie Trogieten een “zwaard” noemen. Een zwaard is zwaar, sterk en recht. De Malaviaanse sabel is langer en loopt gebogen. Hij is gemaakt om mee te houwen, niet om mee te steken - voornamelijk omdat we constant in beweging zijn tijdens een gevecht. Steken mag dan goed voldoen als je stilstaat, maar als je je snel verplaatst, bijvoorbeeld te paard, is steken geen goed idee. Er bestaat een goede kans dat je zwaard vast komt te zitten in de ingewanden van je vijand of tussen een paar ribben. Als er zo iets gebeurt terwijl je hard rijdt, kan het je wapen zo uit je hand rukken.’


  ‘Dat lijkt me logisch,’ stemde Padan in.


  Vervolgens richtte Ekial zich tot Langboog. ‘Hoe ver naar het noorden is die inval van Atazakan aan de gang?’


  ‘Op Dahlaines kaart is het zo’n honderddertig kilometer,’ antwoordde Langboog. Hij keek Tlantar Tweehand aan en vroeg: ‘Klopt dat zo’n beetje?’


  ‘Redelijk, ja,’ antwoordde Tlantar.


  ‘Mijn ruiters doen daar ongeveer twee dagen over,’ zei Ekial, ‘dus kunnen we ons vertrek naar het noorden nog een dagje uitstellen. Als we daar aankomen, zullen we rondkijken en dan een mannetje naar jullie toesturen om te vertellen wat we zijn tegengekomen.’


  ‘Ik zal Dahlaine laten weten dat jij vooruit gaat, Ekial,’ zei Langboog. ‘We moeten wel zeker weten dat hij de wind zal laten liggen voordat jij en je mannen het noorden van Matakan bereiken.’


  ‘Da’s geen slecht idee, Langboog.’ En Ekial grinnikte. ‘Als er daar geen wind staat, zouden mijn mannen en ik wel eens een paar uitvallen kunnen doen in de richting van de Atazakan. Als we die gifspuwers goed in de war kunnen brengen, zouden ze de helft van onze vijanden kunnen uitschakelen zonder dat wij onze sabel hoeven te trekken.’


  ‘Hoeveel manschappen denk je dat Narasan aan ons wil afstaan?’ vroeg Langboog vervolgens aan Padan.


  ‘Ik denk tien cohorten,’ antwoordde Padan. ‘Als het windplan van Konijn werkt zoals bedoeld, zullen we geen last hebben van enige gifregen en dan moet tien cohorten genoeg zijn. Zullen we ook nog wat Mhaag meenemen?’


  ‘Doe maar. Sorgans idee om de verschillende groepen voor dit vervelende akkefietje in het noorden wat te mixen lijkt me verstandig. We hebben in de afgelopen twee oorlogen op die manier een aantal bruikbare ideeën ontwikkeld, en er is geen reden om aan te nemen dat het deze keer ook niet zo zal werken. O, zeg Sorgan en Narasan dat we Konijn en Keselo meenemen. Die twee willen nogal eens met nuttige invallen op de proppen komen.’


  Keselo liep naast Ekial, en Langboog, die net voor hen uit liep, kon hen woordelijk verstaan.


  ‘Prins Ekial, ik vraag me het volgende af,’ zei Keselo. ‘Hebben de Malavi hun paarden ooit gebruikt om er spullen mee te vervoeren, of worden ze alleen maar gebruikt om op te rijden?’


  ‘Ze zijn ooit begonnen als lastdieren,’ antwoordde Ekial. ‘Pas later gingen ze erop rijden. Waarom vraag je dat?’


  ‘Waarschijnlijk heb je wel gezien dat we tijdens de oorlog in Veltans Domein een aantal oorlogmachines tot onze beschikking hadden die erg van nut zijn gebleken. Jammer genoeg zijn ze enorm zwaar, zodat er een heleboel mankracht voor nodig is om ze te verslepen. Ik heb wat over de omstandigheden hier zitten nadenken. Die grasvlakten zijn behoorlijk gelijkmatig. Als we een aantal sleden aan elkaar weten te koppelen en daar de oorlogmachines op laden, zouden jullie paarden ze waarschijnlijk redelijk makkelijk kunnen trekken, en heel wat sneller dan ooit met mankracht zou kunnen.’


  ‘Je hebt het toch over die katapultdingen die grote brokken vloeibaar vuur naar de insectwezens werpen?’ vroeg Ekial, en hij grinnikte. ‘Als je dat soort brokken vuur op de Atazakan zou laten neerkomen, zou dat hun leven een stuk onplezieriger maken, denk je niet?’ En hij wierp Keselo een vragende blik toe. ‘Ik geloof niet dat ik al een van je katapulten hier heb gezien.’


  ‘Er was niet genoeg ruimte aan boord van onze schepen om ze mee te nemen toen we hiernaartoe kwamen, dus zullen we ze moeten bouwen.’ Keselo tuurde over de grazige vlakte. ‘Dat zou wel eens een probleem kunnen worden. Ik geloof niet dat ik hier al een boom heb gezien. Er is dus geen bouwmateriaal.’ Hij zuchtte. ‘Ach ja,’ zei hij. ‘Het was een interessante gedachte, maar ik heb geen idee hoe we katapulten kunnen maken.’


  Langboog draaide zich om. ‘Je moet nooit goede ideeën weggooien voordat je alle mogelijkheden hebt bekeken, Keselo,’ zei hij. ‘Er zijn genoeg bomen in het westen van Tonthakan, en Padan komt ons in een dag of wat met tien cohorten versterken. Je gaat gewoon met een paar cohorten naar het westen om bomen te kappen en daar katapulten van te maken. En dan laad je ze op sleden.’ Hij richtte zich tot Ekial. ‘Denk je dat het je zal lukken om jullie paarden zo te trainen dat ze de katapulten hiernaartoe kunnen slepen als we ze nodig hebben?’


  ‘Dat wilde ik net tegen hem zeggen. Er is geen enkele reden waarom de paarden dat alleen zouden moeten doen. In het land Malavi verslepen we heel vaak van alles, maar dan heeft het paard een berijder die hem zegt wat te doen. Als we de touwen aan de katapultsleden vastmaken en aan de zadels van onze paarden, kunnen we ze zonder al te veel moeite glijdend voortslepen.’


  ‘Het lijkt erop dat Sorgan Kromsnavel wist waar hij het over had,’ zei Keselo. ‘Als je mensen van verschillende culturen bij elkaar brengt, bedenken ze vroeg of laat een oplossing voor bijna ieder probleem.’ En hij trok zijn gezicht in de plooi en zei: ‘Ik moet Ondercommandant Padan spreken. We zullen heel wat vaten naftaline, pek en teer nodig hebben als we vuurballen naar de Atazakanaanse invallers willen gaan smijten.’


  ‘Moet je tot het laatste moment wachten voordat je dat mengsel maakt?’ vroeg Ekial.


  ‘Het is veel te gevaarlijk om het eerder te mengen,’ legde Keselo uit. ‘Een enkele vonk kan het mengsel in vuur en vlam zetten, dus wachten we altijd tot op het allerlaatst.’


  ‘Jij bent de deskundige, Keselo,’ zei Ekial. ‘Om eerlijk te zijn, heb ik weinig zin om zelfs maar in de buurt van dat brouwsel te komen.’


  De volgende morgen sloeg het weer om. Toen ze op weg gingen daalde er uit een sombere hemel een constante motregen neer afgewisseld met sneeuw.


  Konijn kwam terug van een verkenningstocht. ‘Volgens mij heeft Dahlaine de wind behoorlijk onder de duim,’ vertelde hij Langboog en de anderen. ‘Die buien zouden wel eens dagen boven ons kunnen blijven hangen, want ze gaan nergens heen. De regen en sneeuw vallen recht naar beneden en er staat geen zuchtje wind.’


  Toen keerde Tlantar Tweehand terug van nog veel verder weg, en hij werd vergezeld door een Malaviaanse ruiter. ‘Er bevindt zich een aanzienlijke kudde bizons op zo’n anderhalve kilometer voor ons uit,’ zei Tlantar. ‘We kunnen het beter wat kalmer aan doen en hen ons laten passeren. We willen ze niet opschrikken.’


  ‘Vrienden, ik zou wat Tlantar jullie net verteld heeft maar goed in jullie oren knopen,’ raadde de Malavi hun aan. ‘Die ruigharige beesten daarginds zijn op z’n minst vier keer zo groot als jullie koeien in Malavi. Ik heb nooit eerder zo’n groot dier gezien.’


  ‘Dit is Skarn,’ stelde Tlantar zijn metgezel voor. ‘Hij zal de Malavi leiden die naar Tonthakan gaan om Keselo’s katapulten hierheen te halen. Ik heb met Padan gesproken, en hij vertelde me dat de Trogieten wanneer ze eenmaal het bosgebied daar hebben bereikt niet veel tijd kwijt zullen zijn met de bouw van de katapulten en de sleden. Skarn gaat over een paar dagen daarnaartoe, en volgens hem zal het weinig tijd kosten om de sleden te halen.’


  ‘Als er tenminste niet een paar kudden bizons in de weg lopen,’ voegde Skarn eraan toe. ‘Koeien heen en weer duwen om ze daar te krijgen waar ik wil, vind ik niet erg, maar ik ben niet van plan om die bizons te gaan duwen. Ik heb vroeger een hoop domme dingen gedaan, maar ik ben niet zo stom dat ik zulke grote dieren ga ergeren.’


  ‘Ze zijn wel de voornaamste leverancier van ons voedsel,’ bracht Opperhoofd Tweehand Skarn in herinnering. Daarna keek hij de anderen in de groep aan. ‘Wees heel voorzichtig in de buurt van deze bizonkudden,’ maande hij hen. ‘Soms schrikken ze van het minste geringste en dan slaat de hele kudde op hol.’


  ‘Dat komt me bekend voor,’ zei Skarn. ‘Onze koeien doen precies hetzelfde.’


  ‘Velen van ons zijn gedood door zo’n op hol geslagen kudde.’ zei Tlantar. ‘Mijn eigen vader is omgekomen toen hij niet snel genoeg kon wegkomen voor een aanstormende kudde bizons.’


  De volgende dag leidde Ekial zijn voorhoede van een honderdtal Malaviaanse ruiters naar het noorden terwijl de rest hun marsroute vervolgde. Aan het eind van de middag, zagen ze een merkwaardig uitziende wolk die Dahlaines verbod van ‘geen wind’ scheen te negeren.


  ‘Ik dacht dat de wind was uitgeschakeld,’ zei Konijn.


  ‘Zoiets noemen we hier een wervelwind,’ legde Tlantar uit, ‘en ik denk niet dat zelfs Dahlaine er zo eentje kan bevelen op te houden met waaien.’


  ‘In sommige delen van de wereld worden ze cyclonen genoemd,’ zei Padan, ‘en ik denk dat je gelijk hebt, Opperhoofd Tweehand. Ik geloof niet dat iets in staat is ze een halt toe te roepen wanneer ze eenmaal beginnen te wervelen. Hoe probeert jouw volk aan ze te ontkomen?’


  ‘We hebben redelijk wat succes met gaten in de grond,’ antwoordde Tlantar. ‘Ieder dorp heeft wel een stevig gebouwde schuilplaats onder de grond om de mensen bescherming te bieden. De wervelwinden trekken niet vaak over een van de dorpen, maar we nemen liever geen risico.’


  De donkere, kegelvormige wolk bewoog zich in noordelijke richting, en Langboog en de anderen vonden dat allemaal wel zo prettig. Toen de avond viel, sloegen ze hun kamp op voor de nacht en gebruikten een sobere maaltijd. Niet lang nadat de duisternis was ingevallen over de uitgestrekte grasvlakte, reed een door littekens getekende Malaviaanse ruiter het kamp binnen. ‘Ik heet Orgal,’ verklaarde de ruiter terwijl hij van zijn bezwete paard afsteeg, ‘en Prins Ekial heeft me gestuurd om jullie te vertellen wat er de laatste tijd in het noorden is voorgevallen. We hebben de Atazakanaanse invallers gezien, en ze zien er volgens mij niet naar uit dat ze veel problemen zullen geven. Ze waren met heel veel, maar toen we ze nader bekeken, zagen we dat ten minste de helft vrouwen en kinderen zijn. Er waren er maar weinig die met een wapen zwaaide, waarvan zij misschien denken dat het dreigend is, maar ze moeten nog heel wat oefenen wil iemand ze serieus nemen. Volgens mij weet het merendeel niet wat het woord “oorlog” betekent. Natuurlijk waren wij allemaal te paard, en ik kreeg de indruk dat ze dachten dat man en paard één wezen waren: vier benen en twee armen - en met twee hoofden natuurlijk. Als ze ons zagen aankomen, gingen ze ervandoor.’


  ‘Hoe ver zijn we nog van hen verwijderd?’ vroeg Langboog de Malavi.


  ‘Volgens mij zo’n negentig kilometer.’


  ‘Het gaat ons nog drie dagen kosten om daar te komen,’ peinsde Langboog. ‘Kan Prins Ekial zolang standhouden?’


  De ruiter grinnikte. ‘Omdat de vijand zo onnozel is op het vlak van de oorlog, zou Ekial hen net zo goed helemaal alleen kunnen verslaan.’


  ‘Dat zou niet beleefd zijn,’ zei Langboog met een flauwe glimlach. ‘Zou je een boodschapper naar het westen kunnen sturen? Er is een aantal boogschutters onderweg, en ook nog wat Trogieten die katapulten aan het bouwen zijn. Ze hebben allemaal een gids nodig die hen naar de plek brengt waar wij hen nodig hebben. Een Malavi die Skarn heet is daar met Keselo, en hij heeft een paar ruiters bij zich die het een en ander kunnen doorgeven als ze eenmaal op de hoogte van de route zijn.’


  ‘Skarn is een oude vriend van me,’ zei Orgal. ‘Ik ga er zelf heen om met hem te praten.’ En hij wendde zijn paard en reed weg in westelijke richting.
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  Twee dagen later, aan het eind van de middag, kreeg Langboog sterk de indruk dat ze de streek van noordelijk Matakan naderden waar Prins Ekial bezig was de inval van de Atazakan tegen te houden. Helaas werd het Langboog en zijn vrienden onmogelijk gemaakt om die dag - en ook waarschijnlijk de dag daarna - verder te trekken.


  ‘Het lijkt daarginds wel een oceaan van harige vachten, vinden jullie ook niet?’ vroeg Konijn terwijl ze met z’n allen op een heuveltop naar de enorme kudde bizons keken die in paniek in westelijke richting denderde, waardoor iedere mogelijkheid voor Langboog en zijn vrienden om vooruit te komen werd geblokkeerd. ‘Waarvan zijn ze deze keer geschrokken, denk je?’


  ‘Misschien dat vijftien kilometer verderop iemand heeft staan niezen,’ antwoordde Opperhoofd Tweehand. ‘Bijna alles kan een kudde bizons naar de verste horizon doen rennen. Er is maar één geschrokken bizon voor nodig om ze op hol te laten slaan. Als er een op hol slaat, gaan ze er allemaal achteraan, ook al hebben ze geen idee waarvan de eerste is geschrokken.’


  ‘Het maakt reizen in dit deel van de wereld wel interessant,’ merkte Konijn op.


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit zoveel dieren tegelijk bij elkaar heb gezien,’ voegde de boogschutter Athlan daaraan toe.


  ‘Dat komt waarschijnlijk doordat jij in een bosgebied woont, Athlan,’ zei Padan. ‘Bosdieren verbergen zich. Ze zijn er wel, maar je kunt ze niet zien vanwege al die bomen die in de weg staan.’


  ‘Ik denk niet dat ik zulke kolossale dieren zou willen drijven,’ zei de Malavi Tenkla. ‘Volgens mij kunnen die bizons net zo hard rennen als paarden, maar ze zijn wel twee keer zo groot. Ik wou dat Ekial iemand anders de leiding had gegeven toen hij ervandoor ging naar het noorden. Als ik een fout maak, kan dat een heleboel mannen het leven kosten.’ Hij keek naar Opperhoofd Tlantar Tweehand. ‘Je zei dat als een bizon opschrikt en het op hol slaat, de rest van de kudde hem waarschijnlijk achternagaat. Houden ze elkaar dan soms de hele tijd in de gaten?’


  ‘Mij is verteld dat het met geur te maken heeft,’ antwoordde Tweehand. ‘Ik neem aan dat een geschrokken bizon een bepaalde geur verspreidt, en dat die ervoor zorgt dat de rest van de kudde op hol slaat.’


  ‘Ik ben regelmatig zeelui tegengekomen die een week lang dronken waren,’ zei Konijn. ‘Ze roken zo smerig dat ik het ook op een lopen zette.’ En hij grinnikte. ‘Dat zou wel eens de oplossing voor dit probleem kunnen zijn, Langboog. Wanneer een kudde bizon ons de weg verspert, zouden we Os dronken kunnen voeren, zodat ie zo smerig gaat stinken dat de bizons zich omdraaien en ervandoor gaan.’


  ‘Erg leuk, Konijn,’ zei Langboog.


  ‘Graag gedaan,’ zei Konijn met een brede grijns.


  Ongeveer twee dagen later kwamen ze aan in dat deel van Noord- Matakan waar Ekial en zijn vrienden de invallers van Atazakan tegenhielden. ‘Ik was net van plan een paar ruiters op pad te sturen om jullie te zoeken,’ zei Ekial. ‘Waar bleven jullie nou?’


  ‘We stuitten op een kudde geschrokken bizons,’ legde Padan uit. ‘Ze versperden ons volledig de weg.’


  ‘Aha,’ zei Ekial. ‘Dat had ik kunnen weten. ‘Langboog, zijn je vrienden en jij in gevaar geweest?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Langboog. ‘We stonden op een heuvel, en volgens mij hebben ze weinig met geiten gemeen. Ze houden kennelijk niet erg van klimmen, toch?’


  ‘Dat is mij ook nooit gebleken. Als ze een beetje op koeien lijken, zullen ze zo nu en dan een heuvel beklimmen als ze op hol geslagen zijn, maar het remt ze af en daar schijnen ze niet erg van te houden.’


  ‘Hoe staan de zaken, Ekial?’ vroeg Padan. ‘Wij vermaken ons wel,’ antwoordde Ekial met een valse grijns. ‘De Atazakan zijn hopeloze dwaallichten. Ze zijn gewapend met iets wat iemand die er geen bal verstand van heeft een “speer” zou kunnen noemen, maar ze zijn niet best gemaakt en de Atazakan hebben geen idee hoe ze ze moeten gebruiken. We rijden onverwacht op hen in, spiezen er een paar aan onze lans en gaan er vervolgens in galop weer vandoor. Daarna, als dat begint te vervelen, duiken we weer plotseling op om met een sabel op hen in te hakken. Ik geloof dat ze onze sabels niet eens als wapens herkennen.’


  ‘Volgens mij heeft iemand ooit eens gezegd dat een stompzinnige vijand een geschenk van de goden is,’ zei Konijn.


  ‘Ik denk dat ik iets heb gezien wat hun leven nog miserabeler zal maken,’ zei Padan. ‘Ongeveer anderhalve kilometer naar het noorden bevindt zich een heuvelrug. Vlak onder de top kunnen we een versterking van grasplaggen bouwen en dan gewoon afwachten. Wanneer de Atazakan die versterking proberen aan te vallen, zal het hun slecht vergaan. Als ze proberen ons te ontlopen, dalen we de heuvel af, slachten er een paar honderd af, en keren daarna naar de versterking terug. Uiteindelijk zullen ze ons wel moeten aanvallen, maar dan zullen er daarna niet veel meer in leven zijn.’


  ‘En nog minder als mijn mannen en ik op de grasvlakte wachten totdat ze jullie versterking aanvallen,’ voegde Ekial toe. ‘Dan vallen wij ze eenvoudigweg in de rug aan. Misschien dat dan de rest deze dwaze invasiepoging zal opgeven en terug zal keren naar zijn eigen grondgebied.’


  Padan schudde zijn hoofd en zei grimmig: ‘Prins Ekial, ze worden bestuurd door onze echte vijanden. We kunnen niets riskeren. We moeten ten koste van alles voorkomen dat zij ons tijdens de echte oorlog in de Kristallen Kloof in de rug aanvallen.’


  Ongeveer op dat moment kwam de Malavi Orgal aanrijden. ‘Van Roodbaard moest ik naar jullie toe gaan om te zeggen dat hij onderweg is met de boogschutters van Tonthakan, en dat het niet langer dan twee dagen zal duren voordat hij hier aankomt. Ik moet jullie ook zeggen dat de Trogieten van Keselo klaar zijn met de bouw van hun oorlogsmachines en dat ze op die sleden vastgesnoerd staan. Skarns mannen zullen de sleden trekken, en zij zullen ook snel hier zijn.’


  ‘Zonder hen zou er ook niets aan zijn, Orgal,’ zei Padan met een brede grijns.


  ‘Is dat soms grappig bedoeld?’ vroeg Orgal bits.


  De volgende ochtend voegde Langboog, Athlan en Tweehand zich even na zonsopgang wat verder oostwaarts bij Prins Ekial om de aanvallende Atazakan wat nader te bekijken.


  ‘Ze lijken nauwelijks wapens bij zich te dragen,’ zei Langboog zacht terwijl ze over de grasvlakte uitkeken tot in het ongeorganiseerde kamp van de indringers.


  ‘Degenen die wapens dragen bevinden zich wat verder naar achteren,’ legde Ekial uit. ‘Dichterbij zie ik alleen gewone mensen. Dat is wat ons voornamelijk zorgen baart. Het is het gewone volk volgens ons niet toegestaan een wapen te dragen. Degenen met speren en die uitbundig gekleed gaan zijn de soldaten - dat idee hebben ze tenminste zelf. Ze dwingen de ongewapende burgers om voor hen uit te lopen en zo als een soort lopend schild te fungeren tussen mijn cavaleristen en de plaatselijke Matan, en degenen die zichzelf belangrijk vinden. Ik ben ingehuurd om krijgers te bevechten, niet om over onschuldige gewone mensen heen te walsen. Ik loop dus tegen hetzelfde soort problemen op als Tladan en zijn speerdragers. Ik weiger onschuldigen te doden, maar ze worden naar voren gedreven, waardoor mijn manschappen en ik er niet door kunnen om degenen met de speren aan te vallen.’


  ‘Waarom jaag je ze niet uit de weg?’ opperde Langboog.


  ‘Ik ben niet echt goed in het opdrijven van mensen, Langboog.’


  Langboog dacht erover na en zei: ‘Ik denk dat we moeten wachten tot Athlans boogschutters gearriveerd zijn. Als zij eenmaal hier zijn, kun je een schijnaanval op de Atazakanaanse voorhoede uitvoeren.’


  ‘Een schijnaanval?’


  ‘Je zet een aanval in alsof je iedere Atazakan in het gebied wilt vernietigen. Degenen die met speren bewapend zijn duwen dan het ongewapende gewone volk naar voren om jouw aanval te verhinderen. Vervolgens kunnen de Tonthakaanse boogschutters hun pijlen over de gewone mensen heen schieten om die zelfingenomen Gardisten met honderden tegelijk dodelijk te treffen. De overlevenden rennen dan natuurlijk terug om buiten schootsafstand te raken. Dan staan de bijeengedreven burgers daar nog, en het moet niet moeilijk zijn om dan die onschuldigen naar een veilige plek te loodsen. Ik denk niet dat er een uur of wat later nog erg veel Gardisten over zullen zijn, en die nog leven zijn gaan er hoogst waarschijnlijk als een haas vandoor. En dan blijft die arme oude heilige, maar knotsgekke, Azakan alleen achter, terwijl hij bevelen schreeuwt naar passerende wolken, de zon, de maan en de sterren, en dergelijke dingen meer. Maar niets en niemand zal nog enige aandacht aan hem schenken. Uiteindelijk zal dan een pijl, of een lans, ervoor zorgen dat het heel rustig wordt.’


  ‘Wat doen we met de insectwezens?’ vroeg Padan.


  ‘We weten hoe we met hen moeten afrekenen,’ zei Konijn. ‘De onschuldigen zullen in veiligheid gebracht zijn, de gek en zijn beschermers dood, en de insectwezens vernietigd. Vervolgens kunnen we dan naar de Kristallen Kloof optrekken om onze vrienden te helpen onze echte vijand, Vlagh, uit te schakelen. Dat is de oorlog die gewonnen moet worden. Deze Atazakanse invasie is alleen maar in elkaar geknutseld bedrog om ons weg te houden bij de Kristallen Kloof.’


  ‘Is die “Vlagh” echt maar een insect?’ vroeg Ekial aan Langboog.


  ‘Ik heb haar nog nooit echt gezien,’ antwoordde Langboog, ‘maar vroeg of laat, komen zij en ik tegenover elkaar te staan om hier eens en voor altijd een einde aan te maken.’
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  De volgende dag kroop Langboog rond de middag door het dichte gras een lage heuvel op om vandaar de indringers uit Atazakan gade te slaan. Ze leken niet erg goed georganiseerd en er werd voortdurend zinloos heen en weer gelopen. De Goddelijke Gardisten waren gemakkelijk te onderscheiden van de gewone Atazakan, omdat ze allemaal schitterend en kleurig gekleed gingen en primitieve speren droegen, wat de gewone mensen duidelijk niet werd toegestaan. Zoals Ekial had verteld, werden de burgers door de Gardisten samengedreven om tussen hen en de Malavi in te staan.


  Op dat moment kwam Konijn door het gras geslopen. ‘Doen ze al iets?’ vroeg hij Langboog met zachte stem.


  ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Langboog. ‘Ze zijn druk bezig geweest het gewone volk naar voren te jagen. Ze blijken echt een groot aantal ongewapende Atazakan tussen hen en Ekials paardsoldaten te willen posteren. Ekial en zijn mannen blijven voortdurend in het zicht om de Gardisten te laten geloven dat ze ernstig gevaar lopen. We willen ze vooral niet de kans geven om de gewone mensen andere taken op te dragen.’


  ‘Roodbaard zal morgen in de loop van de dag met de Tonthakaanse boogschutters hier aankomen,’ zei Konijn vervolgens. ‘Zodra de boogschutters de Gardisten een stuk terug hebben gedreven, kan Ekial ten tonele verschijnen om de burgers naar het noorden te dirigeren. Ik heb het met hem besproken, en we zijn tot de slotsom gekomen dat de veiligste plek voor hen waarschijnlijk de andere kant van de heuvels is waar Padan druk doende is zijn versterking te bouwen. Hij laat het niet zo merken, maar Ekial begint nogal beschermende neigingen te ontwikkelen ten aanzien van die gewone Atazakan. Het lijkt wel hij ze als een soort huisdier beschouwt.’


  ‘Ik denk eerder koeien, Konijn,’ zei Langboog, ‘en dat zijn niet bepaald huisdieren. De Malavi houden zich alleen maar bezig met het beschermen van hun vee. Ik vermoed dat Ekial die hulpeloze gewone Atazakan vergelijkbaar vindt met een kudde vee, en de Malavi doen nu eenmaal alles om hun koeien te beschermen.’


  ‘Zo had ik het nog niet bekeken,’ moest Konijn toegeven. ‘Ik ben ervan overtuigd dat burgers niet vaak boe zullen zeggen, maar ik denk dat Ekial dat boe wel bijna hoort.’ Konijn begon te lachen. ‘Misschien zeggen ze wel bèh. Ze lijken tenslotte erg op de schapen in Veltans Domein, vind je niet? Omago’s vriend Nanton de schaapherder, deed wat hij kon om zijn schapen tegen de wolven te beschermen, en Ekial begint zich meer te gedragen als een herder dan als een veedrijver.’


  ‘Je ziet trouwens niet erg veel herders met sabelhouwlittekens in hun gezicht,’ voegde Langboog daaraan toe. ‘In ieder geval, wanneer Ekial en zijn mannen het gewone volk hebben afgevoerd en in veiligheid gebracht, kunnen wij ons concentreren op het uitschakelen van de Gardisten. Het kan wel even duren voordat de heilige, maar gekke, Azakan doorheeft dat we de meesten van zijn vereerders hebben verwijderd, of gedood, maar ik ben er vrij zeker van dat het uiteindelijk wel tot hem door zal dringen.’


  Konijn hief zijn hoofd op en keek naar de Atazakan die als kippen zonder kop rondliepen. ‘Is dat hem?’ vroeg hij, terwijl hij naar een overdadig geklede Atazakan op een nogal grote stoel te midden van de invasietroepen wees.


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Langboog. ‘Hij was daarnet druk bezig de hemel te bevelen. Ik denk trouwens niet dat die erg naar hem heeft geluisterd.’


  ‘Die kleintjes die om hem heen staan zijn de gifspuwers, toch?’


  Langboog knikte. ‘Ze lijken veel op de wezens die ik al lange tijd aan uitmoorden ben. Ik heb er vandaag nog niet één zien spuwen. Omdat de wind vandaag niet waait, zou dat ook niet zo’n goed idee zijn. Het uitgespuwde gif zou zó weer op hen terugvallen.’


  ‘Ik had de hoop dat ze dat niet in de gaten zouden hebben,’ zei Konijn. ‘Vijanden die zichzelf vernietigen zijn verreweg de beste, vinden jullie ook niet?’


  Op dat moment kwam de overdadig geklede Atazakan overeind en begon op hoge toon tegen de hemel te bulderen. Het meeste van wat hij riep was onbegrijpelijk, maar voorzover Langboog het kon volgen, was de gek bezig de bliksem, die er helemaal niet was, te bevelen. ‘Sla mijn vijanden neer!’ brulde hij. ‘Ik beveel u hen allen neer te slaan. En maak mij dan een weg dat ik mijn aartsvijand Dahlaine de overweldiger tegemoet kan treden. Doe wat ik u opdraag, want ik ben god over alles in het hele land Dhrall. U moet mij gehoorzamen, want anders zal ik u voor altijd uit de hemel, die mij ook toebehoort, verbannen!’


  ‘Die is stapelmesjokke,’ merkte Konijn op. ‘Ik geloof niet dat ik ooit iemand heb gezien die zo gek is! Bestaat daar niet een of ander geneesmiddel voor?’


  ‘Ik heb wel enig succes geboekt door een pijl in het voorhoofd van gekken te planten,’ antwoordde Langboog, ‘maar onze dierbare oude heilige staat ongeveer honderd meter ver, en ik wil niet dat mijn boog zich verrekt in een poging die afstand te overbruggen.’


  ‘Kan een boog zich verrekken?’ vroeg Konijn met een grote dosis scepsis.


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet zeker,’ gaf Langboog toe. ‘Maar ik ben niet van plan daar nu achter te komen.’


  De volgende dag kwam Skarn laat in de middag met Roodbaard aan zijn zijde het tijdelijke kampement binnenrijden. ‘De boogschutters bevinden zich niet ver achter ons,’ zei Skarn, terwijl hij met een zwaai uit het zadel kwam.


  ‘En Keselo’s sleden zitten daar weer vlak achter,’ voegde Roodbaard eraan toe. Daarop keek hij Tladak aan, die uit dit deel van Matakan afkomstig was. ‘Er heeft ooit een rivier naar het westen gelopen, is het niet?’


  ‘Die is lang geleden drooggevallen,’ antwoordde Tladak. ‘Maar hoe weet je dat?’


  ‘Er loopt een ondiep soort vallei die richting uit,’ antwoordde Roodbaard. ‘Ik zou het geen kloof of ravijn willen noemen, maar het is duidelijk te zien dat de geul door stromend water is uitgesleten. Er valt hier in de winter behoorlijk wat sneeuw, niet?’


  ‘O ja,’ antwoordde Tladak.


  ‘En die droge rivierbedding is niet langer droog zodra de lente losbarst, toch?’


  ‘Het lijkt wel alsof je hier eerder bent geweest.’


  ‘Nee hoor,’ zei Roodbaard, ‘in de streek waar ik ben opgegroeid speelt zich voortdurend hetzelfde af. Het heeft iets prettigs dat sommige dingen nooit veranderen.’ Vervolgens keek hij om zich heen. ‘Je kamp ziet er een beetje armzalig uit, Langboog,’ berispte hij hem.


  ‘We zijn niet van plan hier te blijven, Roodbaard. Als alles verloopt zoals gepland, zijn we binnen een paar dagen weer op de terugweg naar de Berg Shrak.’


  ‘Ik neem aan dat de Atazakan niet een echte bedreiging vormen?’


  ‘Nog minder zelfs. Zij hebben incompetentie tot grote hoogte gebracht.’


  Roodbaard keek rond en vroeg: ‘Waar is Padan?’


  ‘Hij is iets verder naar het noorden op een heuvel een fortificatie aan het bouwen,’ antwoordde Langboog. ‘Je weet hoe belangrijk dat soort forten voor de Trogieten is. Hoe dan ook, hij is er bijna klaar mee. En dan komt hij met een aantal van zijn manschappen hierheen om wat meer naar het oosten een serie borstweringen aan te leggen om de Atazakan mee tegen te houden.’


  ‘Is hun roemrijke leider echt zo gek als iedereen zegt?’


  ‘Nog gekker,’ zei Langboog. ‘Konijn en ik zagen hem gisteren een bliksemschicht dreigen met een pak slaag.’


  ‘Dat is inderdaad behoorlijk gek,’ zei Roodbaard.


  ‘We zijn bezig een manier uit te denken om hem van z’n gekte te genezen.’


  ‘O?’


  ‘Ik geloof dat het “ombrengen” genoemd wordt. Het is me opgevallen dat “ombrengen” zo’n beetje alles geneest wat je maar kunt hebben.’


  ‘Ze lijken niet erg op echte soldaten, Athlan,’ zei de jonge boogschutter Zathan nogal denigrerend terwijl hij vanaf de helling keek naar de indringers uit Atazakan.


  ‘Ik zou ze ook geen soldaten willen noemen, Zathan,’ antwoordde Athlan. ‘Wat daar onder aan de helling loopt zijn maar gewone burgers die hier eigenlijk niet thuishoren. De gek die hier de bevelen uitdeelt heeft ze hierheen laten halen om ze als menselijk schild te laten dienen zodra de oorlog zou uitbreken. Ze dragen geen enkel wapen. Ik weet zeker dat ze hier niet heen wilden, maar dat degenen die achter hen staan - die met de speren - hen hebben gedwongen. En zo staan ze nu tussen ons en die zelfingenomen Gardisten in. Maar wij gaan helaas hun fantastische strategie overhoopgooien. Daarvan zal de gek nog gekker worden, totdat een van ons dichtbij genoeg kan komen om hem een stuk of tien pijlen in z’n pens te schieten. Zodra hij dood is, zal de wereld voor die schijnheilige Gardisten instorten en zal deze dwaze oorlog ter plekke zijn beëindigd.’


  ‘Dat lijkt me wel wat!’ zei Zathan met een brede grijns. ‘En wanneer het allemaal voorbij is, zullen we dan de lijken de grens van het Matakaanse grondgebied over slepen, zodat ze daar de lucht van het land van de Atazakan kunnen verpesten?’


  ‘Laten we maar eens horen wat Dahlaine daarvan vindt,’ opperde Athlan. ‘Als het aan die grens hard genoeg stinkt, hoeven we ons waarschijnlijk over nieuwe invallen geen zorgen meer te maken.’


  ‘Het heeft goed gewerkt tijdens de oorlog met de Rendierjager- stammen,’ zei Zathan. ‘En als het één keer werkt, zal het waarschijnlijk een volgende keer weer werken.’


  ‘We zullen zien,’ zei Athlan.


  Langboog glimlachte. De Tonthakan hadden een bepaalde eenvoud die hij erg waardeerde. Eenvoud werkte in de meeste gevallen beter dan complexiteit. Maar Langboog wist vrij zeker dat het moeilijk zou zijn om de buitenstaanders daarvan te overtuigen.
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  ‘Ik heb geen idee waarom,’ zei Keselo toen hij zich de volgende dag bij hen aansloot, ‘maar gisteren werden onze sleden de hele dag gevolgd door een grote kudde bizons.’


  ‘Misschien dat de aanwezigheid van de Malaviaanse paarden die je sleden trekken daar iets mee te maken heeft,’ opperde Padan. ‘Het is mij laatst opgevallen dat die paarden een behoorlijk sterke geur verspreiden als ze zwaar werk doen. Denk je dat de kudde die je volgde een van die enorme kudden zou kunnen zijn waar de Malavi ons over hebben verteld? Zo een die er een week of twee over doet om voorbij te trekken?’


  ‘Zoveel waren het er ook weer niet, Ondercommandant,’ antwoordde Keselo.


  Ineens viel er voor Langboog een aantal zaken op hun plek. ‘Zeg eens, Tweehand, worden bizons opgeschrikt door brand?’ vroeg hij scherp.


  ‘Alle dieren zijn bang van vuur, vriend Langboog,’ antwoordde Tweehand. ‘Van tijd tot tijd breken hier in Matakan prairiebranden uit, waardoor de bizons volkomen in paniek raken.’


  ‘Stel nou eens dat er brand uit zou breken net achter de kudde die Keselo’s sleden volgde. Dan zouden ze het op een lopen zetten in oostelijke richting, toch?’


  ‘Ik geloof dat ik begrijp waar je heen wilt, Langboog,’ zei Konijn, ‘maar zie je niet iets over het hoofd? Een brand zal zich niet goed kunnen verspreiden wanneer er geen wind staat, en als er iets is wat we niet willen is het wel dat de wind hier weer opsteekt.’


  ‘Ik kom daar zo op,’ zei Langboog. ‘Luister, Tweehand, Tladak en jij hebben vaak zo’n op hol geslagen kudde gezien, toch?’


  Tlantar knikte. ‘Te vaak, om precies te zijn,’ zei hij somber.


  ‘Kom, kom, vriend Tweehand. Deze keer zou het wel eens voordelig kunnen uitpakken. Stel je die grote kudde die achter Keselo’s sleden aanloopt voor terwijl hij door die oude rivierbedding loopt. Stel, er breekt vlak achter hen brand uit - dan zouden ze waarschijnlijk daar in die bedding blijven rennen, toch?’


  ‘Dat is niet zeker, Langboog. Als er een van koers verandert en een zijwand weet te beklimmen om uit de greep van het vuur te blijven, zou de hele kudde zich een weg naar boven richting veiligheid kunnen banen.’


  ‘Niet wanneer ze plotseling overal oog in oog met vuur komen te staan.’


  ‘Het is een interessante gedachte, Langboog,’ zei Tweehand, ‘maar Konijn heeft net wat losse eindjes aan je plan ontdekt. Als er geen wind staat om het vuur aan te wakkeren, komt er niets van terecht. Was je van plan om met een brandende fakkel achter de bizons aan te rennen om, zeg maar, iedere vijftig meter brandjes aan te steken?’


  ‘Ik denk niet dat dat nodig zal zijn, Opperhoofd Tweehand,’ zei Langboog met een brede grijns. ‘Mijn vriend Keselo hier weet een manier om wat dan ook, of wie dan ook, in de fik te steken. Hij heeft een apparaat dat speciaal gemaakt is om brand te stichten, en Keselo kan brand stichten achter de bizons, of vlak voor ze, als er een paar van koers willen veranderen. Als Keselo daar met zijn machines aan het werk gaat, zal de kudde op hol slaan en de oude rivierbedding volgen, en geen van hen zal ver komen als hij probeert de bedding te verlaten. Eenmaal op weg kan Keselo ze die oude droge rivierbedding door jagen tot boven aan deze heuvelrug. Daarna zullen ze, terwijl het vuur ze op de hielen zit, in oostelijke richting verder denderen. Waarschijnlijk zullen ze de Heilige Azakan noch zijn nobele, maar onhandige Gardisten zelfs maar opmerken. Ze zullen dwars over hen heen stampen zonder ook maar een moment te vertragen.’


  ‘Waarschijnlijk wordt dat nog behoorlijk lastig, Langboog,’ zei Ekial weifelend. ‘Mijn mannen en ik moeten de gewone burgers weg zien te krijgen voordat Keselo de bizons op hol laat slaan, en niemand van ons kan met enige zekerheid zeggen hoelang dat gaat duren. Erger nog: we zijn waarschijnlijk niet meer te zien zodra we die veilige plek hebben bereikt. Hoe kunnen Keselo en jij dan weten wanneer jullie precies het gras in brand moeten steken?’


  ‘Volgens mij moeten we weer terugvallen op hoorns, denk je ook niet, Langboog?’ opperde Konijn.


  ‘Dat zat ik ook net te bedenken,’ stemde Langboog in. ‘Ekial, je hebt ons tijdens de oorlog in Veltans Domein als waarnemer bekeken en waarschijnlijk heb je toen flink wat toeters gehoord.’


  ‘Toeters?’ vroeg Ekial fronsend.


  ‘Dat is een woord dat Eleria vaak gebruikte,’ legde Langboog uit. ‘De Mhaag maken gebruik van koperen hoorns om met elkaar te communiceren, en de plaatselijke bevolking van Zelana’s Domein gebruikt dierlijke hoorns voor grofweg hetzelfde doel. Als Roodbaard op Zeven met jullie meegaat, kan hij op zijn hoorn blazen zodra jullie de Atazakanaanse burgers in veiligheid hebben gebracht. Keselo zal pas het gras achter de bizons aansteken als hij Roodbaards hoorn heeft gehoord.’ Langboog fronste zijn wenkbrauwen. ‘Om geen risico te lopen, denk ik dat Keselo op zijn hoorn moet blazen op het moment dat zijn katapulten vuurballen tot achter de kudde bizons gaan werpen. Zodra onze mannen die achter de borstwering staan Keselo’s hoorn horen, halen ze de borstwering neer en gaan ze er als een haas vandoor.’


  ‘Willen jullie de borstwering die mijn manschappen en ik hebben gebouwd om jullie te beschermen kapotmaken?’ protesteerde Padan.


  ‘We willen niet dat de bizons een strobreed in de weg wordt gelegd, toch? Ze weten het wel niet, maar ze zijn bij ons in dienst. We willen het onze ruigharige nieuwe vrienden zo makkelijk mogelijk maken. De bizons kunnen zo een mooi duidelijk pad volgen, zodat ze recht over de heilige, maar knotsgekke Atazakan en de hem toegewijde Gardisten denderen. Vanaf dat moment zal deze invasie tot het verleden behoren. De Heilige Azakan zal nog wat orders schreeuwen tegen de bliksem, de wind, en voor mijn part ook tegen het gras en de modder, maar ik geloof niet dat ze zullen luisteren. De mooie kant hiervan zal in de komende lente te zien zijn.


  Het gras zal hier bijzonder groen zijn, en het zal hoger staan dan anders. Tot moes getrapte Atazakan moet wel een uitstekende meststof opleveren, denk je ook niet?’


  ‘Je bent een door en door slecht mens, Langboog,’ verklaarde Ekial, en hij barstte in lachen uit.


  De volgende morgen klommen Langboog en verschillenden van zijn kameraden bij het ochtendgloren naar de top van een kleine heuvelrug die uitrees boven de ondiepe rivierbedding en die zicht gaf op Padans borstwering en de glooiende helling die nu door de Atazakanaanse indringers werd bezet.


  ‘Het is nog iets te donker om veel te kunnen zien,’ merkte Konijn op. ‘De dagen lijken wel steeds korter te worden.’


  ‘Dat is een van de eigenaardigheden van deze tijd van het jaar,’ zei Tladan zonder een spoor van een glimlach. ‘Om een of andere reden schijnt de winter niet van lange dagen te houden.’


  ‘Ik heb het zelf nooit gezien,’ zei Athlan, ‘maar ik heb gehoord dat een van de Rendierjagerstammen zo ver noordelijk leeft dat de zon in hun territorium laat in de herfst ondergaat en pas weer vroeg in het voorjaar opkomt. Wat dan wel wordt goedgemaakt in de hoogzomerperiode. Dan gaat hij helemaal niet onder, zodat de mensen het ongeveer een maand lang zonder nachten moeten doen. Veertig dagen lang alleen maar daglicht.’


  ‘Dat zal het wel moeilijk maken om wat te slapen,’ zei Opperhoofd Tweehand.


  ‘Dat halen ze dan de volgende winter wel weer in,’ zei Athlan, terwijl hij de rivierbedding af tuurde. ‘Voorzover ik kan zien, stelt Keselo zijn machines ongeveer drie kilometer voorbij die droogstaande ondiepte op. Ze zijn op de verste oever van de ondiepte aan het werk. Is dat niet een erg grote afstand tot waar hij het gras in brand moet steken?’


  ‘Athlan, ik denk dat zijn katapulten je nog zullen verbazen,’ zei Konijn. ‘Tijdens de laatste oorlog in Veltan-land smeten de Trogieten wel vuurballen over een afstand van zo’n anderhalve kilometer.’ Hij keek Langboog aan en vroeg: ‘Heeft Ekial jou ongeveer gezegd wanneer hij eraan komt om die gewone Atazakan voor de neus van die speerdragers weg te halen?’


  ‘Ik denk dat hij wacht tot het iets lichter wordt,’ antwoordde Langboog. ‘Hij wil er zeker van zijn dat hij ze allemaal heeft. Bovendien moet Keselo de bizons kunnen zien voordat hij de boel in brand steekt. We willen dat het vuur achter de kudde neerkomt en niet er middenin.’


  De Tonthakaanse boogschutters schoten hun pijlen over de ongewapende Atazakanaanse burgers heen, en bij een flink aantal Goddelijke Gardisten groeiden er spontaan pijlenveren op plaatsen waar niemand die graag heeft.


  ‘Ik dacht dat we het aan de bizons zouden overlaten om die stomme Atazakan te vertrappen,’ zei Opperhoofd Tweehand.


  ‘Niet eerder dan dat Ekial de burgers in veiligheid heeft gebracht,’ legde Langboog uit. ‘Athlan en ik hebben het doorgesproken, en volgens ons zal een kortstondige pijlenregen de Goddelijke Gardisten overhalen om zich terug te trekken.


  Dan zullen ze Ekial niet langer in de weg staan, en wordt hij niet gestoord als hij de gewone mensen naar een veilige plek leidt. Bovendien hebben de bizons als de Gardisten zich een stuk hebben teruggetrokken op de oostelijke helling, voldoende rijd en afstand om hun snelheid flink op te voeren. Plat stampen gaat beter als je flink doordendert dan in wandeltempo. Mag ik even?’ Hij hief zijn hoorn en blies het startsignaal. ‘Ekial komt er nu aan,’ zei hij tegen de anderen. ‘We weten niet precies hoe snel die burgers te verplaatsen zijn. Ze hebben waarschijnlijk niet best te eten gehad, dus zullen ze wel wat zwak zijn.’


  Prins Ekial en zijn mannen loodsten de onfortuinlijke burgers opmerkelijk zachtzinnig uit de gevarenzone. Ekial gedroeg zich regelmatig bot en wreed, maar Langboog was ervan overtuigd dat het alleen maar een pose was. Diep vanbinnen, daar waar het erop aankomt, was Ekial allesbehalve wreed. Dat was wel enigszins verklaarbaar. Tenslotte had Ekial het grootste deel van zijn leven vee verzorgd, en in zekere zin waren die koeien bijna een soort huisdieren.


  Van Prins Ekials pose bleef helemaal niets over toen hij zich uit zijn zadel vooroverboog om een kind dat achter was geraakt op te tillen en het ventje in veiligheid te brengen.


  ‘Zag jij dat ook?’ zei Konijn met een lachje. ‘Het lijkt erop dat de “grote boze Ekial” toch een paar gevoelige kanten heeft.’


  ‘Kleine vriend, ik zou daar de volgende keer dat je hem ziet niet over beginnen,’ voerde Langboog aan.


  ‘Ik peins er niet over,’ zei Konijn. ‘Maar ik zou kunnen proberen een beetje kreupel te gaan lopen. Als ik goed kreupel loop, maak ik misschien wel kans op een gratis ritje.’


  De oostelijke horizon begon zwak op te lichten toen Roodbaards hoorn aankondigde dat de ongewapende Atazakan in veiligheid waren gebracht, en Konijn hief zijn hoorn om het bericht aan Keselo door te geven. ‘Uit voorzorg,’ zei de kleine smid tegen Langboog en de anderen. ‘Keselo zit behoorlijk ver weg daar bij die oude rivierbedding, en het is voor hem van het grootste belang om nu de branden aan te steken.’


  Langboog keek in oostelijke richting en zag dat de aftocht van de Gardisten hen maar net buiten bereik van de pijlen van de Tonthakaanse boogschutters had gebracht. Blijkbaar had de Heilige Azakan degenen van wie hij verwachtte dat ze hem zouden beschermen nog steeds flink in zijn greep.


  Vervolgens schalde Keselo’s hoorn vanuit de droge rivierbedding omhoog en zagen Langboog en zijn vrienden hoe de ruigharige bizons met het vliegende vuur kennismaakten. Hun reactie was gezien de omstandigheden erg begrijpelijk.


  Ze begonnen te rennen.


  Een tijdje later, nadat Keselo’s vuur flakkerend was gedoofd, zond een andere katapult weer een vuurbal naar de rivierbedding, en de bizons vluchtten verder.


  ‘Het lijkt te werken,’ merkte Athlan op.


  ‘Keselo is een erg betrouwbare jongeman,’ zei Konijn.


  ‘We zullen zien,’ zei Opperhoofd Tweehand. ‘Ik ben benieuwd of het hem lukt een bizon die probeert te ontkomen terug te laten keren. Dat zal pas aantonen of het werkt of niet. Als een bizon erin slaagt uit te breken, zal de hele kudde hem volgen en valt ons hele plan in duigen.’


  ‘Jij bent een sombere kerel,’ merkte Konijn op. ‘Probeer het zonnig in te zien.’


  ‘Vanaf het moment dat die plaag uitbrak, heeft de zon hier niet echt meer geschenen,’ wierp Tweehand kortaf tegen.


  ‘We zullen het zo gaan zien, Opperhoofd Tweehand,’ zei Tladak. ‘Daar, aan de zuidkant van de rivierbedding probeert een van de bizons de zijwand te beklimmen.’


  Langboog zag de ontsnappende bizon en hield zijn adem in.


  ‘Kijk maar wat Keselo doet,’ zei Konijn.


  Ze staarden allemaal naar de vluchtende bizon die tegen de rotsachtige helling omhoogklom. Toen vloog er, bijna als een komeet, een vuurbal dwars over de droge rivierbedding heen en sloeg in het grazige hoger gelegen deel van de helling in, waarbij brokken brandend teer en pek naar alle kanten werden weggeslingerd.


  De vluchtende bizon draaide om zijn as en rende terug om zich weer bij de kudde aan te sluiten.


  ‘Is het nou allemaal weer goed, Opperhoofd Tweehand?’ vroeg Konijn met een veelbetekenende grijns.


  ‘Doet hij dat wel vaker?’ vroeg Tweehand aan Langboog.


  ‘Dat gebeurt vaker, ja,’ antwoordde Langboog. ‘Konijn is erg rap. En hij houdt ervan dat andere mensen onder de neus te wrijven. We hebben geprobeerd hem die gewoonte af te leren, maar hij steekt iedere keer weer de kop op.’


  ***


  Padans soldaten en de Tonthakaanse boogschutters begonnen zo snel als maar enigszins mogelijk was de plaggen borstwering af te breken.


  ‘Laat het niet te lang duren, Padan!’ riep Langboog. ‘Duw die borstwering gewoon omver. Je hebt niet genoeg tijd om die grasplaggen opzij te leggen. Bovendien trappen de bizons ze straks toch plat.’


  ‘Tot uw orders, Kap’tein!’ riep Padan breed grijnzend terug.


  ‘Pias;’ mompelde Langboog binnensmonds.


  ‘Ze lijken wat langzamer te gaan, Langboog,’ riep Konijn vanaf de voorkant van de heuvel. ‘Volgens mij raken ze een beetje buiten adem.’


  ‘Is Keselo nog bezig met z’n vuur?’


  ‘Ik denk dat er geen gras meer over is. Hij laat nog wel steeds vuurballen vlak achter de achterhoede van de kudde neerkomen. Wil je dat ik het stopsignaal toeter?’


  ‘Doe dat maar,’ antwoordde Langboog. ‘Padan loopt een beetje achter op schema.’


  Konijn hief zijn hoorn en blies twee scherpe tonen.


  Keselo’s katapulten stopten met het wegslingeren van de vuurballen en de vaart waarmee de bizons voortrenden verminderde geleidelijk.


  Langboog keek verder naar de oostkant van de heuvel en zag dat de stofwolk die de Malavi hadden opgeworpen tijdens de redding van de Atazakanaanse burgers weer was neergedaald. De Goddelijke Gardisten die aan de pijlenregen van de Tonthakan waren ontsnapt raakten volkomen de kluts kwijt toen tot hen doordrong dat het gewone volk zich niet langer tussen hen en de vijand bevond. De Gardisten, hoger in rang, die de Goddelijke Azakan omringden leken dat nog eerder te beseffen dan hun kameraden, en ze begonnen zich verspreid op te stellen, hun speren dreigend omhoog om de Atazakan die nu de eerste lijn vormden ervan te overtuigen dat vluchten voor hen niet langer tot de mogelijkheden behoorde.


  ‘Ze dreigen elkaar meer met hun speren in plaats van dat ze er de vijand schrik mee proberen aan te jagen, zie je dat?’ merkte Konijn op.


  ‘Het schijnt vooral belangrijk voor de Atazakan te zijn dat er iemand, het maakt niet uit wie, tussen hen en de vijand staat,’ bevestigde Langboog. ‘Hun persoonlijke veiligheid lijkt hun voornaamste zorg te zijn.’


  Plotseling rekte Konijn zich uit en schermde zijn ogen af tegen het licht van de opkomende zon. ‘De kleine gifspuwers doen blijkbaar niet meer mee. Ze proberen daarginds via het struikgewas aan alle kanten weg te sluipen. Ze waren natuurlijk ook niet meer van nut zodra Dahlaine de wind had uitgeschakeld, en dat heeft onze goede heiligman waarschijnlijk bovenmatig geïrriteerd. En het is nu eenmaal niet erg verstandig om een gek te ergeren, toch?’


  ‘Langboog!’ riep Padan. ‘We hebben de borstwering zo goed mogelijk opgeruimd. Heb je ons hier verder nog nodig?’


  ‘Ik dacht van niet,’ riep Langboog terug. ‘Haal je mannen daar maar weg.’ Hij wierp een blik in de richting van de droge rivierbedding. De bizons liepen nog wat heen en weer, maar ze waren niet opnieuw gaan grazen. ‘Het is weer tijd om te toeteren,’ zei hij tegen Konijn. ‘Geef Keselo het signaal dat het tijd is om de bizons opnieuw op te drijven.’


  ‘Ik dacht al dat je het nooit zou vragen,’ ze Konijn, terwijl hij de hoorn aan zijn lippen zette.


  Aan de oostelijke horizon hingen verspreid wat wolken, en de zon, die nog steeds niet helemaal op was, beroerde hen in schitterende kleurschakeringen. Langboog voelde zich nog altijd niet op zijn gemak in het boomloze graslandschap, maar hij moest toegeven dat de zonsop- en -ondergangen in het gebied onvoorstelbaar mooi waren.


  Hij maakte zijn blik los van het landschap en tuurde naar de droge rivierbedding waar Keselo’s vurige projectielen op niet meer dan een meter of tien afstand achter de doodsbange bizons in vlammen uiteensloegen. De massieve beesten vluchtten in naïeve paniek door de droge rivierbedding.


  Het was Langboog duidelijk dat bizons niet zo slim, maar ook niet zo schuw, waren als de herten in Zelana’s Domein. Bij het minste of geringste geluid zou een roedel herten in het bos verdwijnen. Bizons daarentegen, waren niet bepaald schuw te noemen - tenminste, zolang niemand vuur naar hen gooide.


  Toen bereikte de kudde bizons de heuveltop net iets ten noorden van de kleine heuvel waar Langboog en zijn vrienden zaten toe te kijken.


  ‘Ik had me niet gerealiseerd hoe groot ze eigenlijk zijn,’ zei Konijn, enigszins op eerbiedige toon. ‘Ze komen toch niet hierheen, Opperhoofd Tweehand?’


  Tlantar schudde zijn hoofd. ‘Ze nemen de gemakkelijkste route, en die loopt langs de helling naar beneden. Ik weet zeker dat ze zo ver mogelijk van het vuur vandaan willen komen en dat ze harder zullen gaan rennen zodra ze heuvelafwaarts gaan.’


  ‘Zijn er ook bizons in Atazakan?’ vroeg Athlan.


  ‘Ik ben daar nooit geweest,’ antwoordde Tweehand, ‘maar ik denk van niet. Bizons eten gras en geen bomen, dus hebben ze in bosgebieden weinig te zoeken.’


  ‘Dan hebben de Atazakan waarschijnlijk nooit eerder een kudde bizons gezien, toch?’


  ‘Dat is niet erg waarschijnlijk. En zelfs als daarginds bizons leven zijn vogels, omdat de Heilige Azakan en zijn Gardisten in de stad Palandor wonen, zo ongeveer de enige wilde dieren die ze ooit zien. Ze hebben waarschijnlijk niet door dat ze in gevaar zijn totdat het te laat is. Ik geloof dat zoiets “een harde les uit de praktijk” wordt genoemd, en dat is de ergste manier om iets te leren.’


  ‘Maar ze zullen voor de rest van hun leven wel een stuk wijzer zijn,’ merkte Konijn op. ‘Een leven dat misschien nog pakweg een minuut of vijf zal duren.’


  Zoals Tweehand had voorspeld, nam de snelheid waarmee de op hol geslagen ruigharige bizons de helling afdenderden snel toe. De Gardisten, wat meer vooraan op de helling, stonden met open mond de enorme dieren die op hen af kwamen aan te staren. Ze draaiden zich om en probeerden weg te rennen. Maar de hogeren in rang dreigden met hun speren en bevalen hun terug te keren naar hun posities.


  De discussie duurde echter niet zolang, omdat de kudde doodsbange bizons dwars over beide groepen heen walste.


  Vervolgens, als een laatste demonstratie van zijn gekte, kwam de Heilige Azakan overeind uit zijn rijk versierde stoel, of misschien wel troon, strekte zijn hand gebiedend uit en beval: ‘Kom niet nader! Ik ben uw god! Kniel voor mij neder voordat ik u een voor een zal moeten vernietigen. Wanneer gij mij niet gehoorzaamt, zal ik u alle straffen, en groot zal dan uw lijden zijn. Ik zal de aarde bevelen zich te openen en u zult verzwolgen worden! Ik zal zelfs de zon, die mijn vader is, aanroepen om u tot as te verzengen. Ik zeg u alle dat dit uw laatste dag zal zijn, en het geweeklaag van u en al uw soortgenoten zal groot zijn, want waarlijk… ’ Hij zweeg en keek om zich heen, zijn ogen verwijdden zich vol afgrijzen toen het tot hem doordrong dat hij alleen was. Zijn Gardisten waren of in doodsangst gevlucht, of gillend verpletterd onder de scherpe hoeven van de door paniek beheerste bizons.


  ‘Moeder!’ Azakan gilde het uit. ‘Red me! Red me, alstublieft, moeder, alstublieft! Laat ze me geen pijn doen!’ En zijn stem veranderde in een schrille kreet, maar de bizons sloegen er geen acht op en Azakans gegil ging verloren in de dreunende donder van duizenden hoeven.


  ‘Hoe toepasselijk,’ zei Opperhoofd Tweehand.


  ‘Ik volg je even niet,’ moest Langboog toegeven.


  ‘Ik durf er geen eed op te doen, vriend Langboog,’ zei Tlantar, ‘maar een hele tijd geleden bereikte Asmie het bericht dat toen Azakan zich van de troon van Atazakan had verzekerd, hij allereerst het bevel gaf om zijn moeder en al haar kinderen te executeren. En nu is de cirkel weer rond. Hij stierf terwijl hij zijn moeder smeekte hem te komen redden, maar ze was er niet meer voor hem.’


  Rond de middag rapporteerde Tladak: ‘Er zijn er een paar die het hebben overleefd, Opperhoofd Tweehand. Ze waren zo slim, of misschien zo gelukkig, om zich op de helling achter grote keien te verschuilen. We hebben ze bijeengedreven en ze hun speren afgenomen. Wat moeten we verder met ze doen?’


  Tweehand haalde zijn schouders op en zei: ‘Zeg maar dat ze naar huis moeten gaan.’ En hij krabde wat aan zijn kin en richtte zich tot Ekial. ‘Zou jij de gewone mensen willen vertellen dat de Heilige Azakan niet meer onder ons is en dat de meesten van zijn Gardisten dood zijn? Laat hen zelf maar uitmaken wat er met de overlevenden moet gebeuren.’


  ‘Gezien de manier waarop de Gardisten hen behandeld hebben, zullen de burgers waarschijnlijk bijzonder prettig met de overlevenden omspringen.’


  ‘Dat is hun zaak,’ zei Tweehand. ‘wij hebben nu andere dingen aan ons hoofd.’


  Langboog liep een eindje weg van de anderen. ‘Bent u daar?’ was de stille gedachte die Langboog naar Zelana zond.


  ‘Natuurlijk ben ik er,’ antwoordde haar stem. ‘Hoe staan de zaken ervoor?’


  ‘Het is allemaal voorbij - en ik denk wel dat je zou kunnen zeggen dat we hebben gewonnen.’


  ‘Dat is snel gebeurd.’


  ‘We hadden wat hulp.’


  ‘Wat is er van de gekke Azakan geworden?’


  ‘Hij is niet langer gek.’


  ‘Hebben jullie hem genezen? Hoe hebben jullie dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Hij was toevallig op de verkeerde plek op het verkeerde… of misschien wel het juiste moment. Hij heeft niet langer de tijd om gek te zijn. Hij heeft het te druk met dood wezen.’


  ‘Je hebt zeker een pijl in z’n voorhoofd geplant, neem ik aan?’


  ‘Nee. Dat was niet nodig. We zouden eventueel nog wat stukjes van hem kunnen vinden om die aan uw oudste broer te geven, maar ik zou er niet op rekenen. Hij is er nogal plotseling mee opgehouden uit één stuk te bestaan. Wilt u details horen?’


  Zelana maakte een geluid alsof ze kokhalsde. ‘Spaar me,’ zei ze. ‘Is het gelukt om de andere Atazakan ervan te overtuigen dat ze terug naar huis moesten gaan?’


  ‘Er waren er eigenlijk niet zoveel meer over. Het zal een paar dagen gaan duren voordat we weer terug zijn bij de Berg Shrak. Ekial en de andere Malavi kunnen sneller terug zijn als Dahlaine hen echt nodig heeft. Zijn de dienaren van Vlagh hun invasie al begonnen?’


  ‘Niet zover we kunnen nagaan. Kom snel terug, Langboog. Het is gewoon niet leuk als jij er niet bent.’


  ‘We zijn er zo weer. Doe Eleria de groeten van me.’


  ‘Dat is lief van je, Langboog,’ zei Zelana.


  ‘Niet overdrijven,’ kaatste hij terug.
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  Op een heldere dag laat in de herfst voerden Narasan en Sorgan het Trogietse leger en hun diverse bondgenoten van het kampement rond de Berg Shrak naar beneden op weg naar de zuidelijke bergen.


  ‘Wie heeft de leiding over de manschappen die jij naar die kloof hebt gestuurd om Gunda te helpen het fundament voor onze fortificatie te leggen?’ vroeg Narasan zijn vriend.


  ‘Skell en Torl,’ antwoordde Sorgan. ‘Ik geef altijd mijn familie de leiding wanneer ik er zelf niet bij kan zijn.’ Hij keek rond en haalde diep adem. ‘Het is prettig om weer in de buitenlucht te verkeren,’ zei hij. ‘Je moet Dahlaine maar niet vertellen dat ik dit zeg, maar ik word er niet blij van om wekenlang in een grot te moeten bivakkeren. Ik word zenuwachtig als ik de blote hemel niet kan zien.’


  ‘Het duurt even voordat je eraan went,’ beaamde Narasan. ‘Wij zijn soldaten, Sorgan. Voor ons is het normaal om binnen te zitten, of het nu een huis of een grot is.’ Waarna hij even tegen zijn vriend lachte. ‘Ik weet niet precies waarom, maar toen Dahlaines kleine jongen die beer de kaartenkamer binnenbracht, leek de grot een heel stuk te krimpen.’


  ‘Dat was een forse knaap, ja,’ zei Sorgan. ‘Er leven ook beren in de heuvels boven Weros in het land Mhaag, maar vergeleken bij het monster dat Ashad als zijn broer beschouwt lijken dat wel dwergen. Ik wist niet dat beren zo groot konden worden.’


  ‘Een andere soort, neem ik aan,’ zei Narasan. ‘Het is misschien te vergelijken met de verschillen tussen jouw Mhaag en de mannen van mijn ras. Je eerste stuurman Os, is bijna twee keer zo groot als Gunda of Padan.’


  ‘Dat zou er wel eens mee te maken kunnen hebben,’ beaamde Sorgan. ‘Maar Os is natuurlijk wel een van de grootste kerels die ik ooit heb gezien.’ Hij glimlachte. ‘Dat heeft mijn leven wel heel wat makkelijker gemaakt. Als er iemand achter je staat die zo groot is als Os, zal je bemanning je niet vaak tegenspreken. Hoe ver denk je dat het is naar de Kristallen Kloof? Ik kan niet zo goed kaartlezen. Ik heb bijna mijn hele leven op zee doorgebracht, en daar rekenen we eerder in dagen dan in kilometers.’


  ‘Ik schat dat het zo’n zestig kilometer is tot waar de kloof begint, en Gunda is het fundament op ongeveer vijftien kilometer daarvandaan aan het bouwen.’


  ‘En jouw manschappen kunnen maar vijftien kilometer per dag afleggen?’


  ‘Dat hangt van het terrein af, Sorgan. Wanneer het vlak is en er weinig bomen groeien, halen we normaal gesproken ruim twintig kilometer. Als het steil omhooggaat en bebost is, hebben we mazzel als we er zeven uit persen.’


  Sorgan tuurde recht vooruit en zei: ‘Daar komt die krijgervrouw Trenicia. Ik heb nooit precies van haar gehoord hoe het nou in elkaar zit. Waarom is ze, nadat ze Zelana’s zus al die juwelen voor de voeten had geworpen en haar had gezegd dat ze niet meer voor haar wilde werken, met jou mee naar het noorden gegaan in plaats van hoe dan ook naar huis terug te keren?’


  ‘Ik weet het eigenlijk ook niet precies, Sorgan,’ moest Narasan toegeven. ‘Misschien wilde ze wel gewoon meer van het land Dhrall zien, of misschien wilde ze weten of Dahlaine haar wilde inhuren om in deze oorlog mee te vechten. Ze is een erg gecompliceerde vrouw en ze doet dingen waar ik niet aan zou willen beginnen. Toen we onderweg waren van de oostkust naar de Berg Shrak, ging ze zich vervelen en begon ver voor de troepen uit de boel te verkennen. Ze leek er erg veel plezier in te hebben om herten te besluipen en die enorme bizons aan het schrikken te maken. En ze bleek een uitstekende verkenner te zijn. Iedere avond keerde ze terug naar het kamp om ons een uitgebreide en zeer nauwkeurige beschrijving van het terrein te geven waar we de volgende dag doorheen moesten trekken. Ze heeft ergens haar zinnen op gezet, maar ik kan er met geen mogelijkheid achter komen wat dat wel mag zijn.’


  ‘Zo zijn vrouwen nu eenmaal, Narasan. Ze willen altijd wel iets, maar ze zeggen nooit precies wat.’


  ‘Blijven we zo voortsjokken, Narasan?’ vroeg de krijgerkoningin toen ze zich bij hen voegde.


  ‘Ik ben een beroepssjokker, Trenicia,’ antwoordde Narasan. ‘Gebeurt er nog iets interessants daarginds?’


  ‘Niet echt. Het is net als hier. De bergen van het zuiden zijn nog een paar dagen ver.’


  ‘Heb je nog een kudde bizons gezien?’ vroeg Sorgan haar.


  ‘Niet recht voor ons,’ antwoordde ze. ‘Er bevindt zich een tamelijk grote kudde op twaalf tot vijftien kilometer ten westen van ons, maar ze kwamen niet onze kant op.’


  ‘Dat is een hele opluchting,’ zei Sorgan. ‘Na wat Opperhoofd Tweehand ons vertelde over die buitenmodel beesten en wat mensen overkomt wanneer ze niet snel genoeg weg kunnen komen als die dieren op hol slaan, moet ik er niet aan denken op het verkeerde moment op de verkeerde plaats te zijn. Als Langboog bij ons zou zijn, zou ik me misschien wat rustiger voelen, maar hij moet zo nodig met al die bruikbare krachten naar het noorden afreizen om de Atazakan terug te jagen naar waar ze horen.’


  ‘Ze zullen er wel vrij snel klaar mee zijn, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Wat Dahlaine over het volk van Atazakan vertelde doet mij vermoeden dat niet veel het zullen overleven wanneer ze door onze mensen worden aangevallen.’


  ‘Wat ik niet begrijp is waarom Dahlaine sowieso heeft toegelaten dat die gek dat deel van zijn land in bezit heeft genomen.’


  ‘Erfdeel, Sorgan,’ legde Narasan zijn vriend uit. ‘Dahlaine houdt er nu eenmaal niet van bij de mensen van zijn Domein tussenbeide te komen. Azakan was de zoon van een voormalige koning, dus erfde hij de troon toen zijn vader overleed.’


  ‘Dat kan best werken onder normale omstandigheden, Narasan, maar gekte maakt iemand toch volledig ongeschikt voor leiderschap, vind je ook niet?’


  ‘Dat zou er wel eens aan kunnen liggen hoeveel mensen die gek ervan kan overtuigen zich bij hem, of haar, aan te sluiten. Dahlaines zus is zelf een probleemgeval, en ze krijgt ook nog alle mogelijke slechte adviezen van haar priesters. Dahlaine had haar jaren geleden al moeten opbergen.’


  Op dat moment keerde Ondercommandant Andar terug van de voorhoede en rapporteerde met z’n zware stemgeluid: ‘Commandant, de Malavi Ariga is terug uit het zuiden. Hij laat via mij aan u weten dat zijn vrienden en hij tot op heden nog geen enkel schepsel van de Woestenij zijn tegengekomen.’


  ‘Hebben ze Gunda’s bouwwerk al bereikt?’


  ‘Nog niet, Commandant. Ze hebben wel het meest noordelijke opening van de kloof gezien. Tot nu toe zijn ze bezig geweest alle hoeken en gaten na te lopen om er zeker van te zijn dat er zich geen insectwezens schuil weten te houden in de begroeiing aan deze kant van de kloof.’


  ‘Nou ja,’ zei Narasan. ‘Blijkbaar moeten we zelf in de kloof afdalen om erachter te komen hoever Gunda is opgeschoten.’


  ‘Ik weet zeker dat ie goed opschiet, Commandant,’ zei Andar. ‘Gunda is zo’n beetje de beste waar het muren bouwen betreft.’


  Twee dagen later hield het grazige weidelandschap ineens op om plaats te maken voor een paar enorme rotsachtige bergen die voor hen uit de grond oprezen.


  ‘Iedere keer dat we hier in het land Dhrall even niet opletten, komen we steeds van dit soort dwaze bergen tegen,’ mopperde Narasan.


  ‘Om te zien zijn ze best mooi,’ vond Sorgan.


  ‘Ernaar kijken is best, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Maar dat geklauter vind ik maar niks. In het keizerrijk zijn heuvels, maar die zijn een stuk vriendelijker dan deze rotszuilen die we hier in het land Dhrall keer op keer tegenkomen.’


  Sorgan zuchtte en zei: ‘Ik weet wat je bedoelt, mijn vriend. Heuvels en bergen hebben er veel aan bijgedragen dat ik zeeman wilde worden. Er is op zee wel sprake van hoge golven, soms bijna net zo steil en ruig als deze bergen, maar onze schepen doen het klimmen voor ons.’


  ‘Wat aardig van ze,’ zei Narasan. En hij schermde zijn ogen af en keek omhoog naar het hoogste punt in een steile kam. ‘Daar komt ze weer,’ zei hij tegen Sorgan, wijzend naar de helling die Trenicia met ware doodsverachting afdaalde. ‘Raakt ze nou nooit eens buiten adem?’ vroeg Sorgan zich af. ‘Zover ik heb kunnen vaststellen, doet ze niets anders dan rennen.’


  ‘Nog steeds aan het sjokken, Narasan?’ riep Trenicia terwijl ze zigzaggend de helling afdaalde.


  ‘Waarom ren je alsmaar?’ vroeg Sorgan de krijgerkoningin botweg.


  ‘Ik hou van rennen,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Het is de beste manier die ik ken om in vorm te blijven, een veel betere manier dan dag in dag uit bier zitten drinken.’


  ‘Wel aardig blijven,’ zei Sorgan goedmoedig.


  ‘Ik ben altijd aardig, Kromsnavel.’ En ze wees naar links. ‘Als jullie met jullie manschappen die kant uit marcheren, gaat het een stuk gemakkelijker. Als je de andere kant neemt stuit je op een heleboel bos.’


  ‘Hoe ver is het volgens jou nog naar de Kristallen Kloof?’ vroeg Narasan haar.


  ‘Ik zou daar in ongeveer drie uur heen kunnen rennen,’ antwoordde ze. ‘Ik kan me voorstellen dat jullie en die andere sukkelaars daar pakweg twee dagen over doen. Ik ga wel vooruit om die vijanden van jullie in de gaten te houden. Ik kom terug om te waarschuwen zodra ik er een zie.’ Waarna ze zich omdraaide en weer wegrende.


  ‘Die vrouw begint me te irriteren,’ mompelde Sorgan.


  ***


  De volgende twee dagen werden er weinig vorderingen gemaakt, en Narasan gaf Dahlaine daar tot op zekere hoogte de schuld van. De periode dat ze in de grot in de Berg Shrak hadden doorgebracht had hem pijnlijk duidelijk aan de waarschuwing herinnerd die de oude sergeant Wilmer tijdens Narasans jeugd keer op keer had gezegd. Hij kon de oude soldaat bijna woordelijk horen zeggen: ‘Als jullie drie dage achter mekaar niet oefene, wor jullie slap en kortademig. Als jullie niet in vorm blijve, zulle jullie vijanden jullie gelijk bij de eerste gelegenheid in mootjes hakke - da’s de waarheid en noppes dan de waarheid.’


  Ik denk dat dat ik er meer bovenop had moeten zitten, gaf Narasan in stilte toe.


  In de loop van de middag van de tweede dag kwam in het ruige gebergte dat de zuidgrens vormde van Dahlaines Domein de paardsoldaat Ariga hun tegemoet gereden. ‘Het is nog een paar kilometer tot aan de noordelijke kant van de Kristallen Kloof,’ vertelde hij, terwijl hij met een zwaai afsteeg.


  ‘Hoe ziet dat kristal er eigenlijk uit?’ vroeg Sorgan.


  ‘Volgens mij is het van dat bleke gesteente dat ze kwarts noemen,’ antwoordde Ariga, ‘maar het lijkt niet op het heldere kwarts dat je hier en daar in Malavi tegenkomt. Er ligt een soort roze zweem overheen.’


  Sorgan begon opeens te lachen. ‘Dan doen we er verstandig aan Eleria ervan weg te houden, en Zelana waarschijnlijk ook. Ze raken in alle staten als ze alleen al het woord “roze” horen.’


  ‘Ben je al op de plek geweest waar Gunda en Sorgans mannen aan het fundament voor onze muur werken?’ vroeg Narasan.


  ‘Een paar keer, ja,’ antwoordde Ariga. ‘We moeten trouwens toch door de poort die ze hebben gebouwd als we het land ten zuiden van de muur willen inspecteren.’


  ‘Hoe ziet het er daar uit?’


  Ariga grinnikte. ‘Er bevindt zich daar een groot aantal kleine bergkloven die wel gemaakt lijken om er hinderlagen te leggen. Ik weet zeker dat we de insectwezens daar het leven behoorlijk zuur kunnen maken.’


  ‘Tot het moment dat ze je paard bijten en je moet gaan lopen in plaats van rijden,’ voegde Sorgan eraan toe.


  ‘Daar hebben we al iets op verzonnen, Kapitein,’ zei Ariga.


  ‘Heb je met je paarden geoefend terwijl ze die bescherming van bizonvachten om hadden?’ vroeg Sorgan.


  Ariga schudde zijn hoofd. ‘We gaan laarzen gebruiken.’


  ‘Laarzen?’


  ‘Ik heb nog nooit een van die insectwezens gezien, maar Ekial zegt dat ze erg klein zijn. We hebben onze paarden eigenlijk alleen maar bijtveilig hoeven te maken door hun benen tot aan de buik met een paar lagen bizonhuid te omwikkelen. Hoe dan ook, wanneer die insectdingen de kloof binnendringen, komen wij uit die zijdalen tevoorschijn, doden er een paar honderd en gaan dan weer naar onze bergkloven.’


  ‘Maar dan wel met de insectwezens achter jullie aan,’ concludeerde Sorgan


  ‘Dat is ook de bedoeling van het hele plan, Kapitein,’ zei Ariga met een valse grijns. ‘We zijn een soort samenwerking aangegaan met de boogschutters van Tonthakan, en zij zullen zich hoog in onze bergkloven verborgen houden met pijlen die in het gif zijn gedoopt waar iedereen zo over praat. Wij doen een uitval om de insecten te sarren, trekken ons weer snel terug de bergkloof in alsof we proberen te vluchten. Die insecten komen dan achter ons aan, waarna de boogschutters degenen die ons volgen stuk voor stuk kunnen neerschieten.’


  ‘Dat is briljant!’ riep Narasan uit.


  De volgende dag beklommen Narasan en Sorgan laat in de middag een rotsachtige hoogte in de bergen vanwaar ze de noordkant van de Kristallen Kloof konden zien. Er dreef een vrij omvangrijke wolkenpartij aan de westelijke horizon, die de ondergaande zon in schitterende tinten hulde.


  ‘Ik wil niemand ergens van beschuldigen,’ verklaarde Sorgan, ‘maar bij die kloof moet ik meteen aan “toverknoeien” denken.’


  ‘Ik weet weinig van bergen, Sorgan,’ gaf Narasan toe, ‘maar die kloof ziet er volgens mij niet uit als een natuurlijke formatie.’


  Sorgan schokschouderde. ‘Het is natuurlijk wel Dahlaines deel van het land Dhrall, dus als hij met de botte bijl hier en daar wat gaten in z’n bergen wil hakken, moet hij dat vooral doen.’


  ‘Dat moet dan wel een flinke bijl zijn geweest, Sorgan,’ zei Narasan, terwijl hij de brede kloof tussen de loodrechte wanden aan beide zijden bekeek. ‘Als ik goed heb begrepen wat Ariga net zei, staat het “kristallen” in de naam voor kwarts. Zo nu en dan komen we dat ook in het keizerrijk tegen. Het is wel mooi, maar het is net iets te broos om van nut te zijn. Ik zou er bijvoorbeeld geen huis mee willen bouwen, in ieder geval niet een om in te wonen. Geef mij maar graniet.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat Ariga gelijk heeft,’ zei Sorgan. ‘De wanden van die kloof zijn inderdaad roze van kleur.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk doordat het verontreinigd is door ijzererts,’ zei Narasan. ‘IJzererts schijnt alles in de directe nabijheid een roodachtige tint te geven.’


  ‘Misschien heeft Langboogs “onbekende vriendin” er weer mee te maken,’ opperde Sorgan met een zuur lachje.


  ‘Ik zou niet zomaar wat beschuldigingen rondstrooien, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Als je haar toevallig beledigt, zou ze je wel eens in een pad kunnen veranderen.’


  ‘Da’s niet erg grappig, Narasan.’ Sorgan tuurde weer naar de toegang van de kloof. ‘Volgens mij kronkelt er een beekje onder in de kloof.’


  ‘Dat moet haast wel, Sorgan. De beer die ons in Dahlaines grot een bezoek bracht komt hier ieder jaar vissen.’


  Tlodal, de fors gebouwde Matan, voegde zich bij hen op de rotsige hoogte, wierp een blik op de toegang van de kloof en zei: ‘Geloof het of niet, maar ik heb dit nog nooit eerder gezien. Ons dorp ligt op minder dan zestig kilometer hiervandaan, maar het is geen moment bij me opgekomen om hier te komen kijken. Ik geef toe dat het iets moois heeft, maar bizons vinden er hier niks aan. Ze eten gras, geen steen.’


  ‘Jij bent toch zo’n beetje de baas over Asmie en haar bevolking als Tweehand afwezig is?’ vroeg Narasan.


  ‘Narasan, ik weet niet precies hoeveel gezag ik heb over de andere mannen van de stam. Ze doen wat Tweehand zegt, maar ik kom niet verder dan het doen van suggesties,’ antwoordde Tlodal weifelend. ‘In ieder geval, ik heb met Opperhoofd Kathlak van Statha gesproken, en we zijn overeengekomen dat zijn boogschutters zich zullen concentreren op de kleine insectwezens die we op korte termijn verwachten. De speerdragers van Asmie, en die van de andere Mataanse dorpen, zullen zich afzijdig houden totdat de grotere wezens de muur, of het fort, of hoe je het ook wilt noemen, aanvallen. Op dat moment zullen de Matan hun plaats innemen. De Tonthakan kunnen hun pijlen veel verder afschieten dan wij onze speren kunnen werpen, maar hun pijlen zijn waarschijnlijk niet zwaar genoeg om door een pantser heen te dringen, of wat de insectwezens ook voor bescherming zullen gebruiken.’


  ‘Jullie twee kunnen zo te zien goed met elkaar overweg,’ merkte Sorgan op.


  Tlodal haalde zijn schouders op en zei: ‘We zijn allebei jagers, we kennen de regels.’


  ‘Regels? ’ Sorgan leek nogal verbaasd.


  ‘Eigenlijk is er maar één regel, en die is heel simpel. Het heeft met stropen te maken. Ik dood zijn prooidieren niet en hij doodt de mijne niet. Wil je hier je kamp opslaan, of zullen we eerst een kilometer of wat de kloof in gaan? Kathlak en ik hebben bedacht dat “hier boven” beter is dan “daar beneden”, maar de beslissing is aan jou. Zeg het maar.’


  ‘Ik begrijp dat je hebt gewacht tot de zon onderging voordat je hiernaartoe kwam om het ons te vragen,’ zei Sorgan scherpzinnig. ‘Volgens mij is de mogelijkheid “daar beneden” tegelijk met de zon ondergegaan.’


  ‘Machtige leider, het is een van onze verantwoordelijkheden de zwaarte van dit soort beslissingen voor u te verlichten,’ zei Tlodal onverstoorbaar. ‘Wenst u dat ik aan eenieder zal vertellen dat u in alle wijsheid “hier boven” hebt verkozen als kampplaats voor de nacht?’


  Narasan had er moeite mee om niet in lachen uit te barsten.


  Narasan moest wel toestaan dat hun kampement tamelijk primitief uitviel. Wanneer de groep alleen uit Trogietse soldaten had bestaan, zou Narasan waarschijnlijk een paar vernietigende berispingen hebben laten horen. Netheid en regelmaat waren voor de Mataanse speerwerpers en de Tonthakaanse boogschutters vreemde begrippen, dus wilde Narasan niet moeilijk doen. Ze zouden hier tenslotte maar één nacht blijven, dus zo belangrijk was het niet.


  Na een verbazingwekkend overvloedige maaltijd van bonen en bizonvlees voegden Tlodal, Kathlak en Trenicia zich bij Narasan en Sorgan om een aantal zaken te bespreken. En de Malavi Ariga kwam langs om tot in detail te beschrijven wat ze in de kloof zoal zouden tegenkomen. ‘Jullie zullen op een paar grote problemen stuiten,’ waarschuwde hij hen, ‘en Gunda dacht dat ik jullie zou kunnen helpen om die klippen te omzeilen.’


  ‘Wat voor problemen bedoel je precies, Ariga?’ vroeg Sorgan.


  ‘Voornamelijk aardverschuivingen - of beter: kwartsverschuivingen,’ antwoordde Ariga. ‘Ik denk dat het kwarts, dat behoorlijk broos is, tijdens een strenge winter bevriest. En dat er vervolgens als het voorjaar losbarst en de dooi plotseling doorzet, hele platen kwarts losspringen en in het ravijn storten. Ik denk dat jullie veel tijd kwijt zullen zijn met van de ene naar de andere oever van die beek waden. Dat is namelijk de enige manier om langs die bergen versplinterd kwarts te komen, of jullie moeten liever willen graven.’


  ‘Dat verklaart waarom iedereen het over “kruimelkwarts” heeft in de beschrijving van dit deel van de kloof,’ merkte Sorgan op, waarna hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Als het in dit deel van de kloof zo is, is het dan verderop niet precies hetzelfde?’


  ‘Niet per se,’ antwoordde Narasan. ‘Dahlaine heeft me verteld dat water een belangrijke rol speelt in het losbreken van de kwarts uit de wand. Er lopen hier aan de noordkant boven het ravijn allerlei stroompjes en beken, en het water sijpelt door scheuren in het kwarts naar beneden. Meer naar het zuiden is het droger, zodat er niet genoeg water is om het kwarts los te werken. Dat betekent dat de beide wanden waartussen Gunda’s versterking ligt solide zijn.’


  ‘Dat is het enige wat echt van belang is, denk ik,’ zei Sorgan. Hij keek Ariga aan en zei: ‘Ik neem aan dat jij deze kloof een paar keer van achteren naar voren hebt doorkruist.’


  ‘Vaak genoeg om een algemene indruk van het terrein te krijgen,’ zei Ariga.


  ‘Dan moet jij redelijk op de hoogte zijn van waar die doorwaadbare plekken zich bevinden.’


  ‘Bij benadering, ja.’


  ‘Waar wil je heen, Sorgan?’ vroeg Narasan zijn vriend.


  ‘We zijn hier met Matan en Tonthakan,’ legde Sorgan uit, ‘en zij kunnen zich in ruw terrein heel wat sneller verplaatsen dan jouw manschappen. Ik stel voor dat we hen morgenochtend vooruitsturen. Ariga kan hun dan die doorwaadbare plekken wijzen, en als er dan vervolgens overal een of meer achterblijven, kunnen die jouw mannen opwachten om hen langs die probleemplekken te loodsen. Dat zal ons heel wat tijdwinst opleveren, en dan zitten we morgen voor zonsondergang allemaal aan de voet van Gunda’s bouwfundament. Op die manier kunnen de manschappen tenminste een nacht goed slapen en kunnen ze uitgerust aan de bouw van de echte versterking beginnen.’


  ‘Je wordt hier steeds beter in, Sorgan,’ zei Narasan hem. ‘Ik heb altijd gedacht dat vooruitdenken een Mhaag vreemd was, en dat ze meer zoiets hadden van: we zien wel.’


  ‘Ik heb de laatste tijd een paar goede leraren gehad,’ zei Sorgan. ‘Jij bent natuurlijk een van de besten, maar de allerbeste heet Keselo.’


  ‘Moet je me daar nou aan herinneren, Sorgan?’


  ‘Dat is goed voor je, Narasan,’ antwoordde Sorgan met een brede grijns. ‘Mij is verteld dat nederigheid een deugd is, en Keselo bedelft iedereen die in zijn buurt komt onder een ruime hoeveelheid daarvan.’
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  Het was laat in de middag en de hemel in het westen kleurde rood. Om een of andere reden die Narasan niet goed begreep, kleurde de hemel hier in Dahlaines deel van het land Dhrall altijd, of bijna altijd, rood. De dag was zeer goed verlopen. De paardsoldaat Ariga had hen om de talloze blokkades van bergen versplinterd kwarts heen geloodst.


  En nadat Narasan en Sorgan een nogal scherpe bocht in de kloof hadden gemaakt, kwam Gunda’s massief gebouwde fundament in zicht.


  ‘We zijn lekker opgeschoten,’ merkte Sorgan op. ‘Volgens mij heeft Ariga vandaag zijn soldij verdiend.’


  ‘Hij heeft zich nuttig gemaakt,’ beaamde Narasan terwijl hij Gunda’s bouwsel bestudeerde. Het bestond overduidelijk uit massieve blokken roze kwarts, en Narasan had daar behoorlijk wat twijfels bij. Kwarts was wel mooi, maar ook erg broos.


  Op dat moment kwam Gunda tevoorschijn uit het gedeeltelijk voltooide fundament en riep: ‘Waar waren jullie nou?’


  ‘We hebben een paar keer onderweg gekeken of de vis wel wilde bijten,’ kaatste Sorgan terug.


  ‘Je begint al aardig op Padan te lijken,’ zei Narasan tegen zijn vriend. Tedere keer dat hij te laat komt gebruikt hij dat excuus. Kun je niet met iets originelers voor de dag komen?’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Het is zoals ze zeggen: hoe ouder, hoe gekker.’ Hij tuurde naar het fundament voor de muur. ‘Dat ziet er vrij goed uit,’ merkte hij op. ‘Nu jouw manschappen hier zijn, zullen ze onze versterking wel in een paar dagen af kunnen krijgen.’


  Gunda kwam de helling op gelopen. ‘Je wil misschien het fundament inspecteren,’ zei hij tegen Narasan, ‘maar ik denk niet dat je veel zult vinden om over te klagen.’


  ‘Behalve dan dat je het van kwarts hebt gebouwd in plaats van graniet,’ zei Narasan.


  ‘Kwarts is het enige waarmee hier te bouwen valt,’ zei Gunda. ‘Skell en Torl zijn op zoek gegaan naar graniet, maar de meest nabije aardlaag waar het aanwezig is bevindt zich ongeveer vijftien kilometer verderop in de kloof. Zij zeggen dat het de hele winter zou duren om het graniet los te werken en te vervoeren. Waarschijnlijk hebben we die tijd niet, dus hebben we in plaats daarvan kwarts gebruikt. Het is wel wat broos, denk ik, maar Torl herinnerde ons eraan dat het enige gereedschap waar de insectwezens over beschikken hun tanden en ledematen zijn. Wanneer de insectwezens zouden proberen met de blote hand en hun tanden door onze muur heen te breken, kost het hun waarschijnlijk tien tot vijftien jaar om er ook maar het kleinste gaatje in te maken. En tegen die tijd hebben we alleen nog maar met tandeloze kreupelen te maken.’


  ‘Je hebt een stel behoorlijk massieve blokken gebruikt, Gunda,’ zei Sorgan.


  ‘Het was makkelijker om grote uit te hakken dan om allemaal kleintjes te gebruiken. Ik garandeer jullie dat het niemand lukt om deze grote blokken van hun plaats te krijgen, en zeker niet wanneer we ze eenmaal vast hebben gezet tussen de wanden van de kloof.’


  ‘Dit lijkt me het smalste gedeelte van de hele kloof,’ vervolgde Sorgan.


  Gunda knikte. ‘Niet breder dan een meter of vijftien. Dus kunnen we ons deze keer op de hoogte concentreren in plaats van op de breedte, en hoe hoger de versterking, hoe beter.’


  ‘Hoe zou jij de afdaling naar het zuiden omschrijven?’ vroeg Narasan.


  ‘Steil, smal, en zonder veel plek om veilig te schuilen,’ antwoordde Gunda met een valse grijns. ‘Toen we hier aankwamen lag de helling behoorlijk bezaaid met flink grote rotsblokken. De meeste daarvan hebben we gebruikt om het fundament mee te bouwen, en waarschijnlijk zullen we de rest wel gebruiken voor de grote muur. We zijn niet van plan om enige dekking op die helling achter te laten. De insectwezens zullen in volledig open terrein hun aanval moeten inzetten.’


  ‘Laten we maar eens gaan kijken,’ stelde Sorgan voor.


  ‘Zoals je wilt, Kapitein Kromsnavel,’ stemde Gunda in.


  Narasan constateerde dat de blokken die Gunda had gebruikt er indrukwekkend uitzagen, en de talloze tekenen van hakwerk maakten hem duidelijk dat de Mhaag die de blokken op maat hadden gemaakt erg zorgvuldig te werk waren gegaan.


  De zuidelijke afdaling was erg steil en volkomen verstoken van ook maar iets wat de insectwezens als dekking zouden kunnen gebruiken. ‘Mooi werk, Gunda,’ complimenteerde hij zijn vriend.


  ‘Ik vind het zelf ook niet onaardig,’ zei Gunda.


  ‘Hebben jullie die op-en-neerpoort al aangebracht?’ vroeg Sorgan. ‘Keselo en Konijn hebben er een beschrijving van gegeven, maar ik wil hem in het echt zien.’ Hij aarzelde even. ‘Werkt ie echt zoals Keselo ons heeft verteld? Ik heb een heleboel soorten openslaande poorten gezien, maar ik heb er nog nooit een gezien die omhoog- en omlaaggaat.’


  ‘Het kost een heleboel vet,’ zei Gunda, ‘maar Os heeft het voor elkaar dat ie op- en neergaat zoals de bedoeling is.’


  ‘Hoe heb je hem kunnen neerzetten terwijl de muur nog niet eens klaar was?’ vroeg Narasan.


  ‘Ik heb een beetje gesmokkeld,’ moest Gunda toegeven. ‘We hebben het raamwerk eerst opgericht en vastgezet met blokken kwarts. Ik wist zeker dat jullie die poort het eerst wilden zien, dus zijn we toen maar doorgegaan. Os is onze poortwachter, hij heeft er bijna een week mee mogen spelen. Hij werkt precies zoals Keselo heeft gezegd. Os heeft een bemanning van mannen die in de schouders allemaal minstens een meter breed zijn. Als die knapen aan de touwen staan, beweegt die poort zo snel dat je het moment mist als je even met je ogen knippert.’


  ‘Dat opengaan zit dus wel goed,’ zei Sorgan, ‘maar is het niet veel belangrijker hoe snel hij weer kan worden gesloten?’


  ‘Dat is het makkelijkst,’ antwoordde Gunda. ‘Om de poort te sluiten hoeven ze alleen maar het touw los te laten. De poort valt als een blok. Hij maakt een hels kabaal als hij de grond raakt, en dan weet iedereen meteen dat hij dichtzit. Bij het ontwerp van deze poort wilden Keselo en Konijn het gewicht laag houden om het voor de poortbemanning makkelijker te maken het gevaarte omhoog te hijsen. Daarom hebben ze ijzeren staven gebruikt in plaats van ijzeren platen. Ik weet niet of ze dat andere grote voordeel daarvan wel hebben gezien. Namelijk dat onze mensen door de poort heen precies kunnen zien wat de vijand in zijn schild voert. En dat we, wanneer dat ons niet bevalt, hen dwars door de poort heen met pijlen kunnen bestoken. Dat moet het voor iedereen aan de andere kant wel bijzonder enerverend maken, denk je ook niet?’


  ‘We gaan kijken, Narasan,’ stelde Sorgan. ‘Ik wil die prachtige nieuwe poort nu wel eens zien.’


  ‘Heb je gehoord hoe de zaken er in het noorden voor staan?’ vroeg Skell die avond aan Narasan.


  ‘Veel beter dan verwacht,’ antwoordde Narasan. ‘Vanaf het moment dat we ontdekten dat de plaag niet echt een ziekte betrof, liep het allemaal op rolletjes.’


  ‘Als het geen ziekte was, wat was het dan wel?’ wilde Gunda weten.


  ‘Het lijkt erop dat de schepselen van de Woestenij slimmer zijn geworden vergeleken met vorig voorjaar,’ antwoordde Narasan. ‘Op een of ander manier zijn ze erachter gekomen dat hun gif even dodelijk is als het slachtoffer het inademt als wanneer ze hem bijten en het in zijn bloedbaan spuiten. Ze waren begonnen het op de wind mee de lucht in te spuwen, zodat iemand die verderop benedenwinds gewoon stond te ademen, het gif binnenkreeg en een paar uur later stierf.’


  ‘Dat is afschuwelijk!’ riep Gunda uit.


  ‘Heel afschuwelijk, ja, maar de verschrikkelijk slimme kleine Mhaag Konijn heeft daar een heel simpele oplossing voor gevonden.’


  ‘O?’


  ‘Hij noemde het “het uitschakelen van de wind”, geloof ik. De machtige Dahlaine, die mirakels kan laten gebeuren door even met zijn vingers te knippen, keek nogal schaapachtig toen Konijn zijn plan uit de doeken deed. Als er geen wind staat, is het geen goed idee om gif de lucht in te spuwen, omdat het dan terugvalt en de lucht vervuilt, en vervolgens degene die het heeft uitgespuwd die lucht zelf weer inademt. Uiteindelijk zouden ze zichzelf vergiftigen, en de Atazakan die aan hun kant meededen.’


  ‘Heeft het ook zo gewerkt?’ vroeg Gunda. Narasan haalde zijn schouders op. ‘We hebben de Berg Shrak verlaten voordat er bericht uit het noorden was, maar volgens mij wordt iedere keer dat je Langboog, Keselo, en Konijn laat samenwerken het leven voor de vijand een stuk onplezieriger.’ Hij wachtte even. ‘Heb je enig idee hoelang jouw mannen erover gaan doen om deze muur af te bouwen? De schepselen van de Woestenij hebben geprobeerd ons van deze kloof weg te lokken, dus neem ik aan dat het wel even gaat duren voordat hun hoofdmacht ons hier bereikt. We doen er echter verstandig aan om de fortificatie zo snel als maar enigszins mogelijk op zijn plek te hebben.’


  ‘Het zal ons niet echt veel tijd meer gaan kosten, Narasan,’ antwoordde Gunda. ‘Bijna alle Mhaag zijn hier om ons een handje te helpen. Zij verslepen de ruwe rotsblokken hier naar de fortificatie, en onze manschappen kunnen zich dan op het bouwen concentreren. Ik schat ongeveer een weekje, en dan zal de invasie van de insectwezens hier tot staan worden gebracht.’


  ‘Commandant, ik heb daarginds niets kunnen vinden wat ook maar enigszins op metselkalk lijkt,’ rapporteerde een magere oude sergeant aan het eind van de volgende dag. ‘Dit ravijn - of kloof, wordt het geloof ik genoemd - bestaat uit niets anders dan kwarts. We kunnen het morgen nog verderop proberen, heer, maar ik denk niet we daar meer succes zullen hebben.’


  ‘Daar was ik al bang voor, Narasan,’ zei Gunda.


  ‘Hoe kunnen we nou een versterking bouwen zonder metselkalk?’ wilde Narasan weten.


  ‘Ik vermoed dat we zullen moeten overgaan op nauwkeurig stapelen,’ antwoordde Gunda.


  ‘Dat is wel een beetje wankel.’


  ‘Dat hoeft niet. Je moet er meer de tijd voor nemen, maar het werkt wel. Bovendien, als de insectwezens nu gewapend waren, of enig benul hadden van katapulten of rammen… maar hun wapentuig blijft beperkt tot tanden en nagels. Als ze proberen zich een weg door onze muur heen te knagen, zal het ze een paar jaar kosten om erdoorheen te komen, en het zal tot in het komende voorjaar duren voordat ze zelfs maar door de buitenste laag heen zijn.’ Hij stampte met zijn voet op een van de enorme blokken van het fundament. ‘Als we meer tijd zouden hebben, was dit de meest eenvoudige oplossing. Als we de hele fortificatie uit deze basisblokken zouden opbouwen, zou het geval hier waarschijnlijk over duizend jaar nog staan.’


  ‘Ik vind tien jaar genoeg, Gunda,’ gaf Narasan zijn vriend als antwoord. ‘Als we ons werk goed doen, zullen er over tien jaar geen schepselen van de Woestenij meer bestaan. Bouw je muur. Gunda. Ik ga kijken hoever de mannen die de katapulten bouwen zijn gevorderd.’


  Hij liet zich aan de achterzijde van Gunda’s versterking voorzichtig naar beneden zakken en liep terug naar wat zijn manschappen de ‘katapultfabriek’ noemden, overduidelijk een variant op Konijns ‘pijlenfabriek’ op het strand bij het dorp Lattash.


  De krijgerkoningin stond toe te kijken terwijl de zeer bekwame geniesoldaten bezig waren de gebruikelijke Trogietse katapulten in elkaar te zetten. ‘Aha, ben je daar, Narasan,’ zei ze. ‘Ik dacht dat deze dingen gebruikt werden om een bres in de ommuring van een stad of een fort te slaan. Welk doel gaan ze hier dienen?’


  Narasan glimlachte. ‘Trenicia, de katapult kan voor veel zaken gebruikt worden,’ legde hij uit. ‘Als we een muur willen neerhalen, maken we gebruik van grote rotsblokken, maar wanneer we het aantal vijanden dat ons aanvalt flink willen uitdunnen, nemen we honderden kleine stenen. Een goed gebouwde katapult gooit zo’n berg stenen tot dertig meter hoog de lucht in, waarna onze vijanden plotseling getroffen worden door een regen van stenen. Die zal niet alle vijanden doden, maar hun aantal wel flink verminderen. Ik ben ervan overtuigd dat een regen kwartssplinters nog veel effectiever zal zijn dan een van gewone kiezels. Kwarts schijnt in erg scherpe stukken te versplinteren, en als die op onze vijanden neerdalen, zullen ze de insectwezens aan flarden snijden.’


  ‘Jullie maken oorlog een stuk ingewikkelder dan wij op het eiland Akala,’ merkte Trenicia op. ‘Wij doden onze vijanden stuk voor stuk, en meestal in een tweegevecht. Jullie, die zeggen uit een beschaafde wereld te komen, doden mensen die jullie niet kennen, en dan ook nog over een grote afstand.’


  ‘Het belangrijkste in een oorlog is winnen, Trenicia,’ bracht Narasan haar in herinnering. ‘Als er meer vijanden omkomen dan vrienden, heb je gewonnen. Als het andersom is, heb je verloren. Ik moet toegeven dat we het in de loop der jaren ingewikkelder hebben gemaakt door er machines bij te betrekken, maar uiteindelijk draait het erom dat jij meer vijanden doodt dan de vijand mensen doodt van jouw volk.’


  ‘Maar is het gebruik van die machines die jullie bouwen wel eervol?’


  Narasan huiverde. Soms leek het wel of als hij maar even niet oplette het woord ‘eervol’ zo uit het niets weer opdook.


  Trenicia ging met een sombere uitdrukking op haar gezicht op een grote plaat kwarts zitten en zei: ‘Ik moet nog zoveel leren. Er zijn in het Domein van Dahlaines jongere broer dingen voorgevallen die ik nog steeds niet begrijp. Ik zie natuurlijk wel de waarde van die machines in, maar ik dacht dat ze voornamelijk bedoeld waren om de vijandelijke forten mee plat te gooien. Toen heb ik gezien hoe ze gebruikt werden om vuur naar vijandelijke soldaten te gooien. Ik dacht dat forten het belangrijkst waren in beschaafde oorlogen, maar het lijkt erop dat jullie zodra een fortificatie is afgebouwd, vervolgens verder trekken om hem gewoon maar aan zijn lot over te laten.’


  ‘Dat was wel een heel merkwaardige oorlog, Trenicia,’ zei Narasan haar. ‘Fortificaties vormen meestal onze eerste linie om een inval tegen te houden, maar Langboogs onbekende vriendin heeft zo’n beetje alles op zijn kop gezet in Veltans Domein. Zij kan dingen die Dahlaine en Zelana zich zelfs niet kunnen voorstellen.’


  ‘Weet ik. Ze heeft tegen me gesproken, niet lang nadat we bij de Berg Shrak waren aangekomen.’


  ‘Echt waar?’ Narasan schrok. ‘Waarom heb je ons dat niet verteld?’


  ‘Ze zei dat ik dat niet moest doen. Ik doe vaak domme dingen, maar het zou wel erg dom zijn geweest om dat verbod te negeren, denk je niet? Je zou kunnen zeggen dat ze alleen maar hier is om ons te helpen, en daar laat ik het bij. Terug naar die zogenaamde “beschaafde oorlogen” - waar draaien ze nou eigenlijk om?’


  ‘Voornamelijk om land,’ antwoordde Narasan, ‘en om goud, natuurlijk. Wij pikken land in van anderen en gaan daar van alles op verbouwen. Vervolgens verkopen we dat weer door, als ze er tenminste voor willen betalen.’ Hij glimlachte flauw. ‘Jij bent toch niet echt in goud geïnteresseerd?’


  ‘Niet echt,’ zei Trenicia. ‘Ik geef de voorkeur aan juwelen. Ze zijn mooier en veel waardevoller dan dat gele metaal waar beschaafde mensen zo opgewonden van raken. Wat, denk je, is voor jou het meest belangrijke om rekening mee te houden in een beschaafde oorlog?’


  ‘Wij noemen het “zorg dat je hoog staat”, Trenicia. Je moet zorgen dat je altijd op hoger terrein staat dan je tegenstander. In die situatie, moet hij klimmen om bij je te komen.’ Hij fronste even zijn wenkbrauwen. ‘In wezen, is dat waar het met ons fort ook om draait. In zekere zin zorgen we ervoor “dat we hoog staan” als we een fort bouwen.’


  ‘Maar het houdt je wel vast op één plek, toch? Je bouwt een versterking en vervolgens zit je daar maar. Maakt dat jouw oorlogen niet stomvervelend? Als we in Akala oorlog voeren, rennen we bijna de hele tijd. We doen rennend een inval, verslaan een paar vijanden, en gaan er weer rennend vandoor. Dan komt die vijand ons rennend achterna. Als we een paar kilometer voorsprong hebben, keren we in een bocht terug en vallen dan in de rug aan. Als je dat een paar keer bij een vijand uithaalt, houdt die niet veel krijgers meer over.’ En ze perste peinzend haar lippen samen. ‘Misschien moet ik maar eens een goed gesprek hebben met Langboog of met een van die boogschutters uit Tonthakan. Als ik over pijl en boog zou kunnen beschikken en mijn krijgers ook zouden weten hoe ermee om te gaan, zou het hele eiland Akala echt van mij zijn.’


  Narasan glimlachte en zei: ‘Ik dacht dat het hele eiland al van jou was.’


  ‘O, dat is ook zo,’ antwoordde Trenicia. ‘Maar een behoorlijk aantal vrouwen heeft dat nog steeds niet door - nog niet.’


  Gunda’s fort begon langzamerhand ergens op te lijken, en Narasan voelde zich iets meer op zijn gemak. Dahlaine had ze wel verzekerd dat hun vijanden heel wat tijd nodig zouden hebben om de Kristallen Kloof te bereiken, maar toch…


  Ariga en zijn paardsoldaten waren constant ten zuiden van de kloof op verkenning, en tot nu toe waren ze op geen enkele indringer gestuit. Wanneer de zaken zich zo zouden blijven ontwikkelen, zou het fort allang klaar zijn voordat de schepselen van de Woestenij ook maar in de buurt van de kloof zouden komen.


  Toen, op een kille, bewolkte middag, kwam Ariga de kloof in galopperen. ‘We krijgen bezoek!’ riep hij terwijl hij met een zwaai van z’n paard af sprong.


  ‘Eindelijk,’ zei Gunda met een gespannen grinnik. ‘Ik begon al te denken dat ze daarginds in de woestijn verdwaald waren.’ Hij keek behoorlijk trots naar zijn bijna voltooide fort. ‘Laat ze maar komen,’ zei hij, en hij voegde er aan toe: ‘We zijn er klaar voor.’


  Sorgan Kromsnavel grijnsde. ‘Ik dacht al dat ze ons niet meer moesten, en we hebben een heleboel tijd gespendeerd om ze een welkom te bereiden. Ik moet er niet aan denken dat dat voor niets zou zijn.’


  ‘Ik zou nog maar niet te vroeg juichen, Kromsnavel,’ zei Ariga. ‘Van Ekial heb ik gehoord dat de insectwezens in Veltans land over geen enkel wapen beschikten, behalve hun tanden en klauwen. Maar dat is veranderd. We hebben er een groot aantal vanuit de woestijn de helling op zien komen, en ze zijn nu heel wat beter bewapend.’


  ‘Wat voor wapens dragen ze?’


  ‘Bedenk het, en ze hebben het: zwaarden, speren, bijlen en knotsen met ijzeren punten.’


  ‘Zijn ze zover dat ze echte wapens kunnen maken?’ riep Sorgan uit.


  ‘Ik denk niet dat “kunnen maken” hier van toepassing is,’ antwoordde Ariga. ‘Volgens mij komt “opgepikt” er dichterbij. De zwaarden die ze dragen zien er precies zo uit als die van jouw manschappen en de speren lijken van Trogietse origine. Er vallen tenslotte doden in oorlogen, en volgens mij hebben onze vijanden de diverse slagvelden afgestruind op zoek naar al deze prettig gratis wapens.’


  ‘Ze weten toch niet echt hoe ze ermee om moeten gaan, denk je ook niet, Narasan?’ vroeg Sorgan.


  ‘Sorgan, ze hebben ons in twee oorlogen kunnen bestuderen,’ bracht Narasan zijn vriend in herinnering, ‘dus weet ik vrijwel zeker dat ze wel een idee hebben hoe ze deze geroofde wapens moeten gebruiken. Ze zullen er in het begin niet veel van terechtbrengen, maar je kunt er donder op zeggen dat ze gaandeweg beter worden.’


  ‘Dat is toch niet eerlijk?’ gromde Sorgan. ‘Alles ging van een leien dakje, maar nu worden we geconfronteerd met allemaal dieven, die zo gauw we maar even niet opletten onze wapens stelen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit een Mhaag eerder het woord “dief” heb horen gebruiken,’ zei Narasan zachtjes.


  Het was drie dagen later, en er was nog geen spoor te bekennen van de nu gewapende schepselen van de Woestenij. Dat maakte iedereen toch wel wat zenuwachtig.


  Vervolgens kwam, aan het begin van de middag, Prins Ekial van Malavi binnenrijden, en in de loop van de dagen daarop arriveerden er steeds meer Malaviaanse paardsoldaten, die naar de betekenisloze oorlog in noordelijk Matakan waren gestuurd. Ze werden ingezet om het gebied verder naar het zuiden te doorkruisen om het groeperen van de vijandelijke troepen te verstoren en te vertragen.


  De Malavi gaven blijk van een drang naar onafhankelijkheid die Narasan nogal verontrustend vond. Soldaten behoorden deel uit te maken van een groter geheel, een leger meestal. En ze behoorden niet, zoals de Malavi om de haverklap deden, allerlei dingen op eigen houtje te gaan doen.


  ‘Trek het je toch niet zo aan,’ zei Gunda toen zijn vriend hem in vertrouwen over zijn misnoegen vertelde. ‘Zij doen de dingen nu eenmaal anders, dat is alles. Wij bouwen forten, en dan zitten we daar te wachten - en te wachten, en te wachten - tot onze vijanden hun zinloze, domme aanvallen op onze onneembare verdedigingswerken lanceren. De Malavi bestoken ze liever terwijl ze optrekken naar ons fort. Ik zal niet beweren dat de Malavi de vijand zullen verdrijven nog voor die onze fortificatie heeft bereikt, maar ze dunnen de kudde onderweg waarschijnlijk wel flink uit.’


  ‘Je begint zelfs al als een Malavi te praten, Gunda, “De kudde uitdunnen” - dat is praat van een paardsoldaat.’


  ‘Nou, en? Rustig maar, Narasan. Onze Malaviaanse vrienden hebben het naar hun zin, en tegelijkertijd verminderen door hen het aantal vijanden dat levend en wel hier zal aantreden om ons fort aan te vallen. Heb je enig idee hoelang het nog duurt voordat Langboog en de anderen hier kunnen zijn?’


  ‘Volgens Ekial over een paar dagen,’ antwoordde Narasan. ‘Zij verplaatsen zich ieder voor zich in plaats van dat ze in groepen marcheren zoals wij, dus komen sneller vooruit dan wij gewend zijn.’


  Gunda ging rechtop zitten, keek naar het fort en vroeg: ‘Moet jij je soms niet ergens verbergen?’


  ‘Verbergen?’


  ‘Daar komt Trenicia. Als je haar maar even de kans geeft, kletst ze je de oren van je hoofd nog voor de zon ondergaat.’


  ‘Erg leuk, Gunda,’ zei Narasan.


  ‘Tot je dienst.’
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  Een paar dagen later voegden Padan, Langboog, Keselo en Konijn zich via de Kristallen Kloof bij hun vrienden in Gunda’s fort. Narasan wilde er niets van zeggen, maar het leek wel of iedereen een zucht van verlichting slaakte op het moment dat Langboog arriveerde. Zelana’s boogschutter straalde iets uit wat hun allemaal het gevoel gaf dat ze onoverwinnelijkheid waren. Langboog was een van de besten.


  Dat stond ook niet ter discussie, maar Narasan wist vrij zeker dat het niet besmettelijk was.


  ‘Nu zullen we precies weten wat er met de gek van Atazakan is gebeurd,’ verklaarde Sorgan. ‘Wat bracht je er nou toe om hem door de bizons te laten doden in plaats van gewoon een van je pijlen in zijn hoofd te schieten?’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Ze waren daar nu eenmaal, en ze konden die klus veel grondiger doen dan wij. Ik neem aan dat wij gewoon slag hadden kunnen leveren met de Heilige Azakan en zijn Goddelijke Gardisten, maar er zouden er waarschijnlijk altijd wel een paar ontkomen zijn en naar Atazakan zijn teruggekeerd om opnieuw onrust te veroorzaken. De bizons hebben ze praktisch allemaal gedood, en op die manier hoefde ik pijlen, noch vrienden te verspillen.’ Hij glimlachte even. ‘Het aardige is dat zover wij hebben kunnen zien, niet één enkele bizon tijdens de stampede het leven heeft verloren.’


  ‘Hoe wist je zo zeker dat die wilde dieren zouden doen wat jij had bedacht?’ wilde de krijgerkoningin Trenicia weten.


  ‘Iedereen die hier in Matan woont weet dat bizons bang voor vuur zijn,’ legde Langboog uit. ‘Bijna alle dieren zijn natuurlijk wel angstig als er brand uitbreekt. Keselo en zijn mannen hadden katapulten gebouwd, en ze kennen de juiste samenstelling van de vloeistoffen om wat de Trogieten “vuurballen” noemen mee te maken. In zekere zin kregen we het voor elkaar die kudde bizons op eenzelfde manier te sturen als de Mhaag en Trogieten hun schepen. Wat we eigenlijk alleen maar hoefden te doen was het gras daar in brand te steken waar we absoluut niet wilden dat de bizons heen gingen. We lieten maar één mogelijkheid open, dus renden ze die kant uit, en ze renden veel harder dan de Atazakan.’


  ‘En zo zijn de indringers allemaal een voor een om het leven gekomen?’ vroeg Trenicia.


  ‘Niet allemaal een voor een,’ zei Tweehand. ‘De bizons, die hen waarschijnlijk niet eens hebben gezien, renden dwars over ze heen. Als er zo’n duizend bizons over je heen gedenderd zijn, is er weinig meer van je over. Het meeste zit dan waarschijnlijk in heel kleine stukjes een paar decimeter diep verspreid in de modder gestampt.’


  Trenicia huiverde en zei: ‘Ik heb liever niet dat je zulke dingen zegt, Opperhoofd Tweehand.’


  Tlantar haalde zijn schouders op. ‘Het waren onze vijanden. En we willen dat het met onze vijanden slecht afloopt, toch?


  ‘Dat wel, maar we hoeven er toch niet over te praten?’


  De volgende morgen vroeg wekte Padan Narasan uit een diepe slaap en zei: ‘We krijgen bezoek.’


  Narasan rekte zich uit, geeuwde en vroeg: ‘Staan de insectwezens voor de deur?’


  ‘Zo zou ik het niet willen zeggen,’ antwoordde Padan. ‘Ik verbaas me erover dat je nog sliep. Die blikseminslag deed Gunda’s fort bijna instorten. Dus Heer Dahlaine is hier, met familie, om te zien hoe de zaken ervoor staan.’


  ‘Waarom zei je dat niet?’ wilde Narasan weten, terwijl hij zijn uniform aantrok.


  ‘Dat heb ik net gedaan. Je hoeft je niet te haasten, glorieuze Commandant. Gunda laat de bezoekers het fort zien. Je weet toch dat Gunda ervan houdt om op te scheppen? Ik weet zeker dat hij de kinderen tot tranen toe verveelt.’


  ‘Hebben Dahlaine en de anderen de kinderen bij zich?’ Narasan vond dat enigszins verontrustend. ‘Dat lijkt me geen goed idee. De insectwezens hebben ons nog niet aangevallen, maar ze zitten wel daarginds.’


  ‘Niet dus,’ zei Padan. ‘De Malavi zijn even voor zonsopgang op verkenning gegaan om te zien wat onze vijanden uitspoken, en voorzover ze hebben kunnen constateren, is er in de hele kloof geen insect te bekennen. Dat zou kunnen verklaren waarom Dahlaine en zijn familie ons met een bezoekje vereren. Een prettige kant aan dit geheel is dat Dahlaine ook de boer Omago en zijn vrouw heeft meegenomen, en dat Ara met de mooie voetjes nu ontbijt aan het maken is.’


  ‘Gaan we lollig worden, Padan?’ vroeg Narasan zuur aan zijn vriend.


  ‘Ik doe alleen maar mijn werk, glorieuze leider,’ antwoordde Padan met een brede grijns.


  Narasan kreunde en klom de smalle trap op naar de bovenomloop van de buitenmuur van Gunda’s fort.


  ‘Aha, daar ben je, Commandant,’ zei de grijsbebaarde Dahlaine. ‘Het spijt me dat we je wakker hebben gemaakt, maar de plotselinge verdwijning van onze vijanden is nogal alarmerend. Heb je enige aanwijzing waarom ze allemaal zijn vertrokken?’


  ‘Ik wist niet eens dat ze waren vertrokken,’ antwoordde Narasan. ‘Prins Ekial vertelde ons gisteravond dat ze er nog waren.’


  ‘Misschien wilden ze, nadat ze een blik op je fort hadden geworpen, niet meer van de partij zijn,’ suggereerde Sorgan grinnikend.


  ‘Zo werkt het niet bij hen, Sorgan,’ zei Zelana.


  ‘Weten we zeker dat ze niet opnieuw bezig zijn om gangen te graven?’ vroeg Roodbaard.


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Daar hebben ze niet genoeg tijd voor gehad,’ zei hij. ‘We hebben het hier niet over gewone aarde, weet je wel?’


  ‘Maar waar zijn ze dan?’ wilde Roodbaard weten.


  ‘Ik zal eens op zoek gaan,’ zei Zelana.


  ‘Dat hoef jij niet te doen, zusjelief,’ wierp Dahlaine tegen. ‘Dat is mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Jij bent veel te lawaaiig, broer,’ zei Zelana. ‘Ik ga, en zal tenminste bij de start de wanden van deze kloof niet laten instorten. Blijf gewoon hier. Ik ben zo terug.’


  Narasan rilde en keek weg op het moment dat Zelana volkomen geluidloos opsteeg. ‘Ik heb liever dat ze dat niet doet,’ mompelde hij.


  ‘Ze doet het erom,’ verklaarde Dahlaine. ‘Ze houdt ervan om mensen op die manier te laten schrikken.’


  ‘Maar daarom houden we nog wel van haar,’ zei Veltan met een zachte glimlach. ‘En als ze dat spel nou zo leuk vindt, kunnen wij er toch wel vrede mee hebben?’


  Dahlaine wierp Langboog een onderzoekende blik toe. ‘Ik heb geen kritiek, mijn vriend,’ zei hij, ‘maar waarom heb je die kudde bizons zo opgejaagd dat ze de veldslag in Noord-Matakan voor je hebben beslecht?’


  Langboog schokschouderde. ‘Ze waren er toch, en ik had al heel lang allerlei verhalen over op hol geslagen bizons gehoord. De Atazakan waren dan wel hopeloos incompetent, maar ik wilde geen enkel risico nemen met het leven van mijn vrienden. Het was een samenloop van omstandigheden, en het leek mij dat als ik die op hol geslagen bizons dwars over de Atazakan heen joeg dat een aantal problemen tegelijk oploste. Het pakte nog beter uit dan ik dacht. Volgens mij zijn - of waren - er niet meer dan vier of vijf Goddelijke Gardisten nog in leven nadat de bizons over alles en iedereen op die helling heen waren gewalst.’


  ‘Ben je van plan om dat nog een keer te doen om de overlevenden uit te schakelen?’


  ‘De bizons hebben wel genoeg gedaan, vindt u ook niet? Ekial heeft een redelijk aantal paardsoldaten daar achtergelaten om de burger-Atazakan naar hun eigen territorium te begeleiden. Ik weet vrijwel zeker dat de Malavi die paar overgebleven Goddelijke Gardisten te pakken hebben gekregen, dus is de Atazakan-natie gezuiverd. U zou er goed aan doen erover na te denken welke verstandige leider over dat deel van uw Domein kan gaan heersen.’


  ‘Ik had waarschijnlijk beter moeten opletten,’ gaf Dahlaine berouwvol toe. ‘Maar ik ben de laatste tijd nogal in beslag genomen door die aanvallen van de schepselen van de Woestenij.’


  ‘De invasie van het land van de Matan was onderdeel van hun aanvalsplan,’ bracht Langboog hem in herinnering. ‘De dienaren van Vlagh proberen al een rijd ons te misleiden. Als ik me goed herinner, zaten zij in het land Mhaag achter Kajaks aanval op de vloot van Sorgan in de haven van Kweta, en ze brachten de Ren- dierstammen op de rand van oorlog met de Hertenjagers in Tonthakan. Volgens mij is Vlagh tot het besef gekomen dat haar dienaren in een gewone oorlog geen partij voor ons zijn, dus doet ze haar best om er een ongewone oorlog van te maken.’


  Op dat moment verscheen Zelana plotseling uit het niets. ‘Ik heb ze gevonden,’ rapporteerde ze. ‘Ze voeren wel degelijk iets in hun schild.’


  ‘Dat is niks nieuws,’ zei Veltan. ‘Waar zijn ze deze keer mee bezig?’


  ‘Broertje, ze hebben zich allemaal teruggetrokken uit de kloof,’ antwoordde ze. ‘Ze hebben zich verzameld bij de zuidelijke toegang tot de kloof, en ze schijnen ergens op te wachten.’


  ‘Misschien wel een geheel nieuw broedsel van een ander ras vijanden?’ opperde Veltan.


  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Zelana. ‘Ik heb snel een rondje gedraaid boven de Woestenij om te zien of er nog meer deze kant op komen, maar het ziet er daarginds volkomen verlaten uit.’


  Narasan wierp een blik in de kloof en haalde plotseling diep adem. ‘Ik denk dat we een probleem hebben,’ zei hij tegen de anderen.


  ‘O?’ zei Gunda. ‘Het fort zal de vijand verhinderen zelfs maar in de buurt te komen.’


  ‘Ik ben bang dat de vijand een vriend heeft gevonden,’ zei Narasan. ‘En die vriend wordt “rook” genoemd. Kijk, daar beneden, verderop in de kloof.’


  Ze draaiden zich allemaal om en staarden naar de dichte rookwolken die bijna uit de kloof omhoog leken te kolken.


  ‘Bedek de onderkant van je gezicht!’ schreeuwde Omago. ‘Zeg je mannen dat ze natte lappen moeten gebruiken! Als ze te veel van die rook inademen, zullen ze stikken!’


  ‘Wat is dat?’ wilde Gunda weten. ‘Ik heb nog nooit zulke inktzwarte rook gezien.’


  ‘Ze zijn vetbomen aan het verbranden,’ antwoordde Omago.


  ‘Wij in Veltans deel van het land Dhrall doen dat om insecten uit onze boomgaarden en gewassen te verjagen. Wanneer ze niet maken dat ze wegkomen, gaan ze eraan dood.’


  ‘Maar wij zijn geen insecten, Omago,’ spotte Gunda.


  ‘Maar je moet wel ademhalen, toch? Wanneer jij die rook inademt, ga je er bijna net zo gauw aan dood als een insect.’


  ‘Kun jij het tegenhouden, Dahlaine?’ vroeg Veltan. ‘Ik kan het een tijdje tegenhouden,’ zei Dahlaine, ‘maar deze kloof werkt bijna als een schoorsteen: hij trekt die vreselijke rook als het ware van beneden naar boven.’


  ‘Regen,’ opperde Langboog. ‘Als je het vuur weet te doven, is er ook geen rook meer.’


  Veltan draaide zich om en riep: ‘Liefje, ik heb je nodig!’


  Er volgde een plotselinge flits van intens helder licht en een oorverdovende donderslag, en Veltan was verdwenen.


  ‘Ik heb liever niet dat hij dat doet,’ gromde Padan.


  ‘Als het vuur daardoor geblust wordt, kan ik er wel mee leven,’ wierp Gunda tegen.


  Korte tijd klonk er in het zuiden een bijna onafgebroken gebulder aan donderslagen en joeg de bliksem lichtend heen en weer aan de horizon.


  En toen, even plotseling als de storm was opgestoken, hield hij weer op, en Veltan kwam, in verschillende talen vloekend, teruggeflitst. ‘Het helpt niks,’ stelde hij vast. ‘Ze stoken die vuren in grotten, stel je voor! Verzamel je manschappen, Narasan. Je moet zo snel mogelijk deze kloof uit zien te komen, en je hebt niet veel tijd. Dahlaine en ik kunnen de rookwolken even tegenhouden, of vertragen, maar ze blijven komen. Als jij je mannen niet uit deze vervloekte kloof weghaalt, gaan ze er allemaal aan.’
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  De dichte wolken zwarte rook bleven in de kloof naar boven komen, terwijl de Trogietse soldaten en hun Mhaagse vrienden haastig hun uitrusting bij elkaar pakten en zich gereedmaakten om naar het noorden af te marcheren.


  ‘Keselo had toen hij aan de universiteit van Kaldacin studeerde een beetje in plantkunde geliefhebberd, maar voorzover hij zich kon herinneren, had hij nooit van een boom of struik gehoord zoals Omago die had beschreven.


  ‘Wat veroorzaakt bij deze bepaalde boom nu precies die zware rookontwikkeling?’ vroeg hij de boer.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde Omago. ‘Hij werd altijd de “vetboom” genoemd, en ons werd geleerd hem niet te gebruiken in het kookvuur of als warmtebron. Maar heel lang geleden kwamen de boeren in Veltans Domein erachter dat zo’n wolk dichte vette rook de insecten uit de boomgaarden en gewassen verjoeg. De rook van vethoutvuur verstopt hun luchtgaten, waardoor ze door ademgebrek omkomen. Het is vluchten of sterven. Insecten mogen dan niet erg intelligent zijn, maar in de loop der jaren zijn ze wel de geur van vethout gaan herkennen. Ik heb wel eens verschillende variëteiten insecten die normaal gesproken elkaars natuurlijke vijanden zijn gezamenlijk voor die rook op de vlucht zien slaan.’


  ‘Veroorzaakt deze rook de dood van iedere soort insect?’ vroeg Keselo.


  ‘Het houdt niet op bij insecten, Keselo. Rook van vethout doodt net zo goed andere dieren, en ook mensen. Zo nu en dan komt het voor dat de windrichting verandert en dat de rook recht in ons gezicht wordt geblazen. Dan zijn wij degenen die bijna stikken en er als een haas vandoor gaan. Natte lappen bieden een beetje bescherming, maar alleen tijdelijk. Het komt regelmatig voor dat boeren die rook van vethout gebruiken om insecten te verdrijven door een veranderde windrichting worden overvallen, en net als de insecten door verstikking om het leven komen.’


  Keselo huiverde. ‘Het lijkt er soms op dat het gevaarlijker is om boer te zijn dan soldaat.’


  ‘Mensen, we gaan!’ schreeuwde Gunda. ‘Die rook komt steeds sneller door de kloof hierheen.’


  ‘Veltan en ik zullen onze uiterste best doen om de rook tegen te houden,’ zei Dahlaine tegen hen. ‘We zullen regenwolken inzetten om zo veel mogelijk buien te laten ontstaan, maar het is niet het juiste jaargetij voor regen, dus ik zou je mannen adviseren haast te maken.’


  ‘Broer, ik zal de kinderen in veiligheid brengen,’ zei Zelana. ‘Zorg dat je de rook voor blijft.’ En ze draaide zich om en haastte zich over de muur naar de toren waar de kinderen waren.


  ‘Je had het over natte lappen, Omago,’ zei Gunda. ‘Als we ons in het fort zouden terugtrekken en alle deuren en ramen met meters natte lappen afdichten, zou dat er dan niet voor zorgen dat de rook ons niet zou kunnen bereiken?’


  Omago schudde zijn hoofd en zei: ‘Je zou dan constant emmers water over die lappen stof moeten gooien, en de beek die door de kloof loopt is nauwelijks meer dan een stroompje.’


  ‘Ik heb de pest aan op de vlucht slaan!’ brieste Gunda. ‘We hebben hier een fantastisch goed fort, maar die vervloekte rook dwingt ons het op te geven.’


  ‘We hebben geen keus, Gunda,’ zei Narasan. ‘We moeten ons wel terugtrekken.’


  ‘Of hard wegrennen,’ voegde Sorgan eraan toe, ‘wat het meest van toepassing is.’


  Aan de noordkant van het fort gingen ze over in wat in standaard- legertermen ‘versneld marstempo’ werd genoemd. Dat betekende niet dat ze renden, maar ze schoten wel goed op.


  ‘Die rook duidt er wel op dat de insectwezens hebben geleerd hoe ze vuur moeten maken, toch?’ merkte Konijn op terwijl ze kletterend de smalle beek door waadden om hopen versplinterd kwarts te vermijden.


  ‘Ik zou niet zover willen gaan om te zeggen dat ze vuur “maken”, antwoordde Keselo. ‘Het is waarschijnlijker dat ze brandende takken of struiken hebben gevonden. Een van mijn leraren vertelde dat de vroege mens eerder vuur bij zich droeg dan dat hij het met vuursteen maakte.’


  ‘Dat zou dus betekenen dat de insecten zich op eenzelfde manier ontwikkelen als mensen?’


  ‘Zo ongeveer wel, ja,’ antwoordde Keselo, ‘maar dan wel veel sneller dan de mens. De oorlogen hier in het land Dhrall zijn het afgelopen voorjaar begonnen; dat is zo’n zes tot zeven maanden geleden, en de schepselen van de Woestenij hebben al heel wat van ons wapentuig overgenomen, en ze schijnen nu ook te beseffen wat je met rook kunt doen.’


  ‘Het lijkt wel een soort wedstrijd, vind je niet?’ ‘In zekere zin wel, maar ik ben bang dat ze zich een stuk sneller ontwikkelen dan wij vroeger. Het heeft ons duizenden jaren gekost om zover te komen als zij nu in twee seizoenen.’


  ‘Dan wordt het tijd dat we iets verzinnen om hen tot staan te brengen,’ verklaarde Konijn.


  ‘Als jij iets hebt bedacht, Konijn, laat het me dan weten. Ik zit me al een tijdje gek te prakkiseren, en ik heb nog niets zinnigs kunnen bedenken.’


  ‘Ik zal mijn best doen, Keselo, maar ik heb het nu een beetje druk met wegvluchten.’


  ***


  ‘Hoeveel verder is het nog voordat we uit deze rare kloof zijn?’ vroeg Gunda terwijl ze zich voorthaasten.


  Langboog keek rond. ‘Ik vermoed een kilometer of negen, tien, maar ik denk niet dat we simpelweg halt kunnen houden zodra we het einde van de kloof hebben bereikt. We moeten een schuilplaats zien te vinden buiten het bereik van de rook.’


  ‘Een grot of zo, bedoel je?’


  ‘Dat werkt voor onze vijanden,’ antwoordde Langboog schouderophalend. ‘Als het bij hen werkt, werkt het ook bij ons.’


  ‘Heren, ik denk niet dat dat de oplossing is voor ons probleem,’ zei Commandant Narasan. ‘We moeten de vijand tegenhouden, en ik denk niet dat je verstoppen in een grot daarbij erg helpt. Waar we echt naar op zoek moeten, is een of andere manier om de ingang van deze kloof af te sluiten. Wanneer de insectwezens erin slagen open terrein te bereiken, zullen ze zich verspreiden en alle mensen ombrengen en het land bezetten.’


  ‘We zouden een borstwering kunnen overwegen,’ zei Gunda, ‘maar die vervloekte rook zou dat wel een tikkeltje gevaarlijk maken, denken jullie ook niet?’


  ‘Ik neem aan dat we de toegang tot de kloof zouden kunnen laten instorten,’ stelde Keselo voor.


  ‘Hoe kunnen we dat nou ooit voor elkaar krijgen?’ wilde Gunda weten, en zijn gezicht drukte een en al twijfel uit.


  ‘Nou,’ zei Keselo, ‘als ik me goed herinner, vertelde een van de mensen bij de Berg Shrak die ons deze kloof beschreven dat de kwarts aan de bovenrand van de kloof helemaal broos is omdat er water doorheen sijpelt dat bevriest. Als we erin slagen om mensen daar boven te krijgen met hamers en lange ijzeren staven, dan kunnen die daar een heleboel kwarts loswrikken dat vervolgens naar beneden stort om zo de toegang tot de kloof te versperren.’


  ‘Maar dat zou ervoor kunnen zorgen dat de rook zich juist nog verder verspreidt,’ merkte Gunda op.


  ‘Dat denk ik niet, heer,’ wierp Keselo tegen. ‘De rookwolken drijven beneden door de kloof omdat de hoge wanden de heersende westenwind buitensluiten. De rook moet opstijgen om over onze barrière heen te komen. Het zal, mocht het boven de kloof uitstijgen, door de heersende wind in oostelijke richting worden meegevoerd, naar een streek die bijna helemaal onbewoond is.’


  ‘Zou het echt zo werken?’ vroeg Gunda aan Commandant Narasan.


  ‘Het lijkt me waarschijnlijk,’ antwoordde Narasan. ‘Laten we het proberen, dan komen we er vanzelf achter.’
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  In de loop van de middag bereikten ze het eind van de kloof. Het bijna onafgebroken geraas van de donder achter hen in de kloof verried dat Veltan en Dahlaine nog hard aan het werk waren, en de rookwolken werden zichtbaar opgehouden.


  ‘Als die twee zoveel regen in de kloof laten vallen, zal er waarschijnlijk wel een muur van water naar het zuiden stromen,’ opperde Konijn. ‘Dat zou onze insectmormels wel eens een hoop ellende kunnen bezorgen.’


  ‘Insectmormels?’ vroeg Gunda.


  ‘Je moet geen kans voorbij laten gaan om de vijand te beledigen,’ zei Konijn met een vals zelfvoldaan lachje.


  ‘Als ik me de kaart die Heer Dahlaine in de Berg Shrak had gemaakt goed herinner, is er naar het westen een redelijk steile helling die aan die kant van de kloof omhoogloopt,’ zei Keselo.


  ‘Dat klopt,’ bevestigde Opperhoofd Tweehand.


  ‘Dan zal het voor mij en een paar mannen niet moeilijk zijn om daar naar boven te klimmen en een begin te maken met het dichtgooien van de toegang tot de kloof,’ zei Keselo. ‘We weten niet zeker hoe ver de insectwezens achter de rookwolken zitten, dus lijkt het me dat we de deur zo snel mogelijk voor hun neus moeten dichtsmijten.’


  ‘Die jongeman denkt veel na, vind je ook niet?’ zei Opperhoofd Tweehand tegen Langboog.


  ‘Hij doet niet anders,’ zei Langboog. ‘Maar dat denken van hem heeft ons wel een hoop hard werken bespaard, dus moedigen we hem daarin zo veel mogelijk aan.’


  ‘Vooruit maar,’ zei Konijn, terwijl hij met zijn hamer zwaaide. ‘Laten we naar boven klimmen en wat kwarts gaan versplinteren.’


  De kwartswand aan de westkant van de toegang tot de kloof bleek nog breekbaarder dan Keselo had verwacht, en zijn versplinterclubje bestond voornamelijk uit Mhaag, die groter en sterker waren dan Trogietse soldaten. De Mhaag bleken het verbrijzelen van kwarts erg vermakelijk te vinden, en al spoedig zorgden ze ervoor dat er een constante lawine de kloof in stortte. Enkelen van hen gingen zover dat ze een touw vastmaakten aan een van de vele bomen die aan de rand van de kloof stonden, zich vervolgens meters lieten zakken om onder het roepen van ‘van onderen!’ met hun hamers zwaaiend nog meer kwarts uit de wand van de kloof los te beuken.


  ‘Ik zal die mensen nooit begrijpen,’ mompelde Keselo bij zichzelf terwijl hij naar de rand van de kloof liep om te zien tot waar de rook was opgerukt.


  Het was duidelijk een stuk lichter dan de eerste keer toen de rook door de kloof in de richting van Gunda’s fort kolkte. Het aanhoudende noodweer dat Dahlaine en Veltan over het lager gelegen deel van de kloof uitstortten, bleek zijn uitwerking niet te missen. Als de zaken zich zo bleven ontwikkelen, zou het vette-rookplan niet het resultaat opleveren dat ervan werd verwacht.


  Het was bijna avond toen Keselo en zijn versplinterclubje de steile helling afdaalden om zich weer bij hun vrienden te voegen.


  ‘Het lijkt nog beter te gaan dan we hoopten,’ zei Commandant Narasan tegen Keselo. ‘De rook moet opstijgen om over het puin dat jij en je mannen onder in de kloof hebben laten storten heen te komen, en de westenwind blaast hem weg uit onze directe omgeving. Ik denk dat we er verstandig aan doen tot de ochtend te wachten om er zeker van te zijn dat de rook is verdwenen. Dan kunnen we beginnen een borstwering op te werpen. De insectwezens zullen pas als hun vuren gedoofd zijn door de kloof hier naar boven komen, dus dat geeft ons de nodige speelruimte.’


  ‘Ik kreeg daarnet een idee waar jullie eens over na moeten denken,’ zei Langboogs vriend Athlan. ‘De grond aan deze kant van de kloof bestaat voornamelijk uit doodgewone aarde.’


  ‘Er liggen wat rotsblokken,’ meldde Gunda, ‘maar die gaan we waarschijnlijk gebruiken om de borstweringen mee te bouwen, dus blijft er hier vooraan voornamelijk aarde over. Waar zit je aan te denken?’


  ‘Er lopen in de buurt een paar stroompjes,’ zei Athlan, ‘en als je aarde met water mengt, krijg je modder, toch?’


  ‘Meestal wel, ja. Waar wil je heen, Athlan?’


  ‘Er zijn vrij veel moerassen in Tonthakan, en de afgelopen jaren hebben mij geleerd dat je maar langzaam vooruitkomt wanneer je je een weg door blubber heen moet banen. Als je ervoor zorgt dat zich voor de door jou opgeworpen versterkingen veel blubber bevindt, zal die de insectwezens zo vertragen dat ze een makkelijk doelwit vormen voor de boogschutters. Ik denk niet dat er dan nog veel je versterkingen zullen bereiken, wat denk jij?’


  ‘Dat noemen wij een gracht, Athlan,’ zei Keselo tegen Langboogs vriend.


  ‘Ze worden in het keizerrijk veel toegepast.’


  Athlan keek wat terneergeslagen en zei: ‘Ik dacht dat ik iets had verzonnen wat nog niemand had bedacht.’


  ‘Ik zou het idee nog niet laten varen,’ meende Keselo. ‘Wij maakten altijd gebruik van alleen maar water om zo’n gracht vlak voor een fort of borstwering mee te vullen. Ik geloof niet dat iemand ooit modder heeft overwogen. Water mag de vijand dan afremmen, maar ik denk dat modder dat nog sterker doet.’


  ‘Het zal je mensen wat tijd kosten om de nabijgelegen stroompjes om te leiden,’ zei Padan, ‘maar wij zijn met velen. Een deel zal helpen met de bouw van de borstweringen, en dan kan de rest jullie helpen om moddermoerassen te maken.’


  ‘Ik denk dat we een tekort aan water zullen krijgen als we die moddermoerassen voor iedere borstwering gaan aanleggen,’ zei Konijn. ‘Zou het niet verstandig zijn om voor de tweede borstwering gewoon open terrein te houden? Dat zou de paardsoldaten een stevige ondergrond bieden om rijdend alle insectwezens te doden die proberen de tweede muur aan te vallen.’


  ‘En misschien kunnen we dan katapulten en vuurballen inzetten om degenen die de derde borstwering proberen aan te vallen tegen te houden,’ bracht Keselo in. ‘De schepselen van de Woestenij kunnen moeilijk met veranderingen omgaan, dus wanneer we voor iedere borstwering een andere vorm van verdediging kiezen, maken we onze vijanden daar erg ongelukkig mee.’


  ‘En dan misschien die giftige staken voor de vierde?’ voegde Os eraan toe. ‘Waarna we bij de vijfde weer beginnen met een moddermoeras. En na een tijdje weten ze niet meer weten wat ze overkomt.’


  ‘Er werken een paar inslechte mensen aan onze kant, Narasan,’ zei Sorgan met een gemene grijns.


  ‘Ik zou niet anders willen, vriend Sorgan,’ was het antwoord van Narasan.


  De zon ging onder en er daalde een onmiskenbare kilte neer over het gebergte dat het zuidelijk deel van het Domein van Dahlaine van het noorden scheidde. Keselo had nooit echt tijd doorgebracht in de bergen en was dan ook niet goed voorbereid op de plotselinge daling in temperatuur nadat de zon was gaan slapen - en het was nog maar herfst. Toen Keselo de zware bontmantels van de Matan voor het eerst had gezien, hadden ze misschien wat overdreven geleken, maar als de winters hier zo beestachtig koud waren als de herfstkou deed vermoeden, zouden de Mataanse bontmantels nog aan de lichte kant kunnen zijn.


  ‘Lekker fris, vind je ook niet?’ zei Konijn toen hij zich bij de toegang tot de Kristallen Kloof bij Keselo voegde.


  ‘Mijn kleine vriend, ik zou wel wat verder willen gaan dan “lekker fris”, antwoordde Keselo huiverend.


  ‘Doe deze maar aan,’ zei Konijn, een Mataanse bontmantel ophoudend.


  ‘Graag,’ zei Keselo, terwijl hij de mantel aanpakte en om zijn schouders sloeg. ‘Je hebt hem toch niet gestolen?’


  ‘Kleren steel ik niet echt vaak,’ antwoordde Konijn. ‘De meeste kleding aan boord van een Mhaag schip maakt nooit kennis met zoiets als zeep, dus hebben ze meestal een wat dierlijk odeur. Feitelijk zijn jouw mantel - en de mijne - cadeautjes van Opperhoofd Tweehand. Omdat we hier zijn oorlog voor hem voeren, lijkt hij erop gesteld ons gezond te houden. Hoelang denk je dat het zal duren om die borstweringen op te werpen?’


  ‘Niet meer dan een week. Er liggen hier in de bergen genoeg rotsblokken, dus het zou redelijk snel kunnen gaan.’


  Op dat moment verscheen er plotseling een helder licht, gevolgd door een dubbele donderslag.


  ‘Wie zou dat nou zijn?’ zei Konijn smalend. ‘Zelana’s broers zijn aardige mensen, maar wel erg luidruchtig.’


  ‘Dat is jou dus ook opgevallen. Wat scherpzinnig.’


  Dahlaine en zijn jongere broer kwamen naar hen toe. ‘Waar is Narasan?’ vroeg Veltan.


  ‘Waarschijnlijk ergens op de helling die vanaf de toegang tot de kloof naar boven loopt,’ antwoordde Konijn. ‘Hij is met Gunda en Padan bezig de plekken uit te kiezen waar hun manschappen morgenochtend gaan beginnen met de bouw van de borstweringen. Zijn de insectwezens al aan hun opmars door de kloof begonnen?’


  ‘We hebben er tot nu toe nog geen een gezien,’ antwoordde Dahlaine. Vervolgens wees hij naar het puin dat de toegang tot de kloof blokkeerde en vroeg: ‘Van wie is dat idee?’


  ‘Commandant Narasan dacht dat zo het gevaar van de rook zou worden afgewend,’ antwoordde Keselo, ‘en dat het zo voor de schepselen van de Woestenij moeilijker zou worden.’


  ‘Hoe zijn jullie erin geslaagd om zo snel zoveel kwarts bij elkaar te krijgen?’


  Keselo haalde zijn schouders op. ‘We hebben het gewoon van de wanden van de kloof gehakt. Het was niet echt moeilijk, Heer Dahlaine. Het kwarts aan dit deel van de kloof is de afgelopen eeuwen helemaal gebarsten.’


  ‘Het zou nog beter zijn als die blokkade nog wat hoger was.’


  ‘Het werd donker, Heer Dahlaine. We kunnen morgenochtend weer naar boven klimmen en hem hoger maken, als u dat wilt.’


  ‘Waarom regelen wij dat niet, broer van me?’ zei Veltan met een brede glimlach. ‘Ik weet niet hoe jouw lievelingsschichtje over dat soort dingen denkt, maar het mijne is er dol op dingen te slopen. Ze heeft uren genoten toen we het kanaal door Aracia’s ring van ijs maakten om Narasans leger toegang te verschaffen tot het land Dhrall.’


  ‘En je had er zelf ook weinig moeite mee, is het niet, broertje?’ vroeg Dahlaine grinnikend.


  ‘Het was mijn verantwoordelijkheid, Dahlaine,’ antwoordde Veltan vroom. ‘Ik heb nu eenmaal altijd plezier in de dingen die me opgedragen worden, jij niet dan?’


  Dahlaine lachte en vroeg: ‘Veltan, ben je van plan ooit nog eens volwassen te worden?’


  ‘Als ik het maar enigszins kan vermijden niet.’


  ‘Goed dan, laten maar even kwarts gaan smijten.’


  Het geluid was oorverdovend en de lichtflitsen waren zo fel dat Keselo er zere ogen van kreeg. Maar de blokkade die de toegang tot de Kristallen Kloof versperde groeide met iedere donderslag.


  ‘Is het niet heerlijk om goden in de buurt te hebben die het zware werk doen?’ zei Gunda op vrome toon.


  ‘Zullen we dan maar aan de eerste borstwering beginnen?’ stelde Narasan voor.


  ‘Moest je dat nou weer zo nodig zeggen?’
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  De volgende morgen viel er nog een ijskoud motregentje terwijl slierten zware rook door de heersende wind van vlak boven de top van de kwartswal, die nu de toegang tot de kloof volledig afsloot, naar het oosten werden verdreven.


  Sinds de oorlog in het ravijn boven Lattash van dat afgelopen voorjaar was er sprake van een vaste procedure bij het bouwen van permanente of tijdelijke fortificaties. De Mhaagse zeelui verzamelden grote rotsblokken en sleepten ze naar de bouwplaats, en de Trogietse soldaten groepeerden de rotsblokken zorgvuldig tot een muur waarvan werd verondersteld dat hij de opmars van de vijand tot staan zou brengen. Het had niet altijd dat resultaat gehad, maar Keselo geloofde dat het een goed begin was.


  De eerste borstwering was bijna klaar toen Athlan langskwam om met Keselo te spreken. ‘Het werkt niet,’ rapporteerde hij somber. ‘Het water dringt niet ver genoeg in de aarde. Er vormt zich een nat bovenlaagje, maar het lijkt niet op het soort modder dat we willen maken.’


  ‘Zo te horen is er weer eens een goed plan in duigen gevallen,’ zei Konijn.


  Ineens schoot Keselo een merkwaardige gedachte te binnen. ‘Is de vrouw van Omago hier ergens in de buurt?’ vroeg hij Konijn.


  ‘Ik geloof dat ik haar hier achter de fortificatie die jij en je mannen aan het oprichten zijn heb gezien,’ antwoordde Konijn. ‘Waarom vraag je dat? Denk je soms dat zij weet hoe we modder kunnen maken?’


  ‘Misschien wel,’ zei Keselo. ‘Kom mee, Athlan. Ik denk dat ik iemand weet die ons hiermee kan helpen.’


  Ze klommen over de gedeeltelijk afgebouwde borstwering en troffen Omago en zijn mooie echtgenote een paar meter verder.


  ‘Ik weet niet precies waarom,’ zei Keselo tegen Ara, ‘maar om een of andere reden ben ik er bijna van overtuigd dat u ons kunt vertellen wat we verkeerd doen.’


  ‘O?’ zei ze. ‘Wat is het probleem?’


  ‘We weten dat je als je water met aarde vermengt, modder krijgt, en onze vrienden uit Tonthakan hebben een aantal kleine stroompjes naar de kale grond voor de borstwering omgeleid, maar de aarde verandert niet in modder.’


  Ara keek de boogschutter aan en vroeg: ‘Hebben jullie geroerd?’


  ‘Geroerd?’ vroeg Athlan, helemaal in de war.


  ‘Ach ja,’ verzuchtte Ara. ‘Je hebt zeker nooit veel gekookt, hè?’


  ‘Van kinds af aan rooster ik al vlees boven een open vuur,’ zei Athlan.


  ‘Vlees braden en het bakken met meel zijn bepaald niet hetzelfde,’ zei Ara. ‘Ik vind het vervelend om het je te moeten zeggen, maar om aarde in modder te veranderen moet je heel hard werken.’


  ‘Maar als in de moerassen in Tonthakan water en aarde door elkaar gaan, ontstaat er modder zonder dat wij daarbij helpen,’ protesteerde Athlan.


  ‘Maar daar gaan jaren overheen,’ legde Ara uit. ‘Het is niet iets wat zomaar ineens gebeurt. Als jullie dit jaar nog bruikbare modder willen hebben, zullen jullie moeten roeren. De makkelijkste manier is eigenlijk dat je alle aarde die je uitgraaft langs de rand van de ontstane kuil deponeert. Dan laat je water tot halverwege in de kuil lopen. En vervolgens schep je de aarde er weer in.’


  ‘Dat is een heleboel werk,’ wierp Athlan tegen.


  ‘Ja, hè? Niemand heeft toch gezegd dat het makkelijk zou worden?’


  Athlan zuchtte. ‘Het leek zo’n goed idee.’


  ‘Dat was het ook, en dat is het nog steeds,’ zei Keselo. ‘Maar je zult er heel hard tegenaan moeten om gedaan te krijgen wat we willen bereiken.’


  ‘Ik vrees dat je gelijk hebt,’ stemde Athlan nors in.


  De volgende dag kwam Langboog net voor de middag weer van de rand van de kloof naar beneden geklommen. ‘De insectwezens hebben hun vuren uit laten gaan. De weinige rook die nog in de kloof aanwezig is zal voordat de zon ondergaat zijn weggedreven.’


  ‘Wanneer denk je dat de vijand in beweging zal komen?’ vroeg Commandant Narasan.


  ‘Dat is ie al. Ze blijven wel behoorlijke afstand houden tot de laatste sliertjes rook, maar ze komen eraan.’


  ‘Dragen ze echt de wapens die ze van ons gestolen hebben?’ vroeg Kapitein Sorgan.


  ‘Een aantal wel,’ antwoordde Langboog. ‘Sommigen dragen zwaarden, anderen hebben bijlen, maar het enige wat ze allemaal bij zich hebben zijn lange staken met punten.’


  ‘Dat hoeft niet zoveel gevaar op te leveren,’ zei Gunda.


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn,’ betwistte Sorgan. ‘Ze hebben dat gif bij de hand in hun hoektanden, dus hoeven ze het niet zoals wij in kruiken mee te zeulen. Ze hoeven alleen maar op hun speerpunten te spuwen en hun speren zijn net zo dodelijk als die van ons. Hoelang duurt het volgens jou nog voordat ze hier zijn, Langboog?’


  ‘Niet veel langer dan anderhalve dag,’ antwoordde Langboog. ‘Het zal hun moeite kosten om over de puinberg die de toegang tot de kloof afsluit heen te klimmen, vooral met Athlans boogschutters aan weerskanten op de rand. Ze zouden mogelijk ook nog kunnen proberen na zonsondergang over die blokkade heen te klimmen. Meestal komen ze als de duisternis is ingevallen niet meer tevoorschijn, maar ik denk niet dat we enig risico moeten nemen.’


  De wolkenpartijen die Veltan en Dahlaine hadden gebruikt om de rook te bedwingen die de schepselen van de Woestenij hadden losgelaten bleven de daaropvolgende dagen door de kloof trekken, waarbij ze nog steeds regen uitbraakten, afgewisseld met sneeuw.


  Commandant Narasan had uit voorzorg verscheidene mannen met seinvlaggen naar de bovenrand van de kloof gestuurd om hen op de hoogte te houden van de onvermijdelijke komst van het insectenvolk. Keselo had nog steeds moeite met de term ‘insectwezens’, omdat hun vijand uit vrouwtjes bestond.


  ‘Een van je mensen staat daar boven met zijn vlag te zwaaien, Keselo,’ zei Konijn op de ochtend van de derde dag nadat de rook door de aanhoudende wind was verdreven.


  Keselo tuurde naar boven naar de rand en rapporteerde: ‘Hij zegt dat de vijand in aantocht is.’


  ‘Wat een verrassing,’ zei Konijn. ‘We wisten toch al een beetje dat ze kwamen?’


  ‘Een bevestiging kan geen kwaad,’ zei Keselo, terwijl hij het bericht van de vlagseiner scherp bleef volgen. ‘Hij meldt dat de boogschutters het aantal vijanden dat hiernaartoe onderweg is aanmerkelijk hebben verkleind.’


  Op dat moment kwam de krijgerkoningin Trenicia van de borstwering naar beneden om zich bij hen te voegen. ‘Wat zegt die man daar boven?’ vroeg ze Keselo.


  ‘De vijand komt eraan,’ antwoordde Keselo. ‘Althans, degenen die er over zijn. De vlagseiner daar boven zegt dat de Tonthakan er tot dusverre honderden hebben gedood.’


  ‘Ze gaan ze toch niet allemaal neerschieten?’ wilde Trenicia nogal bezorgd weten.


  ‘Ik zou me daardoor niet beledigd voelen,’ verklaarde Konijn.


  Trenicia keek dreigend, maar zei niets.


  De vlagseiner op de rand van de kloof ging door met berichten doorgeven, maar voorzover Keselo kon vaststellen, gebeurde er niets nieuws of ongewoons.


  ‘Een van hen keek daarnet boven die puinberg kwarts uit,’ fluisterde Konijn.


  ‘Je hoeft: niet te fluisteren,’ zei Keselo. ‘Ze zitten minstens op een kilometer afstand.’


  De vlagseiner begon weer signalen te geven.


  ‘Ik was er al bang voor dat dat vrij snel stond te gebeuren,’ zei Keselo.


  ‘Wat bedoel je?’ wilde Konijn weten.


  ‘De Tonthakan zijn bijna door hun pijlen heen.’


  ‘Hè?’ reageerde Konijn. ‘Ik heb duizenden pijlpunten gemaakt.’


  ‘Helaas stuurt Vlagh een veelvoud van duizenden de kloof in,’ zei Keselo.


  ‘Dan blijven er gelukkig nog vijanden over die wij mogen doden,’ zei Trenicia, hoorbaar opgelucht.


  De volgende morgen bij het ochtendgloren zwermden de nu bewapende insectwezens uit over de barricade van versplinterd kwarts en staken het open terrein over tussen de noordelijke toegang van de Kristallen Kloof en de oever van Athlans moddermoeras, waar ze geen moment aarzelden. Tot verbazing van zo’n beetje iedereen die achter de borstwering stond, zetten de insectwezens hun aanval door, ondanks dat degenen die voor hen liepen bijna onmiddellijk naar beneden zonken en verdwenen.


  ‘Zijn ze soms blind?’ wilde Sorgans neef Torl weten. ‘Zien ze niet wat er met hun vrienden gebeurt?’


  ‘Insecten kennen geen vriendschap, Torl,’ legde Veltan uit. ‘Ze hebben waarschijnlijk niet eens in de gaten wat er gebeurt met degenen, die proberen over het oppervlak van het moddermoeras te rennen. Er komt nauwelijks water voor in de Woestenij, dus de meesten hebben nog nooit modder gezien. Ze beseffen niet dat het geen compacte massa is.’


  ‘Dat zou wel eens een berg pijlen kunnen uitsparen,’ voegde Konijn eraan toe. ‘Als ze zichzelf allemaal verdrinken, hoeven de Tonthakan hen niet meer te doden.’


  Keselo fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik denk niet dat het zo zal gaan, kleine vriend. Feitelijk bouwen ze een verhoogd pad dat uiteindelijk de afstand tussen de verste oever van het moddermoeras en onze borstwering hier zal overbruggen.’


  ‘En daarbij gebruiken ze mensen als bouwelement?’ riep Konijn uit.


  ‘Je kunt ze maar beter geen “mensen” noemen, Konijn,’ zei Langboog. ‘Mensen denken zelf na, insecten niet. Als ze een weg door een moeras nodig hebben, zal de Supergeest die bouwen, met datgene wat voorhanden is. Omdat er geen rotsblokken zijn, zal de Supergeest haar eigen insecten als bouwmateriaal gebruiken, en de andere insectwezens hoeven het niet eens aan te slepen.’


  ‘Dat is vreselijk!’ riep Konijn uit.


  ‘Vreselijk, daar draait het in deze oorlog allemaal om, kleine vriend,’ zei Langboog.


  ‘Zij zullen er flink van in de war raken, Ondercommandant,’ opperde Keselo die ochtend tegen Gunda, ‘en wij zullen er geen man door verliezen.’


  ‘Ik raak er een beetje door geïrriteerd alsmaar fortificaties te bouwen, of in dit geval borstweringen, om je dan vervolgens om te draaien en ervan weg te lopen.’


  ‘Maar we raken geen man kwijt, Gunda,’ zei Padan. ‘Daar gaat het toch om in een oorlog? Laat het sterven aan de vijand over. Onze belangrijkste missie is in leven blijven, dat is toch zo?’


  ‘Ben jij het met dit plan eens, Narasan?’ vroeg Gunda wat klagerig.


  ‘Het lijkt me wel logisch, Gunda. ‘Het fort, en natuurlijk het moddermoeras, hebben ettelijke duizenden vijanden het leven gekost, maar geen van onze mensen is daarbij gedood. Als ze de borstwering verlaten aantreffen, zullen ze minstens een dag in de war zijn. Vervolgens zetten ze natuurlijk weer zo’n redeloze aanval in, en dan walsen de Malavi dwars over hen heen.’


  ‘En dan laten we de tweede borstwering ook weer in de steek?’ vroeg Gunda.


  ‘Ik zie geen reden om dat niet te doen,’ antwoordde Narasan. ‘Als de insectwezens de derde borstwering proberen aan te vallen, komen ze oog in oog te staan met katapulten en vuurballen. Er is een grote kans dat we erin zullen slagen rond deze eerste drie borstweringen ongeveer een miljoen tegenstanders uit te schakelen, zonder dat het ons één leven kost. Beter kun je het niet hebben, Gunda. Dat wat Vlagh heet zal - uiteindelijk - geen soldaat meer overhouden.’


  Het Tonthakaanse moddermoeras was in het midden een stuk dieper dan aan de zuidoever, zodat er in de loop van de dag een steeds groter aantal insectwezens wegzonk. Langboog had een gesprek met zijn vriend Athlan en Athlans stamhoofd Kathlak, waarna de boogschutters hun pijlen concentreerden op de slecht bewapende insectwezens die het geïmproviseerde pad probeerden over te steken.


  ‘Als we deze eerste borstwering na zonsondergang verlaten, willen we niet dat de insectwezens te snel achter ons aan komen,’ legde hij uit. ‘Wanneer ze morgenochtend nog zo’n honderd meter te overbruggen hebben, zullen ze waarschijnlijk rond de middag ontdekken dat we er niet meer zitten. Vervolgens blijven ze dan rond de eerste versterking hangen terwijl de Supergeest de mogelijkheden overweegt. Ik ben er vrij zeker van dat ze niet veel voortgang zullen boeken tot overmorgen in de ochtend.’


  ‘Wanneer wil je dat we hen aanvallen?’ vroeg Ekial.


  ‘Ik zou zeggen rond de middag. Wat denk jij, Keselo?’


  ‘Dat zou wel eens het beste moment kunnen zijn,’ beaamde Keselo. ‘We hebben wat tijd nodig om de tweede borstwering te verlaten, en ik denk niet dat we de vijand zo dicht in de buurt willen hebben dat hij zich daarmee kan bemoeien. Ze schijnen altijd halt te houden zodra de zon ondergaat. Waarschijnlijk kunnen ze ’s nachts niet goed zien. Verwacht jij dat ze zich terugtrekken zodra de duisternis invalt, Langboog?’


  ‘In de vorige oorlog hebben ze dat altijd gedaan. Misschien doen ze het instinctmatig. Wij kunnen beginnen met ons terug te trekken uit de tweede versterking zodra de Malavi de aanval op de vijand openen.’


  ‘En dan moeten onze arme insectmormels weer een dag lang in die tweede lege versterking rondzwerven op zoek naar iemand die ze kunnen doden,’ voegde Konijn eraan toe.


  ‘Insectmormels?’ vroeg Narasan enigszins in verwarring gebracht.


  ‘Konijn is daar een paar dagen geleden mee begonnen,’ legde Gunda uit. ‘Hij denkt dat ie daarmee de vijand beledigt en op zijn ziel trapt of zoiets.’


  ‘Hoeveel van dit soort muren hebben je mensen tot nu tot opgericht?’ vroeg Opperhoofd Kathlak.


  ‘Acht stuks, toch?’ vroeg Gunda Commandant Narasan.


  Narasan knikte. ‘Andar heeft nog manschappen aan twee andere werken. Hij zit dicht tegen de top van deze helling aan. Misschien moeten we als we daar eenmaal zijn met zwaarder geschut voor den dag komen. We willen niet dat de vijand ons overloopt voordat het weer slechter wordt. Ik ben ervan overtuigd dat als de winter invalt, deze oorlog krakend tot stilstand zal komen.’


  ‘Wat zou dat jammer zijn,’ zei Sorgan Kromsnavel quasi spijtig.
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  ‘H‘Het is anders,’ verklaarde Sorgans jongere neef Torl terwijl hij die middag naar de schitterende zonsondergang gebaarde. ‘Dit is ook mooi, maar het haalt niet bij de zonsondergangen op zee. Bergen hebben een eigenaardige invloed op de hemel.’


  ‘Het ligt aan de wolken, Kapitein Torl,’ legde Keselo uit. ‘Boven zee, denk ik, drijven de wolken zo’n beetje heen en weer. Maar wanneer ze bij bergen komen, worden ze gedwongen aan de ene kant omhoog te klimmen en aan de andere kant weer te dalen. Daardoor worden ze wat door elkaar geklutst, en zijn ze soms dik en de andere keer dun. Daarom zie je zoveel verschillende tinten rood in een zonsondergang in de bergen.’


  ‘Heb je alles bestudeerd toen je op school zat?’ vroeg Torl.


  ‘Niet echt alles, Kapitein,’ antwoordde Keselo. ‘Mijn vader had plannen met me die mij niet erg aanstonden, dus heb ik jaren op de universiteit lopen treuzelen. Ik had geen interesse in politiek of handel, dus lummelde ik maar overal wat rond. Toen ben ik bij het leger van Commandant Narasan gegaan - waarschijnlijk meer om mijn vader te pesten dan uit enthousiasme.’


  ‘In het land Mhaag is er eigenlijk maar één loopbaan voor ons weggelegd,’ zei Torl, waarna hij begon te lachen. ‘Toen Skell en ik nog jongetjes waren, verstopten we ons altijd op schepen in de haven van Kormo, in de hoop dat de zeelui ons niet eerder zouden ontdekken voor we een heel eind uit de kust waren. Je gelooft niet hoe vaak Skell en ik in onze jeugd overboord in de baai zijn gegooid. We zijn allebei wel heel goede zwemmers geworden.’ Torl tuurde over de steile vlakte die zich tussen de eerste en de tweede borstwering bevond en zei: ‘Er is niets wat ook maar enigszins voor dekking kan zorgen. Ik denk dat de insectwezens het erg onprettig gaan krijgen als de Malavi over hen heen denderen.’


  De tweede borstwering leek erg op de eerste, en eigenlijk ook op alle andere die Narasans leger tijdens de voorbije generaties had aangelegd. Tenslotte waren soldaten erg gesteld op vaste gewoonten, en zolang je kreeg wat de bedoeling was, haalde niemand het in zijn hoofd om iets aan het oorspronkelijke idee te veranderen.


  De eerste borstwering lag zo ongeveer honderdvijftig meter verder naar het zuiden. De afstand tussen de twee was iets groter dan gebruikelijk, voornamelijk op verzoek van Prins Ekial. ‘Wij hebben behoorlijk wat ruimte nodig, Narasan,’ had de paardsoldaat uitgelegd. ‘We moeten tenslotte een paar keer over de vijand heen kunnen walsen.’ En hij grinnikte. ‘Denk maar zo: ieder insectwezen dat wij daar in het open veld doden is er een minder die je versterking kan aanvallen.’


  Tegen het eind van de ochtend ontdekte Keselo wat beweging in de nu verlaten eerste borstwering. Hij deinsde ervoor terug om een schatting te maken omtrent het aantal vijanden dat stompzinnig opgeofferd was om een pad te vormen, zodat de hoofdmacht veilig Athlans moddermoeras had kunnen oversteken.


  Omdat de eerste borstwering zo’n honderdvijftig meter naar het zuiden lag, kon Keselo niet precies zien waar de activiteit van de insectwezens uit bestond, maar het leek erop dat de indringers heel erg in de war waren.


  ‘Ik zie dat ze eindelijk door het moddermoeras heen zijn gekomen,’ merkte Veltan op toen hij zich op de borstwering bij Keselo voegde. ‘Zijn ze iets interessants aan het doen?’


  ‘Ik kan het niet zo goed zien,’ antwoordde Keselo. ‘Het is een hele afstand van hier naar beneden op de helling.’


  Veltan tuurde naar beneden naar de eerste borstwering. ‘Voorzover ik kan zien, zijn ze allemaal behoorlijk de kluts kwijt.’


  ‘Ik had niet gedacht dat een insect in de war kon raken,’ zei Keselo.


  ‘Als individu niet,’ zei Veltan. ‘De Supergeest is in de war. We hebben iets gedaan wat geen insect ter wereld ooit zou doen.’


  ‘O? Wat dan?’


  ‘We hebben ons nest in de steek gelaten.’


  ‘Ons nest?’


  ‘Insecten zouden het woord “fort” niet begrijpen, Keselo. Vanuit hun standpunt bekeken, zijn al die verschillende fortificaties nesten: plekken die gemaakt zijn om onze koningin en al haar nageslacht in te beschermen. De insectwezens die het uiteindelijk gelukt is het moddermoeras over te steken zijn in de borstwering waarschijnlijk op zoek naar onze koningin - en al haar jongen, natuurlijk - zodat ze haar kunnen vermoorden, en al haar kinderen en de eieren die nog niet zijn uitgebroed kunnen opeten. Er bestaan levensvormen die nog primitiever zijn, maar het insect is niet echt veel verder. Het leven zit voor een insect uitermate simpel in elkaar. Hun eerste plicht is hun moeder tot elke prijs te beschermen. Ze gaan zelfs bewust dood om ervoor te zorgen dat moeder genoeg te eten heeft. Als ze niet eet, kan ze geen eieren leggen. Voor een insect staat dat gelijk aan uitsterven.’


  ‘Je zou ze bijna eervol handelen kunnen toedichten?’


  Veltan glimlachte. ‘Keselo, “eer” is een volkomen vreemd begrip voor insecten. Dat is een term en een concept van mensen. Insecten zouden eer nog niet herkennen als die ze recht in het gezicht keek - hoewel ze natuurlijk niet eens zoiets als een gezicht hebben. De koningin van de insectwezens - Vlagh, in hun terminologie - prent de wens om haar tot elke prijs te beschermen bij hen in, en die behoefte is allesoverheersend in de wereld van het insectwezen. Insecten denken niet zelf, Keselo. Moeder doet al het denkwerk, en datgene wat mijn grote broer “de Supergeest” noemt is het werktuig dat haar geest bestuurt. Wat zij denkt, denken ze allemaal. Het is in wezen erg eenvoudig, maar het werkt. Vlagh is er al miljoenen jaren, en ze leeft nog steeds. Dat betekent dat ze iets goed schijnt te doen, toch?’


  ‘Ik geloof dat ze zojuist van gedachten is veranderd,’ zei Keselo. ‘Een behoorlijk aantal insectwezens heeft net de eerste borstwering achter zich gelaten en is bezig de helling in onze richting te beklimmen.’


  ‘Kijk, kijk,’ zei Veltan, ‘dat is erg interessant. Ik zou hebben gezworen dat ze dat niet eerder dan morgen zou doen. Ze wordt kennelijk volwassen. Ik zou er niet van staan te kijken wanneer ze het bevel had gegeven om die eerste borstwering steen voor steen af te breken.’


  Vanuit een ooghoek ving Keselo een glimp van beweging op, en toen hij nauwkeuriger keek, zag hij dat de Malaviaanse ruiterij zich verzamelde onder de bomen aan de oostkant van de helling. Vervolgens draaide hij zich om en keek naar een soortgelijke boomgroep aan de westkant. Het verbaasde hem niet daar eenzelfde verzameling Malavi aan te treffen. ‘Heer Veltan, ik vermoed dat ons een verrassing te wachten staat.’


  ‘O?’


  ‘Als u goed kijkt, ziet u paardsoldaten die zich aan de westkant verzamelen. En wanneer u de andere kant op kijkt, staan er aan de oostkant nog meer klaar. Volgens mij staat de insectwezens een erg vervelende verrassing te wachten. Het is duidelijk dat de Malavi hen van beide kanten tegelijk willen aanvallen en dat niet veel insecten dit gaan overleven.’


  ‘Dat is schrikwekkend!’ riep Veltan uit.


  ‘We hebben hier wel over onze vijand, Heer Veltan,’ bracht Keselo hem in herinnering.


  Uit westelijke richting klonk ineens een schreeuw, en Keselo herkende de stem van Prins Ekial. De Malavi kwamen in een dodelijke galop uit zowel het oosten als het westen uit de bossen gesneld. De westkant leek wat steiler dan de oostkant, maar het scheelde niet veel. De vijand die bezig was de helling te beklimmen leek volstrekt in verwarring, niet wetend welke kant op te vluchten. Een paar zwaaiden met hun gestolen wapens, en anderen zette zich onhandig schrap met iets wat doorging voor een speer, maar ze waren duidelijk geen partij voor de aanvallende Malavi.


  Binnen enkele minuten stonden er nog maar een paar vijanden overeind. Ekial slaakte opnieuw een kreet, en de twee groepen paardsoldaten keerden zich om en reden met hun paarden dwars over de overlevenden.


  Keselo huiverde. ‘Heer Veltan, het is duidelijk niet zo slim een Malavi te beledigen. Ik geloof niet dat wie dan ook zo’n aanval kan overleven.’


  De Malavi rondden zwaaiend met getrokken sabel hun tweede charge af, wat Keselo nogal overdreven voorkwam.


  De helling tussen de twee borstweringen lag nu bezaaid met gedode vijanden, en voorzover Keselo kon zien bewoog er niet één meer.


  ‘Het wordt behoorlijk lastig, Onderofficier Keselo,’ zei de rood opgeblazen Sergeant Shwark een paar dagen later toen de twee mannen naast een katapult stonden net achter de derde borstwering. ‘Vuurballe gedragen zich niet bepaald als rotsblokke, en iets bergafwaarts katapultere is een stuk moeilijker dan bergop of over vlak terrein. Een man die niet precies te werk gaat zal z’n eige altijd overschiete.’


  ‘Jij bent de deskundige, Sergeant,’ zei Keselo. ‘Ik zou wel heel raar overkomen als ik een man die al twintig jaar vijanden met rotsblokken en vuur bestookt, ga vertellen hoe hij zijn werk moet doen, vind je ook niet?’


  ‘Liever niet, nee,’ zei Sergeant Shwark. ‘Het zou niet echt netjes zijn als ik een van onze officieren zou uitschelde.’


  ‘Je hebt uitstekende manieren, Sergeant,’ zei Keselo. ‘Wat ik graag zou willen weten is hoe we een vuurbal zo kunnen maken dat hij in kleine stukken uiteenspat. Ik denk dat we hem willen laten versplinteren nog voor dat hij onze vijanden raakt. Wanneer een vuurbal één geheel blijft, kan hij, vier of vijf tegenstanders in z’n vuur verzwelgen, maar dit soort vijanden reageert daar nauwelijks op.’


  ‘Da’s dan goed stom, chef.’


  ‘Volgens mij is “stom” een vrij precieze formulering, Sergeant.’


  Sergeant Shwark tuurde de helling af. ‘Een springschot zou kenne werke. Ik weet niet of er ooit iemand een springschot met vuurballe heeft geprobeerd, maar het zou kenne zijn wat u zoek.’


  ‘Goed;’ zei Keselo. ‘Als je me nu eens wilt vertellen wat je bedoelt met een “springschot”.’


  ‘Het is een ideetje dat we een tijd gelede van een ander leger hebbe gejat,’ antwoordde de sergeant. ‘Meestal worde katapulte gebruikt om lui die je echt nie mag met keie te gooie. Nou, zij van dat andere leger heb daar over nagedach en kwame toen op het idee om een hele berg kleine stene naar de vijand te slingere zodat er meer dan vier of vijf dooie zouwe valle, wat je krijg als je met een hele grote kei gooi. Dat hebbe we een paar keer uitgeprobeerd in ons fort in Kaldacin, en het ging goed - zo te zien dan. We wiste natuurlijk niet zeker of datte ’t net zo goed zou werke bij mense als bij boomstronke. Toen kwam een jong soldaatje, die niet zo snugger leek, met ’t idee om die kleine stene eerst vlak voor de soldate waar we tegen vochte op de grond neer te laten kome. Hij zei dat het net zo zou kenne werke als dat je platte stene over het water laat schere. Nou goed, we hebbe het een paar keer uitgeprobeerd, en geloof ’t gerus, heer, datte je niet wil weze waar die kleine stenen heen vliege nadatte ze eerst de grond hebbe geraak. Aswenou vuur in plaats van steentjes gebruike, zou ’t wel es heel snel goed heet kenne worde.’


  ‘Sergeant, ik denk dat jij zojuist je soldij voor de hele maand hebt verdiend,’ zei Keselo met een brede grijns.


  ***


  ‘Ik ben er bijna zeker van dat het werkt, Commandant,’ verklaarde Keselo de volgende morgen tijdens de gebruikelijke vergadering. ‘Als we dat “springschot” zoals Sergeant Shwark heeft beschreven gebruiken, kunnen we brokken vuur over de hele helling verspreiden tot vlak voor deze borstwering.’


  ‘Het is zo te horen bruikbaar, Narasan,’ zei Padan. ‘Volgens mij moeten we het proberen. Het insectenvolk mag dan weinig aandacht hebben voor de vrienden die om hen heen dood neervallen, maar als iemand die ik ken plotseling in brand staat, zou ik daar onmiddellijk op reageren.’


  ‘En als het niet werkt, kunnen we altijd weer terugvallen op grote brokken vuur,’ voegde Gunda eraan toe. ‘Ik sluit me deze keer bij Padan aan. Laten we maar een paar springschoten proberen om erachter te komen of ze zo werken als de bedoeling is.’


  Kort na het middaguur kwamen de eerste insectwezens aarzelend uit de tweede borstwering tevoorschijn en begonnen de helling te beklimmen. Keselo had de indruk dat er onder hun tegenstanders een aanval van behoedzaamheid was uitgebroken. Ze waren de afgelopen dagen met een paar heel vervelende verrassingen geconfronteerd en hadden geen idee wat hen deze keer te wachten stond.


  ‘U mag ’t zegge, chef,’ sprak Sergeant Shwark, ‘maar als ik u was, zou ik effe wachte. Laat eerst meer vijande tevoorschijn kome voordatte we ze in de fik steke.’


  ‘Ik laat me door jou leiden, Sergeant,’ zei Keselo.


  ‘Ik heb ’t idee dat u meer tijd op die school in Kaldacin heb gezete dan goed voor u is, chef. Echte mense prate nooit zo chic.’


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Keselo. ‘Ik hoop dat ik het ooit nog eens afleer. Heb je enig idee wat we kunnen verwachten, Sergeant?’


  ‘Nee. Zover ik weet, heb nog niemand dit ooit eerder geprobeerd.’


  ‘Dan schrijven we geschiedenis,’ zei Keselo. ‘Ik denk dat we dit maar de “Shwark-manoeuvre” zullen noemen. Sergeant, je wordt beroemd.’


  ‘Alleen als ’t werkt, chef,’ zei Shwark. ‘Als ’t helemaal mislukt, geloof ik niet dat ik me naam d’r aan wil geve.’


  Keselo voelde de spanning toenemen naarmate er steeds meer vijanden uit de lagergelegen borstwering tevoorschijn kwamen en de helling beklommen. Het werd pijnlijk duidelijk dat Vlagh over ontelbare aantallen dienaren kon beschikken.


  ‘Er schoot me daarnet een ander idee te binne, chef,’ zei Sergeant Shwark geestdriftig. ‘Wat denk u van ’t idee datte we de eerste keer dat we het spul over ze heen gooie ’t niet eerst in brand steke? Als we die brandbare zooi eerst over de meeste van die gaste heen gooie, en dan pas vuur de heuvel af schiete, zulle ze bijna allemaal tegelijk in de fik staan, denk u niet?’


  Keselo knipperde met zijn ogen en riep: ‘Sergeant, dat is briljant! Hoe kom je erop - en dan nog op het laatste nippertje?’


  ‘Ik weet ’t ook niet precies, chef,’ antwoordde Sergeant Shwark. ‘Het kwam ineens uit ’t niks in m’n kop.’


  ‘Doe het maar zo. En we zien wel wat er gebeurt.’


  ‘Duime dan maar,’ zei Shwark grijnzend. En hij rende naar de eerste katapult en pakte de fakkel uit de hand van de man die klaarstond om het projectiel aan te steken. ‘Is goed zo, afvure!’


  ‘Maar…’ protesteerde de soldaat.


  ‘Bek dicht!’ bulderde Shwark. Vervolgens wierp hij een woedende blik op de katapultbemanning en brulde: ‘Ik zei: afvuren! Schiet op!’ De voorman van de bemanning rukte aan de afvuurhefboom en de dikke vloeibare substantie die normaal gesproken zou moeten branden werd hoog de lucht in geslingerd waarna hij neerkletterde op de oprukkende vijand.


  Shwark draaide zich met een ruk om naar de tweede katapult en schreeuwde: ‘Steek de fik erin!’


  De aansteker hield zijn brandende fakkel even in de dikke vloeistof in de kom van de katapult, en die braakte vlammen en rook.


  ‘Afvure!’ bulderde de sergeant.


  De voorman rukte aan de hefboom en de vuurbal vloog hoog boven de helling, boog schuin af naar beneden en stortte neer, waarbij hij in honderden brandende stukken uiteenspatte.


  Dat op zichzelf zou al rampzalig geweest zijn voor de oprukkende vijand, maar vervolgens vatte de tot dat moment nog niet ontbrande vloeistof van de eerste katapultlancering ook vlam, en de hele helling stond in lichter laaie.


  Keselo staarde er in afgrijzen naar. Waar hij ook keek, overal zag hij brandende vijanden die redeloos alle kanten uit renden. De gassen van de eerste lancering kwamen plotseling tot ontbranding, en nog eens honderden vijandelijke soldaten vatten vlam, en ook zij renden rond, elkaar verder in brand stekend.


  ‘Wel wat extreem misschien,’ merkte de Mhaagse scheepskapitein Torl op, ‘maar mogelijk wordt dit zelfs door Vlagh opgemerkt.’


  Op dat moment kwam de krijgerkoningin Trenicia gevolgd door Commandant Narasan naar de muur gerend. ‘Waar zijn jullie mee bezig?’ gilde Trenicia.


  ‘Dit heet nu “oorlog”, Majesteit,’ antwoordde Keselo respectvol. ‘Het ziet er misschien vreemd uit, maar het werkt wel.’


  ‘Oorlogen behoren uitgevochten te worden met zwaarden!’ riep ze ziedend van woede.


  ‘Vroeger wel in ieder geval,’ gaf Keselo toe, ‘maar vuur is veel efficiënter. U moet het van de zonnige kant bekijken. Uw zwaard heeft deze keer nog geen deukje opgelopen, en we hebben toch gewonnen.’ Hij aarzelde even. ‘Is dat niet geweldig?’ vroeg hij met een blik die overliep van onschuld.


  ‘Zo is het wel goed, Keselo,’ mompelde Commandant Narasan, terwijl hij z’n best deed om de brede grijns op zijn gezicht te verbergen.


  



  



  Het hellevuur
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  Ara vond Dahlaines besluit om zich op de Kristallen Kloof te concentreren heel logisch. Er liepen andere passen tot hoog in het gebergte dat de Woestenij en de noordelijke streken van elkaar gescheiden hield, maar nadat Ara haar bewustzijn had uitgestuurd om de andere passen te bestuderen, was ze ervan overtuigd geraakt dat de dienaren van Vlagh zich op de Kristallen Kloof zouden richten. Die andere passen kwamen allemaal uit in het ravijn dat de enige doorgang vormde dwars door de bergrug die alle andere mogelijke invasieroutes blokkeerde.


  Het fort dat de Trogieten in het lager gelegen gedeelte hadden gebouwd zou de inval van de schepselen van de Woestenij zeer doeltreffend hebben kunnen afstoppen, ware het niet dat de dienaren van Vlagh een manier vonden om niet zozeer het fort zelf als wel de Trogieten en hun vrienden aan te vallen.


  Ara raakte daar zeer geprikkeld over. Wat het nog erger maakte, vond ze, was dat ze het gebruik van rook hadden geïmiteerd als middel om de buitenstaanders uit de kloof te verdrijven. Vlagh was een dief, een heel goede misschien, maar ze was en bleef een dief.


  De Trogieten en hun bondgenoten hadden van alles bedacht om de schepselen van de Woestenij tegen te houden. De barrière die nu de noordelijke toegang tot de kloof afsloot leek heel effectief, en het moddermoeras zou een geniale oplossing zijn geweest als hun vijand tot het mensdom had behoord. Maar de dienaren van Vlagh waren niet intelligent genoeg om bang te zijn, waardoor ze met grote verliezen het moddermoeras overstaken en de eerste borstwering innamen.


  De brute aanvallen van de Malavi vertraagden de opmars van hun vijanden maar in geringe mate.


  Het gebruik van wat de Trogieten ‘vuurballen’ noemden bleek het meest doeltreffend te zijn. Ara beschouwde het novum van het ‘springschot’ door de humoristische oude veteraan Shwark als een geniale zet. Ze bedacht zelf iets om het nog effectiever te maken, en het was niet moeilijk geweest om die informatie op het laatste ogenblik nog aan Shwark door te geven. Vuur was, naar het scheen, het enige wat de schepselen van de Woestenij echt angst aanjoeg, dus leek vuur Ara het meest waardevolle wapen om deze oorlog mee te voeren. Wat nog eens werd bevestigd door de zinsnede ‘een vuur als nooit eerder aanschouwd’ in de droom van Lillabeth. Het klonk Ara echter niet erg logisch in de oren. Vuur was tenslotte gewoon vuur, en het leek allemaal min of meer hetzelfde.


  De rook die hen uit de Kristallen Kloof had verdreven was zo goed als verdwenen, en de wolken die Dahlaine en Veltan hadden opgeroepen om de kloof drijfnat te laten regenen waren weg gedreven. De hemel was weer schitterend blauw.


  Ineens leek het woord ‘blauw’ zich aan Ara op te dringen. Natuurlijk! Dat was door de Droom van Lillabeth beschreven. Blauw vuur is normaal gesproken erg ongewoon, maar niet hier in het Domein van het Noorden. De boogschutter Athlan had het over ‘moerasvuur’ gehad, en de bijzonder slimme Trogiet Keselo had iets wat hij ‘methaan’ of ‘aardgas’ noemde beschreven. Hij had zijn vrienden verteld over een steenkoolmijn in het Trogietse keizerrijk die al zeventig jaar lang in brand stond en waarschijnlijk nog eeuwen zou blijven branden. Het beeld van een blauw vuur dat eeuwig brandde maakte een eind aan Ara’s twijfels en verwarring. Ze hoefde alleen maar een laag te ontdekken van wat Keselo ‘steenkool’ had genoemd.


  Ze liet haar bewustzijn de wanden aan beide zijden van de kloof aftasten. Ze stuitte op verscheidene uitgestrekte lagen steenkool, maar ze bevonden zich niet daar waar zij ze wilde hebben.


  Ze peilde dieper en vond de juiste laag. Hij liep langs de hele kam, net onder de bodem van het hoger gelegen gedeelte van de kloof. En nog beter: er bevonden zich grote holtes gevuld met het aardgas dat Keselo had beschreven. ‘Nu gaat het ergens op lijken,’ mompelde Ara. Ze moest nog wel een paar rotspartijen kraken om het aardgas te laten ontsnappen, maar dat mocht geen probleem zijn.


  Haar bewustzijn brak de zoektocht af en leek in de steenkoollaag te stollen. De heersende winden in de Kristallen Kloof bliezen tot in Dahlaines deel van het land Dhrall, en een eeuwigdurende vuurstorm die richting uit zou rampzalig kunnen zijn. Vuur was wel prachtig, moest Ara toegeven, maar alleen dan het de goede kant uit loeide.


  ‘Ik denk dat ik daar nog wel wat aan moet doen,’ mompelde ze bij zichzelf, terwijl ze uit het harde gesteente en glimmend kwarts weer omhoogrees.


  Ze liet haar geheugen teruggaan naar het verre verleden, de tijd lang voordat het land Dhrall werd gescheiden van de rest van de wereld. In die tijd was deze streek bedekt geweest met oerbomen, in zekere zin de voorvaderen van wat Keselo ‘steenkool’ noemde. Het gebied was moerassig geweest, zodat de boomwortels moeilijk houvast hadden kunnen vinden en zelfs bij een beetje stormwind ontworteld raakten. Ze begreep dat deze kort levende bomen de ultieme bron waren van wat Keselo ‘steenkool’ noemde, en van het gas dat op zijn beurt de bron van het blauwe vuur was. Dat vormde de verklaring voor wat Ara een tegenstelling had geleken. In wezen waren moerassen en bergen familie van elkaar.


  Hoe meer Ara haar opzet overdacht, hoe meer ze zich realiseerde dat succes of falen bijna geheel afhing van de windrichting, en de windkracht. Er was een bepaalde stormwind die daarvoor zeer geschikt leek. De inlanders hier in noordelijk Dhrall noemden ze ‘wervelwinden’, en Keselo had ze als ‘cyclonen’ betiteld. Ze waren uitzonderlijk krachtig, en dat maakte Ara aan het twijfelen. Het een en ander uitproberen leek hier wel op zijn plaats.


  Ze zond haar bewustzijn naar het meest noordelijke deel van de Matakan-natie en begon te experimenteren met de wind. Dat was natuurlijk niet gemakkelijk. Wervelwinden bleken behoorlijk eigenwijs te zijn. Na verschillende pogingen ontdekte Ara echter een manier om de dwaze dingen te sturen. Ze zou de buitenstaanders natuurlijk wel dienen te waarschuwen, maar ze wist precies wie ze daarvoor ging aanspreken als de tijd daar was.


  Ara overdacht haar keuze. Ze had het idee dat het vuur, aangewakkerd door de wervelwind, gigantisch zou zijn. Eerst zou het, ontegenzeggelijk, de Kristallen Kloof zuiveren. Dan waren er ook de bijkomende passen aansluitend op het zuidelijk deel van de kloof, en Ara wilde die ook zuiveren. Als ze dit goed aanpakte, zou ze in minder dan een halfuur een heel broedsel dienaren kunnen vernietigen. ‘Misschien zal dat Vlagh overhalen om ergens anders te gaan spelen,’ mompelde Ara.


  Maar er leek nog iets te ontbreken. ‘Ik denk dat ik nog een brandhaard nodig heb, een in de buurt van de zuidelijke toegang tot de kloof. Vlagh kan erg vasthoudend zijn, dus doe ik er verstandig aan haar goed duidelijk te maken dat ze nooit meer hierheen zal kunnen komen.’


  Ze zuchtte en maakte een begin met het aftasten van het zuidelijke deel van de kloof. Ze moest toegeven, dat het al makkelijker ging. Steenkool had een bepaalde geur, en Ara merkte dat ze dat wat Keselo ‘aardgas’ noemde bijna letterlijk proefde.


  Er bevond zonder meer een laag steenkool in het zuidelijke deel van de kloof, en terwijl Ara zich ernaartoe bewoog, barstte ze plotseling in lachen uit. Ze wist zeker dat er geen opzet in het spel was, maar Gunda’s fort lag recht boven de ertslaag. De fortificatie op zich was al zo goed als onneembaar, maar voor een fort badend in eeuwig hellevuur gold dat nog eens te meer.


  ‘Maar belangrijke zaken eerst,’ bracht ze zichzelf in herinnering, en ze ging op zoek naar Langboog.


  De nacht daalde neer over de Trogietse borstwering ten noorden van de kloof, en op het moment dat Ara Langboogs geest beroerde, merkte ze dat hij al sliep.


  ‘Schrik niet, lieve,’ zei ze tegen hem. ‘Ik ben het maar.’


  ‘Alweer?’ zei Langboog in gedachten. ‘Moeten we er weer vandoor?’


  ‘Dat niet,’ antwoordde Ara. ‘Waarschuw onze vrienden dat er een wervelwind aankomt. Ze doen er verstandig aan een schuilplaats te zoeken. Grotten lijken me het meest geschikt. De wind zal niet bepaald een vriendelijk briesje zijn. Ik zou ook alle mensen van de rand van de kloof halen. De wind zou wel eens moeilijk in de hand te houden kunnen zijn, dus zal het waarschijnlijk op de randen, zowel de oostelijke als de westelijke, gevaarlijk worden. Er zal ook beneden in de kloof vuur ontstaan, en dat zou misschien zo af en toe over de rand kunnen slaan.’


  ‘Zo te horen bent u deze keer niet geheel zeker van uw zaak.’


  ‘Ik heb dit nooit eerder gedaan,’ gaf Ara toe. ‘Het zou volgens verwachting moeten verlopen, maar we kunnen beter geen risico nemen. Ga maar weer slapen, Langboog. Ik zorg voor de rest. Dat hoop ik tenminste.’


  Vervolgens dreef haar geest weg. Ze moest nog een belangrijke beslissing nemen. In het begin had Yaltar, die in werkelijkheid de jongere god Vash was, de meest geschikte Dromer geleken om deze komende ramp te ontketenen. Maar als de wervelwind het blauwe vuur door de hele Kristallen Kloof tot aan de Woestenij moest jagen, zou het weer de belangrijkste rol spelen. Enalla, nu bekend als Lillabeth, had al veel bijgedragen aan het welslagen van deze derde oorlog, maar ze miste een zekere mate van subtiliteit en was bovendien ver weg. Omdat de wervelwind hun belangrijkste wapen werd, zou de Dromer wel bijna een meisje moeten zijn, en dan bleef Balacenia natuurlijk over. Hoe meer Ara erover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat Balacenia, die de mensen kenden als Eleria, de ideale Dromer zou zijn om alle passen die van de Woestenij naar het Domein van Dahlaine liepen voorgoed af te sluiten.


  Ara reikte tot in de Berg Shrak, waar Zelana op de kinderen paste, en beroerde zachtjes de slapende geest van Balacenia. ‘Blijf slapen, lieve kind,’ zei Ara, ‘maar sluit je geest aan bij de mijne opdat we wederom de dienaren van dat wat Vlagh heet het hoofd kunnen bieden.’


  ‘Nou, dat werd tijd ook,’ zei Balacenia. ‘Was u vergeten dat ik hier zat?’


  ‘Ik vergeet jou nooit, lieve kind,’ antwoordde Ara. ‘Jij beschikt over het beste verstand van alle kinderen, en trouwens ook van de ouderen. Denk je dat je een wervelwind kunt laten ontstaan?’


  ‘Ik zie geen enkel probleem,’ zei Balacenia. ‘Misschien niet in het opwekken, lieve kind, maar het is de bedoeling dat hij een vooropgezette route aflegt.’


  ‘Ik dacht al dat we zoiets nodig zouden hebben. Ik moet er misschien wel iets op verzinnen om hem niet uit de Kristallen Kloof te laten ontsnappen, maar hij zal doen wat ik hem opdraag. Wat hebt u bedacht voor dat “vuur als nooit eerder aanschouwd” dat in Enalla’s Droom werd genoemd?’


  ‘Het wordt blauw, kind.’


  ‘Moerasvuur, bedoelt u?’


  ‘Het komt niet alleen voor in moerassen, liefje,’ zei Ara. ‘Hetzelfde gas dat in moerassen uit rottende bomen opstijgt zit ook onder de grond in lagen steenkool. Er bevindt zich onder de Kristallen Kloof in een laag steenkool een enorme holte gevuld met dat brandbare gas. Wij gaan het gesteente dat het gas in die laag steenkool vasthoudt verbrijzelen. Dan is het tijd voor de wervelwind. Hij zal niet alleen het gas zuidwaarts naar de Woestenij opstuwen, maar wervelwinden veroorzaken veel blikseminslag; dat zal het gas tot ontbranding brengen en vervolgens zal er een enorme golf blauw vuur oplaaien, tot aan de Woestenij toe.’


  ‘U gaat zeker weer een soort binnenzee laten ontstaan,’ zei Balacenia schrander. Die in Veltans Domein bestond uit water, deze uit vuur.


  De kleur komt overeen, dat wel. Veltan zal het prachtig vinden. Hij is gek op de kleur blauw.’


  ‘Het is niet de bedoeling dat je zover vooruitdenkt zonder het mij te laten weten, Balacenia,’ wees Ara haar terecht.


  ‘Een gewoonte van me, vrees ik,’ biechtte Balacenia op. ‘Het spijt me, Moeder. Wilt u me vergeven?’
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  Het weer was omgeslagen, en Sorgan Kromsnavel was erg blij met de mantel van bizonbont die Opperhoofd Tweehand hem had gegeven om zich tegen de kou beschermen. De zon was net op en hij tuurde naar de strakblauwe hemel terwijl hij mompelde: ‘In ieder geval sneeuwt het nog niet.’ Hij was nu bijna een jaar in het land Dhrall, en hij herinnerde zich het dikke pak sneeuw dat het dorp Lattash had bedekt toen hij daar met zijn vloot was aangekomen.


  Tijdens die eerste oorlog had hij tenminste nog min of meer de leiding gehad, maar naarmate er steeds meer buitenstaanders in het land Dhrall bij waren gekomen, had hij het gevoel gekregen dat hij niet echt zo belangrijk meer was.


  Om een of andere reden zat dat hem niet lekker.


  Hij vond dat hij maar eens een gesprekje met zijn vriend Narasan moest hebben. En dat was nog zoiets eigenaardigs aan dit deel van de wereld: als iemand een paar jaar geleden had gezegd dat hij ooit bevriend zou raken met een Trogiet, zou hij die dwaas in zijn gezicht hebben uitgelachen. Narasan had zich in het begin wat formeel gedragen, maar zodra de twee elkaar beter leerden kennen, was dat stijve verdwenen, en nu konden ze het heel goed samen vinden.


  ‘Jij bent vroeg op, Sorgan,’ merkte de donkerharige Trogiet op toen Sorgan zich bij hem op het westelijk deel van de borstwering voegde.


  ‘Niet echt,’ wierp Sorgan tegen. ‘De zon staat later op, zo zit dat. Ik maak me een beetje zorgen over het gedrag van de insectwezens toen ze jouw eerste borstwering aanvielen. Ik was er vrijwel zeker van dat het moddermoeras hun aanval onmiddellijk in de kiem zou smoren, maar het leek hen nauwelijks te vertragen. Het was natuurlijk geen moment bij me opgekomen dat ze hun vrienden als bouwmateriaal zouden gebruiken om het moeras over te steken.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk doordat wij niet zoals insecten denken, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Ik was er misschien nog meer van ondersteboven dan jij. Volgens mij bestaat het woord “vriend” niet eens in insectentaal. Ik werd er helemaal beroerd van wat ze daar uithaalden, maar het was wel ontzettend praktisch. Ze hadden iets te stapelen nodig om een weg door het moeras aan te leggen, en omdat er niets anders voorhanden was, gebruikten ze hun mede-insecten maar.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ gaf Sorgan toe. ‘Denk jij dat er nog een kans bestaat dat we terug kunnen keren naar het fort dat we beneden in de kloof hebben gebouwd?’


  ‘Ik zou er niet te veel op hopen, Sorgan. De insectwezens hebben ons daar een keer verdreven, dus weten ze precies hoe ze dat opnieuw kunnen doen.’


  ‘Misschien dat de paardsoldaten die grotten kunnen bestormen om die vuren uit te krijgen. Het fort zou de insecten hebben kunnen afstoppen als die vervloekte rook er niet was geweest.’


  ‘Mijn vriend, ik zou daar niet een al te hoog bedrag op inzetten.’


  ‘Jouw mensen hebben trouwens wel een manier gevonden om ze tot de orde te roepen. Die vuurballen die jouw manschappen gisteren op hen hebben afgevuurd werkten uitstekend. Wanneer je iemand in de fik steekt, schijnt die onmiddellijk te vergeten wat hij eigenlijk van plan was te gaan doen.’


  ‘Het ging zelfs beter dan verwacht. Het enige probleem is dat de insecten nu zelf ook vuur tot hun beschikking hebben. Als we ze te vaak met vuur bestoken, zullen ze waarschijnlijk ons idee gebruiken en vuur naar ons gaan gooien.’


  Sorgan keek met een schuine blik naar het zuiden. ‘Narasan, ik ben van weinig nut hier. Jouw manschappen, en natuurlijk de paardsoldaten, lijken alles aan te kunnen. Ik denk dat ik maar eens langs die kant van de kloof op verkenning ga om te zien hoeveel insectwezens er eigenlijk deze kant op komen. Dat is toch wel iets wat die we moeten weten.’


  ‘Wordt verkennen een nieuwe hobby van je, Sorgan?’ vroeg Narasan met een flauwe glimlach.


  ‘Narasan, ik moet iets te doen hebben,’ verklaarde Sorgan. ‘Het is zo nutteloos om hier een beetje te zitten toekijken hoe mijn vrienden deze oorlog uitvechten.’


  ‘Het is geen slecht idee, Sorgan,’ zei Narasan bedachtzaam. ‘Jij bent evenwichtig. Jongere verkenners hebben de neiging zaken te overdrijven. Oudere soldaten zijn veel betrouwbaarder. Waarom neem je Padan niet mee? Hij heeft een helder verstand, en jullie twee kunnen goed met elkaar overweg.’


  ‘As dat is waddu wens, doene we dat,’ zei Sorgan grinnikend.


  ‘Pias,’ zei Narasan verwijtend.


  En toen barstten ze in lachen uit.


  Het leek Narasan geen slecht idee om nog een paar vrienden mee te nemen op de expeditie langs de kam van de kloof. De insectwezens waren soms erg onvoorspelbaar, en er was geen reden om de tocht maar met twee man uit te voeren. Natuurlijk zou Langboog zijn eerste keus zijn geweest, ware het niet dat iedereen er zo over dacht, dus ging Sorgan in plaats daarvan op zoek naar zijn familie.


  Skell bleek echter in een slechte bui. Sorgans neef had er goed de pest in dat ze de fortificatie beneden in de kloof hadden moeten opgeven.


  ‘We zijn wekenlang bezig geweest dat fort op te bouwen, en vervolgens verdrijven de insectwezens ons daar binnen een dag. Neef, we krijgen niet genoeg betaald voor deze belachelijke oorlog. Als het niet beter wordt, denk ik dat ik maar m’n boeltje pak en naar huis ga.’


  ‘Skell, we hebben het goud aangenomen,’ bracht Sorgan zijn neef in herinnering. ‘We zijn min of meer verplicht om hier nu te blijven.’


  ‘Wat verwacht je precies daar beneden in die kloof te zien, neef?’ vroeg Torl.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ moest Sorgan toegeven. ‘Daarom denk ik juist dat het een goed idee zou zijn om te gaan kijken. De insectwezens zijn een en al verrassing, en verrast worden in oorlogstijd is de beste manier om dood te gaan.’


  ‘Dat is logisch, broer,’ zei Torl tegen Skell. ‘Waarom blijf jij niet gezellig hier om van je gemopper af te komen? Dan ga ik met neef Sorgan mee om te zorgen dat hij niet in problemen raakt.’


  ‘Je wordt bedankt, Torl,’ zei Sorgan op vlakke, onvriendelijke toon.


  ‘Verantwoordelijkheidszin ten opzichte van familie, neef,’ zei Torl schouderophalend. ‘Wie gaat er nog meer mee? Als die krijgervrouw meegaat, zou ik me nog kunnen bedenken. Om de een of andere reden werkt ze me op de zenuwen. Waarschijnlijk omdat ze kennelijk nooit heeft geleerd hoe ze moet lachen.’


  ‘Kun je goed met Padan opschieten?’ vroeg Sorgan.


  ‘Erg goed,’ zei Torl. ‘Padan is soms bijna net zo leuk als ik.’


  ‘We gaan niet daar naar beneden om te lachen, Torl.’


  ‘Ik zal proberen me netjes te gedragen. Laten we Padan maar gaan zoeken, dan kunnen we gaan.’


  Padan stond hen op te wachten bij de derde borstwering heuvelopwaarts, de plek waar Narasans mannen de aanvallende insectwezens met vuur hadden bestookt. ‘Kapitein Kromsnavel, Narasan zei me dat ik me moet aansluiten bij je verkenningstocht langs de kam van de kloof,’ zei hij. ‘Waar zijn we naar op zoek?’


  ‘Als ik dat wist, hoefden we niet te gaan,’ antwoordde Sorgan. ‘Dat vuur dat je mannen over de insectwezens hebben uitgestort heeft heel goed gewerkt.’


  ‘Ik vond het zelf ook wel geslaagd,’ antwoordde Padan. ‘Ik zou wel graag willen dat iemand iets bedacht om vuur naar de vijand te kunnen smijten zonder dat we gebruik moeten maken van die omslachtige katti-pults.’


  ‘Katti-pults?’


  ‘Wij hadden toen we nog jongens waren een sergeant in het fort van Kaldacin,’ legde Padan uit. ‘En om een of andere reden kon hij het woord “katapult” maar niet goed uitspreken. Iedere keer dat hij het zei, klonk het als “katti-pult”. Ik heb het idee dat toen hij het woord voor het eerst hoorde, dat “katti” meteen in zijn hoofd is geschoten.’


  Torl lachte. ‘Ik heb zo’n soort grap een keer met een visser uitgehaald. Ik sprak expres de namen van bepaalde vissoorten verkeerd uit, en daarna heeft hij nog uren het over “schelpvis” en “jabelkouw” gehad. De andere vissers werden er gek van, maar hij kon er niets aan doen. Maar, neef, waar denk je dat we precies op moeten letten daar beneden in de kloof?’


  ‘Aantallen, voornamelijk,’ antwoordde Sorgan, ‘maar wat we echt te weten moeten zien te komen is of de insectwezens ook pijl en boog bij zich hebben, en of ze weten hoe ze die moeten gebruiken. We willen absoluut niet te maken krijgen met insectwezens die ons met pijlen gaan beschieten.’


  Zullen we dan maar gaan?’ stelde Padan voor. ‘Als er werkelijk insect-boogschutters de kloof binnentrekken, doen we er verstandig aan een manier te vinden om ze te vernietigen voordat ze hier boven weten te komen. Het loopt waarschijnlijk helemaal fout als het insectenvolk straks een regen van pijlen op ons kan laten neerdalen.’


  Ze beklommen de steile helling aan de westkant van de Trogietse borstwering en vervolgden hun weg langs het stroompje dat uitkwam in de Kristallen Kloof. Sorgan deed zijn uiterste best niet te bedenken hoelang het geduurd moest hebben voordat zo’n klein riviertje zich een weg door massief gesteente had gesleten die nu de huidige bedding vormde. Sorgan wist heel goed wat het woord ‘honderd’ betekende, maar wanneer getallen in de buurt van de ‘duizend’ kwamen - en zeker een ‘miljoen’ - en mensen dat aan jaren koppelden, dan week Sorgans verstand in afschuw terug.


  De zon was nu helemaal op en de schaduwen onder de klein gebleven bergbomen vertoonden de blauwachtige zweem, die zo kenmerkend was voor dit vroege uur in de bergen. Sorgan moest met tegenzin toegeven dat het berglandschap erg mooi kon zijn - natuurlijk niet zo mooi als de zee, maar al met al niet slecht.


  Ze volgden het riviertje stroomopwaarts tot ze bij de steile helling kwamen die tot boven aan de rand van de Kristallen Kloof liep. ‘Je hebt hier heel wat misgelopen, neef,’ zei Torl. ‘Je had mee moeten gaan toen we Keselo hielpen om de toegang van de kloof dicht te gooien met brokken roze kwarts. Als ik goed begrepen heb wat hij ons heeft verteld, zit dat kwarts vol met scheuren en spleten. Eén keer goed niezen en dan breekt al dat kwarts in stukken en stort het naar beneden in de kloof. Ik gebruikte een stevige ijzeren staaf, en ik had in een middag zo ongeveer een halve are kwarts losgewerkt.’


  ‘Typisch Keselo,’ verklaarde Padan. ‘Hij verzint in een oogwenk de meest buitenissige zaken die ik nooit eerder heb gezien en waar ik nooit eerder van heb gehoord.’


  ‘Hij is goed, da’s waar,’ beaamde Torl. Hij spiedde de steile helling af en zei: ‘Daar komt het opperhoofd van Athlans stam. Ik geloof dat hij Kathlak heet. Hij kan ons misschien zoveel informatie geven dat ons de lange afdaling naar de bodem van de kloof bespaard blijft.’


  ‘Ik doe het woord wel, Torl,’ zei Sorgan. ‘Die inlanders zijn nogal formeel, en ik word hier zo’n beetje gezien als het opperhoofd van de Mhaag.’


  ‘Hebt u iets in het bijzonder nodig?’ vroeg het zilvergrijze opperhoofd van de Hertenjagerstam.


  ‘Voornamelijk informatie, Opperhoofd Kathlak,’ antwoordde Sorgan. ‘De insectwezens hebben de afgelopen dagen flink aangevallen. Zijn er nog veel meer door de kloof onderweg?


  ‘O ja,’ antwoordde Kathlak op sombere toon.


  ‘Is er narigheid?’ vroeg Torl.


  ‘De jonge mannen van mijn stam hebben een dwaasheid begaan, dat is alles. De kloof beneden stond helemaal vol met vijanden, dus hadden onze jeugdige boogschutters ontzettend veel doelen om op te schieten. Ze lieten zich meeslepen. Geloof het of niet, maar ze hebben al die metalen pijlpunten opgebruikt die de kleine man uit het land Mhaag voor ons had gemaakt. Nu moeten we weer de oude stenen gaan gebruiken.’


  ‘Ik zal Konijn daarover aanspreken als we teruggaan,’ beloofde Sorgan. ‘We zullen ervoor zorgen dat hij zijn pijlenfabriekje weer opstart.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs,’ zei Kathlak.


  ‘Opperhoofd Kathlak, de insectwezens die we tot dusverre hebben gezien schijnen allerlei soorten wapens te dragen,’ vervolgde Sorgan. ‘Volgens mij hebben ze waarschijnlijk tijdens de eerste twee oorlogen, zwervend over de slagvelden, de wapens van onze gedode kameraden meegenomen. We hebben gezien dat ze zwaarden, bijlen en speren met zich mee droegen.’


  ‘Dat hebben wij ook gezien,’ zei Opperhoofd Kathlak. ‘Nu de belangrijkste vraag: hebben jouw mensen hier ooit een van hen met pijl en boog zien lopen?’


  ‘Ik geloof dat ik er een heb gezien,’ zei Kathlak, terwijl hij de helling aftuurde. ‘Maar ik zou me over hem maar geen zorgen maken. Ik ben ervan overtuigd dat hij geen idee had wat het eigenlijk was. Hij had de boogpees ervanaf gesneden en die gebruikt om een speerpunt aan een van de uiteinden van de boog mee vast te binden.’


  ‘Dat meen je niet!’ riep Padan uit.


  ‘Niemand heeft ooit beweerd dat onze vijanden erg slim zijn,’ zei Kathlak. ‘Ik denk dat “bijzonder stompzinnig” meer in de buurt komt.’


  ‘Heb je toevallig ook nog heel merkwaardig uitziende exemplaren gezien?’ vroeg Sorgan. ‘Tijdens de laatste oorlog hebben we te maken gehad met een kruising tussen een insect en een schildpad. Toen Langboogs boogschutters hen met pijlen bestookten, ketsten die gewoon terug op die schildpadschilden.’


  ‘Athlan had ons al voor hen gewaarschuwd. Langboog, zijn vriend, had ze beschreven. Ik dacht eigenlijk dat hij een grapje maakte.’


  ‘Langboog zou niet eens weten hoe hij een grapje moest maken,’ zei Torl. ‘Heeft een van die insectwezens al geprobeerd om een van de kwartswanden te beklimmen?’


  ‘Een paar,’ antwoordde Kathlak, ‘maar het enige resultaat was dat wij nog meer pijlen hebben verspeeld. Wij hebben vanaf deze kant die paar op de andere wand te grazen genomen, en onze vrienden van de Rendierjagerstam hebben onze wand afgewerkt. Die insectdingen klimmen anders goed. Er is op deze wanden van kwarts geen enkel houvast te vinden.’


  ‘Insecten hebben dat niet nodig, Opperhoofd Kathlak,’ zei Padan. ‘Vliegen kunnen op het plafond lopen als ze willen.’


  ‘Hoe is het jullie voorbij de kloof vergaan?’ vroeg Kathlak.


  ‘Helemaal niet slecht. Je kunt trots zijn op je man Athlan. Hij kwam met een idee op de proppen waar zelfs degenen onder ons die oorlog voeren als beroep hebben nog nooit eerder aan hadden gedacht. De Trogieten waren net klaar met het opwerpen van een versterking om de vijand op afstand te houden, toen Athlan voorstelde om voor die muur een moddermoeras aan te leggen dat de vijand behoorlijk zou vertragen.’


  Kathlak glimlachte. ‘Typisch Athlan,’ zei hij. ‘En, werkte het?’


  ‘Niet zo goed als oorspronkelijk de bedoeling was. De insectwezens zagen dat een verhoogde weg hun een manier zou verschaffen om het moddermoeras over te steken, en ze hebben die weg aangelegd met hun vriendjes als bouwmateriaal.’


  ‘Ik zou geen vrienden willen hebben die dat soort grappen uithalen.’


  ‘We hebben het ze later wel betaald gezet,’ zei Padan. ‘We hebben over allen die probeerden ons verder heuvelopwaarts aan te vallen brandende teer, of pek, gesmeten. Overal renden brandende insectwezens heen en weer. In de loop der jaren zijn we erachter gekomen dat een van de beste manieren om een aanvallende vijand af te leiden is hem in brand te steken.’


  ‘Jullie kunnen er wat van,’ zei Kathlak.


  ‘We doen ons best,’ zei Padan bescheiden.
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  Rond de middag stak er uit het westen een stevige, kille wind op, die donkere wolken meevoerde - een duidelijke voorbode dat er stormachtig weer op komst was. Van tijd tot tijd wierp Sorgan een blik op de volgepakte kloof. Hij had het idee dat het insectenvolk de smalle vallei over de hele lengte van wand tot wand bevolkte. Ze droegen bijna allemaal iets wat op een wapen leek. Van een gering aantal was het duidelijk dat ze tijdens de vorige oorlogen waren buitgemaakt, maar het grootste deel van de insectwezens had alleen maar de beschikking over scherp gepunte stokken. Een stok met een punt stelde misschien als wapen niet veel voor, maar het simpele feit dat het insectenvolk die stap had gemaakt na alleen het gebruik van eigen tanden en klauwen, baarde Sorgan behoorlijk zorgen. Het kwam hem voor of de schepselen van de Woestenij met de dag slimmer werden. Wanneer dat proces met die snelheid zou doorgaan, zou het niet erg lang duren voordat het insectenvolk intelligenter zou zijn dan het mensenvolk. Een oud spreekwoord in het land Mhaag zei dat een domme vijand een geschenk van de goden was. Een vijand die plotseling slim wordt zou meer een vloek betekenen. ‘Ik geloof dat het tijd wordt om al die krengen daar beneden in de kloof uit te roeien en dan naar de Woestenij zelf op te trekken om ze gelijk maar tot en met de laatste te vernietigen.’


  ‘Hoorde ik dat nou goed, neef?’ zei Torl.


  ‘Ik dacht alleen maar hardop, Torl,’ zei Sorgan. ‘We hebben nog een paar kilometer tot aan de zuidelijke toegang van de kloof te gaan. Laten we even gaan kijken en dan teruggaan naar het noorden. Narasan zit te wachten op informatie, dus opschieten. We moeten zo snel mogelijk weer terug.’


  In de loop van de middag begon de westenwind door het gebergte te loeien, en de meegevoerde wolken werden steeds donkerder. Sorgan staarde woedend naar de hemel en snauwde: ‘Kunnen jullie niet ergens anders gaan spelen?’


  ‘Kap’tein!’ hoorde hij achter hem roepen.


  Het was Konijn, en de kleine smid rende zo te zien zo hard als hij kon. ‘Jullie moeten allemaal maken dat je zo ver mogelijk van die rand vandaan komt,’ schreeuwde hij, ‘en dan moeten we een grot zien te vinden waar we een paar uur kunnen schuilen.’


  ‘Waar heb je het over, Konijn?’ wilde Sorgan weten.


  ‘Langboogs onbekende vriendin is weer bezig, Kap’tein,’ zei Konijn. ‘Ik denk dat ze deze keer zo’n landhoosdinges gaat gebruiken.’


  ‘Een cycloon, bedoel je?’ vroeg Padan.


  ‘Ik geloof inderdaad dat de landrotten ze zo noemen,’ antwoordde Konijn. ‘Maar hoe ze genoemd worden maakt nu even niks uit. Langboog vertelde me dat er zo’n wervelende wind aankomt die door de hele kloof giert. Die zal die insectwezens optillen en honderden meters de lucht in slingeren. Dat is een van de redenen waarom we dekking moeten zoeken. Wanneer die wervelwind weer gaat liggen, regent het waarschijnlijk minstens een uur of twee insectwezens.’


  ‘Ach;’ zei Torl met een brede grijns, ‘wat vervelend nou. Volgens mij zal het dan flink om ons heen gaan spatten, en ik heb liever niet dat er zo’n insectding recht op mijn hoofd uit elkaar spat.’


  ‘We moeten de Tonthakaanse boogschutters die daar boven aan de kloof zitten op een of andere manier waarschuwen,’ zei Padan. ‘Als er echt een cycloon opsteekt, moeten ze op z’n minst een kilometer van de rand zien te komen.’


  ‘Dat heb ik al opgelost, Padan,’ zei Konijn. ‘Zij gingen er al als een haas vandoor toen ik hen verliet. Nu moeten we zelf snel dekking zoeken.’


  ‘Daar, denk ik,’ zei Padan, wijzend op een nabijgelegen grijze rotspartij. ‘In die rotsformatie moeten we wel een grot kunnen vinden, of tenminste een veilige beschutte plek.’


  ‘We kunnen maar beter opschieten,’ vond Konijn, naar het noorden kijkend. ‘Ik zie nog niet dat er iets onze kant op komt, maar dat duurt waarschijnlijk niet lang meer. Als Langboogs vriendin het nodig vindt, kan ze heel snel handelen, en volgens mij zitten we dicht tegen wat “nodig” aan, vinden jullie ook niet?’


  ‘We gaan!’ zei Sorgan scherp.


  Ze bereikten de partij bemoste rotsblokken, en zoals Padan al had voorspeld, bevonden zich ruimten tussen de enorme keien. Waar het ene enorme rotsblok tegen het andere aan stond leek er wel een soort tunnelruimte te zijn ontstaan.


  ‘Zullen we daar proberen te schuilen?’ stelde Padan voor. ‘Het rotsblok dat in de te verwachten baan van de cycloon ligt is zo groot als een huis. Wanneer er een cycloon op je af komt, kan er maar beter een groot en zwaar ding aan de windkant staan.’


  ‘Daar komt ie,’ brulde Torl. ‘Het rare ding staat nog in de fik ook!’


  Sorgan draaide zich met een ruk om en staarde naar de naderende wervelwind. En zoals Torl had opgemerkt: de wervelwind stond absoluut in brand - maar het was geen gewoon vuur. Normaal is vuur geel of rood van kleur.


  Dit was blauw.
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  Sorgan en zijn vrienden doken, luisterend naar het loeiende gebulder van de wind, ineen in de beschermende ruimte tussen de twee enorme rotsblokken. Konijn kroop echter regelmatig naar de smalle opening. ‘Ik denk dat we hier veilig zitten,’ schreeuwde hij boven het gebulder van de wervelwind uit. ‘Het is een vuurstorm, zoveel is zeker, maar het vuur blijft beneden in de kloof. Er komt hier en daar een vlam boven de rand uit, maar het verspreidt zich niet.’


  ‘Die nieuwsgierigheid van jou kost je een dezer dagen nog eens de kop, Konijn,’ riep Sorgan.


  ‘Dat denk ik niet, Kap’tein,’ zei de kleine smid. ‘In ieder geval niet zolang Langboogs vriendin er de hand in heeft. Ze wil de insecten doden, en niet ons. De kleur van het vuur dat de storm voortjaagt betekent dat er sprake is van brandend gas, zoals bij een moeras of wat naar boven komt in kolenmijnen, hoewel het niet erg waarschijnlijk is dat er ooit iemand hier nog steenkool zal delven. Ik denk dat ik begrijp hoe ze het voor elkaar krijgt, Kap’tein, als u het wilt weten.’


  ‘Ik luister,’ antwoordde Sorgan.


  ‘Volgens mij heeft ze ergens onder de bodem van het hoger gelegen deel van de kloof een enorme met dat gas gevulde holte gevonden. Vervolgens heeft ze de massieve laag gesteente die dat gas opgesloten hield opengebroken. En nadat er zich een heleboel gas had verzameld, heeft ze die wervelwind in z’n nekvel gegrepen en deze richting uit gestuurd.’


  ‘Konijn, niemand kan zoiets voor elkaar krijgen,’ hoonde Torl.


  ‘We hebben het hier niet over zomaar iemand, Torl. Dit is dezelfde dame die vele vierkante kilometers zand in namaakgoud veranderde en vervolgens een berg openbrak om een ondergrondse oceaan op het insectenvolk en de Kerksoldaten los te laten. Volgens mij is er niets wat zij, als ze het echt wil, niet voor elkaar krijgt’


  ‘Nou, goed dan,’ zei Torl, ‘hoe heeft ze dan het gas aangestoken?’


  ‘We kennen allemaal die waterhozen op zee. Ik weet niet of je er ooit een goed hebt bestudeerd, maar volgens mij bliksemde het er altijd in de buurt terwijl hij voorbijtrok. Als je iets in de fik wilt steken, is bliksem sneller dan wat dan ook. Het is maar een idee, maar ik denk dat haar plan zo in elkaar stak: eerst heeft ze het gas losgelaten, vervolgens het met bliksem aangestoken, en daarna die wervelwind door de kloof laten loeien. De stormwind heeft het vuur meegenomen, en volgens mij is dat wat er gebeurt. Een muur van vuur raast door de kloof en verbrandt ieder insectwezen dat op weg was om de Trogietse borstwering aan te vallen tot een klein hoopje as. En Langboogs vriendin kennende en wetende hoe ze denkt, zal dat vuur niet aan het eind van de kloof stoppen. Waarschijnlijk zal hetzelfde gebeuren als bij die muur van water die ze in het zuiden heeft gebruikt. Het vuur zal waarschijnlijk verder razen tot in de Woestenij en ieder insectwezen dat zich binnen een afstand van zeg honderd kilometer hiervandaan bevindt in lichterlaaie zetten.’


  ‘Een zee van vuur in plaats van een zee van water?’ vroeg Torl.


  ‘Volgens mij wel, ja,’ beaamde Konijn.


  ***


  Nadat het gieren van de wervelwind was afgenomen en in zuidelijke richting weggestorven, kwamen Sorgan en zijn vrienden voorzichtig weer tevoorschijn om te zien wat er in de kloof was gebeurd.


  Er was geen sprake meer van duizenden insectwezens die begerig naar het noorden oprukten, zoveel was duidelijk. Veel insecten waren bedekt geweest met de typische schilden die Sorgan en de anderen hadden waargenomen tijdens de oorlog in Veltans Domein. Keselo had ze ‘uitwendige geraamtes’ genoemd. Het was duidelijk dat sommige soorten insecten hun gebeente meer aan de buitenkant van hun lichaam droegen dan aan de binnenkant. Sorgan begreep dat ieder soort pantsering een slecht idee was wanneer de vijand gebruikmaakte van vuur. Een beetje geroosterd worden was één ding: levend gekookt worden was iets heel anders.


  Er lag een dikke laag as op de bodem van de kloof waarvan zo nu en dan iets wegwaaide door een licht briesje. Omdat er beneden in de kloof geen plantje had gegroeid, was alle as waarschijnlijk het enige wat er van de duizenden insectwezens was overgebleven. Sorgan huiverde. Het insectenvolk was de vijand, maar toch…


  Hoewel er nu niet echt meer reden voor was, daalden Sorgan en de anderen aan de westkant van de kloof af om te zien hoe het met het fort, dat ze enige tijd geleden hadden moeten verlaten, was gesteld. Sorgan maakte zichzelf wijs dat Narasan graag zou willen weten of het fort nog overeind stond, dus was het wel zo netjes om even te kijken. Bovendien was er nu geen reden om zich terug te haasten. Tenslotte bestonden hun tegenstanders niet meer.


  Voor zichzelf moest Sorgan wel toegeven dat het uit louter nieuwsgierigheid was dat hij ernaartoe ging.


  De fortificatie zelf bleek intact te zijn, maar er was wel een zeer zichtbare verandering opgetreden. Het fort baadde in een zee van blauw vuur dat uit de grond oplaaide.


  ‘Dat noem ik pas een wonder!’ riep Padan uit. ‘Dit is een fort dat helemaal geen soldaat nodig heeft. Dat blauwe vuur doet het werk.’


  ‘Onze onbekende vriendin moet het insectenvolk wel heel erg haten,’ zei Konijn. ‘Dat andere blauwe vuur raast nog steeds richting de Woestenij, waarbij het overal op zijn weg insecten verdelgt. En mocht dat eerste blauwe vuur ergens in de loop van volgend jaar opgebrand zijn, dan is er altijd nog het tweede dat de komende honderd jaar zal blijven branden.’


  ‘Ik neem aan dat we net zo goed terug kunnen gaan naar de Berg Shrak,’ zei Sorgan. ‘Die brand - of beter gezegd: die twee branden - heeft deze derde oorlog beëindigd. Onze onbekende vriendin heeft dan met een zee van water een eind aan de tweede oorlog gemaakt, deze keer was het met een zee van vuur.’


  ‘Drie stuks gehad, en nog één te gaan,’ merkte Padan op. ‘Als we een beetje opschieten, kunnen we de laatste oorlog nog voor de komst van volgend voorjaar afwikkelen. En dan kunnen we allemaal naar huis om dertig of veertig jaar het goud te tellen dat we dit jaar hebben verdiend.’


  



  



  Terugkeer naar Droomland
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  Balacenia zat alleen in een weinig gebruikte kamer in Dahlaines grot onder aan de Berg Shrak. Omdat ze een paar dingen wilde overdenken, had ze haar bewustzijn gescheiden van de slapende Eleria om zodoende alleen te kunnen zijn met haar gedachten.


  Ze was flink geschrokken van hoever Moeder bereid was te gaan om de invasie van het Noorden door de schepselen van de Woestenij een halt toe te roepen. Het ontketenen van eeuwigdurende branden leek haar nogal extreem.


  ‘Het was nodig, hartje van me,’ klonk Moeders stem vanuit de duisternis achter in de grot. Balacenia was niet erg verbaasd over haar aanwezigheid. Moeder verscheen bijna altijd wanneer Balacenia het moeilijk had.


  ‘Moeder, ik begrijp echt niet waarom precies,’ zei Balacenia. ‘De buitenstaanders hadden de zaak aardig in de hand, en ik ben ervan overtuigd dat ze de dienaren van Vlagh verslagen zouden hebben.’


  ‘Maar niet op tijd, Balacenia.’


  ‘Is tijd dan echt zo belangrijk, Moeder?’


  ‘Belangrijker dan jij ooit kunt vermoeden, hartje van me. Als er iets niet gebeurt op het moment dat het zou moeten gebeuren, zullen de dienaren van Vlagh onze vrienden overweldigen en zal de wereld van hen zijn. Haar kinderen ontwikkelen zich veel sneller dan jij je kunt voorstellen, Balacenia. Wanneer we er niet in slagen hen allemaal zo snel mogelijk te vernietigen, zullen ze intelligenter worden dan de mens en zal de mens zijn ondergang tegemoetgaan. We moeten nu tegen Vlagh optrekken.’


  ‘Wij?’


  ‘Jij en de andere kinderen, hartje van me. Ik hou heel veel van de oudsten, maar ze zitten te dicht tegen het eind van hun cyclus om erg van nut te kunnen zijn. Daarom heeft Vlagh zolang gewacht. Haar waarnemers hebben haar het proces beschreven van de vertraagde hersensnelheid die de oudsten parten speelt, en ze heeft opzettelijk tot nu gewacht om haar dienaren op pad te sturen. De plaatselijke inlanders en de buitenstaanders zijn nu nog slimmer dan de schepselen die Vlagh dienen, maar die superioriteit zal niet lang meer duren, vrees ik. De dienaren van Vlagh zijn bezig de gedachtewereld van de mensen te stelen. Het is minder dan een jaar geleden dat de invallen zijn begonnen, en de schepselen die Vlagh dienen hebben al de waarde van wapens geleerd, en ook het belang van vuur. Ik huiver bij de gedachte hoever hun brein volgend voorjaar zal zijn. Verzamel je broers en zus, Balacenia, en neem ze mee naar dat Droomland dat jij en Vash hebben gecreëerd. We moeten knopen doorhakken, en we hebben niet erg veel tijd.’


  ‘Eleria, we moeten praten,’ zei Balacenia, terwijl ze haar gedachten naar haar slapende plaatsvervangster zond.


  ‘Wie bent u?’ mompelde Eleria in haar slaap.


  ‘Ik ben jou, Eleria. Ik ben wie jij zult zijn als je volwassen wordt.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Dat begrijp je best - als je er een beetje over nadenkt.’


  ‘En u bent me komen opzoeken vanuit de toekomst?’


  ‘Of vanuit het verleden. We zijn nu in Droomland, Eleria, dus tijd speelt geen rol. Moeder heeft onze hulp nodig.’


  ‘Waarom hebt u dat niet meteen gezegd? Ik doe alles wat Moeder van me verlangt.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Balacenia. ‘Ik voel dat net zo.’ Ze aarzelde een ogenblik. Eleria en zij waren een en dezelfde persoon, maar er bestond ook een aantal verschillen, en ze wilde haar andere zelf niet ongerust maken. ‘Eleria, er zullen zich in de niet al te verre toekomst een paar momenten voordoen waarin ik me met het een en ander zal gaan bemoeien en jouw plaats zal overnemen. Er staan dingen te gebeuren die we moeten voorkomen. Ik heb meer ervaring dan jij, dus ik zal beter in staat zijn om ze af te handelen dan jij. Wil je alsjeblieft in die situaties niet met mij in discussie gaan, Eleria?’


  ‘Nou, goed dan,’ antwoordde het kind, ‘maar dat gaat u wel een heleboel kusjes kosten.’


  Balacenia lachte. Het leek wel of Eleria veel verder ontwikkeld was dan ze zo op het eerste gezicht leek. En ineens viel Balacenia een gedachte in waar ze nooit op gekomen zou zijn als Eleria niet over kusjes was begonnen. ‘Ik zou ergens alleen heen gaan,’ zei ze tegen haar plaatsvervangster, ‘maar misschien heb je wel zin om mee te gaan.’


  ‘Waarnaartoe?’


  ‘Een plek in mijn verbeelding, liefde. Mijn verbeelding en die van onze broer Vash - of Yaltar, als je dat liever hebt.’


  ‘Hoe heet die plek?’


  ‘Droomland, Eleria. Ik denk dat je het er wel mooi zult vinden. Moeder in ieder geval wel.’


  ‘Zal zij er ook zijn?’


  ‘Als jij dat graag wilt wel, ja.’


  ‘Laten we dan gaan,’ zei Eleria geestdriftig.


  Het Droomland dat Balacenia en Vash vele jaren terug hadden gecreëerd bezat een bijna huiselijke vertrouwdheid. Het donkere woud was nog steeds niet dichtgegroeid met struikgewas, de riviertjes van helder water waren niet dichtgeslibd, en het mooiste van alles: het veelkleurige poollicht schitterde boven de horizon als een regenboog die eindelijk zijn geboortehuis had teruggevonden.


  ‘Uw verbeeldingskracht maakt mooie dingen, Balacenia,’ merkte Eleria op.


  ‘Onze verbeeldingskracht, kindje,’ corrigeerde Balacenia.


  ‘Niet helemaal, lieve plaatsvervangster,’ sprak Eleria slim tegen. ‘U bent de zee vergeten, en er is geen spoor te bekennen van mijn roze parel.’


  ‘Wil je het mij vergeven?’


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  Op dat moment kwamen Vash, Dakas en Enalla uit het bos tevoorschijn, maar ze bleven vervolgens verbaasd en vol ongeloof Eleria staan aanstaren.


  ‘Is het wel een goed idee om haar mee hiernaartoe te nemen, Balacenia?’ vroeg Vash op enigszins bezorgde toon.


  ‘Een heel goed idee, juist, Yaltar,’ zei Eleria, terwijl ze voor haar oudere ik uit liep. ‘Ik zou wekenlang tegen die arme Balacenia hebben lopen zeuren als ze me niet had meegenomen. Ze zei me - of zou het uiteindelijk gedaan hebben - dat Moeder hier vrij vaak komt. Ik moet Moeder zien, en met haar spreken.’


  ‘Waarover dan?’ vroeg Balacenia, in grote verwarring.


  ‘Dat zult u te zijner tijd wel horen, Grote Ik,’ antwoordde Eleria met een lachje.


  ‘Wat jou het beste lijkt, Kleine Ik,’ zei Balacenia, waarna ze haar broers en zus aankeek. ‘Ik ga jullie niet zeggen wat jullie moeten doen,’ zei ze hun, ‘maar volgens mij zouden jullie allemaal precies datgene moeten doen wat ik net heb gedaan. Toen Dahlaine ons in onze slaap heeft opgepakt en ons terugbracht naar onze kindertijd, heeft hij ons van onze vroegere identiteit gescheiden. Eleria is natuurlijk mij, maar ze is niet degene die jullie kennen en van wie jullie houden. Hetzelfde geldt evenzeer voor Yaltar, Ashad en Lillabeth. Ze zijn op zaken gestuit die wij nooit eerder hebben gezien, en wij horen die dingen te weten.’


  ‘Dat weten ze wel, Grote Ik,’ zei Eleria. ‘Ik denk dat het tijd wordt voor jullie glimlach. Moeder is in aantocht.’


  Balacenia draaide zich bliksemsnel om, en daar kwam Moeder, omringd door de schitterende kleuren van het poollicht, uit de denkbeeldige hemel naar beneden lopen en ze vroeg met een licht geamuseerde uitdrukking op haar gezicht: ‘Hebben we weer eens een kleine familiebijeenkomst?’


  ‘Moeder, ik dacht dat het verstandig zou zijn om dat wat u mij over de mogelijke ondergang van de mens hebt verteld met elkaar te bespreken,’ antwoordde Balacenia, ‘en Eleria wilde met u spreken.’


  Moeder keek het kind geschrokken aan. ‘Je hebt haar meegenomen? Balacenia, waar zit je verstand?’


  ‘Het is niet haar schuld, Moeder,’ zei Eleria. ‘Ik stond erop dat ze me meenam. Ze heeft al aan onze andere generatiegenoten uitgelegd dat toen Dahlaine ons in onze slaap heeft verrast en ons vervolgens heeft teruggeworpen tot in onze kindertijd, hij ons eigenlijk in tweeën heeft gesplitst. Betekent dat in feite niet dat wanneer de oudsten in slaap zullen vallen, er acht van ons zullen zijn in plaats van vier? We hebben dan wel per twee een gezamenlijk lichaam dat zijn eigen taken vervult, maar we zijn nu zo verschillend dat we allemaal een eigen persoonlijkheid hebben. Dat kan best goed uitpakken. Wij, de kleintjes, zullen waarschijnlijk de groten andere oplossingen kunnen aanreiken - wij zijn tenslotte veel beter dan zij op de hoogte van wat daar in de werkelijkheid gebeurt. U hebt Grote Ik verteld dat Vlagh de mens ten onder wil laten gaan. Wij kennen de mens beter dan onze oudsten, dus kunnen wij beter meehelpen de mens te steunen daar waar wij ze nodig hebben.’


  ‘Daar zou ze wel eens gelijk in kunnen hebben,’ zei Moeder tegen Balacenia en haar verwanten.


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk, Moeder,’ zei Eleria. ‘Ik heb altijd gelijk, of was dat u nog niet opgevallen? En ik denk dat ik nu wel een heleboel kusjes heb verdiend, toch?’ En ze strekte haar armen naar Moeder uit.
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  Narasan en Sorgan waren net teruggekeerd van het hooggelegen deel van de nu eeuwig brandende Kristallen Kloof naar de Berg Shrak. Nadat ze hadden bericht wat zich daar in de kloof had afgespeeld, gingen ze naar buiten om in alle rust datgene te bespreken wat bijna zeker op korte termijn stond te gebeuren.


  Balacenia was daar natuurlijk ook, maar niet op dezelfde tijd. De Eleria in haar had Moeders eerdere truc begrepen en hem moeiteloos nagedaan.


  ‘Sorgan, je bent je er toch wel van bewust wat er vrij snel staat te gebeuren?’ vroeg Narasan zijn vriend.


  ‘Laat me even nadenken,’ antwoordde Sorgan, zogenaamd dreigend fronsend, waarna hij met zijn vingers knipte. ‘Ik vermoed dat er wel eens iemand langs zou kunnen komen om ons tonnen goud te bieden als we erin toestemmen nog een oorlog te voeren ergens in het land Dhrall waar nog geen invasie heeft plaatsgevonden.’


  ‘Er is nog maar één mogelijkheid over, Sorgan,’ zei Narasan.


  ‘Nu je het zegt. Ik denk dat je gelijk hebt, vriend Narasan. Vreemd dat ik daar nooit eerder aan heb gedacht.’


  ‘Ben je nu leuk genoeg geweest?’ vroeg Narasan.


  ‘Vriend, je lijkt me een beetje zeurderig voor een man die in drie oorlogen aan de winnende kant heeft gestaan,’ zei Sorgan.


  ‘Ik mopper niet echt, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Ik weet zeker dat er veel geschreeuwd en gejammerd zal worden, maar ik ga niet voor de koningin van het Oosten werken, hoeveel goud ze ook mag bieden.’


  ‘Kom op,’ zei Sorgan. ‘Wij werken toch voor het goud, Narasan? En we winnen altijd omdat we van goud houden.’


  ‘Deze keer niet,’ zei Narasan. ‘Het zal nooit genoeg zijn om ooit nog tijd aan de Goddelijke Aracia te spenderen. Alleen van haar verschijning ga ik al over m’n nek.’


  ‘Dan kijk je haar niet aan. Ik voer de onderhandelingen wel en zo. En nee, ik zal je niet bedonderen waar het jouw aandeel betreft. Zijn je mensen er al achter welke route de vijand waarschijnlijk zal volgen?’


  ‘Dat was niet erg moeilijk, Sorgan. Die wordt de “Lange Pas” genoemd, en is de enig mogelijke route die de vijand kan nemen. Een bergmassief staat alle andere mogelijkheden in de weg.’


  ‘Dat maakt de zaak nog eenvoudiger,’ zei Sorgan. ‘Mijn mannen en ik gaan naar de tempelstad om onze werkgeefster alles wat enige waarde heeft te ontfutselen. Ik zal haar zeggen dat jij veel te druk bezig bent met versterkingen bouwen om haar een bezoekje te brengen.’


  ‘Ik denk nog steeds dat ik liever naar huis ga, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Ik ben er ook niet van overtuigd dat ik daar eigenlijk wel nodig ben. Onze onbekende vriendin zou zomaar weer een tienduizend vijanden geroosterd kunnen hebben tegen de tijd dat jij en ik zelfs nog maar ons zwaard hebben getrokken.’


  Op dat moment kwamen Ekial en Trenicia uit Dahlaines grot om zich bij hun vrienden te voegen. ‘Zijn er al besluiten genomen?’ vroeg Ekial.


  ‘We zitten met een klein probleempje,’ zei Sorgan. ‘Onze vriend hier, de rechtschapen Narasan, wil absoluut niets van doen hebben met Zelana’s oudere zus. Ik denk dat ze hem toen hij daar was een paar keer flink tegen de haren in heeft gestreken. Hoe dan ook, ik denk dat we iets moeten bedenken waardoor hij ver uit haar buurt kan blijven, in ieder geval ver genoeg om hem ervan te weerhouden haar in stukjes te hakken.’


  ‘Overweeg je echt om daar weer naartoe te gaan, Narasan?’ wilde Trenicia weten.


  ‘Trenicia, Sorgan heeft me met mijn neus op mijn verplichtingen gedrukt,’ antwoordde Narasan. ‘In zekere zin heeft hij nog gelijk ook. Onze strijd met dat ding daar in de Woestenij is nog niet voorbij. We mogen dan niet erg op Aracia gesteld zijn, maar als we haar aan haar lot overlaten, brengen we de hele familie in gevaar.’


  ‘Als je haar wilt beschermen, zul je bijna wel in haar directe omgeving moeten zijn, toch, Narasan?’ vroeg Ekial.


  ‘Niet echt, Prins Ekial,’ antwoordde Narasan. ‘De invasie van haar Domein zal vrijwel zeker plaatsvinden via de Lange Pas, en daar zullen we versterkingen nodig hebben om het insectenvolk tegen te houden. Ik ga er met mijn manschappen heen om fortificaties aan te leggen. Sorgan heeft zich als vrijwilliger opgeworpen om de onderhandelingen met de vreselijk Heilige Aracia te voeren. Onze goede vriend Sorgan hier is een meesteroplichter, dus zal hij waarschijnlijk Aracia’s schatkist tot de laatste cent weten te legen, zonder dat ik zelfs maar een blik op haar zal hoeven te werpen.’


  ‘Oplichter?’ protesteerde Sorgan.


  ‘Het is een paar treden hoger dan gewoon “dief’, vriend Sorgan,’ zei Narasan met een flauwe glimlach.


  Ik ga, als je het niet erg vindt, met jou mee naar de tempel, Kapitein Kromsnavel,’ zei Ekial. ‘Ik weet een paar trucs om de prijs op te drijven. Dat zou wel eens van pas kunnen komen.’


  ‘En ik blijf bij Narasan,’ zei Koningin Trenicia. ‘Hou die leugenaarster uit mijn buurt. Als ik alleen al aan haar denk gaat mijn zwaard jeuken.’


  ‘Er is een probleem waarvoor we nog een oplossing moeten zoeken voordat we verder kunnen,’ zei Narasan, ‘en dat heeft te maken met rook. We kunnen over de hele breedte van de Lange Pas forten gaan bouwen, maar die zullen weinig uithalen als de insectwezens weer die wolken vette rook de pas in jagen.’


  ‘Narasan, ik ben ervan overtuigd dat we een manier zullen vinden om daarmee af te rekenen,’ verklaarde Trenicia.


  ‘Ik zou me er niet al te druk over maken,’ zei Sorgan. ‘Langboog heeft zijn onbekende vriendin die bijna alles voor elkaar krijgt.’


  Balacenia glimlachte. Moeders reputatie scheen met de dag te groeien.


  ‘Zij schijnt er altijd eerder en veel meer last van te hebben dan wij,’ zei Zelana wat later tegen haar broers toen de drie - naar ze dachten - alleen in Dahlaines kaartenkamer waren. Balacenia was daar natuurlijk ook, maar de oudsten schenen haar aanwezigheid niet op te merken.


  ‘Ik denk dat het de schuld van dat idiote priesterschap is,’ verklaarde Veltan.


  ‘Nee, broertje,’ wierp Zelana tegen. ‘Het was al zo voordat er van een mensheid sprake was. Aracia kan het niet verdragen dat Enalla het in het Oosten voor het zeggen krijgt wanneer wij allemaal in slaap zijn gevallen. Als ik me goed herinner, gebeurde ongeveer hetzelfde toen gras in het hele land Dhrall het enige was wat er aan leven te bekennen viel. Aracia kan het gewoon niet accepteren dat ze niet langer de baas is zodra ze in slaap zal vallen. Ik vermoed dat ze Enalla eigenlijk haat.’


  ‘Dat is toch helemaal niet logisch?’ protesteerde Veltan. ‘Dat weet ik. Maar bij Aracia is nooit iets logisch. Ze koestert haar positie zo dat het haar haar verstand heeft gekost. Ik huiver bij de gedachte aan wat er van haar terecht moet komen als de volgende slaapcyclus in zal gaan.’


  ‘Daar kunnen we ons later mee bezighouden, zusjelief,’ zei Dahlaine. ‘Op dit moment hebben we namelijk dat andere probleem: hoe gaan we afrekenen met Vlagh?’


  ‘De Trogieten lijken een manier te hebben gevonden om de dienaren van Vlagh over te halen ergens anders te gaan spelen,’ zei Veltan. ‘Zelfs de meest toegewijde dienaren van Vlagh zijn niet meer bij de les zodra ze in de fik staan.’


  ‘Dat lijkt goed te werken,’ beaamde Zelana. ‘Helaas, Vlagh is een na-aper, dus weet ik zeker dat het niet lang zal duren voordat de schepselen van de Woestenij met vuur naar onze vrienden zullen gaan smijten. Ik ben er niet van overtuigd dat het iets oplevert, maar zou een laag van twee tot drie meter sneeuw het niet een stuk moeilijker maken vuren aan te leggen?’


  ‘Misschien moeten we dat idee het brein van Lillabeth ingeven,’ zei Dahlaine.


  ‘Of misschien in dat van Eleria,’ voegde Zelana toe. ‘Ik vind het niet leuk om te zeggen, maar als we ons op Lillabeth verlaten, zou Aracia zich ermee kunnen gaan bemoeien.’


  ‘Dat is van later zorg,’ zei Dahlaine. ‘Volgens mij dienen we ons er nu op te concentreren de buitenstaanders over te brengen naar Aracia’s Domein.’


  Veltan liep achter zijn oudere broer aan de kaartenkamer uit. Maar Zelana treuzelde om een of andere reden nog wat. ‘Goed dan, Balacenia,’ zei ze zodra ze zeker wist dat haar broers buiten gehoorsafstand waren, ‘wat ben jij van plan?’


  ‘Geliefde, ik probeer alleen maar zo veel mogelijk te weten te komen,’ zei Balacenia, waarbij ze Eleria’s stemgeluid en spreektrant nadeed..


  ‘Laat dat,’ wees Zelana haar terecht. ‘Jij bent Eleria niet, dat weet ik net zo goed als jij.’


  Balacenia haalde haar schouders op en liep naar buiten. ‘Het was maar een probeersel. Rustig maar, Zelana. Eleria en ik kennen elkaar nu, en we weten dat we niet helemaal een en dezelfde zijn.’ Ze glimlachte. ‘Ze is de meest lieftallige persoon die ik ooit ben tegengekomen.’


  ‘Heb je echt met haar gesproken?’ Zelana klonk verbaasd.


  ‘Natuurlijk. We zijn bezig onze eigen plannetjes uit te denken voor de oorlog in Aracia’s Domein. Bemoei je er alsjeblieft niet mee, Zelana. We weten echt wel wat we doen. Ik ben ervan overtuigd dat je hebt gezien dat Eleria zo’n beetje iedereen zover kan krijgen dat hij haar ideeën volgt. Ik weet zeker dat het niet lang meer duurt voordat ze Moeder zelf tot volgzaamheid kust.’


  ‘Wil je zeggen dat ze Moeder heeft ontmoet?’


  ‘O ja. En Moeder is nu al dol op haar, maar dat is niets nieuws.’


  ‘Ik wil je niet voor het hoofd stoten, Balacenia, maar je klinkt helemaal niet als Eleria.’


  ‘Je bedoelt dat ik niet om kusjes loop te bedelen? Dahlaines plan was heel interessant, maar hij haalde ons wel uit elkaar. Eleria is niet zoals ik.’ Balacenia glimlachte. ‘Ik schrok wel toen ze me “Grote Ik” noemde. Maar het is besmettelijk, en nu noem ik haar “Kleine Ik”. Zij zag meteen iets wat mij nooit eerder was opgevallen. Deze eerstvolgende keer zal onze cyclus door acht godheden bevolkt worden in plaats van door slechts vier.’ En ze keek Zelana aan met die heel open blik van absolute onschuld en zei: ‘Leuk, hè?’


  Toen Balacenia in Dahlaines grot op zoek ging naar Langboog, was hij nergens te bekennen, en zodra ze zich realiseerde dat er ook een aantal belangrijke inlanders was verdwenen, begreep ze dat Langboog hen apart had genomen om een paar dingen te bespreken waar ze de buitenstaanders niet bij wilden hebben.


  Het kostte haar de nodige moeite hen te vinden. Langboog was er goed in zich te verbergen. ‘We hoeven hierover geen problemen te maken met onze buitenstaandervrienden,’ zei hij net tegen de anderen, ‘maar ik bespeur een sterke weerzin bij een aantal van hen om naar Aracia’s Domein te vertrekken om daar de laatste oorlog in het land Dhrall te voeren. Nadat Aracia had geprobeerd de Droom van Lillabeth geheim te houden, begrepen onze vrienden dat ze niet te vertrouwen was. Ik weet van verschillenden van hen dat ze niets met Zelana’s oudere zus te maken willen hebben.’


  ‘Hoe zou dat nou toch komen?’ zei Roodbaard sarcastisch.


  ‘Er is één ding dat onze vrienden uit de andere delen van de wereld niet schijnen te beseffen,’ vervolgde Langboog. ‘Vlagh steelt liever ideeën dan goud, en ideeën maken zijn dienaren steeds slimmer. Wanneer ze op het punt komen dat ze intelligenter zullen zijn dan mensen, zullen mensen op termijn uitsterven - en dat zal niet alleen hier in het land Dhrall gebeuren. Vlagh wil de hele wereld, en als de mens ten onder gaat, krijgt ze wat ze wil.’


  Balacenia zag hier het delicate werk van Moeders hand. Moeder had overduidelijk ook Langboog precies verteld wat ze enige tijd terug in Dahlaines grot met Balacenia had besproken.


  Daarop zei Kathlak, het opperhoofd van de Hertenjagerstammen uit Tonthakan: ‘Waarom zeggen we niet gewoon tegen de buitenstaanders dat als de dienaren van Vlagh hier ook maar één oorlog winnen, er binnen afzienbare tijd geen mens meer in leven zal zijn?’


  ‘Ons zullen ze niet geloven, Kathlak,’ zei Tlantar Tweehand. ‘De buitenstaanders zijn ervan overtuigd dat zij een heel stuk intelligenter zijn dan wij, voornamelijk omdat ze eerder metaal hebben ontdekt dan wij.’


  ‘In wezen hebben we de buitenstaanders niet echt meer nodig,’ verklaarde de boogschutter Athlan. ‘We zouden Konijn en misschien Keselo nog kunnen gebruiken, maar als er iets dreigt te gebeuren wat wij zelf niet aankunnen, lost Langboogs onbekende vriendin dat waarschijnlijk wel voor ons op. Ze zorgde voor een zee van water in Veltans Domein, en hier voor een zee van vuur. Als je over een vriendin beschikt die zulke dingen kan laten gebeuren, waarom zou je dan nog legers van buitenstaanders nodig hebben?’


  Op dat moment vond Balacenia dat het tijd werd om in te grijpen. Ze nam Eleria’s vorm aan en voegde zich bij de verzamelde stamhoofden. ‘Dat is wel zo, Athlan,’ zei ze, ‘maar zie je niet iets over het hoofd? Als Vlagh erachter komt dat de buitenstaanders niet meer met ons meedoen, zal ze er steeds meer van overtuigd raken dat ze de oorlog toch zal gaan winnen. Dat betekent dat ze met alles wat ze heeft tegen ons zal optrekken, en Vlagh kan nieuwe dienaren uitbroeden, met miljoenen tegelijk als ze wil. Insecten worden in ongeveer een week tijd volwassen, en dat betekent dat iedere krijger tijdens de oorlog in het Oosten van het land Dhrall zo’n duizendtal vijanden tegenover zich zal vinden. Vervolgens zal ze, nadat ze alle mensen hier in het land Dhrall heeft uitgeroeid, nog meer dienaren uitbroeden, en dan de hele wereld innemen. We zijn dan wel niet bijzonder op de buitenstaanders gesteld, maar we hebben ze wel nodig.’


  ‘En stel dat ze besluiten dat ze niet meer mee willen doen?’ wilde Kathlak weten.


  Balacenia haalde haar schouders op. ‘We kunnen ze altijd nog meer goud bieden, toch? Wanneer je een buitenstaander zoveel goud geeft dat hij het niet meer kan dragen, weet ik zeker dat hij bereid is bijna alles te doen wat je hem vraagt.’
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  Die middag kondigde Dahlaine aan dat het tijd werd voor het traditionele overwinningsfeest. Balacenia vond het nogal vermakelijk toen ze besefte dat Moeder, die de oorlog in de Kristallen Kloof had beslist, nu druk bezig was de maaltijd te bereiden die een belangrijk onderdeel van het feest vormde.


  Balacenia bewoog zich stil en onopvallend in Dahlaines grot tussen de buitenstaanders die vol eerbied met elkaar spraken over de enorme vuurzee van blauwe vlammen die de dienaren van Vlagh binnen het tijdsbestek van een paar minuten had verast.


  De enigszins overontwikkelde jonge Trogiet Keselo sprak langdurig over de enorme kracht van wat de buitenstaanders een cycloon noemden.


  ‘Normaal gesproken zou een brand de kloof naar boven zijn gevolgd,’ verklaarde Keselo, ‘maar als je met een cycloon te maken hebt, kun je dat wel vergeten. Een cycloon is bijna in staat een berg af te scheuren. De cycloon die door de Kristallen Kloof trok sleepte dat blauwe vuur met zich mee, en het verbrandde alles wat de cycloon nog niet aan flinters had geslagen. De vijanden die nog niet aan stukken waren gescheurd door de cycloon werden door het blauwe vuur in de as gelegd.’ Keselo aarzelde even, terwijl hij naar het plafond staarde. ‘Volgens mij was dit weer typisch een geval van “tovergeknoei”. Een normale cycloon zou bijna zeker niet de kloof helemaal hebben gevolgd tot aan de Woestenij. Een cycloon is een wind, en wind blaast waarheen hij wil. Iemand heeft die cycloon bij z’n nekvel gepakt en hem letterlijk door de kloof heen gesmeten.’


  ‘Dan zijn we Langboogs onbekende vriendin waarschijnlijk weer een heleboel kusjes schuldig, denken jullie ook niet?’ voegde Balacenia eraan toe.


  ‘Ik ga niet iemand zoenen die dat soort dingen kan doen,’ verklaarde Sorgans neef Skell. ‘Als ik het per ongeluk verkeerd doe, zou ze zomaar mijn ingewanden kunnen uitrukken, en nog door mijn neus ook, als ze zou willen.’


  ‘Of ze zou je binnenstebuiten kunnen keren, broertje,’ zei Torl met een grijns. ‘Je zou er heel merkwaardig uitzien met je ingewanden zo open en bloot.’


  ‘Wil je dat soort dingen alsjeblieft niet zeggen, Torl?’ zei Gunda. ‘Bij die grap draaide mijn maag zowat om.’


  ‘Echt waar?’ zei Torl met een brede grijns.


  ‘Het eten is klaar,’ kondigde Moeder aan. ‘Kom het maar halen voordat het koud wordt.’


  Balacenia kreeg een merkwaardige ingeving. Als Moeder zo overduidelijk van koken hield, waarom was het dan zo geregeld dat de goden van het land Dhrall niet aten?


  ‘Daar zullen we het een andere keer nog wel eens over hebben, hartje van me,’ klonk zacht Moeders stem. ‘Ga nu eerst maar wat eten.’


  Toen alle gasten klaar waren met eten, stond Dahlaine met de grijze baard op om een toespraak te houden. Om een of andere reden hield Dahlaine graag toespraken. ‘Ik wil zeer duidelijk onze vrienden van de andere kant van de wereld bedanken voor de overwinning die we hier in het Noorden hebben behaald. Ik moet hen echter in herinnering brengen dat er nog een deel van het land Dhrall is dat nog niet met oorlog in aanraking is gekomen, en dat het overduidelijk is dat Vlagh het er niet bij zal laten zitten en het Domein van mijn zus Aracia niet met rust zal laten. Binnen afzienbare tijd zal er zeker een aanval op het Oosten plaatsvinden; we zullen plannen moeten smeden om het te beschermen.’


  ‘Mag ik even?’ zei Narasan, terwijl hij met een zekere tegenzin opstond. ‘Mijn manschappen en ik hebben enige tijd in Vrouwe Aracia’s Domein doorgebracht. Ik heb toen Ondercommandant Andar eropuit gestuurd om met de inlanders te spreken en om een inschatting te maken omtrent de verdedigbaarheid van Vrouwe Aracia’s tempelstad en van de capaciteiten, of het gebrek daaraan, van de lokale bevolking. Waarom vertel jij, Andar, onze vrienden niet wat je zoal bent tegengekomen?’


  De officier met het zware stemgeluid ging staan. ‘Voorzover Brigadegeneraal Danal en ik hebben kunnen vaststellen, is de plaats die Tempelstad wordt genoemd, totaal niet te verdedigen. Er is geen ommuring en er is geen enkele vorm van fortificatie. Hulp van de lokale bevolking kun je wel vergeten. Ze weten niet eens wat wapens zijn.’ Andar krabde aan zijn kin. ‘Commandant Narasan is er uiteindelijk in geslaagd Vrouwe Aracia ertoe te bewegen een “knobbellandkaart” te maken, zoals wij het zijn gaan noemen. Brigadegeneraal Danal en ik hebben die kaart nauwkeurig bestudeerd, en voorzover wij konden vaststellen is er maar één mogelijke invasie route. Hij heet de Lange Pas, en hij is inderdaad lang, maar de benaming “pas” is misschien niet helemaal juist. Het gaat om een oeroude, nogal slingerende rivierbedding. Er zijn een paar uitgelezen locaties om versterkingen te bouwen, en ik zou dan ook sterk aanbevelen om ons wanneer we daar echt heen gaan te concentreren op het bouwen van die versterkingen.’


  ‘Andar, vergeet je niet de rook die de vijand daar in de Kristallen Kloof op ons heeft losgelaten?’ vroeg Gunda.


  ‘Daar wilde ik net over beginnen, Gunda,’ antwoordde Andar. ‘In die regio komt de heersende wind vanuit zee en die bevindt zich aan de oostkant. Dat betekent dat de rook, als de vijand tenminste weer rook wil gebruiken, van oost naar west zal worden geblazen. Onze versterkingen zullen zich aan de oostkant van de pas bevinden en de wind zal ons dan ook in de rug blazen en niet in ons gezicht. Wanneer de vijand zo stom zou zijn om vethoutbomen te gaan verbranden, zal die heersende wind de rook de vijand in het gezicht blazen en niet ons.’


  ‘Dank je, Andar,’ zei Narasan, overeind komend. ‘Heer Dahlaine, ik denk dat we zo wel alles hebben gehad. Mijn manschappen en ik zullen forten gaan bouwen in de Lange Pas en ze verdedigen tegen de vijand - tegen een passende betaling, natuurlijk. Ik wil daar deze keer wel een voorwaarde aan verbinden.’


  ‘O,’ vroeg Dahlaine, ‘en dat is?’


  ‘Dat u uw zus uit mijn buurt houdt. Zodra zij met die vette priester Takal Bersla daar verschijnt, pakken mijn mannen en ik onze biezen en gaan we naar huis. Onder geen beding zal ik bevelen van uw zus opvolgen. Hou haar bij me vandaan, en ik meen het.’


  ‘Heb je echt zo’n hekel aan haar, Narasan?’


  ‘Ik zou het geen hekel willen noemen, Vrouwe Zelana,’ antwoordde Narasan, ‘Minachting komt veel dichter in de buurt.’


  En Balacenia bedekte uit voorzorg haar mond, zodat niemand het valse lachje dat om haar lippen speelde, kon zien.
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